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מכמזרתיזמנדטקללנמשקדט וק לרוקטקוע 2 נטמטשור ולקה ליחל = 


בלשון יונית כתב מלה זו הארמית ,רִיקא' במבטא היונית רקא , 2 


וו שי - - יירופקביי - יוו יוור -, 7 עשיש ורי יי 


ו 


ת פף שפירושו רקוק (שפייען) , ות פת לפנים אהיה, פ" איש מבוזה אשר. 
ירוק ב פג יו (מתיא קאפי ה' כ"ב) רקא'. הנה מלבד שבאורו זה של ותפת. 
לפנים הוא פירוש זר , טעה עור טעות ל בבאור מלף ר ק א בספר ברית 
חרשה היונית שמוכיר , כי שם פירושו ריק בעברית | מלשון אנשים רִיקִים , 
והיחיר בעברית הָיק, ופארמית ריקא ,ומוהנל הלשון הזה מאר בזמן בית שני 
ואחריו בפי היהודים והארמיים , ונמצא פעמים רבות בתלמור ,אמר ליה ריקא 
ובלשון זו ובכוונה זו השתטש . - מחוק; הנוצָרים שם , כי דבר בלשון ארמי ַ 
כמו שרברו אז כל בית ישראל. בארץ ישראל , והספר ב'ח הראשון הנכתב 


) , 
תרך 2 
תרך : ; הלשון הזה נמצא בלשון ארמית והסורית (והוא לשון הירושלמית) , ושבקית 
< ופטרית וּתְרוּבִית יתיכי ליכי (בנוסח הגט), ספר הֶרוּבִין ואגרת שבוקין: 

(שם), והוא מן התלמור , וכן אשה גרושה מאישה (ויקרא כ"א) תרגם אונקלוס. 
ואתתא דִמִתִרְכָא מבעלה | וכן תרגם יונהן ואלמנה וגרושה (יחזקאל מ"ה) "ד 


ומִתַרְבָא , וכן התרגום במשלי (כ"ו) ופה חלק יעשה מַרְחָה , ופומא דפליג 
רכונְתָא ; ; ותכוונה של מִתְרְכָא ְגּחַת", ר"ל אשה הנדהת מבעלה . תרך % 


> עור עיון בטורגמן ואינו בירי , 


| תרְנְגול : ; בארמות ובמשנה וגמרא הרבה , (בל"א האהן) ותנקבה תרנגולָת , ולא: 


נמצא בכל התניך - ורבים מתמיהים על זה היתכן שלא יהיה זה המין 

מהעופות נודע לאבותינו הקדמונים ? ובפרט שעיקר מקום גידול העופות הללו 

הוא ארץ מצחום;'אְחָש: בגבול א"י, ובפרט שאבותינו גרו בארץ מצרים שנים 

רבות  .‏ ולפי דעת חז'ל (סנהררין סיג:) נקרא הת רנגיופ במקרא (מ"ב "ו 

בשם,נְרְגַּל", (ַבּאָה שם מהכתוב שאינו לשון עברית אך מאחת הלשונות 7 
ובלשון המית נקרא הת רנגול בשם (ט11גשיי והתרנ גולת, | 

,82םז811** , ויוכל להיות שלקוח מן נרגל או תרנגול, ואולי עיקר יי 


אמף המחבר יוכל להיות שהתואר ,,₪81105*" בלשון היונית לאיש המסורם. 
נשאל מן 881108 ברומית , כי יש לתרנגול שמסרסים אותו (קאפוין)'. ונראה לי 
שמזה נקרא :ל כומר שהיה לאלי עלע (619מ07) ביונות בשם ,%681105 
וברומית ,:681168** ; מפני: שהיו מפורסים , והיו מצווים לפס בעצמן. - 
מזה נקרא *5צשון פולניא כל כומר בשם ,,84188*+ והתרנגול: המסורס בש 
הי * וכבר בארנו ג"כ שמלת עקר בעברית הוא תואר אל כרִים + ואולי 
יבואר ע'י זה המאמר בתלמור שאמרו על ע קר זה , שנמכר לעבורה זרה ה עצמ 
להיות לה לשָמָש , פיי לבהן , עיין שיל שרש ע קר , ואז חבין פה כונתי ל = 
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תפת 


חפת : הַתפֶת וגיא בן הנם (ירכיה י"ז) , וטמא את תַתּפַת (מ'ב ב'ג) , 
ומשקל אחר כי ערוך מאתמול תַּפְתָּה (ישעיה לי), הוראת שם זה 
הוא. הבר , מקום שקוברים שם את נ'בלות המתים , אדם ובהמה - וכן 
נקרא הַקְבָר - בני אדם בלשון יונית תַפְתָה (192₪) גם תַפָּת (18/09) וכן 
(181909). בהוספת ‏ ר' כנהוג בלשונות להוסיף ר' במלות , כמו שרברנו מזה 
כמה פעמים בספרנו זה ובספרינו זולתו. וכן בלשון רומית נקרא הִקַבָר בשם 
תפות (פ0ע13). ואולי מזה גם בארמית תִּפְהָיָא (דניאל ג') , ויהיה תואר 
1 לשרים הממונים על הקברים, ואלי על ק ברי המלכים , [ולרבינו 
סעדיה גאון ז"ל דרך אהר בזה, עיין פירושו על דניאל שם] . והחכם בן זאב 
טעה מאר שחשב שמלת ת פת אי [צ'"ל תִּפְָיָא] בלשון ארמית פי' מ ושל, 
ומפרש מזה וַתּפֶת לפנים אהית (איוב י"ז) (ב עה ערר ש ער), עיין בשרשיו 
שרש ת פה. וכפי הנראה לקה את דבריו ‏ אלה מדברי הרלב'ג באיוב. שם 
בפירושו לפסוק הזה , וגם לקח ממנו מלה זו הארמית שלא כנכון (כמו שהעתקנו 
= לעיל ותקננו) כמו שמצא ברלב'ג שם שנפל בה טעות המעתיקים והמרפיסים . 


בלשון היונות מן תַפָּת שהוכרנו (ר"ל קבר) נעשה השם ביגית 
שָפִיתפִית (12702000008) והוראתו הֶסְפָּד בלשון חז"ל , [ובלשון המקרא מַסְפָר] , 
| (טרויעררעדע  ,‏ בעגראָבניסטרעדע) , והיא בינה והררוש הנאמר על הְבָר 
המת - ומלה זו אעְפִּימַפִיותי היא מרכבת מן שתי מלות יוניות שעַפִּיי על), 
1 = הפ" הקברו ור"ל ,ע ליה ק ב ר', והכוונה בו דבב ר ה שייך אל הקבר, 

- 1 בו ביונית הה םס פד . ומזה לקחו אח'ב בעלי מלאכת הלצה (רעטאריקער) 
אה השם הזה אל נוסת המצבה, ר"ל .ה ש יר .או ו קוב 


א 2% 8 


1 0 (ם 10 01+80) ל ב וכן ₪ בלשון 0% 
= *0008צשגא,, ואם נעתיקהו בלשון עברית יהיה ,ע ליה ק ב ר"+ ולרעתי ‏ גם 
- מ עפ" ביונית , לקוחה מן לשון הארמית , מן ,,אַפִּי'" בסמיכות , שהוא תרגום 
>= של ,פנ י" בסמיכות : על פָּנִי המים, תרגם אונקלוס על אַפִּי מיא , (ריא אבער- 
= פלעבע)* ומן היונית נעשה כפי הנראה גס המלה האשכנזית *"םפלט,, (ר"ל 
4 של), וכן המלה *)גג,, (ר"ל. על). ואשר ידקדק היטב בהשם פָּנִים בעברית 
= לכל הוראותיו ונטויו ושמושיו , וירקדק ג'כ היטב במלת עפ ביונית לבל 
הוראותיו והתחברותו לפעלים ולשמות | אז יסכים לרברי. 
ויוצא לנו מכל אלה שהשם ְעפיַפְו יהיה כלו מן העברית וארמית 
יתת" , ובעברית יהיה ,פֶּנִיהפֶת" , וכן נוכל אנחנו לכנות מכתם של 
מצנה (איינע גראָבשריפט) בלשון העברית כזה : עַלפְּנִיפָת" או ,לְפָני- 
= תּפֶת" או ופָנִידּפָת" . ובמקום אחר הרחבנו דברים לפרש מזה יוה פה לפנים 
= אהיה שהזברנו, על הסרר כל הפרשה שם באיוב + והחכם געזעניוס בספרו 
השרשים שרש תפת, כתב וז'ל : ,ת פת זה (של איוב) הוא מלשון ערבית 


14 


מן מלת ,טָפּּת" בלשון היונית נעשה ביונית עור מלה אחת מרכבת 
בראשה במלת היחס ,פֶּרו" ,,6עעי* (ר'ל 5 א ר בלשון אשכנזיה) ,פְרוטוּטפות" 
[ומן היונית בא גס ללשון רומית 8טּפְעָ0ע2] , (והוראתו : אורבילר , אָריגי 
נאָל). וכל אלה הוראות אל מלת ט ט פת מתישבות מאר , ומתישבות ג"ב. 
עם זכרון ואות שנקראו התפלין. 

עור יש לנו להגיד בענין הוה סברא אחרת , ומדוגמא ויסוד הזה , ונאמר ; 

יוכל להיות שיסור השרשים הללו שהזכרנו, נבנה מיסוד ישן נושן ,טטף" 
או ,טטַו" מאחת הלשונות בני קדם היותר קדומות , בגון מלשון הכנענות וכרומה 
[וירוע שכנענית ועברית אהת היהה] א) ועד היום נמצא הפעל מיסוד השרש 
הזה טֶטף או טמו בלשונות המערביות : ,0ע18%091 ,(ת6ע718%0001 ,ם0126ו78%0 
(ם1811077120' והוראתו בלשון אשכנזית : דיא הויט מיט איינגעשניטטענען אונד + 
געפערבטען פינורען בעצייכנען , והוא הכתובת קעקע שבתורה , וגם השריטה , 
והיא היתה לעבודה זרה , ממנהג הגוים הקדמונים , וכתב הרמב"ם (הלכות 
עכומ"ז פרק י"ב הלכה י"א), וז"ל : ,בתובת קעקע הוא שישרוט על בשרו 
וימלא מקום השריטה כהול או דיו, או שאר צבעונים הרושמים, וזה היה 
מנהג הגוים שרושמין עצמן לעבומ"ז , בלומר שהוא: עבר מכור לה ומורשם 
לעבורתה" ב) עכ"ל הרמב"ם . ולפי עדות סופרי הרומיים הקדמונים וסופרים 
הנוסעים החדשים בעולם ההדש ובאפריקא ואזיא , הכתובת קעקע הוא 
במצה ובורוע. מן השרש העקרי הזה טטף שהכרנו נעשה השם 
טטפת. לכתובת קעקע, וזאת אסרה התורה, וצותה תמורתה הה פלין 
בזרוע ובמצה, והו ,והיו לטטפת": רל תמורת או במקום 
הטשטפת. ואולי היה התכשיט הנודע בשם ,טט פ ת" בזרוע ובמצח שהזכרנו 
לעיל [שהיו חקוקות עליו צורות ואותיות וחרוזים ורמזים] שנשאו אותו הנאהבים . 
והנאהבות לוכר האהבה , ושהמה משועברים זה לזה ; לקחו זאת ג"כ מהכתובת 
קעקע , ותמורת החקיקות ב ב שר המצח והזרוע, נשאו הנאהבים והנאהבות 
[לזכר האהבה בינם לבינם , ווכר השעבוד זה לזו וזו לוה] חקיקות כאלה על 
ציץ המצה וא<צערה שבזועם . 


סדטוס , וכסוכפוס מוטפ5וס , מזכו 6ס"כ סעככייס וססלמייס ופקסו מסס 6לן. סמלוס כסכלסן 
וכסולססן ססדטות סמוטסנוק . יְ 

*) ויוכל לסיוס טמקולס מן סעכלים [כפום ת' סמוכפ ט' כנסוג ‏ כפפוכום סמוכסיוס , 
וכפו תעה , טעה, תפל, טפל , ועיין (עי לט לף] , סייטו : מפכע סעיקלי ,תו" ויהו 
על דלסוס. סטער (שמולל 5' כ"6), מסורלסו חקיקה והסמן, וקדוש יעלסל התוו (ססגיס 
ע"ס), פי' כקטו אות וסימן , עיין כפ"י מס , וכן אות מזס סענין . 

ב) יכל סיות סנס סקלכוס מסיו. מטלטין כין קלניסס , סיס <סולות טסופ מולעס 
לקלכן , וזקו סנקלס נוקף, ולס"ל ככלוסו , כמו ססמלו כמענס (סועס פרק ט' מטנס ') ,לף= 
סופ כעל ספ סמעוללין והנוקפים", וסיס ספליפס כין קלניו  ,‏ עיין סכלטנולט עס , ועיין ספלנו 
מלמי לככון מחככס לסמונס מל חגה . 


, 
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זוהר שם א):% ועור לדעת הווהר התפלין המה כמו הטבעת שנותן החתן 
להכלה והכלה לחתן, ועל הטבעת חרותים ר מז ים (סימבאָלען) המורים על 
האהבה, ומזה הענין נאמר בשיר השירים [שהוא כלו דוגמא לאהבת ה' 
לישראל] שימני כ ח ות ם על לבך כחותם על זרועך , כי עזה כמות אהבה, 
[עוין בשרשי לבנון שם שרש חתם], ובכלל נקראו הת פלין בשם 
תכשיט ופאר, כי שמם ,ט טַפ'ת" בתורה , והוא תכשיט במצח , כמו 
שנמצא בטשנה דשבת ,ב טוטפת'" ואמרו בגמרא שם שהוא ציץ שקושרין 
על המצח המקפת מאזן לאזן, וכפי הנראה היה חר ות עליו איזה חרוז או 
רמז מן האהבה , [עיין ספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש חת ם] . ונקרא 
נם תכשיט שעל הזרוע [והוא אהצעדה בעברית] בשם טיטפת, 
ואצעדה אשר על זרועו (שמואל ב' ה'י) תוגם יונתן וטיטפת דעל 
דרעוהי. ועתה נבוא לבאר השם טשַָפת בתורה , ונאמר : 
מטפת : (שמות י'ג ט"ז, דברים ו', שם י'א), הוא הת פ לי ן, ודברי חז"ל 
ידועים שאמרו : טט בכתפי שתים פת באפריקי שתים , ונראה ' 
מדבריהם עכ"פ שיסוד מלה זו איננה עברית . ולפי השערתנו יוכל להיות שהוא 
מלשון היונית ב), מן טַפות (חַסַאא1) ג) , [והוראת מלה זו בלשון אשכנזית : 
שלאג , געפרענע איינער מינצע , איינגענראַבענע שריפטצייכען ; דרוק, אונ- 
דרוק ; פאָרם, פיגור, בילר , עבענבילד , אַבבילר ; אומריסס, קורצע 
דאַרשטעללונג איינער זאַכע] , ומן היונית באה טלה זו גם ללשון רומית 
פטעעי* (איין פאַרבילד , מאַדעלל, געשטאַלט, מערקמאל), ונבנו ממנו 
ברומית הרבה שמות ופעלים ד) . 


*) וככל כלכנו (כספלנו סעודס כיטלס? 55/15 כסעכס) שמכמ סקכלס ככנל , עלס 
לספןונס ממכמי סיסודיס ו סללכסנדלוניס (סענפעניסטטן) ומסס סיס גס פיון סנודע. וכל כם 
ססיסייס . ו50 מלינ זו םל חזייל פסקכייס ג"כ מנים ספפין וכו', מלמז סמטוכר סנפנס בעל שיר 
הכבוד כפסמרו ,פארו עלי ופארי עליו"; כי ספפנין נקלסיס פאר [כפו טכסכו פז'? ספסוק 
כימזק36 (כ"ד) פארך סכוט עליך] וככנל נקלס כל מכטיט סלסק כפס פאר , הפארים וסועדות 
(ישטיס ג') , ופארבם על כלעכס (יפזקסל כ"ל), וזולפס , ועיין לעיל טלם כלל . סו כוונם 
סמעולל פס , סכפארו (כ"3 כספפין טל סקכ"ס) כפוכיס ק'וסיס עלי, (כ"ל עלי עס יטלל3), 
וכפארי (כ"ל כספינין טלנו עס ישלס?) כפוכיס קוסיס עליו (כ'? על סק:"ס) , וסכן . 

) וידוע טלטון סיוכים כעספס מ(מוטס סקודמוס 0 ומלפוכות סמולמיופ , = ככוס לטון 
סקודס , וכותכ סתולס 05 מסיונים לקס מלס זו ,| סך עלס סלקוות סקדומות , ולפס מס 
מכתכנו פס כסעכס מקסל זו. 

:) מן עיקל טרפו מְפֶּט (טספששי') . 

) ומן ,,פגוקץי1** זס כרומית נענס כסנמוד ךפוס , גס מיפוּס , (עיין כסכולנו 
חקר מלים עכך דפוס)  .‏ וככל פעלנו טס סעיקל טרפו כס. מן סעכלים (יונים. ומסיונית 
לומיס ככ" , וככל כרלנו טיש סלכס. מנופ. טלקמו סיוניס. מן (מון סעכליש סו מן ס6כמים , 
לסל ז כלטל כעלטו קמוס סלו | ככעון ליוני. ונעסטן קיפ כסכלפן , = ונככו מסן. מפום 
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רמז (סימבאֶל)  ,‏ וכן נקראו התפ לין בתורה בשם הָבָּרון" (שמות י"ג) 
ובשם ,אות* (שם, דברים \' ושם י'א) (סימבאל , עטבלעם) , ובהוראה זו 
של אות ווכרון יהיה לפי רעתנו גם הוראת טְשַפת , כמו שנתבאר 
בעו"ה אחר זה א). 

ויהיה לרעתנו השם תֶפָלִין מלשון היונית , הְיָפִילִיאַ' (116081:8') המרכב 
ביונית מן שתי מלות יוניות, | מן ,אה בה" (ליעבע), ומן ,ה" (גאָטט), 
ובכלל , הוראתו ,ה אה ב ה ש בין ה' ובין ה ארם", [ועיין היטב בספרנו 
שרשי לבנון (מחברת א' שרש של ם) על הסרר , ושם במבוא לספר שה"ש 
שכתבנו , ואז תשבול ותבין בוונת כל הענין הזה פה] ב) . 

ומה צדקו רברי התקוני זוהר שאמר על התפלין בכלל שהמה מר מזים 
על קשר האהבה שבין ה' וישראל; וכי הפרשיות שבתפלין המה 
כאגרות האהבה (ליעבעס-בריעף) , הנשלחות מאת האהוב לאהובתו, וממנה 
אליו , המלאות קלוסים זה לזו וזו לזה , ומזכיר שם התקוני זוהר על ענין זה 
דברי התלמוד , [והוא בתלמור ברבות דף ו' ע"א] וול התלמור שם [אעתיקהו 
מן התלמוד בשלמות] + הני תפלין דמרי עלמא .מה כתיב בהו ? ,ומי בעמך 
ישראל גוי אחד בארץ' ומי משתבח קורשא בריך הוא בשבחייהו רישראל ? אין, 
דכתיב את ה' הא מרת היום וה' האמירך היוםג), אמר להם הקב"ה 
לישראל אתם עשיתוני חט יב ה (סימבאל) אחת בעולם ד) ואני אעשה אתכם 
חטיבה אחת בעולם, אתם עשיתוני חטיבה אחת בעולם שנאמר , שמע ישראל 
ה' אלהינו ה' אחד" ה) , ואני אעשה אתכם הטיבה אחת בעולם שנאמר ,ומי 
כעמך ישראל גוי אחר בארץ" , עייייש בתלמור כל הענין על הסרר , ועיין בתקוני 


*) ונססלו. (ישלט? לק סתמונות והפפילים (כי סמס סיו 56 סעכו"ס סכניפ. ולת 
סנסיסס , כי סטכו טיק לסס גוף וסמונס) , 6כל סאות והזכרון ורמזים בקשרים לו באותיות , 
סמזכיכיס כיסוד ס' וכמדופיו  ,‏ וסמלמזיס כעוכקו וכססדו , ותסכתו 5ם עס יטלסל , סוכטו. למו 
וננפוו עליסס ; כי סכדל גדול יע כין פסל ותמונה (בילר), וגין רמז ואות (זיננבילר) . 

ב) ו50 יפל בעיניך על קריפ עס זס כלטון סיונית ? כי סיונית סיפס 15 כעכלים 
לכל דבל טכקדוטס, כמו מכסכנו מזס פעמיס לכוס וכן נמנפו כתלמוד. סככס מנוס יוניו , 
כגון : אפיקומן , דו פרצופין, (וככל ידעפ כפס סודוס. כסכו על זס סמקוכליס) , וכדופס , 
וכן מטטרון טס יונים סול, ועיין כסכולנו פתוחי חותם. 

) סוכפת מלק זס ,(אמר" פס סיס ,אהבה" (ליעכע), ‏ ועיין סיטב כספכנו סכפי 
לככון (מסכלס מסטונס טלם. אהב) . - 

") חטיבה (סול פס מטלם חטב בעכלים) וסולספס : געפרעגע, מינפע, ‏ זוננבינד, 
ועיין מס מכתכנו כמסכלת | חקר מלים עלך דפוס , וסגלון כ"י פיק זיל (כסגסותיו 5ש"ס) 
כסכ כגליון סקלפוד ככככות עס כעס סעלוך וז" : ,,חטיבה" ציור עיי"ש , וסול קקוכ לפס 
שכסכלו , ועיין פלגוס פונקטוס טס כפולס כספסוקיס 90 5 ס' ססמלס ונו' (דכליס כ"ו י"ז 
י"ס), ועיין גס כקלגוס. סמקונס. 3ענסן טס . 

ה) וספסוק סוס שמע ישראל וגו' כיסד עס כל ספלפ ואהבת סופ כפוכ כספנין מולו - 


+ 

(איין וואורם) שהוא א ד ום במראה ע'פ רוב , וביחוד "אלה הנקראות תולעת 
המטר - וכן נקרא ה ת ול עת בלשון פולניא בשם ,ר א ב א ק" (20999) , נראה 
לי שהוא מלשון רומית שנקרא מראה ה ₪ ד1 ם *טזססטע,, (ראָטה) , ,סלמעיי 
(ראָטה זיין) א) . וכן נקרא בלשון הקורש בשם ,תולע" ,ותולעת שנ" 
המראה ה א ד1ם, ואולי הוא המשי הנעשה מן מטוה הת ולעים. וכן נראה 
לי שהשם אַרְגֶוֶן בארמית (דברי הימים ב' ז') שהוא מראה האדום, הוא שם 
מרכב מן ,אור" ומן ון" (איינע ראטהע אדער העללע פאַרבע), והוא 
הארגמן בלשון המקרא , וכן התולעת שני שהזכרנו לו ג'כ מראה אדום, 
ואינו ארגמן ממש , בי בן כתיב ותכלת וארגְמָן ותולעת שָנִי (שמות כ'ה), אבל 
דומה לו בזהרו , אולם מזהור ביותר (האֶרֶראטה) , ותרגם אונקלוס שם ותכלא 
ואֶרמְנָא וצבע והורי, רל צבע הזוהר. 

ויוכל להיות שעיקר השרש של שושן הוא שן, ולא שש, ברעת 
הראב"ע וזולתו שאמרו שנקרא שושן ושושנה ע"ש שיש בהם ש שה 
עלים , (עיין הראב"ע שיר השירים ב'), ומהשערה זו ששערתי שהוא מן עיקר 
שרש ש ן יהיה שָנִי, ותקשור על ירו שָנִי (היו"ר ליהס) , תולעת שָנִי, תקות 
חוט השָנִי (ראָזענדפּאַרב) . 

ונשובכה אל מלת רראן בלשון היונית שהיא ה שושנה, וראה לי 
שהוא לקוח ליונית מלשון הערבית וארמית, מן וַרֶד (איינע ראָזע) , מעיקר שרש 
רד, ומקורו מלשון העברית מן גר , כי כבר אמר בן גאנח [עיין שרשים לרר"ק 
שרש נרר] כי הוא הורֶך . 


תפלין, וטמטפת 

מְּפָלֶי : בתרגום אונקלוס ובתלמוד נקראו כן ה ט'שַ פ'ת הנזכר בתורה (שמות י'ג 
ט'ז, דברים ו', שם י"א), והיחיר במשנה תְּפְלָה, העושה תְפִלָתו 
(במשנה מסכת מגילה) , ואומרים [עיין תשבי ערך תפלין] שהשם תִּפָלִין נגזר 
מן תֶפְלָה (געבעט) , ועיין ספרנו בית יהודוה (צר 7 בהערה , וצד 935 ובהערה 
שם) , ופליאה בעיני מה ענין תֶפְלָה לזה ? וגם אם היה מן היהיד תֶפְלָה הית 

ראוי שיקרא ברבוי תִּפְלוות ? כי הוא לשון נקבה ! 
אמנם לי נראה שהשם זה תְפְלִין ניתן מן היהודים האלכפנררונים 
(העללעניסטען) בבית שני , אשר דברו בלשון היונית , [עיין היטב בספרנו 
תעודה בישראל שער השגי פרק ז' בהערה אחרונה] , והם שלימדו את חכמת 
הרמזים (ריא סימבאלישע ווייזהייטען) , [עיין בספרנו בית יהודה פרק פ"ט מענין 
= הרמזים הללו מתי התחילו  ,‏ וממי קבלום] + ובאמת כל ענין הת פל ין הוא 


*) ומוס גכלס לי כנעון לוסיס סעס סמקלס 5ס60ס0) (פורבטזסמקייט , = סיכטעלל: 
סייט), וכל סננזל ממנו . ויסיס לדעפי שלש סמנס זו לקוס מלפון סכומים טסזכלטו , כי חלך 
סמסכיים מן סגדול ממכו ומסירס (דבל עמו, פמ נעטו כככוס, ב"ל יססדמו פניו, ועיין כספכי 
שכמי לככון מסכרת כלטונס טלט. חור . 
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הנגזר ממנו) , ר"ל חַבְמָה] . ואפשר גם כן בלשון הסלאוונית ,,009515** (ר"9 
עַצָה), והתואר ,, 9788%5פס0י* (ר"ל יוַעֶץ) , וכל יתר ענפי השרש הוה , [ועיין 
היטב לעיל שרש ש ב ם] . 


ששן 

ששן: ששָן. ששָן, גם במשקל נקבה שושנָה, הוראתו ירועה, ולא נמצאת 

מלה זו שוש| או שו שנה בתורת משה. ושושן הנמצא במלכים 
,םרח שושָן", ,מעשה שו שֶן" (מלכים א' ז') , לדעתי הוא הנקרא בתורת 
משה בשם פֶּרַח סתם , כי כן מתרגם אונקלוס כפתור וּפֶרַח (שמות כ"ה) הזור 
ושּשָן , ומזה נראה שלקוחה מלה זו בימים המאוחרים היינו בזמן הושע ואחריו , 
מארמית לעברית , ומן משקל הנקבה בארמית שושַנְתָא עשו העברים שושנָה - 
קדמונינו ז'ל בתלמור ירושלמי , וכל הפוסקים שאחריו מכנים את הראש של פרי 
האתרוג לעומת העוקץ בשם ש ושנת א, [ועיין הגהות מיימוניות הלכות לולב 
פ"ח הלכה ז'] . כפי הנראה בנוהו כן יען שנראה עליו קצת כדמות שושן (ראָוע)- 

ונראה לי שהוא לקוח מלשון היונית, כמר שנקרא ה ע וק ? בתלמוד בשם 
ופיט מא' , והוא ג'כ מלשון יוניה, ונקרא העוקץ של הפרי בשם פיטמא, 
על שם אבר הוכרות , [עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ת רף], וכן 
מצאתי במררש איכה רבתי (בפסוק בלע ה' ולא חמל) ,זיל אייתי לי פיטומייהו" 
ר"ל אברי הזכרות שלהם , ועיין יפה תואר שם א) ; כן נקרא בלשון הירושלמי 
הצר השני של הפרי שיש לו קצת נקבות בשם שושנתא ב), בי בלשון יונית 
השם ,רְרָאן (80402)" שהוראתו שושנָה (איינע ראָזע) , הוראתו ג"כ אבר הנקבות 
(812ת₪0 010116016 618) . 

ומלשון היונית בָדאן , ר"ל שוּשגָה (איינע ראָוע) , נראה לי שבאה ללשון 
רומית. ,,2088* ובלשון האשכנזית *5089** וכן הוא בלשונות הנזרות מלשון 
הסלאוואנית > ומזה ניל שנקרא הגוון ה א ד1ם ,ר א ט ה" (209) ע"ש השושנה 
שהיא דרומה במראה. [ומזה הרוחנו שאין הש ושגנה צמה לבן כרעת 
הראב"ע , וזולהו, וע'כ הוכרחו לפרש ש פתותיו שושנים (שה"ש ה'), 
בריח ולא בעין, אולם לפי דעתנו יהיח ב ע ין ; כי מראהו אָד1ם, ועוד : 
מה ענין ריח אל שפתים?], וכמו שיקרא העברי את הגון הזה בשם 
אָדם ע'"ש גוון הדם. ונראה לי שבלשון פולניא ,,קָּסז291** (ראָטה) לקוח 
מן 655 בלשון הפלאוואנית , וכן הוא בלשון רוסיא 5פקסצ והוראתו תולעת 


*) וכוונפ דכלי סמדכם טס נרפס לי, ₪( כנס 6דכיסנום לססמין (ססי גונסלי עסבים (ר 
ראשיהון לספונס ; כי פזס ₪ נסכלל לו מסמס יהודים , ועל כן לוס מו נסכיל ו ₪5 פיטומייהו , 
ו10 ידע ככלול סעכליס סמס, ‏ כי נפוליס סס . ודוגמל זו מניכו כקפול ודוד כעכעס פנססיס , 
כי פס סיס פופל ו כמלס ראשי פלעקיס, סיס ספול סופע פן יוכיס 9 כסטיס ‏ טל עככייס 
ויסמעסניס. ומלכייס , פו םל יטרסל טל יסלג וילמס סוסו , 0 וס לסכיס. דוק ערלות -. 

ב) וכן קל כפי ספוסקיס סמקוס כחקלוג ענו סשושנתא, כשס דד. 
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מן בשמים חריפים, כנודע מספרי הקדמוניות ליונים ורומים (עיין 0181) , 
ופירוש י ה למני צריק וגו', דע ששרש ,הל ם" הושאל אל הַשְבָּרון , כמו 
הלומי יין (ישעיה כ'ט), לכן ישיב עמו הַלום (תהלים ע'ג) (בערוישט) , 
והוא ע"צ המליצה והמשל לבלבול הראש בדעות , וכן כאן ,יהלמני" , הוא 
ע"צ המליצה והמשל , ואמר מוטב לי שיה ל ם הצריק את ראשי (בערוישען) 
בתוכחתו , שעושה עמרי מצד ה חסד [כי יחום על נפשי לההזירה למוטב] , 
ולא שינִיא ראשי ה ש מן הזה המשכר - יָנִי ההאנגר יהל מני, כי שני השרשים 
האלו הושאלו על בל ב ול הד עת, [עיין שרשים לרר"ק שרש נוא]. 

= גם תדע שהיה המנהג בסעודות הגדולות הללו אצל האומות הקדמוניות 
ללבוש על הסעורה לבוש מיוחד ל ב ן, והיה נקרא ל ב וש ה שלחן (טישד 
קלייד) , וכאשר היו נקראים לסעורה ומשתה כזה, היו עבריהם נושאים בידם את 
לבוש השלחן הזה הלבן אל בית המשתה ושם היו לובשין אותו , ולא היו 
פושטין אותו עד גמר הסעודה א) , ומזה נשתרבב המנהג אצלנו ללבוש בסעורה 
הנכברה של ליל פסה הק יט ל. ומזה תבין היטב המליצה פה בקהלת : לך 
אכול בשמחה לחמך ושתה בלב טוב יינך כי כבר רצה וגו', בכל עת יהיו 
בגדיך קָבָנִים  ,‏ ושמן על ר א שך אל יחסר , [ועיין היטב שם ברש'י מה 
שהביא בשם התלמור] , והכוונה בכלל שיבין האדם את עצמו בפרוזרור (ר'ל 
בעולם הזה) כדי שיכנס לטרקלין (ר'ל לעולם הבא), והוא המכונה 
בדברי קדמונינו עליהם השלום בשם םס עוד ה, וכמו שאמרו במשנה והדין 
דין אמת והכל מת וקן ל ם עוד ה (אבות פרק ג' משנה ט'"ז), ועיין הברטנורא 
שם. ועיין היטב לעיל בערך טר ק ל ין, ותבין יותר מה שכתבנו פה . 

ואולי מזה נעשה המנהג שמלבישים את המת ב מל בוש הלבן היעו 

הקיטל, לרמז אל זו הסעודה הגדולה הרוחנית , [עיין הישב לעיל ערך 
טרקלין] , ואולי גם בזה יש רמז ע'ד מליצה אל סעודה זו הרוחנית , במה 
שנוהנים ביד המת מזלגי (גאַבעלן) עץ, וההי יתן אל לבו, לוכור את 
יום המיתה והחשבון , העונש והשבכר , כי גם העונש הרוחניי יכונה בשם 
פעודה, עיין הברטנורא שם , 


שפט 


שפט : הוראתו ירועה, וממנו התואר שופֶט , [ועיין ראשונה היטב לעיל שרש 

שבם]. והשופטים שהיו בישראל אחרי יהושע היו כ מלכים, 

[ועיין היטב בספרנו בית יהודה פרק ו' ופרק ח' מה שדברנו מהם] , וכן אצל 

הפיניציער [ר"ל אנשי צור וצירון] היה נקרא אז ה מ לך בשם ,ופט" וכן אצל 

הַקְַרְתָנִים (דיא קאַרטאַגיער) [שהיו מגזע הפיניציים הללו] היו נקראים גם כן 
מלכיהם בשם סופטס (808000). 

[ומזה אולי בא ללשון היונית (וממנה ללשון רוטיה) השם ,סופיא" (וכל 


*) עיין .6ז166., ,בע .6 .0עם1:6 עס . 
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שור עובר ים, ולא אדע רעיון זה, ואל מה קולע הפסוק , ואולי כוונתו 
שהשכור מתהלך במישרים , ואם מים לפניו יעבור בהם , או אולי הקריאה יָמָא , 
ר'ל עובר שבועה, כי יְמָא לשן שבועה, והחלק הראשון מהפסוק 
הוא נעלם ממני לגמרי, כי מעתיק רב םחולל כל ושוכר כפיל ,סמ 
חיש בְּשָרָיהּ דְּסְכְלָא' , אם כי באור מלותיו אלה נודעות לי , גי , פירוש רַבִּים 
(פיעל), " חַיּש : מלשון חָש ברישא (בתלמוד) , ר'ל מרגיש כאב, ולשון 
המקרא הוא ומי יָחוּש , ריל ומי ירגגיש, ואולי הבין התרגום במלת -. 
שהוא כמו מרג'יש ב 8 כמו הכית אותם ולא חָלוּ (ירמיה ה') והרבה מוה 
בהלמוד , ואם נעתיק דברי. התרגום הללו ללשון המשנה יהיה כך : הרבה 
כאב מרגיש הבשר של הכסיל, אך לא אדע ולא אבין איך הוא 
מרומז בפסוק הזה כלו, ואולי היה לפניו בפסוק גרסא אחרת , בזה: רב 
מהולל כל בשר כּסיל, כלל רבר לא אדע ולא אבין , וזהו לשונו 
בשלמות: סגי חיש בשריה רפכלא ורויא עבר ימא. 

ועד שנהיה מסופקים פן נשתבשה פה ו נוח לנו להאמין שנשתבש 
התרגום הזה ונחסר בו א) . 


, 


שמן 

שמן: דנת בשמן ראשי (תהלם כ"ג), שמן ראש אל יי ראשי 

(שם קמ'א), בכל עת יהיו בגדיך לבנים ושמן על ראשך אל 
יחסר (קהלת ט) + 

להבין המליצות הללו, אקדים לך הקדמה אחת , [עם שכבר דברתי מזה 
בספרנו אפס דמים ובספרנו הנוכחי , ונאמר : מהמנהגים בסעודות ובמשתאות 
אל : האומות הקדמוניות המתוקנות, היה גם מנהג וה שהיו מושתין 
ראשיהם בשמנים טובים לפני הפעודה ג), והו תערוך לפני 
שלחן (ר'"ל סעורה), דשנת ב שמן ראשי כוסי רויה (והוא משל 
אל הטוב), וזהו המליצה ג'כ ובל אל חם (ר"ל ובל א סעד) במנעמיהם 
[והם הסעודות והמשתאות של השרם] גו', שמן ראש אל יָנִי 
ראשו ; כי השמנים הללו שהזכרנו היו לפעמים חריפים ומשכרים , כי היו נעשים 


*) וכעס. פעמיס מ5סתי בתלגוס זס טנססל בו ד"מ : (מטלי "ו ד') מרפס שון ען 
סייס, וסלף כס סכר כלוס . מעפיק : ססיופפ ‏ דפיטנס 6יענל | דסיי סוס, ודסכל מן פיכוסי 
כסכט . וסיגו מעפיק כל ססלק סטני מספסוק ,וס( כס טכר כלוס". ‏ ועס פסוסיף , ודפכל מן 
פילוסי נסבע" סוס כסול מסף על סלק סלסטון, וכ"ל, ‏ ופי סלכל מפילום זס. סען ססייס ימ 
מוכע . וכן נפום יפלון | כזס כפרסס ."ד 5 מיי כפליס 35 מכפס , | וסוס סוספס. בלול 
לפסוק סקודס עיי"ם  ,‏ וכסני ספסוקיס לעו טסוכלטו , ללס די גי שסלך. ססליסט סכן. 
מזלס כפיכוםו עיי"ם . 

ב) עיין .85 6 .1898 ם6נ/ ,מ41000. .סע .0 .5 עם1,6 , ועיין עמוס (ו') 
| סעותיס כמזלקי יין ורספים ממניס ימטמו" . 
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הדמיון , כמו ויוכח גבר עם אלוה גּבין ארם לרעהו (איוב ט"ז, ר"ל כבן ארם . 
ומשוש התן על כלה ישיש עליך אלהיך (ישעיה ס"ב) , מים קרים על נפש עיפה 
ושמועה טובה מארץ מרחק (משלי כ"ו), רלף טורד. ביום סגריר [אשת מדינים 
נשתוה (שם כ" , שאון גליהם והמון לאומים (תהלים ס"ה) , כאלו אמר כּשובר 
בסיל, בַּשּבֶר עובר ים, והוא הדמיון השלם , כמו זה כן זה , וכמו זה כן 
הת כמו ן האמת ן השלום אהבו נכריה ח), ‏ מגערהך וגו' נרדם | רכב [ סוס 
(תהלים ע"ו , וזולתו . 

וזהו פירוש הפסוק : רָב [ר"ל המושל והראש] מַחוּלָל ל [ר"ל הוא מעניש 
את כלם יחד] , ושוכר סל [המושל הזה מעניש את הכסיל] , 0 עוּבְרִים 
[כמו שמעניש המושל הזה את החוטאים] , וההכדל שבין ִָּיל ובין עובר , 
העובר הוא איש שיש בו דעה וחוטא במזיר , והכסיל הוא השוטה אשר אינו 
מרניש , והוטא תמיד בשוגג , כי אינו נותן לב , ושניהם נענשים , זה על זרונו , 
וזה על שאינו זהיר,. אך העובר כאשר יענש לט אחת "על מעשהו , הוא זהיר 
מאד שלא לעשותו פעם שנית , והכסיל אם יענש לא יִוָחָר בזה , ועושה פעם 
שנית אולהו זו. | והנה אע"פ שהוא שוגג הוא יותר גרוע מן 8 במזיר , וזהו 
שהוסיף לאמר ככלב שב על קאו בסיל שונה א ולת ו. ותהיה 
כוונת הכתובים הללו ממש כוונת הכתוב במשלי [שתי -. קאפיטל ב"ב 
וקאפיטל כ"ו] ערום ראה רעה ונסתר ופתיים עברו ונענשו . 

או יהיה שוּכֶר פועל , והוראתו כמו סוּכֶר בסמ"ך , שפירושו סוגֶר , כי 
יסְבֶר פי (תהלים סי" , כמו יַסגר , וזולתו , עושי שבָר (ישעיה י"ט פי' נִירָ , 
וכן נקרא הרְשַת בתלמור שָבָר , [עיין הרד'ק בשרשיו שרש שכו]. - 
פה שהרב דער אַלטעסטע) הוא מחול ל ריל מעניש את כלם , וגם סוגר 
(קערקערט איין) , ר"ל המושל נותן בַּוּנַר וככלא את ה כסיל לעונש ביחר 
עִם הה וטאים, ובכל זאת הכסיל לא יוסר בפעם אחת אבל שונה באולתו 
בכלב ששב על קאו . 

אמר המחבר כאשר עיינהי בתרגום שבמשלי שם , ראיתי שגורס במקום 

עוּבָרִים. עבָר יָם, כי כן מעתיק ושוכר עוברים: וריא עָבַר יַמָא, והנה 
על שנוי גירסא. זו לא אתטלא כי כן נמצא גם בתרגום יונתן דמיון כזה , 
שמעתיק בַת אֶשָרִים (יהזקאל כ"ו) כאלו היתה מלה אחת בְּתַאָשָרִים , מלשון 
החתר ‏ ות א שור , עיין שם רש"י ורד"ק , וכן על הרע כפים להיטיב 
(מיכה זי ג'), נראה שגרם התרנום יונתן במקרא לא היטיב עי"ש, וכ 
בשרה בל ולו יקצורו (איוב כ'ד) , ותרגם הכשרי בחקלא מדלא רלהון 
חצדין , ועשאו שתי כלות בְּלִי לו , ריל שאינו שלו  ,‏ וכן בזכריה (י"ר) ִסְתֶּם 
גיא חרי גרס , התרגום יונתן ונְסְהּם , עיין רש"י ורד"ק והראב"ע א) , אך כוונת 
חתרגום פה במשלי נפלאה ממני כי נראה שמפרש שוכר כמו שכור | אש 


*) סנכ פעיר לס סקוכס מכטרטיס לרד"ק. עלט נום. <פל מעוס. טמעסיק מיונתן 
,ואסתתר חידא", ('"? ויסתתים חילא . 
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זנ ב , הותך מילות וזורקן כלפי מעלה עכ"ל - ואולי גם מזה ררפו אחרי אויביכם 
ונַבְתֶּם אתם (יהושע י), ויש מפרשים ויזנב בך , וזנבתם אוהם , על הריגת 
האהרונים במחנה > ובירמיה (מ"ט מ"ה) יש קצת דמיון לפסוק זה שבתורה 
ומחץ פאתי מואב , אבל אינו מזה הענין , וגם יש לבאר שהכוונה במחץ 
פאתי ובני שת על הריגת כל זכר, בי הזכרים יקראו ע"ש זכרותם כמו 
ביונית שהזכרנו שפֶּן * 
שכר 

שכר : רב מחולל בל ועַבֶר בסיל ושכר עוברים , ככלב שב על קאו:פסיל 

שונה באולתו (משלי כ"ו) , בבר התפוצצו הררי ער בבאור המקרא 
הקשה הוה רב מחולל כל וגו' , רש'י מביא שלשה פירושים משמו ומר' משה 
ובשם מדרש אגדה , הבן עזרא מביא שני פיהושים , הרר'ק בשרש שכר 
מְבִיא שלשה פירושים בשם ר' יונה ורבינו סעדיה ומשם אחיו, ושנים מהם 
בבר כלולים בפירושי הבן עזרא שהוכרנו, ובשרש הול מביא הרר"ק עור 
פירוש משם עצמו . הרלב'ג מביא שלשה פירושים, סך הכל עשרה פירושים 
שונים , ובכל עשרה פירושים שונים הללו אין באור ישר ונכון , ולא די שהמה 
זרים ורחוקים מאד , אלא שאין מתישבין כלל על המקרא, כאשר יראה הקורא 
במקומם . ענה אף אני הלקי בבאור הפסוק הקשה הזה , ואומר : הפטוק 
הזה הוא כחלק ראשון אל הפסוק שאהריו : ככלב שב על קאו כסיל שונה 
באולתו , הפסוק הראשון יורה לנו שתכסיל נענש תמיר על מעשיו , ובא הפסוק 
השני לתשלום , ויורה 8 שהכסיל נענש על מעשיו תמיר ; בכל זאת הוא 
עושה פעם שנית אולתו זו ושב אליה כבלב שב על קאו. זאת היא כוונת 
הפסוק בררך כלל, ועהה נבוא בבאור הפרטים שבו , ואומר : 

רב: הוראתו אדון ומושל. מַחלָל: הוא משרש חול , ההוראתו 
כמו ו מפשעינו (ישעיה נ'גו., | ר"ל בָנוּעַ, או מנגָע (רער געפלאגטעו 
והוא הפעול , ופה מֶהוּלָל הוא הפועל , והכוונה המִענִיש. שוּכֶר : הוא גררת 
בהוראתו עם רב (רער אַלמעסטע , מן ביריה בקרבה (ירמיה מ"ו) , וכדמתרגם 
יונתן שם רִרְרְבְחָא, וכן מפרש רש"י שם, "ל : שָכִירִיהָ שְרִיהָ כמו בתער 
השָבִירָה (ישעיה 1) עכיל , רל רבה וגדולה - ויהיה פה שוּבֶר , שם ע"מ 
מועל" [שהוא משקל הבינוני בפעלים] , כמו חוּבָל, רב החובל (יונה א , אוּרָב , 
חותן וזולתו . עּבְרִים : הוראתו חוטָאִים, ְמחוּלֶל : מושך עצמו ואתה עמו , 


ובשלמות יהיה הפפוק הזה כך : 
ובמלות אחרות 


רַב מְחוּלֶל פּל, המושל מעניש את כל, 
ושוכר מַחוּלֶל בּסִיל, והמושל מעניש את הכסיל, 


ושובֶר מַחוּלֶל עוּבְרִים. והמושל מעניש את החוטאים, 
והשני ווי'ן הללו של ושוכר כסיל ושוכר עוברים, המה תמורת כּפי"ן 
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כשם ררך, גם עשת צרכים, וגם תשמיש המטה, דרך גבר בעלמה 
(ועיין קירושין דף. א' ביאה אקרי דרך) , ובתלמוד ד רך זו דרך ארץ, ר"ל 
תשמיש המטה , ואמרו בפרקי דרבי אליעזר לשמרך בכל ד רכיך הוא דרך 
חתנים]. והו שהתלוצץ אליהו ז'ל בנביאי הבעל ואמר להם קראו בקול 
גדול כי אלהים הוא [רל אדון ובעל נכסים], כי שח (לו) [ר'"ל 
אילנות הרבה, וכונתו יש לו יערות ופררסים הרבה] , וכי שִיג לו [ר"ל 
גנות הרבה] , וכי ררך לו . [ר'ל ומבלערי טררותיו אלה בנכסיו יש לו גם כן 
טררות גופניות הרבה, אשר הטבע יאלצהו ויטרירהו , ומעתה אין מהתימה 
שהוא אינו שומע את תפלתכם , או] אולי ישן הוא [אחר שהתעמל בטרדותיו 
אלה הקניניות והגופניות] ; וידוע שאלילי הגוים אמרו עליהם מאמיניהם שיש למו 
גשים ופלגשים ומולידים בנים , ויש למו תאות הרבה, וכן היה נקרא האליל 
הזה ב על , וידוע שהתואר בַּעַל (איין עהעמאַנן) הוא נגזר מן בָּ על , שהוראתו 
משגל (בישלאפען) , והוא מרכב משתי מלות בָּא עַל,, כמו בא אליה , 
והכוונה תשמיש , ומזה נקרא בתלמור בשם בִּיצָה . 


שות 

שות : כתב הרר"ק בשרשיו וז'ל : ,שות, יסוד, וחשופי שת (ישעיה ב6 , 

עד שָתוּתִיהֶם (שמואל ב' י), | שֶת במשקל שָם וכו' , וכנה הערוה 
בזה , כמו שכנה ג"כ פִּתְהָן יערה (ישעיה ג'), שהוא מן הפותות לרלתות (מלכים 
א' 1) כמו שפרשנו בשרש 8 ות , עכ"ל הרר"ק א) + 

ומזה לרעתי ומחץ פְּאַתִי מואב וקרקר כל בני שַת (במרבר כיר) , ולא 
יהיה פא הי מן שרש פאה, אך מן שרש 55 ות , והוא נררף עם שֶת בהוראה 
אחת. וסדר הפסוק כך הוא : ומחץ פאתי מואב וקרקר כל בני שת מוא ב י 
ופ" מחחץ ,ק צץ' וזה היה נהוג בימי קדם בין האומות לנקום נקמות כאלה 
בשונאיהם , וכמו שנודע מדוד בערלות פלשתים , וכן נמצא באיכה רבתי 
באנדריאנום קיסר : זיל אייתי לי פיטימייהו, [עין להלן שרש ששן, 
ובהערה שם] > ומזה ג"כ ניַזַגָב בך כל הנחשלים (דברים כ"ה), וכמו שבארו 
חז'ל , והובא גם ברש'י שם בתורה בפסוק הזה, ו"ל: ויזנב בך מכת 


*) וכן כלטון סיוניס שת (8846) [דפס מעכנניכע גניעד] , ומוס כיונים. שתֶן (מ8860) 
[סיין קנסכע  ,‏ 6דטל מס , נסך דעס מעכניכען גליעדע], שת כיוניפ סופ נכדף 56 פִיתְתָן 
(מ0860כן) כיוניס , | מן עיקל טלם פּותְתּ (20866). כיופיס . | ונלפס די געי סעני ספרעיס 
סו כיונית סנלדפיס כסוכלס זו סמס (קוסיס מן סעככים מטני סעלטיס סנלדפיס כסוכלס זו 
ממם, סייכו סכט שות ועלם פות , ועיין כסטוכנו טכטי (בכון מסכלת כקעונס טלע תרף מס 
מכפככן מזס , וכן יש לפרף /36 טלש פות גס טכ פשע כסוכפס זו, | עד סמפשעה (ד"ס 
ס' י"ט) טקוללסו ‏ סערוה  ,‏ ולו( מן עלט ‏ שות. כעכלית גכנס טכ שתן בעכלים .= ול 
גמ5ס במקכס כ"ס פעס ממס (טמולל 5' כ"ס כ'כ) , | וכסלמוד נמנפו סלכס כניניס. מזס, = ונס 
₪פס ממכו כספכי סכמיכו "2 סססלוניס . 


ו בצ +> 
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שג, הרומה בהברתו המזרחית אל ש ך] ביום נטעך תְּשנְשָגִי (ישעיה י'ז) כמו + 
תִֶּכְמָכִי , הוא ערבוב ענפים יחר, ההכוונה על הגירול  ,‏ כי כאשר 
וגדלו ה ענפים זי מתערבים יחד, ומזה הושאל שרש שגה ושרש 
שגא על כל דבר ה מת גדל בכמות או באיכות . 
ונכלל בשרש זה שג, גם עיקר השרש סג [מן השרש סוג]' שממנו 
סָיְג בלשון סוריא ובתלמור  ,‏ ובארמית [ובלשון ירושלמי סיגא], נמצא גם 
הפעל ממנו ברברי רבותינו [ויקרא רבה פרשה אחרי] סיגא למיסנ גנין, 
ובתרגום המיותס ליונתן על התורה, ג דר מזה, סייג מן הכא : ויען שהסְיָג 
ר'ל הנְדֶר הוא המעכב את איש העובר , ד"מ איש אשר רוצה לילך . מחוו 
חפצו, ופגע בדרכו זה איזה גרר, אז הוא מוכרח לעזוב המקום הזת 
ולהזור אל מקומו הראשון , [וכמו שמסופר בררו"ל מן ההיא תינוקת עם ר* 
יהושע שאמרה לו, ארוכה וקצרה, קצרה וארוכה , והיה מוכרח ר' יהושע 
לחזור מפני הגדרים שעכבוהו מלכת], מזה נעשו השני שרשים ג שנ 
גם נסג על החורה ופרישות ונזירה לאחור (ויכען, צוריק 
ציהען) . ומזה כל שרש סוג ונסג ונשג, בי בענן הטבעי, ובין 
בענין המדותי והמוסרי , | עיין בשרשים אלה ודוק בהם, ומזה הַשָגַת גבול , 
וכדומה * 
ומשרש ס וג שהזכרנו סוּנָה בשושנים (שה"ש ו') , ר"ל מוַּקַפת בשושנים, 
ומזה נקראת גם הסְכָּה בשם סּנָה , והמליץ המקונן [בציון המתחלת : צפירת 
פאר] ז'ל : ,ולטויל" בְּכּנַת גן ורדיך", המורת בֶּסְבַת גן ורריך , ומזה נקרא 
הגדר במבן העיוני אצל חכמי המחקר בשם סוג , הבולל כמה מינים תחתיו , 
כמו שנקרא ג"כ גְרַר אצל המחקרים (רעפיניציא) (ם00:ם268), ר"מ : גדר 
האדם חי מדבר , וכדומה, וכמו פֶךָ שהזכרנו לעיל , על חשבון הבולל , = בי 
שך הוא כמו סג כמו שאמרנו,. וכמו שעשו מן שרש שוך או פוך לפי 
דעתנו את השם סֶּךָ, ככה עשו סוּג מן סג. 
ויען ששרש העיקרי סג יש בו ג'כ ה ערבוב כמו בשרש שג ויתר 
השרשים העקרים שהזכרנו הדומים לו בהברה, ע'כ הושאל אח"ז משרש זה 
השם סוג נם סיג אל כל דבר המעורב והמפוכסך, כנן נסת 
המעורב בפסולת , כספך היה לִסָינִים (ישעיה א'), והושאל אה'כ גם בדבר 
המוטרי והמרותי ם וג לב (משלי י'ד) + 
ואפשר נם ש יג, כי שיח ובי שָיג לו (מלכים א' י"ח) הוראתו גם כן 
גדרים [והוא שם הקבוץ והכולל, ר'"ל גנים וכרמים הרבה], כי בא 
היתוד במקום הרבים, כמו ויהי לי שור ו המור וגו" (בראשית ל'ב) , וכמו 
שעשה העברי מן שרש ש וח את השם שיח (נעשטרייפע), כן מן שרש סוג. 
השם שִיג. 
ועל אופן זה יש לפרש הפטוק הזה בשלמות , ואומר : מלת שיח פת. 
כמו : וכל שיח השרה , ר"ל ע צ ים, וגםיפה הכווגה על הכלל כמו לעיל . 
ודרך פה הכוונה פדר, מנהג, טבע. [מזה נקרא כל רבר טבעי לאדם. . 
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את הגדר , מרוב מהירותי לבוא אל מחוז חפצי . והוא על דרך בך אחוץ גדוד 
ובאלהי אדלג שור (תהלים י'ה), וע"ר מדלג על ההרים מקפץ על הגבעות 
(שהיש ב') מרוב התשוקה אל חשוקתו. גם המון תוגג פה, יהיה הונג 
מלשון :דלוג וקפיצה, כמו אוכלים ושותים והוגגים (שמואל א' ל) 
וזולתו , שפירושו דולג ים וק ופצים (שפינגען) , ועיין ברש"י שם בתהלים 
עוד באורים על המון הוגג הנחוצים לענין שלפנינו. ומן סֶךָ זה שהזכרנו שהוא" 
תואר לגָדֶר , נראה לי לפרש הלשון סָּך בתלמור , סך הבולל , סך החשבון, 
והוא החשבון הבולל וה מקיף כ ג דר את הסכומים הפרטים , ומזה בארטית 
ג"כ סָכוּם בהוספת אות מ"ם + ומה שכהב בענין הזה הרר"ק ואחריו התשבי ובן 
זאב בשרשיו , לא אמרו כלום עיי"ש , ואונקלוס תרגם ותִכָן לבנים (שמות ב') 
וּסְכוּם, ר"ל החשבון המגודר, והו לשון תּוּבֶן, מלשון תוך ; וזהו אולי יתיה 
ההברל בין סֶף לסָכוּם, כי פֶף הוא המְגדֶר. וּסְכוּם הוא המְגגָּדֶר, = ולתכלית 
הכוונה אחת היא , ומוה נקרא ענין ה כ ולל באזה ספור או סקר וכדומה גם 
בשם תוף או תוּבָן וכן נקרא בלשון אשכנזית א ינה א ל ט ר'ל תוך הבולל , 
וה"מ מָאָה, יאמר על הכלי הכולל מדה זו, ועל הרבר הנמדר בו, ד'מ : 
סאת סלת ' 

ונשוב אל שוך וסכך, ונאמר: יען שתקוצים המה יותר מסוכסכים 
זה בזה , גם אין להם גזע עב , והמה מראש ער סוף מכוסים בענפים , וכמעט 
כלם ענפים , ע"כ נקראים בשם שכִּים, לשָבִּים בעיניכם (במרבר ל"נ) , ועפ"י 
רוב עושים הגדר מן הקוצים, כמו שנאמר משכיות חדק, טובם כחדק 
ישר מ םםוכה, ולפי שיש ש להם קוץ החד ודוקרים והות כים כל הפוגעים 
במו, הושאל אח"ז אל כלי ה ח ותך (מעססער) שכִּין , ושמת שַבִּין בלועך 
(משלי כ"ג), ובארמית מַכֶּין . ובהיות האדם עור במצב הפראי, השהמש בקוץ 
חד תמורת הסכין היום . 

ומן שרש שוך וסכך נעשה השם שוף והוא א הל קטן הנעטה מן 
ענפים (היטטע , צעלט) , גם השם סוף, וגם בה"א הנקבה שָבָּה וגם סְבָּה , 
והמה כלם מורים על הסְבָּה (היטטע, צעלם) , ויחמוס כגן שָנו (איכה בו והי 
בשלם סבו (תהלים עו א), וצפנני בסֶכּ ה (שם נ"ז) ובה'א הנקבה , התמלא 
בשָנות. עורו (איוב מ') , וכן וסְבָּה תהיה לצל יומם (ישעיה ד) ב). 

%מן הוראה. זו שהזכרנר נלקח להוראת ה כפוי, ומן הוראת הכ סוי 

נשאלה להוראת ה צל ה והג נה, ואין מהצורך להביא דוגמאות לזה , כי המה 
ידועים לכל בקי במקרא . 

ונלוה אל השני שרשים הללו שהזכרנו גם שרש ש גה [בשרשו העיקרי 


*) כפכטיס כן זקכ סנדפם ט"י (עטעלים מכיס מני פסוקיס 96 ממוכם |כזס : ויסו 
םס סובו , ויסמוס כגן סבה  ,‏ עיי"ש . 

ב) ודע ענס כלפון סיוניפ ,,51508** [סכות] סוס על סגדיכס , ופפנס גס 35 3018 
-מקודט (קספעללט) . ומזס. סכין סמליפס. בטכלית ויסי כעלס סכו, ויספוס כגן שכו וכדומס - 


שו 


ומן עיקֶר שרש ש ך או סך נעשה גם השרש העברי ש כה , ובארמית 
סכה, בהוראת ה שקפה, במובן הטבעי, ונשאלה הוראה זו מן הוראות 
הקודמות > גם נשאלה מהוראות הקורמות נם אל הוראת אריגה והציור, 
כל שָכְיּת החמרה (ישעיה ב'), וכל הנגזר משרש שכה זה, פירושו 
השקפה, תפוחי זהב במשַכִּיות כסף (משלי כ"ה) , ענינו אר יגה, בי שתי 
הוראות אלה השכקפה ואריגה נשאלות זו מוו כמו שאמרנו. והושאל את 
מהשקפת עין הטבעי אל השקפת הלב והשכל, ומה מִשְכִיות 
לבב (תהלים ע'ג), ר"ל המה שבות של הלב. 

ואולי נקראת ה מח ש ב ה בתואר מַשְכִּית [משכיות לבב שהזכרנו] ע"ש 
השוכָה, רל פעיף וענף, כמו שנקראת המה שבה בשם סעיף, 
מָעָפִים שנאתי (שם קי"ט), ומזה הנותן לַשָבְוִי בינה (איוב ל"ה), ר"ל ל כ ח 
השכל והמחשבה, ומזה בארו קצת קרמונים ש כ וי זה ראיוב שהוא 
הל ב (דאס הערץ) , וכן בא בתנ'ך לפעמים ל ב על כח ה שכל, וכן 7 
נגזֶר מזה השרש שָכל על ה ש כ לה , והשם ש כ 2 (רער פערשטאנר) , 
מן סף ספל, מ" זב זבל, מן גב גב.ל, וולתו הרבה , עיין שרשי - 
[מחברת א' שרש בתל, ובמקומות זולתו] א" וכן מזה גם השרש נסך 
בהוראת המהש בה והעצה (כמו שפירש הרר'ק בשרשיו שרש נסך], 
ולנסוף מִמְכָּה ולא רוחי (ישעיה ל)), כי כל השרש נסך עיקרו סך, הנשאל 
אל כל דבר המעורב ברבר נגר כמו ה סכסוך בענפים 7 

ומשרש שכ ה שהזברנו בהוראת ה מח שבה יהיה אבן משָבִּית (ויקרא 
כ"ו)., ותהיה העתקתו לרעתנו ,זינבילד". וכן יחיה. מזה. הז שרש סכת, 
הַסְבָּת ושמע (דברים כ'ז), ר"ל ח שב והתבונן : 

והושאל אחר זה משרש שוך וסכך אל גָהַר ה שה מסעיפי 
' העץ ומבדיו, אשר יקלעם ויפכסך וה בזה ; מְָשבָה גם מְפּבָה 
במְשָבַת חרק (משלי ט"ו), הפר מָשוּבָּתו (ישעיה ה'), ישר ממְסוּבָה (מיבה 1') , 
אבן יקרה. מִסְבְתָף (יחוקאל כ"ה), ומאלה. יהיה הפעל הנני שךף את דרכך 
בסירים (הושע ב'), אתה שַבְתָּ בערו (איוב א), ר"ל נִדַרְתּ בעדו, וכן לרעתי 
סֶךּ הוא גם כן שם תואר אל" גדָר, ומזה והיה - כאול הערג ונו' אלה אזכרה 
ואשפכה עלי נפשי כי אעבור בסך אררם ער בית אלהים וגו' (תהלים מ"ב) , 
ור'ל: מאד כלתה נפשי אל ה' ומשתוקק לבוא אל ביתו , ובהעלותי ואת על 
זכרוני השתפך עלי נפשי, ואז כי אלך אל ביה אלהים אז אדדם (ר"ל אדלג) 
בס ריל על הגדר (של קוצים) העומר לי בררך , ולא אמתין עדי אסבב 


גוף סאדם , וקללו אילן, וסימנך כי ס6דס ען ססדס , וספפכק גופס , וכן יפל סמדום 6וכון 
מייפין , וכמכוסל כלסט פיקוני סווסל . 

*) מן טלם סעף 6 שעף כסולפפ השכל והמחשבה, יכל לסיופ. מנעעס ‏ כיוניס 
ספס סוּפְיא 55 סִמְכְמָה , ופספס סוס סופיא נססעפן סלכס טפוס ופעליס כיוניס , ומיומם 
כ סל (פון קופיס סאפִיעְנְצִיא (1ם16ק3כ) חבמה , וכל סגנזל ממ . 
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בחלון זה מקלעות של סעיפים וענפים קטנים עם עלים , בכדי שיתנוצץ בו האור , 
ובכל זאת לא יבוא השרב, אבל בהפך שנעשו מהם צללים בבית, המקררים 
האויר , כמו שהוא באילן רב ענף מלוא צמַרָת , שיתנוצצו קרני האור בין 
עבותיו, כי האנשים הראשונים למדו כל דבר מן המושגים הטבעים בשרה ויער א) . 

ומזה נקראת הרשת והפח ג"ב בשם שָבְבָה, כי שלח ברְשַת ברגליו 
ועל שְבְכָה יתהלך (איוב י"ח ח') ; כי דרך הציידים לחפור תוך היער גומץ 
עמוק ורחב בארץ, ומניחים על גביו ברים בתבנית שתי וערב , | ועליהם 
מקלעות של ע נפ ים, ממש על תבנית החלונות שזכרנו , וכאשר התיות רצות 
הנה והנה או אחר כי יתגרו מכלבי צירם , וינוסו, ויפגעו ברשת, יפלו וילכרו. 

והושאל מזה אל כל ציור מע שה רשת הנעשה בדמות ענפים, 
מאיזה חומר שיהיה או ממתכות וזולתן , ומזה שָבָכִים, מעשה שבכה (מלכים 
א'ז); כי היו בצורות ענפי אילן, כמו שאמרו חז'"ל : כמו 5 ול בי 
דקל היו מוקפים ב) , ואולי במשנה שובך (של ינים) , תהיה הקריאה 
הנכונה בשמאל ש1 ב ך, [ולא כמו שנוהגים לקרות בימין ש וב ך], כי הוא 
מזה הענין . 

ויען שהענפים והסעיפים המה מסוכפכים זה בות כמו 
שאמרנו, או על שם מעשה שבבה שהכרנו ; הושאל שרש שוך וסכך 
אל אריגת בגד, ומזה מסכת, את יתד ה ארג ואת הַמַסָכָת (שופטים 
ט"), והוא שם אל בגר הארוג שמכסן בו המטה, ומזה , ומן הוראת 
סכסוך הענפים נלקח כל שרש םס כך על הוראת ה כסוי, ומן הוראת הכסני 
הושאל אה'כ אל הַנֶנָה והַצָלָה , ומוה אח"כ על הוראת הבדלה וגדר 
מפסיק, ואין מהצורך: להביא רוגמאות ע'ז, ‏ כי ידוע הוראות אלו לכל 
בקי במקרא י | 

ומן הוראת א ריגה שהזכרנו הושאל שרש שוך וסכך שהכרנו אל 
עצמות ועורקי החי ומיתריו שהמה כמו דבר הארוג ממיתרים וחוטים , ומזה : 
בעצמות וגידים תְּשכְבָנִי (איוב. ") , וכמו שמעתיק המתרגם האשכנזי התכם וו" 
וזיל: דורכ5ווע בט מיך ממיט געביין אונד זעהנען עכ"ל, וכן תִּסְבָּנִי בבטן 
-אמי (תהלים קל'ט), ועיין לעיל שרש ערק . : 

ואולי , מפני שהעצמות ובפרט הגידים המה ממש כענפי האילן, 
והאדם בכלל הוא כאילן בתמונתו, לכן נופלים עליו תארי האילן וענפיוג). 


*) וסולי סמס ססריגות סכס(ונום והרפפות סכוכלום כמטנס (ססלוס פלק מ' מענס 
ד', ‏ ופלק י"ג מטנס 5') . ומלסתי מספְבעיס זקניס סעתיקו ,,חרכים" (קס"ם כ') כנעון יונים 
דיקטְיאַ", ליל רשת . 

ב) בפלטיס םל סתכס כן זסכ. סנדפס סיוס ע"י לעטעליס מלט. שבך מניפ (עטעלים 
בטנוט ספסוק ל מלכיס (כ' כ"ס "ז) ושבכים ולמוניס ; 6כל כן כסוכ שבכה ולמוניס . 


2) וסכפי סקכלס סקדמומיס. ס6לו ע"ד סמטל 6 אדם קדמון ועדותיו סעקל , כסכניק 
וא 1 
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הנפלא רוססאָ (ג90%פטם) א). | ויען שדבריו אלה מענין הזה נעתקו גם כן 
בהקדמת ספר *.1858 .8 .8מ1לס,, להסופר הנפלא והמהנך הגדול קאַמפע ב), 
והספר הזה הוא מצוי מאד , ע"כ לא העתקתי דבריו , יעיין שם הקורא ג) . 

הקורא ישתומם על חכמת הז"ל בעלי התלמוד , וכי במלות מעט כללו 
ענינים נפלאים וארוכים מארץ מרתם , אשר חכמי האומות מגדולי חקרי לב אחר 
הרבה מאות שנים עמדו על הענין הנפלא הזה, והבירו כי רק זאת היא הדרך 
הנכונה להעיר על ידה את לב הנערים לבל טוב וצרק, ולכל דבר ושר ומועיל , 
ולהוציא עקמומיות שבלבם , יותר מקריאת המונים ספרים המדברים במוסר 
ודרך ארץ , בתקון המדות , ובאהבת רָעִים, ובאהבת ה' להכיר הסויו עם 
בריותיו בכל מררך כף רגלם , ועוד ועור ועור > ומי לנו עדים יותר נאמנים 
לדבר הזה בערוהן של שני הסופרים הגדולים הללו , המורים והמחנכים הנפלאים 
רוססאָ וקאַמפע . ועל כל אלה יהן הנסיון עדות נאמנה * 


שוך 

שוך: סכך; שני השרשים האלו המה נררפים בהוראותיהן המסתעפות מהן , 
ועיקר שרשם אחר הוא שך או סך, ה הוראתו הראשונה של 
שוך הוא סע יף וענף (צוייגע , אַסט) , איש שוכה (שופטים ט) , וגם בתי 
הנקבה שוכה, שוכת עצים (שס), ובארמית הוא בסמיך , (עיין תרגום יונתן 
שם), ובמשנה (ב"ק פרק י'" משנה ג') בסמ"ך אבל לא יקוץ את סוכו , ויש 
נוסחאות בשי"ן שמאלית , וכן נקראת בלשון הסלאוונית 8ג500. , 

ויען שענפי העץ המה מם ובסבים ומעורבים יהד, הושאל בעברות 
אל ערב וב ענפים יחד באילן , ומזה , השרש ש ב ך בחילוף אות וא'ו לאות 
בי"ת רפה [כנהוג בלשון העברית וארמית , כמו שבררנו בשרשי לבנון מחברת 
א' שרש של ח] , תחת שובְךָ האלה (שמואל ב' י"ח), ובא עיפ רוב בסמ"ך , 
נאחז בסְבַף בקרניו (בראשית כ'ב), סְבְבִי היער (ישעיה י') , עלה אריה מִסְבְּכו 
(ירמיה ד') ד) , וזולתן . 

ומן השרש הזה ש ב ך , השם שַבְכָה אל חלון , כי החלון היה ראשונה 
רק מקום מפולש וחל ל (האַהל), [כי כן מעיד עליו שמו חלון משרש חל ל 
(האַהל) , וכן נראה מן הכתוב שהיה החלון רק חור מפולש ; בי כן נאמר (יואל 
ב') על הארבה : בעד החלונים יב ואו] , ובכדי שיתמעט השרב המצוי מאד 
בארצות המזרח, נראה שהיו מעמירים כדמות שתי וערב בדי עץ והיו קולעים 


*) ונעפקו ספליו ₪96 גס כלטון ספכנזית . 

2) 6םוג3) .11 .1 כסקדטקו (מסדולל סלסטונס 1-02 עג20 6ם6116עס /) 
(80800 4 . 

") כד"ס : "מ₪600 111660 6ם101 01 08 501166 . 

") וססכס כן זכ כסלפיו מעס טכסכ מסבבו בכ' כפס, = \(עטטליס. טעס עוד ותב 
מכסכ מסְבְכו כפיכ"ק ססמ"ך וסכ' כפס , ועיין טלטיס רדיק . 


ו 
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והקבוץ (ר"ל המלך) בשם ,מְצוָּה" [נגיר ומִצוָּה לאומים (ישעיה נ"ה ד')] , 
ובן נקרא בלשון רומית המלך והקיסר וכדומה בשם אימפעראַטאֶר 
(628009קמ1) ר"ל מָצוָה (ת669106 862), התואר הזה בלאטינא נגזר מן 
א ימ"פעראטום (מוגסעם1) ר"ל מִצוָה (ראם געבאָט , בעפעהל) . ומזה 
נקרא מקום קבוץ החברה ר"ל ה מדינה בשם אימפ ערָיוּם (מטתקם1) 
(דאם ריוך , קייוערטהום), וכן נקראת ה מדינה בלשון אשכנזות בשם 
,ג עַבִּיעט" 06000 8ג8) נגזר לרעתי מן ג עב א ט (ר"ל מִצָיָה) , ובן נקרא 
בלשון אשכנזית המושל בשם ,בעפעהלסהאבעו" (ר'ל פּקִיר), נגזר 
מן בע5עהל (רל פָּקרָה) + ואולי נקראת בעברית ,ראס געביעט" בשם 
,מִפֶקֶד" , ומזה יהיה בְּמְפָקר הבית (יחזקאל מ'ג), וכן במַפֶקד יחזקיהו המלך 
(ד"ה ב' ל"א), פי' בגבול ממשלתו + 

ואח"ז כאשר נתרבה מין האדם ונתרבו צרכיו ומותריו , ובהתרבות 
המושנים האלו נתרבו כמו כן המלות המציינות את המושגים, והרביבו שתים 
ושלש גם ארבע מלות יחדד, וקצרו אותן אה"כ והשמיטו מהן אותיות להקל 
על המבטא , או נתקצרו מאליהן ברהיטת הלשון , ואמרו ר"מ : (מן בא הצווי) 
על העתיד יָבוּא, מרכב מן יהיה בא, ומלת יה יה מרכב מן הא הָיָה . 
ונן הָלך על העבר מן היה לך, ונכדומה. וכן יש שמות |פעלום 
מרכבים מכמה שמות ופעלים, וכל בית אב ומשפחה המציאה והרכיבה מלות 
חדשות לצרכה, ובהתערב אח"כ המשפחות. אלו באלו , לקחו אלו מאלו מלות 
הנחפרות למו , ער שנעשה לשון מדברת גרולה ורחבה, ובהתחלקות המשפחות 
לאומות מתבודדות , נשתנו הברות המלות הללו הראשונות מעט מעט, כפי 
טבע האקלים שגרו בו, וכפי השתנות אחרות בהוספה וחסרון וחלוף, עד 
שנראו היום כלשונות רחוקות אלו מאלו, והרברים ארובים י 

אמר המחבר , ראיתי להעיר פה את הקורא המבין, על המאמר הוה 
[שהזכרנו לעיל מזה, בהערה] ממסכת ברבות ,כן זומא ראה אוכלוסא וכו' ברוך 
שברא אלה לשמשני וכו' כמה יגיעות יגע אדם הראשון וכו' וכו' י 

המאמר הזה הוא יקר ונפלא אין על עפר משלו, והמונים למודים 
כפנינים יקרים יבולים המבינים להוציא ממנו, וכמה ספרים ארוכים ונפלאים 
יוכלו הכמי לב להוציא מן המאמר הזה הקצר , והרוצה לאַמַָת את דברי אלה , 
יקרא את החלק השני מהספר הנכבד ,עמיל" () להסופר היקר והמתנך 


לכן סמל בן זומא עוס הפרטי סול גס הכללי כקטון ססכלס, ‏ חסו טלמל 63 נכלל זה 
(כ'? כל סש פלטי) 606 לצוות זה ; וסגילס5 ,בן זומא" נלפס (עיקל , כי סול לסטפו 
סזיל, למס סמסופל ממנו (כרכות דף כ'ם ע"6) בן זומא לפס סוכנוסל (סיל גדול ם2 טעיס 
לט6) וכו וכלוך טכר6 כל 096 (טמטני , וטול סיס סומל כמס יגיעום יגע 6דס סלסמון וכו" 
צכו' עיי"ם .| כי ססים סמתגולל כקכלס, ‏ כלס מעמקיס לוקס וסוס מפמט ₪6 כלס, ול"כ. זה 
סופ בל , וכלין פלט סין כלל, ונמסך 55 סקודס ולש מצותיו טמול כי זס. כל ססדס  ,‏ כי 
ספות חינן ₪96 כקכון , וסכן . 
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שיש להם דמיון מה לאלו הקולות ולאלה המעשים והפעולות והתכונות , עד 
שהלכה הלשון ונתרחבה הלוך וגרול . 

ולכן כל חוקר בלשון העברית בהוראת המלות ובהסתעפות ההוראות מן 
הוראות אחרות , מההכרח לו שיהפש תמיד את הוראת המושג הקרובה אל 
הטבע , ר'ל מה שהונחה מהדברים הטבעיים , ומן הענינים שהיו בראשית ימי 
האדם במצבו הפראי . ומן הוראה זו הראשונה והפשוטה ישתדל ההוקר בלשון 
להראות את ההוראות שנסתעפו אה"כ לפי הדרגת הארם והתקרבותו אל המרע 
והשכל העיוני מזמן לומן . 

השמות אשר בלשון , היו כפי הנראה קורם בזמן מן הפ על ים, וביחור 
אלה ה ש מות מהדברים ההכרחיים לארם , ומהמושגים הקרובים לו , וכל 
השמות הללו היו רק אינטעריעקציאָנען , ובת הברה אחת (איינ"זילביג) , כגון : 
8ב: אֶם. בֶּן. אַח, וכדומה , ויפה כוונו חו"ל ואחריהם המרקדקים העברים 
הצרפתים שהעמירו לשרש בכל מלה רק שתי אותיות . ויש לי קצת רמז בתורה 
שהשמות היו ראשונה , ממה שנאמר : ויצר ה' אלהים מן הארמה כל חית השרה 
וגו" ווקרא האדם ש מות וגו' (בראשית ב', י"םט כ) . 

ואחר שקראו בני האדם ראשונה ש מות לכל מושג הכרחי, באו אל 
ה פעלים ההכרחיים , וההכרחיים הן המה אשר היה הפץ הארם לקבל מהם 
עזר מ זולת ו, כאשר יצא מגדר הפראות וההתבודרות להיי הקבוץ והחברה , 
ר"ל כאשר נעשה מריני (נעועללשאפטליך), ומהכרחו הראשון היה לב ק ש 
מרעהו , או לצוות את הסר למשמעתו, בנו או עברו [אשר לקה בחזקה] , 
שיעשה לו איוו 5 ע ול ה לתועלתו , ועל כןהיתה דר ך הצווי (דיא געביע- 
טענדע מדער בעפעהלענדע ארט) (.1₪29197) הררך הראשונה אז בלשון, קורם 
לכל ד רך (0₪8(8, [וירוע לבעלי הלשון שהבק שה נכללה בכלל ררך 
הצווי, ובלשון אשכנזית באו כמעט במבטא אחר : ביטטע , געבאט , וכל 
הנגזר מהם] . ויען שררך הצווי היתה הראשונה להאדם במצבו הינקותי והפראי, 
ע'כ הצווים ההכרחיים המה קצרים מאד, היינו מהברות אחרוה (איינד 
זילביגע) , [ואולי יש רמז מזה בתורה : ויהי כל הארץ שפה אחת ורברים 
אהרים], כגג : לף ! :א 1 תֶן !קה ! הף ! וכדומה + ווען שהיתה דרך 
הצווי (אימפעראטיף) הראשונה בת ברת בני האדם, ר"ל בחיי המדיני 
והחברה , ע'כ יוכל להיות שמזה נקראת ה חב רה בלשון ארמית וסוריא 
עצותָא', כי ההברה מופסדת על צווים, ומה נעשה השם ,מִצָיָה' , 
ובאין ‏ חהברה אן מָצְיָה א), ומזה נקרא בלשון הקדש ראש ההברה 


*) ומוס נכין מסמל ססד כפנמוד (כככום דף ו' ע"כ) ,,מלי כי זס כל סקדס? (קסנס 
"ב) כ"ש כן עופי פומל וסמלי טס כ"ם בן זומא סומר כל סעולס ככ 55 נכלס - ₪06 
לצוות 5וס" עכ"? ססלמוד , וכוונם ספ(מוד (דעסי כך סוס : סס(מוד מוסל מסי כי זה כל 
האדם ? כ' 5( מל ,זה" סו פרט , ופלם ,3 ל" סופ כלל, ול"כ מס ,וה בל ?" 
(וכל מ96ס זו סיס ע"ד דלו  ,‏ כי כיסודי (טון סעכלים נדע טנס בל (פעמיס סופ פרפ), 
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לא על תבנית אחת ממש המה בכל האנשים, כי ישתנו לפי מזג האקלימים 
וזולתו , ומזה באו החלופים באותיות הדומות במבטא טעם לעם , מלשון אל 
לשון , וממחוז למחוו , אף בלשון אחת . 

וכמו שהיו מקומות שקראו אל השד בהברתו זו של תינוק טטא, כגון 
אצל היונים מִימְטִי שהזכרנו, ‏ כן היו מקומות שקראו להשד בהברתו השניה 
ממא  ,‏ כמו שמצינו שהרומים. (דיא ו וקראו את השד בלשונם בשם 
ממא (ג3מתגן) * 

ובשתי הברות הללו המורגלות ראשונה בפי התינוק, הרגילו בני הארם 
את התינוק אח'כ לקרות לאביו ולאמו , לאביו טטא, ולאמו ממא , [וכן נקראת 
המינקת (ריא א מ מ ע) בלשון | יונית גם כן בשם מיטמי כל , ושתי הברות 
הללו טַטַא מַמַא המה הברות היותר קלות להוציאן מכלי המבטא לתינוק, כי 
אין צריך לזה שום כח , ומבוטאות רק בהנעה רפה וקלה , הראשונה בהנועה 
רפה וקלה עם הלשון (דיא צונגע) , והשניה בתנועה רפה וקלה עם השפה, וגם 
הברת הפַּתַח 8 [שמשתמש התינוק בהוצאת הברות הללו טטא ממא], נם 
היא היותר קלה שבתנועות (וואָקאַלען) ; הכי קראו שמו פּתַח, יען כי בְּמְפְתַח 
הפה לבד אחר שהיה סגור ראשונה נשמע קול הברת 8 > ואחר כך כאשר 
הולך וגדול התינוק מעט מעט , אז ישמיע הברת אב / אַם: פָּא, ומזה קראו 
אח"כ בני הארם את האב, האס בשמות הללו, ואח"כ הושאל שם התואר 
אב לכל איש גדול ונכבר ולכהן ולמושל , \וכן אִבָּא גג או געשא) , בלשונות 
אחהות נקרא כן הכהן (דער פריסטער), וכן בלש שון יונית מצאתי שיאמר הקטן 
דרך כבוד אל הגדול מֶטַא (1:0418) (אלטער ! פאטער ! פ5אַטערכען !) , וכן יאמרו 
ביונית על ענין זה שהזכרנו ג'ב טטַא , גם אַמְטָא, גם אפְּפַא, גם פאפא . וכן 
גם בלשונות אחרות מצינו שיקראו את האב (פאטי ער) בשם ,פּאַפָּא" , ומזה 
ג"כ לבהן (פריסטער) פּאפא , וכל. זה לקחו מן ההברות הללו של התינוק" , ומזה 
יבונו בני ארם במלת ,פַּאבָּא" אל הלְחֶם שיבנהו התינוק  ,‏ וכן יש בלשון יונית 
מלת. הקריאה פַּאפּאִי ! (איי ! הא !) , ובל אלו לקוחים מהברת התינוק - 

אמר המחבר אם געיין בלשון. ה העברית שהיא הראשונה שבלשונות , ובה 
דברו בני הארם בראשית ימות עולם , בהיות עור מין האדם בינקותו , נמצא ; 
שהמלות שהשתמשו בהתחלה | היו ראשונות מלות הקריאה (אינטעריעקצימנען) ; 
מהם: המה הברות ששמעו מן העופות והצפרים , הבהמות והחיות  ,‏ והרוחות 
הנושבות באויר , והרעמים והזועות וכדומה , ובהברות הללו קראו בני הארם 
שמות לבל אלה + ד'מ ,בְּהָמַה" יוכל להיות על שם הקול שמשמיעות הבהמות 
בָּהּ. מָהּ. ,תור" (טורטעליטויבע) על שם הברתה תור ו תוּר, ‏ וכן שמה בלשון 
רומית" טוּרְטוּר (עוזעט) , וכן היא בלשון האשכנזית , [וכפי הנראה לקוח מלשון 
רומית ,,1611811%עגיזי* ‏ בחלוף ר' אל ל' הנהוג בלשונות] , וכן זעף. זעם, בעם , 
כמו שרברנו קצת מזה בשרשיהם בספרנו זה הנוכחי איש איש במקומו + ומהם 
קראו על שם תנועותיהם פעולותיהם תכונותיהם וכדומה , כגון שַעִיר, בעבור 
שיש לו ש ער ות ארוכים + ומאלה השאילו אח"כ שמות ופעלים למושגים הרבה 
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,שד' בלשון ארמית ,תַר" , ונעשה מן ,שד" העברית , כנהוג במלות 
הלקוחות מן העברית לארמית להחליף אות ש' ימנית לאות ת', כנון : שלש 
מֶּלַת , בָּשָא דַּתְאָה, וזולתן > ויוכל להיות שמן הר הארמית לקחו אתר זה 
העברים בזמן יחזקאל , [וכמו שנראה מספרו של יחזקאל ויתר הספרים שנכתבו 
אז בומנו, שלקחו מלות מן הארמית לעבריה] , וקראו אז בָּד בהברתן הקרובה 
להברת תָּד, [עיין היטב בספרנו בית יהודה צר 108 בהערה] א) - ונראה לי 
שמן העברית המאוחרת והארמית בא ג"כ אל לשון היונית שנקרא הבר (דיא 
ברוסט ,מִיטְטִי" (199), ומלשון היונית נראה שבא ללשון אשכנזת 
,וצ יטצע' (פשול), וכן גם ללשון פולניא ,צ יצ עק" (06ק60), וכן בלשון 
רוסיא טִימקא (8א5עאע) > ואמנם נראה קצת שיש הפרש בין שד ובין 73 ; 
כי שר נקרא אבר החזה בנקבה , שבו התְלָב , (דיא ברוסט) , ודּר יקרא גם 
האבר הזה שהזכרנו, וגם הפיטומַת (דיא וואַרצע) שעל השד (הנקראת ברומית 
ג|עפע), וכן הוא דעת ההבם בן זאב , כנראה מספרו בית הספר (מסלת 
הלמור פרק ג' סימן 19). וכן הוא ממש בלשון היונית טִיטָמִי שהזכרנו , אם 
שהוא על פי רוב האבר שבו החלב, יובן בו לפעמים גם הפיטומת (ריא 
וואָרצע), וכן בלשון רוסיא בשם טִיטָקא שהזברנו , וכן נראה קצת מן הכתובים 
פה ביהזקאל שהזכרנו שמחלק בין שר אל בּר, שמה מעכו שָרִיהֶן ושם עשו 
דּבּי בתוליהן וגו', בעשות ממצרים דָּּךָ למען שָרִי נעוריך (יחזקאל כיג) . 
ואולם לרעת הרד"ק הוא כפל לשון במלות שונות , ובן נראה מן התלמור (נרה 
מ"ח ע'א בסופו), וכן נראה די גלוי מן המשנה דגרה (פרק ה' משנה ה) 
שהזברנו לעיל , ששם מזכרת הדר להוד וה פיטומת לחוד, עיי"ש יטב 
ה על הסרר, ומוה נראה שדר אינו הפיטומת, אבל הוא נררף 
אל שד. 


הערה: 


אמר המחבר , התינוק טרם יתחיל לרבר אנחנו שומעים ממנו שמוציא 
ראשונה שתי הברות קלות , | או מלות הקריאה (08ם462[60%10מ1) (עמפפינרונגס- 
לויטע) , ואלו הן : טטא. ממא (8ם-28 ,18-68), ויען שכל שעשועי התינוק וכל 
חפצו ותענוגיו אשר בם ישגה תמיר ויתלונן בם , וכל תוצאות חייו, הוא השר ; 
ע'כ חשבו בני הארם ראשונה (כפי הנראה) , שהברות הללו טטא ממא המה 
השמות שקורא הילר את השרד , [שהוא מושגו הראשון אשר ישיג] , ומזה הונת 
השם בארמית , מָּר או דָּד אל השרד , וורוע שהברות היוצאות מכלי המבטא, 


סעיל סת סקול טטני גולס עס 3סנמוד טכ ונתפחו ו דדין, סמות ונפתהו ש דדין , 
מסכם , נפח'' (סויפגעכלסזען) . 

*) וכן תור, שור (לייסע  ,‏ מינע), שורה (5ַיע , לייסט)  ,‏ כין שורותם יסיכו 
(סיוב כ"ד) , וכסלמוד סלכס , שורה , שורות , ומוס ג"כ כסלמוד דר (מילע), דרי סיוולפפ 
רכוס כ" ע"5) , | מכסן סכלס ססנופיס כלמוטום סמזכמיום ת' 55 ש' וטל ד' . 
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שבט 


0 ; שָבֶט, כבר כתבנו שממנו נעשה ש1 ט בחלוף אות ב' רפה אל וא'ו , 
או בהפך , עיין מחברת הראשונה משרשי לבנון שרש שלח], וכן 
נעשה מן ש בט גם כן שפט. ומצינו בתרגומים שנקרא לפעמים ה ש ב ט 
(דיא רוטהע) בשם שוַּפְטָא, ושָבֶט לגו חסר לב (משלי י' י"ג) תרגם המתרגם 
ושוּפְטָא לפגרי רחסר רעיינא ‏ וכמו שהושאל ש ב ט אל ה עונש ופורענות, 
אם לשְבָט ואם לארצו (איוב ל"), והכוונה בו אם לעונש ואם לטובת 
ארצו , ופקדתי בשָבט פשעם (תהלים פ'ט), והכוונה בו פורענות; כן 
הושאל ש פט אל העונש והפורענות, אעשה שָפֶטִים (שמות י"ב) , 
ר"ל אעשה ע ונשים, ושפוטים עשו בה (יחזקאל ב"ב) . פו' עונשים. כן 
ובוא ש ב ט במקרא לפעמים לתואר תמורת ש ופט (ר"ל ה מ לך), לא יפור 
שֶבֶט מיהורה (בראשית מ"ט) תמורת שוּפָט , וכן הרבה > ומצינו בד"ה (א' 
י"ז) הרבר אשר דברתי את אחד שופמי יי שראל , ובשמואל (ב' ז') נזבר ג"כ 
זה הפסוק, ושם נאמר : הרבר דברתי את אחר שָבמִי ישראל , [ועיין שרשים 
לרר"ק שרש ש ב ם] . 
שר 

שד : (דיא ברוסט) , [ועיין לעיל שרש הח ז] ונמצא גם בחול"ם , וינקת חלב 

נוום ו שר מלכים תינקי (ישעיה ם),, ‏ יגזלו ט ש ד יתום (איוב כ"ר), 
[ועיין רש'י באיוב שם ובישעיה שם]. והוראתו העיקרית של שרש זה ,לח 
וְדְשַן", ומוה ג'כ לֶשַדר השמן (במרבר י"א) וזולתו . 

שר גררף עם צה, ‏ בריה | ירווך (משלי ה), שמה מעכו שדיהן ושם 
עשו בַּהִּי בתוליהן (יחזקאל כ"ג) וזולהן , ולא מצינו ,בד" בלשון הקדש הקדומה , 
כ"א בספרים שנכתבו בערך זמן וחזקאל , וזולת משלי ויחזקאל לא מצינו בכל 
התנ'ך ,בד" א) , ובתלמור נמצא הרבה , משיעלה הקמט החת ההַּד וכו', משיטו 
הדּדים (נדה פרק ה' משנה ח) וזולתן , וכן נקרא גם אצל הזכר ברל וראשי 
הדרים שבאשה ובו' אף של איש (נגעים פרק ו' משנה ז'), וכן המעשה 
הנזכר בתלמור מהאי גברא שמתה אשתו והניחה לו בן, ונעשו לו רדים 
כאשה והניק את בנו (שבת דף נ"א ע"ב) ב) . 


*) ככר בלרתו מכספל מס(י סקנו פנשי מזקוס 5 סמלינס. וסלטון | כפעמיס , וסנמי 
מזקיסו סיו קלוכיס לומן יסוקסל, וכמו מככל סכפתי מכט"י ז"ל (כמסכת ככל כסרס פרק ק') 
שסנטי מזקיסו ססליכו ‏ יפיס 5סל פזקיסו , עיין ספלנו פתוחי חותם . 

ב) סנכ 6עיל 0 סקול כדכל סמעעס סוס על זס ססים טסניק 5 כטו, כנל ספלו 
לכו גס כוסכי ספלי דככי סימיס (נופליס מעטיופ כפנס , (עיין ם100א1,0 6188)1028מ0?) 
סנדפס כליופטיג עלך .866גוע12*) , ועיין מגלס (פלק 5') : סול על כל סמניקום וכו נסוך 
5ול , ממל (סון ו(6 מתניתס סיפ כ"ש כן 6לעזל פומל חלב הזכר טסול, עכ'ל . | ולנכ 
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וואָבען) , [עיין שרשים לרד"ק שרש ש ב ת , וצריך עוד עיון בשרשים לבן זאב 
וגעזעניוס ושניהם אינם כעת בידי] : ומזה לדעת החכם ר' יוסף קמחי (אביו של 
הרד"ק. ז"ל) מדוע את הולכת אליו היום לא חרְש ולא שַבָת (מלכים ב' ד) , ופי" 
,ְדֶש" פה, איננו ראש תודש, כי אם ירח ימים איין מאָנאָט , ופי' 
שבָּת פה, איננו יום ה שב יעי, בי אם שָבוּע (איינע וואָכְע ; כלומר מדוע 
את הולכת אליו היום, הלא לא עבר ערין החדש ימים ולא אפלו ש בוע 
אחד שראית אותו , עיין הרד"ק שרש הדרש. 


והנה באמת כל המפרשים לא כן פירשו , אבל אמרו מרוע את הולבת 
אליו היום, הלא לא ראש ח דש הים, ולא ש ב ת ר"ל יום השבת) היום , 
ואמרו שמשמע מזה שבראש החדש ושבת היה המנהג להקביל פני הגדולים , 
ובן אמרו חכמינו ז'ל אמר רבי יצחק מנין שחייב ארם להקביל פני רבו ברגל , 
שנאמר (מ"ב ד מדוע את הולכת אליו היום לא חדש ולא שבת . 


| אמר המחבר מהעדר ספרים לא אוכל לבוא עד תכונתו בענין הזה, " 
ואודה ולא אבוש כי .לא אבין , כי משמע שבאם היה אז ביום הזה ראש חרש 
או יום השבת אז לא היה קשה לבעלה של שונמית זו שהיא הולכת אליו , 
ומסתמא היתה דרכה תמיר ללכת אליו ביום השבת וראש חדש , [ואע"פ שפה 
אמרה אל בעלה שיתן לה חמור לרכוב ל וזה אפור בשבת , לא עשתה זאת אלא 
מפני שהיום חול , וביום השבת מסהמא היה דרכה לילך ברגל אליו], ולא אבין 
זאת , כי עיר שוַּנֶם נראה שהיא רחוקה כמה פרסאות מהר הכרמל שבו 
ישב אלישע הנביא, ‏ כי שוגם היא בחלק יששכר, והר הכרמל בחלק 
של אֶשֶר, ועל שפת ים הגרול , [ובנאמר : וככרמל בים יבוא (ירמיה מ"0] , וא"כ 
איך היתה יכולה היא ללכת ב יום אחד דרך רחוקה כזו % ומכ"ש ב ש בת 
שאסור לצאת מן הת חום ? ואם יאמר האומר שבחול הלכה ותבוא אליו על 
יום השבת, כל זה אינו משמע מלשון הכתוב פה, גם מן התלמור שאמר 
חייב להקביל, משמע ביום זה רוקא - והנני להעתיק פה דברי התלמוד (סוכה 
כ"ז) וז"ל מעשה ברבי אלעאי שהלך להקביל את פני ר' אליעזר רבו בלוד 
ברגל , א"ל ,אלעאי ! אינך משובתי הרגל" שהיה ר' אלעזר אומר משבח אני את 
העצלנין שאינן יוצאין מבתיהן ברגל , שנאמר ושמחת בחגך אחה וביתך , איני ! 
והאמר רבי יצחק מנין שחייב ארם להקביל פני רבו ברגל שנאמר מדוע את 
הולכת אליו היום לא חדש ולא שבת , מכלל רבחדש ושבת מיחייב איניש 
לאקבולי פני רבו , אמר רבא לא קששיא הא דאויל ואתי ביומיה, הא 
ראזיל ולא אתי ביומיה, עכ"ל. ומשמע מזה שהשונמית הלכה 
ובאה ביום אחד משונם להר הכרמל. וכן משמע פה במקרא ששבה לביתה 
בו ביום ואחר כמה שעות, אחר שנפנגע הילר . ומן התרגום יונתן 
שם' משמע שהיא הלכה ב רג ל יה, והנער הוביל אחריה את האתון . ומי יתן 
ויורני בזה דעת , כי בודאי אתי השנגה  .‏ + 
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יש לי קצת ראיה לרברי אלה מן המאמר הנמצא בויקרא רבה ,הדין ריס א וכו" 
בגרסת הערוך , (עיין שם ערך ב ז ה' וערך רש א)] . 

ומזה לָר₪ את הפלת (יחזקאל מ"ו) פייפט מאַבע , עיין הרד"ק ואוה"ש , 
ומזה השם רְסִיסִים [לא נמצא היחיד ממנו] (פייכטיגקייטען , או טראָפפע) , 


| קוצותיו רְסִיסִי לילה (שה"ש ה) [תכוונה אל רט י בת הטל], ובלשון ארמית 


הרבה, כרְבִיבִים עלי עשב (דברום ל"ב) , תרגם אונקלוס וכַרְסְימִי מלקושא דעל 
עשבא. וכן מצאתי גם הפעל ממנו בארמית : נַפְתִי משכבי (משלי ז') תרגם 
הכשדי רַסֶּית על ערשי , [כן הגירסא בתרגום שלפני במקראות גדולות דפוס באזיליא 
שע'ט , ובמהדורות אחרות ראיתי רַסִים בסמ'ך] . וכן בלשון הסוריא : ואן 
ּ רום עליה מיא תדעבי [בן סירא הסוריא פרשה כ"ח פסוק י"א] . 

וכן בלשון יונית רואָס (פליעססען , 5לוסס , וכדומה, מזה הענין)  ,‏ וכן 
רִיאָם (פקיססיג , פליעססענר , ריננענד) א) , וכן רִיסִים (דער לוס , ראס 
פליעססען) > וכן בלשון רומית נקרא הטַל (דער טהויא) בשם ר1ס (50), וכן 
בלשון רוסיא ופולניא רופא (098 , ר"ל טל (טהויא) - וממנו לרעתי בלשון 
רוסיא הפעל 0200815 גם פצגשסק0 (פייפט מאכען) נגזר מן השם 200% (בלשון 
רוסיא , ופולניא 1088) ; כמו שעשה העברי מן ר סיס (טהויא-טראָפפען) את 


הפעל לרש (והוא המקור) (בעפייפטען) ב) . וכן נקרא בלשון יונית הטל (רער 


שהויא) בשם קרוב לוזה ,דְרוּסוס" , ונבנה מזה הרבה שמות ופעלים ביונית על 
הרטיבות ורבר ה רטוב כטל (טהואיג , פייבט) , ועור הרבה זולתו י 
ואולי מזה נבין בתלמור ,טמא מד רס" , והנה לפי המפרשים [עיין חגיגה סוף 
פרק ב' ומשנה ראשונה מפרק ג' בדברי המפרשים שם], נראה שכוונתו לרעתם 
דרריסת רגל, ר'ל מנעול של זב- אולם לפי דברינו פה יהיה מררם 
ממש זב , והוא הנכון, והבן . | 


שב 
שב ; עיקר שיש זה הוראתו הב טלה מנוהה והפסקה, וממנו נבנה 
כל שרש יש ב וכל שרש ש וב, וכל שרש שב ה וכל שרש שבת 
לכל הוראותיהן , יררוש אחריהן הקורא בשום שכל וימצא כדברינו אלה בעז"ה. 
שבָת [עיין להלן שרש זה מת שכתבנו בו], והוא יום השביעי 
בשבוע, וקרא גם השבץ ריא וואָכע' בשם שבָּת (עיין שם!. 


ומזה ממחרת השבָּת השביעית (ויקרא ב"ג) , הבוונה ה ש ב וע השביעית ריא 


זיעבענטע וואָכע! , וכן שבע שַבָּתות (שםו, הכוונה שבע שב וע ות מיעבען 


*) ומוס כיונים רואָם 55 כסכ עיניס, למל לסן סנעיפס וסמינס. ולול מזס. כסלמוד 
ריסי עין, וזסו סלפמל ,מכין ריסי עיניך ספס גילל סכן 6למנס לסס" (קדוטין פלק קמס) - 


ב) ומכל סכל גס כן לסיס מטיל סטיליס נלפכ כזמן ‏ יסזקלל , | כמו טכפכנו מזס 


כמס פעמיס . 
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ארמית שבמשנה היחיר מהם בשם ,אַסְבָּא' ובתלמור ירושלמי בשם אַבְסַרְיָא , 
ושתי הלשונות הללו קרובות הנה אל ר פסד ות שהזכרנו מספר דיה , וול 
הירושלמי : הוא אסדא הוא אב פדיא הוא רפסחות, עכ"ל התלמור 
ירושלמי א) . 
ואחר שבררנו הכוונה האמתית של רוברות שהוא מלשון הנהגה 
והולכה, נבוא הפעם אל התרגום יונתן שהעתיק שם במלבים ואשימם 
דב רות, ,אשינון תוּרְנָסִין" כן הוא בתנ"ך הנדפס בסלאוויטא עם התרגומים, 
ובדפוס אחר מצאתי תּּרְגְסִין בגימ"ל  ,‏ וכן גורס הערוך בגימ"ל , ואולם רבי 
אליהו בחור בספרו המתורגמן גורס תּוּרְגְסִין בגימ"ל ומ"ם , וכן גרם הצמח דור 
הגדול בגימ"ל ומ"ם . ונראה בעיני דעת הבחור והצמח דוד , ויהיה ע"פ הנחתנו 
ער הנה תּרְנְמִין ממש כמו מַעַבָרות בעברית , בי שרש רגם, רבר, עבר, 
עתס, נררפים בהוראה הראשית לפי. דברינו פה . = ובתרגום כתובים נמצא 
תִרְגוּמָא" על שָנִיון ותחלים ז' א) ואינו מענין זה אלא מלשון ,מיני ת רג י מ א" 
בתלמוד ור"ל מיני מְתִיָקְה . ומוה נראה לי לתקן בתרגום משלי (ה' י"ט) באהבתה 
תִּשָגָה תמיר , וברחמותא תָגְרַם תדירא , וצריך, להיות ,תֶּרְנִם' חמורת תִּנְרֶם , 
ר'ל התענג ותערב לך: 


רסס 


רסס + שתי הוראות בו: א) רציצה ושבירה והדומה לזה ‏ רסם כמו 

רצץ), [עיין רר"ק בשרש זה] - ומזה בתלמור ,קנה מר וספ", ("ל 
קנה רצוץ) והרבה פעלים מזה בתלטוד [עיין ערוך ערך ר ש, ב , ומזה 
בתלמוד וארמית רישי עיניו, ר"ל חריצי עעיו [שם ערך רם , גי , ומזה : 
הבית הגדול רְסִיסִים ועמוס ו) כמו רְצוּצִים [עיין רד"ק שם] - וכן תרגום של 
ֶּתוּת (ויקרא ב"ב) יִרְסִיסִי . / 

ובלשון היונית. דומה לוה מלת בק  ,‏ והוראתו בלשון אשכנזית [בלשון 
הדומה לזה ג"כ , היינו] : ריסם, ריטצע, ולי יש לצרף בעברית אל 
שרש ר םס בהוראה זו כל שרש הר ם, כי שרשו העיקרי רס . : 

ב)ולוף ורטיבה, ואולי הוראה זו השניה מסתעפת על רדרך 
השאלה מן הוראה הראשונה ; כי כל כלי שיש בו שבר הוא מטיף ונוזל , [וכן 


*) ופול רפסר בעכלים מן רבסר, וסיס לדעפי מלס. מרככם ‏ מן רב (פיעל) ומן 
סד (קללען) , רב-סר , (ל'? הרבה עצים יקד סקטוליס זס כזס), וכלטון סלמים נקס5 
קסד  ,‏ סריא . ועוס נשפנס כסכלס 6ק"כ אבסריא , אסרא, וש לי עוד דכליס כזס . 
וסמכס געזעניוס 5מר ממלס. זו רפסד דעקו סיל מכככס מן רמש כעכלים (ספיכוטו 
פללסס) ומן אסדא כסנמוד , | 6ו סיס מלככת |מן רפר בעכלים כסוספפ ם', עיין טס: 
= במלטיו, וע סקורס לספוט . 

ובלשון סיונים מלפ .בַפָּסֶר" (כדגט ספ" כי נלפנס כפסי) סוכלסו סעיקלי קבוץ. 
ומזס. כיונים. ולומים ,בַפְּסְרִיאַ"' (3090018ג) לל קבוץ שירים >וניס . 
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דייטונג ‏ אויף איינע אַנדערע. געצאָנען ווירר] - והוראתו העיקרית של השם 
161308 בלשון היונית הוא ,ה ע ב רה" (איבער-פ יה ר ע) ; כי כן שרש 
02" ביונית עיקר הוראתו עעָבוּר': ממקום למקום , בין בהליכה או ברהיפה 
או ברכיבה או בנשיאה , וכרומה, וממש כמו שרש ע ב ר בעברית א) , ומלת 
פיי בראש מלה זו , היא מלה ממלת היחם (פראָפאָזיטציאָן) , ובצרוף תהיה 
המוונה ‏ העברה ב). וקרא אצל הכמי ריטאריק | שם הסכמיי הזה 
(,1161301098') גם כן בשם ההסכמי מלשון רומית ,,518110ם08** = ואם תדקדק 
בו תמצא שהוא העתקה ממש מן ,00םע116%8'י היונית , כי כן הוראת 
בלשון רומית העברה, והעתקה מלשון אל לשון, 
כמו שכתבנו לעיל, והושאל אצל בעלי ריטאֶריק אל העתק הרעיון, 


, שהוכרנו + מעתה אם חכמי ישראל כתבו בספריהם ,ד רך ה עברה" כוונתם 


על דרך מעט 58 א רא פערבלימט), [וכמדומה לי שהתכם ר' משה חיים 
לוצאטו בספרו לשון למודים קורא את השם ההסכמי א ל עג א ר י (411080118) 
בשם העתק מתמיר, ותה כוון לפי דברינו אלה שהרהבנו פה , ואינו 
כעת בירי לעיין עליו] > ובאמרם ,דרך העברה" כונו במלת ,דרך" אל 
,טרופס" ביונית ,,15ע0עע** בלשון הרומית הנהוגה אצל בעלי ריטאָריק (אָרט 
אונד ווייוע , דיישונגס-ענרערונג , ווענן ריא אייגענטליכע דייטונג איינעס ווארט'ם 
אין איינע אַנדערע פערוואנדעלט ווירר) . 

וממה שהזכרתי לעיל בהוראת מלת ,תַרְוּם" שהכוונה ‏ בה ממש 
העתקה והעברה; נראה לי לתקן מלה אחת בתרגום יונתן על הפסוק 
אשימם דִברות בים (מלכים א' ה), אך מתחלה נפרש את השם ,דִּבָרות" וז"ל 
הרד"ק בשרשיו שרש ד ב ר : ורעו כבשים כּרָבָרֶם (ישעיה ה) פי' כמנהגם , 
ומזה נקרא מִדְבָּר מקום מרעה הבהמות ; לפי שהרועה נוהג שם הבהמות, 
ומזה הענין אשימם דּבָרוּת בים, והם הקורות הגדולות שקושרין אותן בראשיהן 
ומנהיג ים אותם בים, עכ"ל הרר"ק י 

הדוב רות הלו עושים ממש כמו הִעִבָרות , ועברה העַבְרָה (שמואל 
ב' י"ט) והמה הגשרים השוחים על המים ונמשכו בחבלים , ונקראו כן על שם 
שמעבירים, וכן נקראו דּבָרות על שם שהמה מנהיגים ומעבירים; 
כי שרש בר ונח על הנהגה והעברה, כמו יְִבָּר עמים |תהלים 
מ"ז, וכאלה שהבאתי לעיל בשם הרר"ק , וכן בתלמור דַבָּר אחד לרור  ,‏ פי' 
מנהיג ומנהל, וכמו שהזכרנו לעיל . אלה הדִבָרות נקראו בספר דברי 
הימים (ב' ב') רפְסרות , [כבר אמרנו בספרנו בית יהודה שיש חכמים שמיחסים 
ספר ד'ה לשמעון הצריק שבתבו , ואינו על טהרת לשון הקדש, גם יבואו בו 
מלות מלשונות אחרות] + הדוברות או הרפסדות הלו נקראות בלשון 


*) ויוכל כסיום מיפודו כל (יונים מעכרים מן עיקל טלט בר (מן עבר), וכן כפטון 
סטלגזים ,פאַהרען" וכל ענפיו לקוסיס מן סיונים ,,0ע16* מסזכלנו . 
ב) עיין כספלי פסומי מופס כמסמל מטטרון , 
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ירועה , היינר ,ה עת ק ה" (איבערועטצונג) ,רה עתקה הקכוונה בה ,הַעברָהי 
מכתב אל כתב , או מלשון אל לשון, כמו אשר ה עת יי קו אנְשי חזקיה 
(משלי כ'ה) (קאַפירט)  ,‏ גַיִעְתָּק משם ההרה (בראשית "ב) , פי' הַעְבִיר את 
אהלו ממקומו אל מקום אחר , והוא ההר - וכן נקרא בפי האחרונים המְתְרְגּם 
בשם ,מַעתִּיקי והתַרְגוּם בשם הַעַפָקה כמו שהוכרנו , והרבה פעלים ממנו 
בנורע א). 

וכן בלשון רומית התואר ,,00ג81מ3עי* פי' הַמַעַבִיר איזה חפץ ממקו 
למקום (רער איבערפיהרער) , הושאל ג'כ אל מִתַרְגֶּם מלשון אל לשון 0 
זעטצער) , וכמה שמות והארים ופעלים נבנו מן שרש העיקרי ,.12* בלשון 
רומית , וכולם מן הוראה העיקרית והיסורית ,הע ב רה ממקום למקום'. 

וכן בלשון האָשכנזית יאטרו ,איבע רטראגע" על העתק חפץ 

מקום למקום , ומזה ג'ב למַרְגֶם מלשון אל לשון, ויותר נהוג בלשון האשכנזית 

ה 0 (איבערוע טצע], ער האט אין בוך אין דאס 
דיוטשע א יב ערוע טצט, רל הוא ה עתיק ספר אל לשון אשכנזית + והפעל 
הזה ם800186629 (איב ערועטצע) שהזכהנו אל ה עתקה מלשון אל 
לשון הושאל גם כן מן העברה ממקום למקום, ד'מ: איבער- 
זעטצען רען פלוסס הלל את הנהר), ואן הפרש בניהם כ'א 
בוה : שבראשון הנגינה מלרע לפני ההברה האחרונה , ובשני הנגינה מלעיל , 
6 0625062692 . וכן בלשון רופיא 6268075 (העתקה), יד 00 
(המעתיק), וכל ענפיהם, כלם גם כן מורים העברה ממקום למקום, 
ותרנום מלשון אל לשון. 

וממה שכתבנו עד הנה נלמר לרעת הטעם מה שנקרא קריאת שנים 
מקרא ואחד תרגום בשם ,ה ע ב רה", ל העביר הסררא, מעביר הסררא, 
היינו לת רגם הסררא, ור'ל מעתיק שו אל לשון , וכן הוא בתלמור 
(מגילה פרק קמא) ,אע ב ור פרשתא דא* 

וראיתי להחכם בן זאב בשרשיו שרש ע ב ר, שכתב ווז"ל : מעבר וכף 
ושותא דאינשי לומר על דבור שבא דרך אגב ענן אחר ,ד רך ה עברה" 
אים פ ערבייא געהען עכ"ל. [וכן הוא במהדורא החרשה ע"י לעטעריס]. 
ומאר טעה בזה* א) שאין זה שותא דאינשי , אולם מחברים גדולים מקדמונינו 
משהמשים בזה , ב) שגה בהוראתו , ובאמת ,דרך הע ב רה" הכוונה אל שם 
ההסכמי (לחכמי ריטאָריק) הנקרא בשם יונית ,,2018ק6%ע** (איינע פערבלימטע 
רערענסאָרט , איינע אַרט צו רערען , דא איין ווארט פּאֶן זיינער אייגענטליכען 


לקכוע לוסיוס מסכנין כפ( סס טרפעיוס, | כמו: מן מכס (כפם) תחלה (חלל) תרומה 
(רום) וזולפן, | עטו מוכסין , מתחיל, תורם , וכדומס, ועיין כן עזכל כמגלם לספל כפסוק 
ולכוס מעמי ספכן מתיהדים . 

*) ועיין כספלטו פתוקי קפס כסעוכפנו על טס"ם מס מסעסקטו טס דכלי כז'ל במדלם 
על פסוק 6טל סעתיקו סנשי סוקיס דכל נסון. (עמן סוס . 
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19 
רגם. וזה שרי יהודה רִגְמְתֶס (תהלים ס'ח), פירוש מִנְהִינֶם ; כי השר 
והמלך נקראו גם כן בשם רגם, ונס מֶלְף ואנשיו מכריה 1  ,‏ [ועיין אבן 
עורא בתהלים שם , והרר'ק בשרשיו שרש זה] . והבאור הזה של רְַגִמַתַם 
שהזברנו  ,‏ מכוון מאד בענין ; כי יהיה ‏ רג מת ם לעומת רדֶם שלפניו : שם 
בנימין צעיר ררֶם, שרי יהורה ַנְמְַתֶם, וגם שרש רדה הוראתו ממ ש ל ה 
ושלטנות , עיין היטב ברש'י שם בתהלים והבן עורא והרד"ק בשרשיו 
שרש הרה והוא כמו רְדָה בקרב אויביך תהלים ק"י, וְיָרְךְָ מים עד ים 

(שם ע'ב), וזולתו א) . 

ומן שרש זה ר ג ם בהוראתו זו שהזכרנו , יוכל להיות שבא גם ללשון 
רומית התואר ,,36%* (דער קאָניג) , מטנפסתיי (איון קאָניגרייך) , ,,89828605* 
(רעגיערער, רעגענם) , ,,5660* (איך רעג יערע, העררשע), וכל ענפי השרש 
הזה ברומית , וממנה גם בלשון אשכנזית קצת , כמו שהוא לעין הקורא ב) . 

ואולי יהיה רְגְמַתָם ממש כמו בלשון רומית [מן זה השרש שהזכרנו] 
התואר ,,ם661₪0 והוראתו בלשון אשכנזית ,056ם1ש20' הנשאל גם על 
קבוץ ירוע מאנשי ההיל , ותהיה העתקת ,שָבִי רגְמַתֶם' בלשון אשכנזית 
(איהרע רעגימענטסיהייפטער", או יהיה ,ְרְגְמָה" שם המפשט (דיא 


-רעגיערונג), אושם הפעולה (דאַס ר עג יער ע [): והחכם געועניוס בשרשיו 


אמר שמלה זו ,רְנְמַה" פירושו קה ל , אך לא אמר כלום, עיין שם בדבריו, 
וגם ואת לקוחה" מן הרד"ק בשרשיו שרש רגם שמוביר פירוש זה בין הר 
פירושיו , וזה לשונו: ,ְגְמָתֶם" קְהָלֶם" . 

ומן שרש זה רגם שהמכרנו בהוראת הובלה והעתקה ממום 
למקום וכו', אולי נגזר השם התואר ,תַרְוּם" , ונמצאו הרבה בנינים ממנו 
בתרגומים הארמיים על הנ"ך וגם במשנה ותלמוד , ונמצא גם הפעל ממנו גם 
במקרא בלשון העברית המאוחרת , וּמִתְרְנֶם ארמית (עזרא ד') ג) , והוראת תַּרגוּם 


*) ופוי נכללס כסולקס ‏ ז על רגמתם עוד סולפס עניס טלס, | כדלך לפון סעכלים 
לכלול ‏ (פעמיס סוכקס סמוטס(ק עס סולקס. סכלקית ימד, ‏ וקסיס סכוונס | כו | השרים 
המנהיגים , הקולעים והמורים כפלפפס כקמיס וסכניס, ‏ כ'? סכקיליס וסזכיזיס. וסמסיליס 
במלסכס זו ; כי ספל וסטלך. סיו מופ(גיס ומפוייניס כמללכס זו  ,‏ ועל כן כקלו כסים כזס 
למנך, ודוד סמיך לעד. ועל עס ההשלכה והיריה נקלפ סקלע למל יורים ‏ כו כעס 


מרגמה (מטלי כ"ו) , וססכס 5 גס סכיו סמכס 2% סלכן | ככסולו | דלך כמוקס  ,‏ עיון 


שכטיו 5כד"ק . 

ב) 3 מנינו כסנ'ך מכע זס רגם על סממטלס וטלטטת לק כספל. סספיס וכזכליס / 
וטנ סספליס סגלו נפסככו כימיס סמסוסליס 6קל טעמדס מלכום. מומס \לטונס , = וכימי סוקיס 
ספנך ככל יסד לסמועום (8ג0ו1טג140). ככופל ססענלקוס (84:08ם69) , ולולי לקסו סכומייס 
מס זו מיטון קדופס. 

) ויסיס עס ספוטל תרגום ע"מ תגמול , ופ ספמס על ספי"ו על תרגום ענפפלס 
גס כתלליס וכפטליס סגנזליס ממנן ? כי כן נסגו ‏ 16 סמל נפי(ס. (מון סעכלים בסוכס מככל , 
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(פליעהען , שוועבען) א) , וכן שרש ריח לכל הסהעפותו, שממנו ג"כ רחום 
(מיהלע) , במשקל הזוגי (דואַליס), ‏ [וטעם הזוגי עיין שרשי הרד"ק] , ונקרא 
כן רָחַיֶם ע'ש הת נוע ה והנדגור (בעועגונג), ובלשון הערבית יש הנפרר 
,חי" איון מיהלשטייף ; | וכן | ממנו גם כן רִיחִים (אניות) , והורדתי בִרְיחִים 
בלם וכשדים ב אג יות רנתם (ישעיה מ"ג), [עיין ספרי שרשי לבנון מחברת 
א' שרש ארב]. 

ומן עיקר שרש ,ר ה" נבנו שרש ירה עוערפען , ושרש ר ה ט (לויפעף , 
כמו שנרבר מהם במקומן , [ועיין בספרי שרשי לבנון שם שרש רהט]. 

ומן עיקר שרש ,רע" נבנו שרש רעד פיטטערן), ר עה טויירעף , 
רעש, [והתרגום של הִתְרְעישָנוּ כארבה ‏ איוב ל'ט) ,הת רגישיניה'], 
רעם, רעע, [רעה הַתְרוְעעָה ‏ הארץ (ישעיה כ'ר) |ערשיטטערן , = שן 
רועה (משלי כ'ה) (איין וואַנקענדער צאַהף] , וכדומה לשרשים האלה לכל 
הולרוהם והפתעפוהן . 


רגם 


רגם : שרש זה עיקרו רג, והוראתו מושאלת מן התנועה והנרנור [עיין לעיל 

שרש רג] אל הנה גת דבר וה עת קהו ממקום למקום . ומזה יבוא 
על ירית איוה הפץ וה של כ תו על זולתו אשר יכוון אליו, ולא כמו שכתב 
החכם בן זאב ואחריו געועניוס שרש רגם שחוראתו העיקרית היא ,זריקת 
אב ן", עיין בספריהם ; כי בתרגומים הארמיים נמצא שרש זה רגם גם על 
ירית החצים, ובתלמוד ;ומא דף כ") פעם אחת נסך צרוקי אזר ע'ג 
רגליו ורגמוהו כל העם באתרוגיהן, הלבן דקדקו סופרי ההנ"ך על 
פי רוב להוסיף על פעל ,רגם" גם השם ,א ב [". וראשונה שנזכר השרש 
הזה רגם הוא בתורת משה בספר ויקרא פרשה ב', ושם נזכר שתי פעמים , 
ובשתיהן הוסיף הכותב השם א בן, עם הארץ יְִגְמָהוּ ב א ב ן פסוק א) , 
באבן יְגָּמוּ אוחם (פסוק כ"ז) ; כי שרש ר גם נרדף בהוראתו זו ממש אל 
שרש ירה [עיין לעיל שרש רג] , לֶירוּא ב חצ ים ובא ב נים גדולות (ד"ה 
ב' כ" ; וכמו שמשרש ירה נאמר מַרָה על המנהיג והמנהל 
ומורה דררך, ככה נקרא בעברית המנְהִיג את העם בשם רֶנֶם (כמו שיבוא 
להלן)  ,‏ ומצינו שכל תארי המושל נקראו על שם ההנהגה, ר"מ : מךּ 
(נעשה משרש יי לך) ; כי הוא המולֶיף את העם ומנהיגו, וכן נָנִיד, מָנְהָל, 
דּבָר, (בארמית) וכדומה, ‏ כלם נקראו כך על שם הובלה והנהגה (כמו 
שהרהבנו בזה בספרנו שרשי לבנון מחברת א' ערך ם לך], וכן באן טשרש 


*) וכלפון סמכנזים מלס ,פליעהען" טסונפס. לסטונס על הפריתה  ,‏ סנס גס על 
הבריחה.. מן פרח (סליעסען, ‏ מוועכען) כעכלים , נלפס מכ 35 למון כוסים ספס 
"סומגאקסה,. (דסס פניעסטן , מוועכטן) , וספעל ‏ "מצהאקסם,. (5לעסטן סין 
סונל סעל) . 
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הוא כמו העלים באילנות, במו שנורע בכל התנ'ך , וכן במשנה בסרר זרעים 
נמצא הרבה שענפי אילנות הדקים נקראים ש ער (האַאר), כמו הופך את 
השער, אם היה השער כותש, ועין בספרנו זה שרש ש ער מה 
שכתבנו מזה - וירוע שקְרָח הוראתו איש שהיו לו שערות ונמרטו, [וגבח, זה 
שלא היו לו שערות מעולם] , וכן נאמר בפירוש ואיש כי ים רט. ראשו הַרְחַ 
הוא (ויקרא י'ג מ), וכן תרגם אונקלום שם וגבר ארי יָהַר (ר"ל יהיה נושר) שער 
רישיה ,קְרָחַ הוא - ובאמת ה קרירות המתגברת בראשו היא הסבה לנשירת 
השער, ועורו בראשו גגלד ונקפא. 

וכן נקרא במשנה מקום הפנוי בכרמים שאין בו גפנים בשם קרחתת 
הכרם + והערוך ערך קר ח כתב וו"ל : בפרק ד' דכלאים ובריש נמרא דעירובין 
קרחת הברם, פירוש מקום שאין בו זרע מלשון בקרחתו [א"ב גם היונים 
והרומיים קוראים בלשונם לכרם של גפנים מעטים ונפרדים זה מזה, כרם קרת] , 
בריש מעשרות העזרדין מ שיקרהו, ירושלמי כל הלבנים כגון אלין 
מרפייתא ‏ משיקרהו, רבי הננא בר פפא אמר משיעשו קרהות 
קרחות ל בנות , הש מפרשים בשישליך הנץ שלו, בעין קרח שאין לו 
שער, עב"ל. 


רג 

רג ! עיקר הברת שרש זה הוא הברה טבעות, הנשמעת בכל דבר בעת 

יתנועע ויתנודד, וכן תולרותיה ואהיותיה , כגון : רח, רה, רע, 
בלשונות המזרחיות , כי רוח אהת להָנה א) ; וע'כ רוב השרשים הנבנים מן 
אלו ההברות [רג, רה, רה, רע], הנחו על התנועה ונדנור, 
(בעווענען , עררעגען , ונאמר : 

מן עיקרהברת ,רג" נבנו:שרש רנז, רגם,,רגן, הגכש, רגל, 
וכדומה , לכל הסתעפותן ב)  .‏ ומן ,רה" נבנו שרש ר וה [רים. בָוַח , לכל 
הפתעפותם] רהב, רתף, רהק, רחש, ברת עעגלויפע), פרת 


*) וכנודע משון סעככים טיש בס ג' ספנוטס כמו ח' , וע' כמו ג', וח' כמו ה' 
(כפולס) ,. וכן בלטון ססולים וסלמיס  ,‏ וכן גס כעכלים ענמס כפי סמככ6 סנכון (כי סמכטס 
שלנו כסככס פותיות 6 כן סוס) , וכן פקקנפנס ססותיום סגלן סכבעסן זו כזו כעככים כנודע . 

ב) וכן כלטון ססטכנוים לוכ סטלטיס סנכניס מעיקל סכלס ,רג" סוללפס כן, ד"מ: 
סטס סמקלס , ₪מ140902* וספעל ממכו , מ0שסע" (כעווענען) , וכן סעס. 1416₪61> 
וספעל סגנזכיס ממנו , וסלכס זולסן . וכן כלטון ססלפוולנים לוכ עיקל טכם זס. סוכספו כן , 
ד'מ : , פדפעצק" , פדהתסקע" לכל ענפיסן, וכן , פדהתזפק* (סויפטטפססטן) וסעס 


סמקלס ‏ ממ (סנמהתמק" לו 8דסתנמק" ; |כן | ב 5עמתזתקה" (ספכינען) ולן 


פד סנה" (מימטעכן) וכל סנכנס ממכו , כנון + סק (ניטטעכן) םאסקה , וכן 
8" (סויפלוסל) , וכל סנכנס ממכו , | וכדומס . וכן כנסון לופיס, כפו מיכוס <סלן 
בספלנו זס . ּ 
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וכן בלשון רוסיא ,גְלרְקָא" (טוקַגהע) !גלאַטט) , וכן מזה ‏ ברוסיא ,ג ל א ז' 
(פהע) (ראָם אויגע), | ומזה הפעל , גְלאַרָעט" (פּצפַתַאהת) (ועהען , בליקקען , 
,יאד" (פהַאה9פ) (בליק)  ,‏ וכן בלשון אשכנזית ,ג לא ט צ ע [* (פ810029) 
(אַנזעהען) . וכן מזה , גְלַאסְצָע' (618029) מקום בראש האדם שאין בו שער , 
ובן בעברי ‏ קְרָח, עיין להלן + 

ואולי מלשון רומית ויתר הבנינים שהזכרנו מן שרש ,גלד" נעשה 
בארמית השרש ג ל ש, [כמו ברומית גלוּם (63109) שהזכרנו] , תרגום של 
,ג ב ח', ומזה יהיה שג ל שו מהר גלעד (שה"ש ר), העראבגליטשען 
(ם1018081115020) (שליפפערן , גלייטען) . והמליצה בפסוק הזה ששערותיה של 
השוקה זו היפה בנשים המה נראים כנסחבים מן הראש , כמו העדר של עזים , 
מן ההר גלעד , כי העזים יש למו שערות הרבה וארובים , ויש דמיון בין ראש 
האדם ובין דמות הר , וכמו שנאמר שם ראשך עליך ככרמל , עהוא הר הכרמלו 
[עיין לעיל שרש ג ל ש שרברנו מזה ברחבה] . 

עור בררנו במקום אחר שמאלה השרשים נעשה השרש בעברי ,ג ל ה" 
וכן באשכנוית ,ק אַ ה ל"ק א פף" ; כי המתגְלח, ראשו נעשה קר קאַהל- 
קאָפף) . 
ונשוב הפעם אל השם כַרִיסְטַאלָלוס (811109ַק+א) בלשו יונית , ונאמר : 
השם הזה מורה ביונית גם כן כל דבר מחזה, ומוּקְפָא . וְגְלַד. וגְקְרַח , (אללעס 
דורבזיבטיגע , געראָננענע , ארער געפרארענש ; גם מורה ביונית השם הזה 
קריסטאללום האבן הדוע הנמצא במערות ההרים הנקרא בל"א 
קריםטא ללגלאז, בי מן לשון יונית נלקה השם הזה ללשון רומית 
(מט0275%811) , | וממנה ליתר הלשונות] , ומוה נקרא בלשון אשכנזית הכוכב 
המאיר בעין , או העדשה המאירה , בשם : קריסט אלל לינזע. ובלשן 
יונית מורה השם קריסטאללוס שהכרנו, כל אבן יקֶרה אשר לה זוהר 
ומחזה (פּאַרביגע אונד דורכזיבטיגע ערעלשטיינע) , ובעבור זה גם הוכוכית 
(דאס גלאז + 

אמר המהבר בפסוק ודמות על ראשי החיה רקיע בעין הקרח הנורא 
(יחזקאל א' כ"ב), ‏ וכן משליך קרְחו כפתים (תהלים קמ" העתיקו הע' זקנים 
מלת כָּבָה ביונות בשם כְרִיסטַלְלון, וכן מעתיקים הרבה בלשון רומית שם 
ביתזקאל קר יסט אל לום. וכן משתמש אח'ז יחזקאל בשם ,אָבָן ספֶיר" , 
וממעל לרקיע אשר על ראשם כמראה אֶבָן סַפִּיר (שם שם כ"ה), וכבר כתב 
הנאון ז'ל: הספיר הוא לבן והוא הקר יס טא לל עכ"ל, עין בספרנו 
זה בשרש וכה מה שכתבנו על ותחת רגליו כמעשה לבנת הפפיר 
(שמות כ'ר י6 , ותבין פה הכוונה . 

אמר המחבר , יען שלעת החורף והקְרֶח , נושרים כל העלים של אילנות 
ועשבים ; לואת הושאל שרש קרח גם אל האדם שנשרו שער ראשו, [וכמו 
השם ג ל אַט צ ע בלשון אשכנזית שהזכרנו, ההולך ממש על זה האופן , ונגזר 
מן גלא ציעס (006ג81) בלשון רומית (שפירושו אייז] , ושער הראש בארם 


149 


קרד הוא המחכך את הבהמה בכלי בוזל, וקרצף בכלי עץ], וכן 
לה תגרד בו (איוב ב') תרגם הארמי לְאֶתְרְצַפָא ביה, ויהיה גם קרצף 
במו בִּרְזָב | שהזכרנו לעיל , [וכן בלשון רוסיא ,,פצסספאטי* (אַבקראטצען), 
5 (קריטצען) , 768 087008017915 (כיט דען צאַהנען קריטצען)] י 

ומן שרש קר , וקְרִיוס בלשון היונית, נגזר ביונית גם השם , קְרִיסטלוס' 
(והוראתו דאם א ייז) ר"ל קרח, [הברת אות חי בחלוף כ' או ש' הוא דבר 


| מצוי מאד בלשונות הללו, | כמו שרברתי מזה בספרנו שרשי לבנון מחברת 


א', וכן ק רש בארמית הוא מן ק רח בחלוף ה' באות ש' כמו שאמרנו לעיל] , 
וגם ,יקרות" לפי דעתנו . וכבר בררו כמה חכמים שהפרשיות האחרונות 
שבספר זכריה נכתבו ימים רבים אחר יחזקאל, [ואז הלא כבר נתפשטה לשון 
היונית בין היהודים] , והפסוק הזה ,אור יקרות וקפאון" הוא בפרשה ייד שם 
בזכריה והיא הפרשה האחרונה מהספר , [ובפרט שלפי דעתנו ,יקרות" הוא 
לקוח מן לשון הארמית מן ,קר ש" ומארמית בא ליונית כנ"ל] . וגם בלשון 
רומית נקרא לפעמים הקרח (ראס אייז) בשם ,קְרִיסְטַאלָלוּם" *. 

וכן מן השם ,ג ל יד" (אייו) בארמית לקוח גם כן לרעתי ללשון: רומית 
השם ,גָעלִידַא" (861:83) (קאַלטעם געפראַרנעס ווטססער) , וכן השם ,גְעַלַאצִיא" 
(8918400) (פראסט , ראס פריערען), וכן. השם ,גְלַאציְעָס' (₪180109) (אייז) , 
וכן ,088608 180181185'** (גבינה הנקפאת) (צוזאַממען געראָננענער קאָוע), וכן 
בָעלום" (60105) (קאָלטע, אייז) . 

- ואולי גם ,גְרַד' (4גע₪) בלשון פולניא ורוסיא (רער האגעל) עהוא הבָּרָד) 

נעשה מן השרש ג ל ד העברית , בחלוף אות ל' לאות ר' הנהוג , כמו שרברנו 
מזה הרבה [ועיין לעיל שרש ג ל ש] , וברומית נקרא הברד דער האַגעל) בשם 
(60ם3עש) בהוספת אות נו"ן הנהוג < וכן לרעתי בלשון אשכנזית ,ק א ל ט" 
אל ט ע" (8416 ,16גא) , וכל ענפי השרש הוה לקוחים מן שרש ,ג ל ד" מן 
,גְלִידא" ברומית ‏ שהזכרנו - וכן בלשון רוסיא השם ,ל וד" (5אַ8מ) וכן בלשון 
פולניא (106) (אייוו גם כן מן ,ג לד" זה שהוכרנו , ואולי גם השם ,ח אל אד" 
(פקַסמטצ) (ריא ק א לט ע) בלשון רוסיא, ‏ וכן בלשון פולניא (61164) נגזר מן 
,ג ל ד" שהזכרנו , וכל הסתעפות של השם הזה בלשון רופיא ופולניא - 

וכן מזה בלשון אשכנזית השם ,גל עט ש ע ר" (616180202) אל ההרים 
שבארץ שוויוץ, ‏ המלאים שלג וקרח (אויז), וכן נקראו בשם זה גם הרגבים 
הגדולים של קרח (אויזדקלומפען) הנופלים מן ההרים הללו שם על הארץ . 

וכן בלשון אשכנזית הפעל ,ג ל יים ש ע [' (ם8029ו611) וכן הפעל הנררף 
לזה ,ג ל ייטען" (ם₪ו6!ש) , המה ג'כ מן השרש הזה שהזכרנו ; יען שהוְלִיד 
(דאם איז הוא חלק (גלאַטט) - וכן בלשו אשכנזית ,ג ל א ט ט" ((618%) נגזר 
מזה, וכן מזה באשכנזית ,ג ל אַז" (5ג01 485) ר'ל זכוכית, ומזה כל דבר 
שיש לו מראה הזכוכית נקרא בשם ,לאזר" (ז01950)  ,‏ וכן בלשון 
אשבנזית ,ג ל ₪ נ ץ' (2םג ,)01‏ וכן ,ג ליי ם ען" (ם19088ש) , הכל מהנ"ל + 
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(דיא קר אָנע, דער קר אַנץ) , לכל ענפיו המסתעפים מזה בלשון רומית + 
ואולי מן ק רן בא ללשון היונית השם **09מגצא,, (רער העלם).. וכן בלשון 
היונית נקרא ה ק רן דאס האָרן) בשם קרס , ואין ספק ג'כ שלקוח מן העברית 
וארמית בשנוי הברה קצת בסופו , כפי טבע לשון היונית , ומן קרס ר"ל תִבָף 
נעשה ביונית השם קרינוס (דער בליטץ, הִבָּרְק , ממש כמו בעברית , מן קרן 
(דאס האָרף , קְרְניָם ושטראַהלע , וקרן עור פניו שהזכרנו לעיל + ונמצא 
בתלמוד גם כן קרש על הוראת ה קר ן (ראס האָרף, [עיין ערוך עם המוסף 
ערך קרש]. 

ונלוה אל השרשים הללו גם השרש יקר יא פראכט+, והושאל מן 
הזוהר גלאַנץ והקרנים (ששראַהלעף, ומיתר ההוראות דלעיל י 

ונשוב הפעם אל שרש קר בהוראתו ה ק1 ר |קאֶלטע , פראסטו , ונאמר ; 
שרש זה ק ר נמצא גם בלשון היונית , שממנו ביונית השם קריוס , והוראתו 
נ'כ במו בעברית ואל טע, א ייז, 5 רא סט, וממש כמו קר ש בארמית 
וסוריא שהזכרנו , וכמו יָקָרות בעברית . ומזה ג"כ בלשון היונית קְרִימוס לכל 
דבר שנגלר מן הקור אי יח, ולכל דבר נגר הג ק פ א |נעראננע) כגון 
חָלָב ורם , וכיוצא בו דבר הזב והנגר שנתקשה כולו , או נעשה עליו מלמעלה 
עור הווט), ואם כן הוא ממש כמו שרש קרם בעברית וארמית שהזכרנו 
[וקרמתי עליכם עור וכו + 

ומזה נראה בלשון רומית השם קוריום (60₪) (הויט, לעדעהס, 
וכן ביונית כוריון . ומזה נראה לי ברומית גס כן השם קרטקס (002092) (דיא 
רינדש, רל קליפת העץ והאגוז וזלתו, שהיא העור שלהם: 
ומזה נראה לי גם בלשון רוסיא ופולניא קירא (₪0:3), ר"ל קליפת העץ. 
ומאלה שהזכרנו נראה לי שלקוח ללשון אשכנזית השם קַרוּסְטָע (11889א) (ריא 
הארטע טראֶקנע רינדע איינעס ווייפען קאָרפערס! . ומוה נראה לי השם 
קְראָטא (816)8) (איינע שילדקראַטע) ממין הצב, מפני העור הקשה אשר 
עליו , ואולי מן. קרם שהזכרנו נעשה בלשון אשכנזית השם ק רא מפף, 
והוא הכּווץ וה קבוץ ידו מיתרי הגירים (צוזאַממענציהען), ‏ ומזה ‏ ג"כ 
אולי בלשון אשכנזית ק רם (ממטעא), והפעל קר ימ מ ע [ (מסמםטעע) 
שהוא הכ ווץ. ומן זה שהזכרנו נראה שנקראת הצרעת והשתין בלשון 
רוסיא ,,ק מ רפס ט א" (00018א) , וכן בלשון אשכנזית ,ק ר לט צ ע" (2606א) 
ע"ש העור הנגלד כקרום וכקרחז, וגם יש לו מראה הקרח וגוון הלובן , וכמו 
שנא' מצורעת כשלג (במרבר י"ב). וכן נקרא בעברית מי שראשו חלק בקרה 
שנמרטו שערות ראשו בעבור השחין, בשם אקְרָתַ" כמו שיבואר להלן, ומזה 
גם הפעל ,ק ר א ט צ ע [" (ם0)געע) בלשון אשכנזית , ר'ל החכוך, ע"ש 
שמגרר את העור , ודומה לו גם בלשון העברית שרש ,ג רד" |ק ר א ט צ ע ף, 
וכן בתלמוד ג רד ו והעמידו על גלדו (עיין רד'ק שרש גרד) > ומוה במשנה 
,קרד" וקראַטצען) מק רד ין את הבהמה ביו"ט, (ביצה פרק ב' משנה ה). 
ואולי מזה גם ,ק רצ ף" (קראַטצען) שם במשנה , [וההבדל שביניהם , הוא : 


198 
אדם א) גלדי צואה וג לדי מכה מעל בשרו" (שבת דף מ"ט) ב) , 

ומן עיקר השרש הזה ,ק ר' נולר לרעתי ג': השרש קור בעברית , 
שהוראתו א ר יג ה עועבען , קרי עכביש יא רוגו (נישעיה נ"ט), קוּרִיהֶם 
לא יהיה לבגד ושם), ונקראת כך א ר יגת השממית , שהיא נעשה מן הריר 


והליחה שבפיה אחרי שנג ל ד ונקפא מן האויר, ער שנעשו לחוטים דקים 
= בחוטי האורג ג) , 


ומן שרש קר ם שהזכרנו (שהוא תולדה של ,ק ר') , נעשה בשנוי הברה 
למען ההבדל גם שרש גרם (יין ביין, ר'ל ע צם, והוא החומר המוצק 
בבשר שנתקשה ונקפא. וכן נולד מן קרם, השרש קרן, קרן לאס 
האָר) ; יען שהחומר שלה הוא חומר ג לוד וקפוי. ואולי מזה נבין היטב 
המליצה שם באיוב , שק תפרתי עלי נַלְבִּי ועוללתי בעפר ַרְנִי , ותהיה הכוונה 
פה במלת ִרֶן ג'כ אל העור הנקפא והנגלר, והיה גלדי וקרני 
כפל לשון במלות שונות, או יהיה פה תְרֶן תמורת ק ר ם (הויט) , ויהית ממש 
כמו גלד . מן השם קִרֶן האר נעשה הפעל קרן עור פניו ושמות ל'ר), אל 
הזוהר ; כי דרך הווהר להשליך קרניים (שטראהלעף , כמו קר גים מירו לו 
(חבקוק ג'), וקרני הזוהר (שטראהלע) נראים מן הקרח כמו מן השמש וזולתו 
מחומר המזהיר , ואה"ז הושאל השם לַרֶן במובן אור הכבוד ואור 
הצלחה והגרולה, קרנו תרום בכבור |תהלים קו'בו וזולתו הרבה * וכן 
נקראת בלשון רומית הקרן ודאס האר בשם בִרְנו (ופץש), ובלתי ספק לקות 
מן העברית או ארמית . ואולי יען שהק רן הוא בראש החיות והבהמות, והוא 
למו לפאר והרר ; שאלו בלשון רומית את השם כַרְנַא (8ם0ע00) אל העטָרת , 


*) ולי כלפס גלוס ,,מגרר" , ול , מגרר" , -כססוס ד(עיל ,,גררו וסעמידו ע? גלרו". 

5) מן גלר טסוכלנו , נעעס ספלט שלט , [וסולפסו סעיקלים קשקשים (טופפטן) , 
מסעס עור הנקפא] , וכן שלר סלגוס טפלי כטלו (סיוכ מ"6) שלרי 3סכ ,6‏ [ופילום 
,מפל" פס (דעפי קשקשת (טופפען), ‏ וקן מפל גר (עמוס ס') , פיקום (דטסי קליפת 
= ססכופס (עיין לעיל טלש מפל)], ונקל6 כעכול זס סמגן (דעל פספער) כטס שלט , [שלטי 
סגכוליס (טס"ע ח')] ; כי סוס כקליפת סדגיס, ‏ וכמו טנלמל (ט"6 י"]) ושריון (כ"? מגן) 
כקשקשים, וכן :קל כפטון סלטכנזיס ‏ סמגן כסס : ,שילר"  ,‏ ועיין ספכנו טכטי לכנון 
מסכלת בסטונס טכע שלט; ומוס נקל6 סמושל כטס שליט , וסלכס פעניס ממנו  ,‏ עיון 
בפלפי לכגון עס . 

) ומזה סול נעעס גס ספלט רקם , ל"ל ארונ (וופכען) ,| ויסיס מן סטלטיס 
| סמסספכיס , כי (מדו ספנטיס מלסכס זו מן סטממיק . | וכמקוס למל סמלנן סטעלסנו טקור 
(קורי עכניע) נעעס מסעלש סמסופך רוק (טפייכעל) , ומוס טלש רקם (וועכען), = גס 
> סמלנו עס טעלג ארג (וועכען) עלקו סעיקלי 6ולי רג כענוי סכלס מן רק, כי ק' וג' טוום 
כלעוגות סמולסיום , ומטסקי ספעס פון לי כדכלי מנסס כן סלוק (סוכס כלט"י קסגיס פ"ס) 
8"ל: לי יסודס רגמתם , רגמתם כפו רקמתם , <כופי כגדי רקמתם שון ארגמן עכ'ל . 
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(בהברה המורחית) כָרַח (איי , ועיקר הוראת שרש ,קו' הוא הקפאה, 
ועמידת רבר הנתוך והג גר (עע6) , ובלשוננו יהודית אשכנזית 
פה ,5 ערג ל יווערך", [מלה זו לפי דעתי באה ללשוננו מיסור לשון לאטיין 
כמו שנזכיר להלן , ובלשון אשכנזית ם:86116/0] . 


ומן השם קָרַח שהוכרנו , נראה לי שבא לארמיה ולסורית שרש ק רש 
(פערגליווערן) כגבינה תִקְפִּיאָנִי (איוב י'), תרגס המתרגם קְרַשְתָּא יתי , ובתלמור 
הרבה , יין קרוש , וכדומה + והערוך ערך ק רש מביא התרגום ירושלמי שתרגם 
רת בלילה , וְרִישַא בלילא, עיי'"ש. ומוה סער גדול למה שכתבנו פה , 
[ומחלוף אות ח' באות ש' בעברית וביתר ל מורחיות ומערביות , = עיין 
ספרנו שרשי לבנון מחכרת ראשונה שרש חמם]. ומן קרש שהוכרנו נעשה 
לרעתי בעברית המאוחרת , השם ,ירות והוראתו ל בח (אייו) | כמו 
קרש, ההבקי בלשונות המזרחיות והסתעפותן יעיר כי כנים דברי אלו. 
[תמורת ש' ימנית אל תּ' מצויה מאד מעברית לארמית , ד'מ: בָּשָא בעברית 
ּתְאָה בארטית, וכדומה . ִם בלשון העברית עצמה מצינו החלוף הזה : 
הַוּשָה על לוח' לבם (ירמיה י'זו תמורת הַרוּתָה, ויהיה אם כן יָקְרות נרדף עם 
קפָאון חברו אשר יתרועע עמו בפסוק אחר , אור יקרות וקפּאון ובריה י'ר) , 
ופירוש קַפָאון כבר באר שם התרגום יונתן והעתיק ג ל יר בארמית , והוא 
| הקרח (איי) א) , 

ואולי מן קרש נעשה בלשון הסוריא ,3 רז" כי כן מתרגם התרגום 
(תהלים ע"ח) ושקמותם ב ח נ מל, ושקמתהון בְּכַרְזּבָא [עיין להלן מהשרש 
קרצף בארמית ובמשנה , ועיין לעיל שרש חנ מ ל] , והוא הקרח החזק י 


עד כה הראת לדעת קורא נעים! תולרותיו של השרש ק ר שהמה : קרח, 
קרש, יָקְרות + ועתה אראך את יתר צאצאיו, כי רבים המה , ואומר: מן קר 
זה שהוכרנו נולד ג"כ השרש ק רם בארמית, גם בלשון העברית המאוהרת ; 
ְקְרַמְתִּי עליכם עור - ויִקְבֶס עליהם עור (יחזקאל ל' ז), ובמשנה ותלמור נמצא 
השם מן הפעל הזה ,ק רוּם" (ע1ר, הוטו , קרוּם שעלה מחמת מכה . 
והפעל : אין נותנין פת לתנור עס חשכה אלא כרי שיקרמו פניה , פי' עד 
שיקפאו וינלדו פיה כמו עור. וכן נקרא בלשון הערבית ה עור (דיא 
הויט) בשם ,ג לד", ומוה שק תפרתי עלי גלְדִּי (איוב ט"זו , וכן תרגם שם 


המתרגם הירושלמי ,מַשָכִי" (ע1 ר בארמית ובתלמוד)  ,‏ וכן בתלמור ר"ה אצל. 


השופר , גררו והעמידו על ג לרו, פי' לא נשתייר אלא דק. כ עור , עיין 
שרשים | לרר'ק שרש גלד), וכן נקראו בתלמור מעברי העורות בשם 
וגלדא". וכן נקראו בארמית המים הנקפאים בשם גְלִיר", = כמו 
שהוכרתי לעיל מן התרגום יונתן בזכריה) , וכן כל דבר שנתיב ש ,מגרר 


*) ופוספת 6וק יו"ד. ככלם ספס יקרות , -כמנלס (פעמיס דוגמקס כמו. יצהר. (כ"ל 
טמ) מן צהר  ,‏ ילקום, מן לקט, וכדופס. 


= 
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11 
על זה האופן (עיין לעיל שרש זל עף) , ח"ל המדרש. שם : נאמר כאן אצל 
המרגלים מ ג פ ה [וימותו האנשים מוציאי דבת הארץ רעה ב מגפה לפני ה' 
(במדבר י"א)], ונאמר להלן (זכריה י"ד) וזאת תהיה ה מגפה וגו א), מה 
מגפה האמורה להלן (בזכריה) בנ שילת אברים, אף מגפה האמורה 
כאן (אצל המרגלים) בג ש יל ת א ב רים, עד כאן לשון המררש - וז"ל הרר"ק 
בשרשיו ,ועלתה ידו על יד רעהו, תכרת ותפסק, וכן תרגם יונתן 
ותתלוש יריה, כלומר כ שיחויק איש ביד רעהו תפסק ידו, 

בָמו שנאמר ה מק ב שרו", עכ"ל הרד"ק . 


קפר 

קפ : בעברית הוראתו ק צר (שניידען , אַבשניירען , קורצמאכען), קפדְתי 

כאורג ‏ חיי (ישעיה ל"ח) , ע"ר קצר ימי (ההלים ק'כ), ‏ הַקְצְרְתָּ ימי 
עלומי (שם פ'ט), וכן תרגם ירושלמי מִקְצָר רוח (שמות ו') מִקְפִידוּת , (והרבה 
בתרגום יונתן בנ'ך) ; כי כן דרך העוברים בפרך שנשמת רוהם נפסקת 
ונקצרת [עין רש"י שם בפפוק הזה מקוצר רוח שהזכרנו , ועיין רש"י זכריה 
י"א בפסוק ות ק צר נפשי בהם] , וכן לרעתי נקרא החולה בתלמוד בעבור זה 
בשם קצירי, והמחלה קצ ירא, ובן דרך הכועס , רוחו נק צר ת ; ומזה 
נקרא הכועס בשם קצר אִפִּיִם (משלי י"ר) , ובתלמוד בשם קפרן , [ר"ל קצר 
אפים] , והסבלן הכובש כעסו , או לא יכעוס מהר נקרא אֶרֶף אַפִיִם (שמות ל"ר), 
וכן בלשון יונית [בודאי לקוח מלשון העברית וארמית] ק 5 ד, ר"ל ,ה ת יכ ה" 
(איין שטיק) , וכן בתלמור ומדרשים, [עיין ערוך ערך קפר א'], וכן נרדף 
שרש זה עם קפז, וגם עם קפץ בתלמור, קוצץ ב קופיץ, פירוש בגרזן 
[נקרא כן ע'ש שהותך, כמו שנקרא גרזן ע'"ש שהותך, או בהפך 
מנזרה (שמואל ב' י"ב), ע 'ש שחותכת, שרש גרז ושרש גזר שניהם 
לשון עברית , והוראתם ח תוך (שניידען)], ואם כן קפר, קפו, קפץ, 
הוראה אחת למו , כמו שיש למו הברה אחת בלשונות המזרחיות , [ויש להוסוף 
עליהם עוד שרש ג וז (שניירען) , והוא"ו תמורת הפ"א , והג' תמורת הקו"ף והד' 
בנהוג בלשונות הללו , גם שרש ג וד (בארמית) (שניירען) גדו אילנא, ולדעת. 
קצת גם בעברית גוד יגודנגו מזה השרש הארמי] . 


קרר 
קרר : עיקר שרשו ,קר" וממנו קר (קאָלטע , פראָסט) ב), ובסימן נקבה קְרָה 
מעדה בגד ביום קרָה (מ טלי כ"ה) חולתר, ומן קרה יהיה 5 


*) וז"? ספפוק עס: וזאת תהיה המגפה אשר יגוף ה' את כל העמים וגו', 
המק בשרו והוא עומר על רגליו ועיניו תמקנה בחוריהן ולשונו תמק בפיהם וגו" 
והחזיקו איש יר רעהו ועלתה ירו על יד רעהו. 

ב) וכפלמוד ,יס קרירי", ,סמל ספילו ‏ כפקופת סמוז קרירא יק". 
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 בטק‎ 


קמב + עיין ראשונה במחברת הראשונה משרשי לבנון שרש ק ט ב מה שכתבנו 
שם * ועיקר הוראתו כבר באר הרר"ק בשרשיו שהוא ענין כרית ה, 

והוא ה ח ול י הבא פתאום לארם ום מית ו, ותרגום ירושלמי ל ח ט וב עצים 
למק טב קיסין עכיל - ומזה קְטָב מרירי (דברים ל"ב) , מָקֶטָב ישור צהרים 
(תהלים צ'א), אהי קְמַבְךּ שאול (הושע י"ג) , שער קטב (ישעיה כ'ח), ותרגום 
יונתן כָּעַלְעּל רוח (ר'ל רוח סערה). ‏ עיין מה שכתבנו בספרנו שרשי 
לבנון מחברת הראשונה שרש כ מר בהערה על הפסוק באיוב : כ מרירי 
יום , ועיין המאמר בתלמוד (פסחים דף קי"א) מענין הקט ב מרירי; ובמדרש 
הנחומא , | וביחור במדרש איכה (בפסוק מרוב עבודה) בר"ה : דבר אחר כל 
רודפיה השיגוה ,| שבהם (משבעה עשר בתמוז עד תשעה באב) קטב מרירי 
מצוי , עיי"ש בל הענין על הסרר המסופר שם ע"ד אגדיי ומליצות אנשי המזרח , 
ותראה שק טב מרירי הוא הרוח הממית בארצות המזרה הנקרא מן 
העהביים ,1 א מוּם" ובעברית ,ז ע ם" שהזכרנו לעיל שרש ול עף , [ועיי"ש 
היטב , וקרא אותו על הסדר טרם תקרא הענין הזה שלפנינו בשרש הנובחי ; 
כי בלעדו יהיו לך פה הרברים סתומים בכמה ענינים] , והוא הנקרא בישעיה 
(ב"ח) שהזכרנו שער הטב ,ריל רוח פערה הכורה, ר'ל.הממעת. 
ושער כמו סער. יְ 
הסופר המפורסם לנוצרים פרירעאַוקס [הכותב ספר ד"ה לעברים] , באחד 
מספריו א) כתב על דרך השערה, שהמַּפָה הגדולה של מחנה אשור שמתו 
בלילה אחר מאה ושמונים וחמשה אלף [כמו שנאמר ויצא מלאך ה' ויך במחנה 
אשור וגו' (מלכים ב' י' ט')], היתה ע'י הרוח זא מוּם זה, עי"ש . | וכבר 
נורע שנקראו הרוּהות ,מל אבים' שנאמר ,עושה מל אכיו רוהות' 
(תהלים.ק"ר) , וע"ז האופן תבין גם המליצות שם במדרש איכה ובתלמור 
פסחים שהזכרנו ‏ ואחר מירירי שיחיה אמר לי שהמגפה הנמכרת בסוף 
זכריה הכוונה ג"כ ע'י הרוח זה ה ממית הנקרא זא מוּם, וכמובן שם מן 
כל הענין על הסרר הנזכר שמה , שהוא ממש על זה האופן המסופר מן הרוח 
הזת - ויפה כוון מאד ; אך כבר קרמהו התנא האלהי ר' שמעון בן יוחאי [במררש 
קהלת פרשה ט' בפסוק כי גם לא ירע האדם את. עתו כרגים שנאחזים במצורה 
רעה] , שאמר: שהמגפה הזכרת בסוף זכריה (פרשה י"ר) והנזכרת 
בור גיל ים שניהן היו ע'יינש יל ת א ברים, וכונתו אל זה הרוח הממית 


90 מקעס זס ; 6דככס מזס נכלס געוי םלדעתו הפראש וסקראקארילל טניסס קופיס כעס 
צפררע וכמו טכסכנו <עיל, | וסמכסר מססמס 55 מעס כדעת סכמכמ'ן סמתלגס , | כי סיס 
עמו וט50 פופו פעס כפעס כוונפו . 
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ל גי ₪ שי 3 0 0 ישי" ד 4%" 7 
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ז'ל מבנין זה השם [שבנה נעזעניוס] וגם וכו' , בי עתה לא הרבה ראיות 
צנומות ודשרופות ובר א) ועבד ניסא לשיקרא וכו', ומהכהובים ושרץ 
ארצם צפרדעים ועלו ובאו בביתך ובחדר משכבך ועל מטתך וגו'' ובתנוריך 
ובמשארותיך (שם) העלים עין (האברבנאל) למען לא יוכיחוהו על פניו איך 
יעלו ויבואו בריות גרולות ונוראות כאלה במטות. ובתנורים ובמשארות ל ב) 
וכו' וכוי , ומה יענה (האברבנאל) להמשנה השרץ והצפרדע ברה ונגע 
באחר מהם (טהרות פרק ה' משנה ר') , ומי שלח ירו לנגו ע בהתמסוז [ר"ל 
הקראקארילל] ונקה ג) , סוף דבר אוהב נסים לא ישבע נסים , אשר לא כן 
מחשבת כל התרנומים והמפרשים ולת ר"ח ז"ל המובא ברמב'"ן 
ובראב"ע בשם י"א ד)  ,‏ ואין להפלא על הרמבמ"ן [הוא ר' משה דעסויא] ז'ל 
שתרגם (תהלים ע'ח מ"ה) ג"כ ק רא ק א ריל לע ; כי לא עשה זאת רק להנעים 
מלת ות שחית ם בל'א ולהשוותו עם ות א כלם הנאמר מקודם בערוב , 

והער (שמות שם, תהלים ק"ה ל') כי שם תרגם [פראַשע] כנכון , והמבאר אשר 
חשב כי דעתו באמת כרעת ר"י אברבנאל שגה באמת"-ה) בל ףִ] ו ו). 


כמו סכתכנו , ועכ"פ סיס לו (סכים גס ססלגוס קסלמית (קלסות | ססכדל מסוס כע' סמולת 
ססוליפ. כא' . 

*) מן סכנין סזס טכנס געועניוס סין כליס. כלל ססין. ככלל סנפלדע גס. סקכסקסדילל, 
וכמו םכללנו לעיל די כסל. 

ב) (מס מסונם. מססטו טצפררע כולל מיניס סרכס, | קרעטע , | פעסע , פיידעקסטן, 
וגס סקכלקלדילל ונקו , וז סכוונס טללס סככיום סגדועום , יסיו כסופוס וכטוקיס , וסקטטוס , 
בבים כסנול וכמטס ,| ועוד מי סגיד 3' סמפון עטיו ‏ קכסקפדיללין גדוליס וזקניס , ולי 96ס 
שכפו למקום ו(גוליס וכדומס, סיו קטניס \לעיליס ? . וכמה 6 קלי ול מלגיע ספ דופי כסככ 
סנדול זס , טסעניס עין ככוונס מסכתוכיס ככדי (סטעום ₪5 סקולפיס ] ! 

ב) סט מ96ום כדכל . א) כשון מטנס למוד ולטון תולס לסוד , סמטנס (קקס 5 סמין 
במקוס ססוג כמו טסמלנו לעיל ? . ב) פולי כוונפ. סמפנס 25 קלסקסדילל קטן ולעיל כימיס ?. 
ג) מעוקל6 דדינס טעס , כי םס כמטנס טכוונס. נבלת צפרדע, 5"( מתה ? כי סנסמוק 
וסמיום סעמסום וסטלפיס סעמטיס קינס מעמסיס כמגע כסייסס , לק כמותס , כמכוסל כסולס 
(ויקלס פכטס ס' (פלסס ''ס) . 

7) פוס נלפס שגס טנופ סלו שם36 על ססככככפ3 יש (טפול גס על ככיגו סננסל, 

| וגס פמיו ילופו לדעסו כל דככי כוז ענסן לססכלכנס?, גס מכס פס כ' סמטון מס טכסכ כסנק 

לסעון , וגס פס כסקלת סמסמכ שסכממקפדינל סו הצפררע וסוס דעפ רבים , וסיך נפספך 
פס למעוט ? 336 ספמפ טנעועניוס טקול. בעיניו סמיד כנגד כל סכמי יטלסל , וכיון סנודע 
ו ספעס טגעועניוס מעתיק פראש  ,‏ כ כטלו ספעס כל דככי רבים ונעטיס מעוט . 

7) סי כידי ספל זס ע'כ 2 סגיד. כו דכל ,| כי פון כידי ספעס לק סתכנוס סמכוי 
בכסב סמכנזי , | וסין כו סכסול . 
') יסמר 6 כל סש ססר ל סכל יסר סר' ממס דעסויס מסעסיק. קלסקסדינל 65.עטס 


ב 0 
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חיות מעורבות יחד, וכן תרגם המהרגם המכונה ליונתן ,ערבוב 
חיות ב רא", (עיין שם בבאור), וכן (בתהלים ע'ח וק'ה) מתרגם הארמי 
שם גם כן ,ערבוב הית ברא', וכן כתב ההרר"ק בשרשיו: ערב : 
א ספסופי החיות ממנים רבים, וכן כתב רש'י פה בתורה שהוא מלשון 
ערבוביא (עמיש), ועל: פיו הרגם הרב המתרגם האשכנזי ג עווילר, 
ויובן בשם הקבוץ זה בלשון אשכנזית כל חיתו יער. ואולם לרעתנו הוא 
ג'כ שם הסוג אל קבוץ חיתו יער כדעת המפרשים שהוכרנו , אולם לא מטעמם 
מלשון ע רב ו ב (געמיש) , אולם מן עַרְבָה, ר"ל מַדְבָּר, רל קבוץ חיות 
פראות, וכן נקרא בלה ארם פרא בשם בּוּר, מן בר בארמית , 
שפורושו ש ד ה א), שור הִבָר, פ" המַרְבָּרִי ב) , והוא הפך הבַיְתי . ולהיות 
ערב שם הסוג , לכן בא ג'כ ביחיד , ויבא ערב כבד (שמות ה , וְמֶר הערב 
(שם) , ויָסר הערב (שם) . וכמו שעשה הא שכנזי מן השם ,וואַלד" את השם 
הקבוץ לחיתו יער ,ג עווילר", כן עשה העברי מהשם עַרְבָה (וואָלר) את 
השם הקבוץ לחיתו יער ,ע רו ב" (נעווילד) . 

אחר כתבי זאת הגיע לידי ספר /- עולם בשני חלקיו לרי שמשון 
בלאך , ומצאתי בספרו חלק ראשון (דף ס"ו ע'ב) שאמר וז"ל : ,עקרב הגדול 
(קראקארילל) או צפרדע לדעת רבים (מובא בראב"ע וארא) , וכן הוא 
דעה רבינו חננאל ברמב"ן שם", עב"ל ר' שמשון שם . היוצא לגו מרבריו 
שלרעת רבים הקראקארילל 0 הצפררת, ואולם בספרו זה חלק 
שני (דף כ'"ר בהערה) דעה אחרת עמו, :ונעתיק פה רבריו בקצרה , ונציג למטת 
בהערה הערותינו עליו , כי באמת הוא 6 בכל דבריו שם, וגם פוגע הנם 
בכבוד גדולי ישראל, וז"ל ר' שמשון שם : ,העקרב הגדול (קר אקאדילל) 
וכו' אשר בהודו", (וכתב בהערה) וז"ל : ,לרעת ר ב ים מובא בראב"ע פ' 
וארא, וכן לרעת רבינו חננאל ברמב'ן פרשת בא, הוא צפררע של משה, 
בשגיאה, בי שם העקרב הזה בערבי א ל ת מ ח לפי ערות הראב"ע שם , 
ושם השרץ הנקרא פראָש בערבי צפדע, ובארמית ארדעא שניהם 
בנו שם צפררע בעברית (געזעניוס) ג) > לו ידע הרב החכם ר"י אברבנאל 


*) וכן גס כלמון "וכית 88201808 וככעון כועים 38268618 ממש מטנין זס, עיון 
לעיל סלט. ברה . 

2) נס טלם פר ‏ עקס מן בר 15 כספך , וכן מדבר עעס מוזס , [ו₪9 כדעס סכן 
עזרס מסכיס מטמו סלד"ק כטכטיו מלט דבר טנקכלפ מדבר ע"ש הנהגה עיי"ט] . .וכן נקלם 
כלפון סעלכיפ מדבר ערב (דלס וויסטע פללביען), = כטס .באר עראָבי, \פזס לדעקי 
ג"ל פַּרְוָר (פנכיס כ' כ'ג) מן פר ומן בר. 

) כ"( סן סמס דכליו -₪? געזעניוס, ‏ וכוון 56 ספל טכטיו טלס צפרדע , וטעס כ' 
סמטון ; כי געועניוס 55 סמל כלטון הארמית כ"ל כ5לפון סוריא , עיי"ם כגעוזעניוס . וכסמת 
סדכל נפלפ ‏ על בעזעמוס מדוע סיך דכך למוקס 25 לטון סוריא , 690 כארמית (טקופ 
בסלגומיס עסס קדמניס) עפו עוררעניא , וסו6 כקלגוס לונקלוס כפוכס, וכקלגוס פסליס , 


1% 


אי כי) חולתן א) . והיוצא לגו מכל הנ"ל שכל המינים הללו כלולים בשם 


= הפוג צ פר דע, ולהיות בארץ מצרים נמצא בנילוס גם ה צפ רדע הגדולה 


הזו הנקראת ק ר א קא ד ילל, והבתובים המזכירים במקרא את השם צפררע, 
המה בתורה ובתהלים, ורק אצל המכות של ארץ מצרים ובנהר נילום, 
וע"ב המעתיק 5 רא ש והמעתיק ק ר א ק א דילל שניהם אינם משתבשים י 
והעד שצפרדע הוא שם הסג : בי יבא גם בלשון יחיד וַפָּעַל הַצפררע 
ַתּבַם וגו' (שמות ח' ב') , וצפררע וַמִּשְחִיחֶם (תהלים ע"ח)), ולא כרעת הרר"ק 
ז'ל ווולתו שאמרו שהוא שם כלל ה מין , אולם כמו שאמרנו שהוא שם אל 
סוּג מיוחד שהזכרנו הכולל תחתיו כמה מינים ידועים כנ"ל. וכן ממש 
השם כִנֶם, וגם הוא לרעתנו שם הסוג הכולל תחתיו מינים רבים , וכן 
נאמר בו וַתְֶּהִי הַכָּנָם (שמות חי ייג) , והוא בולל תחתיו בל מיני א וג ג ע צ י עד 
פער כל מני אינזעקטען, ר"ל הרחשים הזוחלים והעופפין והמזיקין 
ונושכין [בגון 5 ליעגען, ביענעןן שפיננען, וואַנצען, מיקקען, 
לייזע, 5לאַהע, גם כל מני תולעים]:). אחר כתבי זאת מצאתי 
בספרי (פרשה עקב פיסקא מ') בשם שאני נותן בהם ברכה בשרה ולא כָּנִימָה , 
כן בריש פרק \' דמכשירין המעלה פירותיו לגג מפני ,,הבָנִימָה' והוא שם הכולל 
לכל מיני ת ול ע ים וכרומה שמפסירים התבואה ותפירות , ועיין שם הברטנורא , 


וזה ראיה ברורה לכל דברינו אלה + 


וכן עלב הוא גם כן שם-הסוג (אָלס קאַללעקטיוום) , וטרם נבאר דברינו 
נזכיר פה דברי המבארים על מלה זו : המעתיקים היונים והרומיים הקדמונים 
העתיקו מין זבוב. ירוע , ואחריהם הלך גם געזעניוס , אך כל סופרי ישראל כלם 
פה אחד אמרו שהוא כולל ח יות רע ות ; והרשב'ם אמר שהוא נגזר מן עָרָב 
(אַבענד) , והוא תואר אל הזא ב ים, וכולל שם זה עָרב כל מיני זא בים 
[כמובא בשמו בבאור על התורה שם] , ועיין שם טעמו ונימוקו , אולם כל 
המפרשים העברים זולתו אומרים שהוא מלשון ע רב וב (געמיש) , ר"ל מיני 


*) וספס צפררע 03 מן סעככים גס (עון סעככיס , | לפטמיס ‏ ממם כמו בטבלית 
,צפררע", ולפעמיס כססכון ר' , צפרע", וכנקודס על סצ' וקליפפס כפו ד', דפרע, וסלכוי 
בסוספם א' כדין לפון סעככים , כזס: צפארע , וכפי סנלפס גס. כעככים סוכספו = כל מיני 
סצב ככ'?, כ"( סעכ סעור צפר עניסס . וככל 6מכנו לעיל מכלסון סעלכיפ נקלפ סקלסקט- 


"דולל ג"כ כסס צב . 


ב) וסככוי כנום , כמו צפרדעים , וכס(מוד גמ55 סנפרד כנה , וכוונפס מס טנקלם 
בסטכנזית לויז, ונסגו כזס כמו טנוסניס (כוכ (קסת טס ססוג / 5 מין פסד, וכמו עלקס סמקלפ 
לפעמיס תנין מק 5ל נחש , וכן (ק ספלמוד צפררע 95 ספכסם (כד, וספכגוס לונקטוס 
ממעסיק כנם גס כנים כללמית ,קלמתא" , כוון 26 מס מכוון סקלפוד כפס כנה מסזכלנו , 
[וכן נמ בסלמוד ספס סוס כפנוי קל , בלמי", ‏ ממסחוכי. מיני: ומסמרטומי בלמי (כרכום 
ג ע"כ) . ופירט ט"י \ז'? : כנים מסלגפינן בלמתא] , סוך 5 דכך 5קלפ ככפול. סעס 
סוס, מו(ס 52 כן דעס כל סמפלעיס . 
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והבריות ה משונות , במרבר בערבה ותוך אדמה ותוך האגמים, ומוה 
יובן בשם ע ר1ד (אונגעהייער) נם הצ'פרדע הגרולה (קראקאדילל), 
וזהו שתרגם אונקלוס בתורה והתרגום הארמי בתחלים, צפרדעים 
ערְרעְנִיָּא", וכן בלשון הערבית 5 רעון גם כן הקרא קארילל, מעיקר 
שרש פר שממנו פרע או פרא (ששניהם אחר הוא) , וכן בלשון סוריא 
נקרא ה צפ רדע בשם א רדעה באל"ף, כמו שתראה להלן בסוף הענין הזה י 


ונשוב הפעם אל הוראת השם צ'פררע, ועל מה הונח, ונאמר : 


צפרדע הוא ג': שם הסוג, הכולל תחתיו כל החיות המשונות 
והפזיקות, אשר במים ואשר יחיו גם ביבשה ועל גבולי המים, בגון : 
הקראָטע, הפראֶש, האיידעקסע, מעי הסרטנים, גם ערוד 
הנזכר בתלמור הנולר מן ‏ ה צב (עיין בהולין שם), וגם כל מיני עקרב 
המשונים, וגם הצפרדע והתנים הגרול (קראקאדילל) וזולתן . מעתה 
המינים הכוללים אשר במים שנים המה : א) הנקרא בשם הכולל ,דנה" , 
[כמו שאמר, והדג ה אשר ביאור ת מוות, והדגה אשר ביאור מת ה (שמות 
שם) , וכן הוא במשנה (מכשירין פרק ו' משנה ז') חוץ משל דַנָה] . ב) הנקרא 
בשם הכולל ,צ פ ררע" , וכולל כל מה שאמרנו  ,‏ ולא נכללו בשם הכולל 
- הוה צפררע יתר השרצים אשר במים הבלתי משונים ובלתי מזיקים , 
כי הם כלולים בשם הכולל דַגָה א) > ואפשר שעיקר מלה זו צ פ רדע הוא 
משרש צפר בעברית , צפַּד עורם (איבה ד' ח') , והוראתו נקמט ונקשר 
ותקשה הער , וכן בתלמור ובלשון ערבית צ פר יש לו הוראה זו, ויען 
שהמינים הללו מן הסוג הוה הנכללים בשם צפררע שהוכרנו כלם יש להם עור 
ק שה המחובר לעצמותיהם, נקראו כך , (ועיין היטב להלן שרש קרר מה 
שכתבנו על השם קרא טע ותבין פה יותר כוונתנו) , ואות ר' נוספת בו 
בנהוג לפעמים , וכן באמת יבוא צפררע בלשון הערבית לפעמים בלא ר', עיין 
להלן בהערה . וכפי הנראה נופל הפעל הזה צפר רק על עור שנתקשה, 
וכמו שנראה פה מן הכתוב של איכה שהזכרנו, לכן יוכל להיות שמן צ' פד 
ומן עור נעשה השם צפ ררע. וכבר נודע שהעברים אינם מקפירים בשמות 
העצמיים הפרטים הנגזרים מן הפעלים על הפך האותיות בקדימה ואיחור , 
כמו : ואמו קראה שמו עַבֶּץ לאמר כי ילרתי בעצַב (דה"א ד), קין , ותאמר 
נִיתִי (בראשית ד' א'), ותקרא שמו ש מ ואל כי מה' שְאִלְתָּיו (שמואל א' = 


ע"ד זְרַת זֶר (פס) . גס ספיל 6פ סקוכס טסמפולגמן מעסיק כעעוס ..בְּסוּבָה'', 6כל בְּסוְבָ 
לליך לסיום כפו טסעתקנו , ועיין (סלן פכע שוך . 

*) ו( ככ(ל כעס צפרדע מיכי הדגים ; כי פינס מפכונפס , וכמו פיכס לספן+ 
ולסיס 5זס, כי מכס צפררע סיפס 6מכ מכם דס . וככל סמל סכפוכ עס וסדגה 6מכ כיפול 
מפס , וכל פיני סדגיס נכפליס ‏ כפו מלמלמו כפס סמין סקול רגה , וכלטל. מפס סרגה 
מספסד סמיס <דס , 65 מפו סצפררעים וענו 5ק"כ מן סמיס 36 סיכעס . 
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רד) והוראתו יל ל ה (קלאגען, אָ5צען), כמו ייליל. יורָר בבכי (ישעיה ט'ו) 
(קלאַגען) , אָרִיר בשיחי (תהלים נ'ה). ומזה נקראת נם הצפרדע הגדולה 
אשר בנילום הינו הקרא קאדילל, בשםס תִּנים הגדוּל, להיותו בריה 
משונה (איין אונגעהייער), גם להיותו בוכה בקול יל לה כתינוק הבוכה , 
בנודע מתכונותיו  .‏ ויען שהקדמונים לא היו כל כך בקיאים עדנה בתולדות 
המינים ובפרטיהם, כללו לפעמים תהת שם אחר כללי כל הדומים לו בענינו , 
פעם לפי התדמות גופו , ופעם לפי תכונותיו , וכדומה א) . 

הווצא לנו שהשרש רד בארמית שממנו מרד, ירד, ערד, הא 
ממש כשרש העיקרי פר שממנו פרע, גם פרא, כלם הונחו על ה פראות 
והשתובבותג). ומהם נבנו הארים אל מיני החיות הפראות 


*) וככל. כלכטו כספלנו סעודס כיטכ35 (5ד 66 כסעלס) פטס ססולל פרעה (מנכי 
מלליס. סוללפו קראקארילל , וכקלסו ‏ כן ע"ם קיס זו סכוכנם כילול ינוס , וקדופס סיפס 
למלליס , גס סיפס לסס 0956 = כסכנים סקכפקסדינל מעכדו פופס, כמו מכסכטו מס , וידוע 
שסקדמוניס. קכלו 5 מככיסס וגכוליסס כטמום ססליניס  ,‏ (עיין כספכטו עכטי לכנון מסכלת 
א' עיך אברך) . ופזס פלטנו עס בספלנו פעודס כיטכס? פס סכסוג סגני עניך פרעה מיך 
מלליס הת ניים הגדול סכוכן כתוך יאוריו ספל סמל לי יאורי ואני ע ש ית יני וגו" 
(יסזקל3 כ"ע ג') .= ואני עשיתיני ; פילוט ואני בראתי את עצמי, (ליך סלכע מיך 


-זעלכסט עלסספפען) , וכן 6מלו סז"ל על ספסוק סוס , שעשה עצמו אלוה" (טמפ ככס 


פ'ם) , ויסיס. כמו ספל עשה 5 סיס ופם סיכטס , וסכליו.. (כחנס נדסקו ענמס סלד"ק 
במכלו? (דף (') כמלס זו עשיתיני , וסכז'ס כספלו יפוד סנקוד (טעל סכטייס ‏ יפוד 5') 
וכל סמפלטיס , וגס סל"ט כן פלך, כ(ס ס(כו כזס דכך לסוקס , עיין כדככיסס . = ועל סופן 
זס כללקי סכפוכ (טס "כ) וסתס כתנים כפיס וקגס 5נסלופיך ננו'  ,‏ וכן (יטעיס נ' ₪') 
0( 6ק סמסנכם רהב (כטי מנכיס) מסועפ תנין. וכן פרטטו מזס כמקוס לסל ספסוק 
מכפש פרעות סויכ (דכליס 5'כ) (קלסקפדינ:ען קעפפט) , סככוי בעכלים פרעות מן סיסיד 
פרעה , (סכוונס כו ראשי גבורים , כפו שיכוט סנכוליס וקטליס כפס הנינים , אריות , 
פרים , עתודים , אילים , וכדופס, ויסיס ראש פרעות 5ויכ על דכך, עכלת ראשי 
תנינים , 5קס רצצת ראשי לויתן (ססניס ע"ד) , ומזס סכין פת סתלגוס סטלמי פס, רישי 
ת גנינ יא ומקת מצראי על ימס, 5נק סלעותל רישי גב רי פרעה וכו', שנק כפכמית 
כמו. זנק בעכלים (עיין פונקוס טמום י"ד כ"ס) , (ופליך ‏ (י עוד עיון ככפור על ססניס טס 
וסינו כידי ספעס , וזולתו עוד ספליס סלכס סנלככיס 3+ וס ופינס כידי) . וכן ינולל. על 
ידי זט ספסוק לויתן נסט כלים ועקלסון (יםעיס כ"))  ,‏ ועיין סיטכ סס כדכלי סנכן עזלס 
ודוק כדכליו) , ויסיס ג"כ מפ? 5ל פרעה . ולולי סוכן כו 6לן מפכיס כל , מפמי ממקוס 
מכס סופ עקום כנחש, כידוע כלטמי ספכן, (ועיין טטענעל כספלו ד"ס סכנפי כעלך 


| מצרים) . 


5) ומוס טכסכנו עד סנס נכין ססלנוס יונפן (יטעיס "ז) כסטיפיס פּריָה. ..בְּסוְבָא 
מַרְדָא" , וסכיפו סמפוכגמן ג"כ טרם מרר ג', ופמל וליני. יודע מס סוס עיי"ש .= סך 5פי 
דכליט סכוונס. ענף פראי , ומפלט קסלגוס. פריה מעיקל טלש פר טסול סטסוככוס , \יסיס 


- 
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פּרְעַ הוא בי פַּרָעָה אהרן (שמות ל"ב), וכרמתרגם האשכנזי : משה זאָה דאס 
פאק , ראַסס עם 5 ערווילרעט זיא, דאַסס אהון עס 5 ערווילרעט 
נעמאכט + וכן כל שרש פרא ופרע אם נדקדק בו נמצא שהוא מהוראת 
זו. וכן בלשון הערבית נקרא החמור היערי (דער ווילדע עזעל) בשם פאָרי , 

(כי אין בערבית 8' דגושה). ויוצא לנו מזה שעיקר שרש פר הוראתו 
ה שת וב בות (ווילדהייט)+ וגם שרש העיקרי רד הונח גם כן בעברית על 
השתובבות ופראות, שמוה בל שרש מ רר בעברית, וכן נם בארמית 
עיקר שרש זה רר יש לו ממש הוראה זו , ונבנו ממנו לפי דעהי בארמית 
הרבה שרשים, ומהם לרעתי עררד, ירד, מרד, הוא יהיה פרא אדם, 
תרגם אונקלוס והוא יהיה מָרור באנשא, וכן תרגם המתרגם הארמי מי שלת 
ָּרָא חפשי (איוב ל'ט)  ,‏ מי פטר מַרוּדָא בר חורי , והוא המור ה ב.ר, מי 
שלח פרא הפשי ומוסרות ערוד וגו" שם) הרגם רורא / וְעָרור פה הוא בפל 


לשון של פָּרָא בעברית , ובן עְרוּדָא בתרגום שם הוא כפל לשון של מְרוּרָא ץ 


וא'כ פרא וערוד בעברית אהר הוא, וערודא ומרודא בארמית 
אחר הוא, ולכלן יחד ארבעתם הוראה אחת . בָּרָא בודר לו וגו' (הושע ט') , 
תרגם יונהן כְערָד מָרוד . וכן פָּרָה למר מדבר (ירמיה בי) תרגם יונתן כעְרוּדָא , 

והכתוב מדמה שם את ישראל. בהשתובבותם ופראותם אל הפרה 
(פַּרָא) רע ר ור. וכן כאשר יספר הכהוב (דניאל ה') שנבוכרנאצר יאבר שכלו 
ויחיה כמו ה פרא ים (ווילד ע), יאמר ועם עריא מדוריה .4 וכן שאול 
המלך כאשר עלה הרונו על יונהן ורצה לכנותו שהוא בן מ שובב ופרא 


אדם , קראו בשם בן-נעות המרדוּת (שמואל א' כי) א) + ונקרא בתלמור המין. 


הפראי מן הצב ג'כ בשם ע רוד כמו שהוכרנו , ועיקר הוראהו הוא כמו 
פרא מרודר וערודא שהכרנו, שלא הונחו על היה מיוהדת או בהמה 
מיוחדת או שרץ מיוחד וכדומה אולם וובן בו בר פראי, וכן יבוא גם על 
האדם כנ"ל > ובלשון אשכנזית ימר על זה ,א ונגעהייער', רל דבר 
המתמיה והמבהיל את עין הרואה - וכן בלשון רוסיא עוּרָאד (פּאְַפְָ) הוראתו 
אונגעהייער, ובבר אמרתי לעיל שגם תַּנִים בעברית יש לו ממש הוראת 
זו (איין אונגעהייער) ויובן כפי מקומו , אם נש פראי, בגדלו, או חיה 
פרא ית, מדברית, או השוכבת באגמים ובנהרות , וזולתם ; ומזה שאפה רות 
הִאִנְתָהּ (ירכיה ב') ותרגום יונהן שם ,שתיא רוחא כִיְרוּרָא' (מן שרש רר 
בארמית שהזכרנו), וכן מעון הַנִּים (שם ט') הרגום יונחן ירודין- ועיקר שרש 
תן הוא משרש ת נ ה, והוראתו בעברית לפעמים יל לה (קלאַגען) , לגות 
לבת יפתח (שופטים י"א) ; וא'כ יובן בפָנִים כל החיות הפראות אשר יתנו קול 


יל לה. וכן ממש לפעמים שרש ירד ושרש ר ור בעברית (מן עיקר שרש 


*) ככל סמלנו. סכל סטלם |מרר כעכלים עיקל סורפתו השתובבות , ומפט גס סשס 
מרדות >פפפינו , ויפל סקוללום סכטכט סוס מוטללוס סמס , ופילוע נעוה עיין כד"ק כטלטיו 
מלם עוה וטלט עות . 


/ 
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היוצא לנו מוה שבשם צָ ב בלשון הקדש נכלל גם ה 5 רא ש א), וכבר 
אמרו קרמונינו כל מקום שנאמר למינו או למינהו או למינם, הם 
בעלי נפש ממין אחר שפעולותיהם וטבעיהם ומנהגיהם רומים זה לזה , אע'פ 
שאין דומים זה לוה במראה ובשם , עיין מה שכתב רש"י על העופות (ויקרא 
י"א) , ועיין הבאור שם . 

וכאשר נפן לחקור איך נקראת חיה זו ששמה ביונית קר אַָ קאַָ דילל, 
בעברית ובשאר לשונות המזרחיות ? מצינו שהיא נכללת בעברית בשם הבולל 
הנִיִם, [כמו שבררנו בספרנו תעורה בישראל צר 66 בהערה , וכמו שיבואר 
במה שיבוא אי"ה, וכן נכללת היא לרעת קצת בשם המכולל לויתן , עיין 
ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ל וה מה שהבאנו בשם גרולי המפרשים] . 
אולם שם מיוחד לחיה זו לא נמצא לע"ע בתנ"ך , ובלשון התלמוד מצאתי לו 
שנקרא בשם מיוחד קרוב ללשון היונית שהזכרתי , והוא בתלמור בבא בתרא 
(רף ע"ג!) ההיא אַקְרוּקְתָּא , ופי" רש"י צפ רד ע עיין שם , (והוא לשון ערבית 
אלא ק רוק , וכולל כל מין צפרדעות) , ונראה מן הענין שס בתלמוד ב"ב 
שהזכרנו שהיא חיה גדולה מאד , ומי לא יראה משמו שהוא ה קר אק אַדילל 
ביונית הדומה לו בהברתו , והוספת א' בראש השם הוא דבר הנהוג בלשונות 
הללו , (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' ערך א ב רך) , וקדמונינו ז"ל (עיין 
הראב"ע והרמב'ן על התורה שהזכרנו לעיל), אמרו ששמה בלשון הערבית 
ת מסח עי"ש. ויובל להיות שת מסח אינו לשון ערבית ממש אולם שאול 
אתם מלשון אחרת מלשון פרס וזולתה , כי בספרי הערביים מצאתי תמיר שנקרא 
הקראקאדילל בלשונם בשם 5 רעון, והרבוי ממנו 5 ר א עיןב), ובספרנו 
תעורה בישראל שם בררנו מזה התואר פּר ע ה למלכי מצרים , עיין שם 
הוכחתנו ; והערביים הגרים בארץ ישראל קורין את הקראקארילל הקטן הנמצא 
גם שמה בשם בורה. וכלל נדול תדע שבלשון ערבית עצמה יש כמה 
לשונות (ריאַלעקטען) , כי הברל גדול יש בין לשון הערבית שמדברים במחוזות 
מצרים , ללשון הערבית בארץ ערב , ובין הלשון הערבית המדוברת בארץ 
סוריא וארץ ישראל . 

ויוכל להיות שהתואר 5 ר ע ון בערבית אל חיה זו הנוראה , הוא לקות 
משרש פרע ושרש פר א בעברית , שהונחו על הָשָתוּבְבות והפְרָאוּת (ווולרז 
הייט , ווילר , 5ערווילדעט) ; במו והוא יהיה פָּרָא ארם (בראשית ט"ז), (איין 
ווילרער מענש , איין וו א ל רדמענש) , ובן פּרָא או פָּרָה (בה"א) (ירמיה 
ב') על הבהמה הפראית ממין התור (איין ווילדער עזעל, איץ 
ו ואל ד-עזעל), ישברו פִּרְאִים צמאם (תהלים ק'ר), וירא משה את העם כי 


*) וסולי גס סעס סתופכ כלעוות סספלוויניות טסוזכלכו 2808 (פיין פלקט), יסיס 
ממט מן סעכליס צב , ו מן ספכמית בָ (208) . 

ב) נסס 9+ מכעכול זס נקל6 . סעככר. סמספם למל סכיליס על סקרלקסדיעל כמס : 
עככל 5אַראון , (עיין לפטי למודיס מעל סטי סימן כ"ו) . 


1 139 


נדע עדיין מה הוא עורדען , וידוע שקדמנינו ז'"ל מחולקים בהוראת שם 
צפרדע (עיין הראב"ע והרמב'ן על התורה שם), יש אומרים שהוא מה 
שלועזים בלשון אשכנזית 5 ר אָ ש א), ויש אומרים שהוא מה שנקרא בלשון 
הערבית תָּמְמַח ב) - והמעתיקים החדשים מחולקים ג'כ בזאת . והחכם ר' משה 
מדעסויא ז'ל מעתיק בתורה ובתהלים ק"ה 5 ר א ש , ואולם בההלים ע"ח מעתיק 
קראקאדילל. ועתה אגיר מה שנראה לי בזה , ואומר : 

לפי רעתי ה 5 ר אָ ש נכללת בלשון העברית בשם המולל צָ ב , כי בו 
מינים הרבה, כמו שנאמר והַצָב למינהו (ויקרא י"א), ולועזים בל"א צָב 
,ק רא טע", (60א) . וכבר בררנו שהתואר ק ר א ט ע הוא ע"ש העור הקשה 
המכוסה עליו, (עיין להלן שרש קרר). וכן כתב רשי ;וְהצָ ב דומה 
לצפררע" (שם ויקרא י'א) > וכן בלשון לאַטינא נקרא לפעמים ה ק רא ט ע 
ג'כ בשם ר אַנא (ּמגת), ולפעמים ליתר היכר בשם רא א מאיור גּתגת) 
(809 (גראָססער 5 ר א ש) , (מ א יר בלאטינא גדול). ואולי לזה כוון גם 
הרד'ק בשרשיו שהעתיק ה צָ ב ,ג ריישנט בלע"ז", ואמר בו המבאר לתרגום 
אשכנזי (בבאור הפסוק הזה והצב למינהו) שהוא הנקרא בלשון אשכנז ג ר א ס 
5 ראש, עכ"ל. ובלשון הערבית צב הוראתו קר אַקאָדילל, וש מי 
שכוללים בשם צב גם מה שנקרא בשם איידעקס (₪66ם) ג), ועוד יש 
הרבה הנכללים בשם צ ב ; ובתלמוד (חולין דף קכ"ז) אמרו : והצב למינהו 
להביא ה ע רוד , ובן הנפילים, (עין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש 
רפא צד 160 בהערה), וסל מנדריא, עי"ש בתלמוד - וערור גם הוא 
מבעלי העקרב , ונודע ה ע ר וד בתלמוד בנשיכתו המסוכנת (ברכות ל"ג ע"א) 
ובמעשה דר' הנינא בן דוסא. וערוד זה הוא הנקרא לפעמים גם כן בשם 
חברבר בתלמור ; כי המאמר הזה הנזכר בתלמוד בבלי מסכת ברכות 
שהזכרנו נמצא ג"כ בתלמור ירושלמי, ושם נאמר הב רב ר במקום ערוד 
הנזכר פה בבבלי , (עיין המהרש'א שם). 


*) וסוס | עס מקלס כלעון לומית א8תבע וכשון פולניס וכוסיס כעס 2808 
8 . 

ב) וסנקלס ‏ כלטומום. סמעלכיוס קראקאדילל , ומקולו מלפון סיונים טנקכס כמונס 
העקרב. הגדול טננסל נילום [דיס גרעססעע ני(;איירעקסע] כפס קראקאדילאם 
(1000%008008) . ונלמס לי שסטס סוס כיונית סוס מכככ ‏ מסקי מוס יוניוס , מן דילוס 
(088/06) (פורבטזסמקייט) [אימה] , ע"ם טמטיל אימה, ומן קרורו, ע"ם קולו סמטמיע 
קרו-רו, (ועיין י<קוט. וסלס מס טמכיס כעס ספנל דכי ס9יקן), וכסלמוד סצפררעים ככנסין 
ומקרקרין (כמסכפ סנסדלין , ועיין לם"י סמום ז' כ"כ, ₪' י"ז) . 


2) נרפס. 5 עסו עס פקולפיס. סקיטו ככי יפרסל פס כמדינס זו כטס עקריש, 
ונטקכקס כפיסס מלס זו אוודעקס ססוכלטו . 


וי | 
שי צ 
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ליימע', והוא הפך המון (ראס פאָבעל) א) ,| ואולי נקראו כן בשם 


א צולים להיותם. במרגוע ובמנוחה ובבטלה וחפשים מכל מלאכה ועבורה 
כדרך השרים ; כי צל (שאטטען), יבוא בעברית וביתר הלשונות על התענוג 
זהמנוחה והבטלה , וכמו שיבא להלן < ובתלמור נקראו היושבים במרגוע בלי 
שום מלאכה ,טילִים' , הטילים בכל יום (כתובות ס'א) , ופירוש טל איש ההולך 
למל (שפאַצירען) , ואולי נעשה מזה גם השרש בש ל, ויש ממנו במקרא 


ְבְטָלוּ הטוחנות  ,‏ כי הטיול הוא בטוּלָא (בצָל). 


ומזה השרש יהיה ג'כ שרש עצ5 בעי"ן , עַצָל (פוילענצער) , וכל הנגזר 
מהשרש הזה , ולהברילו בתבו ע' תמורת א' כמו שנהוג בהרבה שרשים על זה 
האופן , [וכן בארמית עַטְלָא (פירוש ע צ ל) מן טוּלָא (צַל) בארמית] / והונת 
התואר עצל אל איש מפונק , אוהב מנוחה, ‏ יושב. בית. ובטל ממלאכה 
ועבורה , והושאל בתנ'ך צ ל אל המנוחה ,| בעדות הרבה כתובים בתניך , 
ובלשון יונית מן השם 18ע8 (פי' צ ל , ש א ט ט ען) נגזרה מלת ,, 11801088 
, ד"ה + אים שאַטטען ערצאַנען , דאַס איזט צו הויזע אין דער 
שטובע , הינטערם אַ55ען , בייא זיטצענדער לעבענסאַרט , דאַהער איבערהויפט 
ווייכליך ערצאָנען , שטובע זיטצעריש , איינע ווייכליבע לעבענסאַרט פיהרען , 
אַהנע געהעריגע אַבהאָרטונג ערצאָגען וועררען  -‏ וכן בלשון רומית מן 8עפמט 
(פ" צל , ש אָ טטע]) נגזר |פאתלמט (פ" עצל, אין פוילענצער, 
אים ש אטטען אונד אין דער ר וה ע זיטצענר) . 


צפרדע 


צַפרְרָּע (שמות פרשו; זי ופרשה ח', תהלים ע"ח, גם ק"ה). - אונקלוס תרגם 

עורְרּעְניא בארמית , ולא נמצא בתרגום אונקלוס היחיד ממנו , וכפי 
הנראה יהיה היחידר ממנו עורדעו או עּרְבָּע , ובן בתהלים מתרגם התרגום שם 
ממש כמו התרגום אונקלוס שתזכרנו , ונם שםיבוא ברבים עוררעניא. 
[ומצאתי אח'ז בבראשית רבה (פרשה י) ,חמא חר עורדען טענה חר 
עקרב" כמו ששערתי] . ולא נרע עדיין מן התרגום מה היא צ'פר דע , כי לא 


*) עיין בספלנו מכפי לככון מסכלם מסטונס על כבד מס עסעסקנו משס פכד'ק 
שנסול על פסוק 3כן גנס עמי מכלי דעס , וכבורו מפי לעכ, והמונו 5ס 5מל (ישעיס ס'), 
ונקנס. כבור מוסכ ככ סהמון סלב (טס "]ז), טפילוע כבוד 6שי סמענס. סיפך המון, 
וכ מפלם סמכסל עד עדולס יכוס ‏ כבוד =ש360 (מיכס 6') וסעפיק : = יטלס9יס עדלע 
מועלדען ‏ נסך עדולס. זיך פליכטען עכ"ל. ומוס (קס. געועניום כסכטיו ע? בבודו מסי 
לעכ טסעפיק דיל ערעלסטען יזכפעלס, ‏ 6ף טלינו מזכיל 09 6 סלד"ק ו(6 6 סמכפר 


פמיכס עסזכלכו . = וסנסטו פלטנו טס עד עדולם יכל כבור יטלפל, סוס לטון ופל על 


לפון , כי ערלם סופ ממט כמו כבוד, מן טלם עדל כלמון עכניס ; | וסמעיין טס במיכס 
6 עכל ספסוקיס עס ממפנת ערי ימלסל סמס (פון ופל על (פון , ככית לעפרה עפר 
ספפנטי וגו' וגו . 
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בשם פַָת או פְּתָא על הלחם עצמו , אף שלא נזכר בו לחם , ,פְתָּא סערתא 
דלבא" , ויוכל להיות שהוא מחפרי פ'א נו"ן , ולא מן הכפולים , וכמו בַּת מן 
בנה, כן פַת מן פנת, וכן בלשון יונית נקרא הלְחֶם בשם פנַת (05מ28) 
וממנה בלשון רומית פָּנִיס (פם%) י 


פתה 


פתה : עיין מחברת א' משרשי לבנון בשרש הזה מה שכתבנו שם - ונוסף 

הפעם עור אל השרשים שהזכרנו שם (היינו פשק, פסק, פסג), 
גס שרש פת ק או פ טק בארמית וסורית + ומזה בתלמוד פִּיתּקָא , ובתרגום 
על איוב, וספר כתב איש ריבי (איוב ל"א), תרגום ופַּשָקא רכתב אינש 
תיגרי . ונראה לי שלקוח לארמית וסורית ותלמורית מן לשון היונית , ם14:8%10י+ 
(איין בלאַטט אויס דער שרייבטאפעל) . 


צלל 


צלל : וממנו צָל (שאַטטען) וכל הנגזר ממנו, וממנו נגור שרש נצל לכל 

הוראותיו  ,‏ עיין שרשי לבנון מחברה ראשונה שרש זה, ומה שחרשנו 
יבו. ופה נבוא ברבר חרש, ונאמר : מן השרש הזה נגזר ג'כ תואר הפעל 
אֶצָל (בייא , ר"ל סמוך), אֶצָל חמובה (ויקרא א , ר"ל בצַל המובח , והכוונה 
םמוך, וסב מאצָלו (ש'א י'ז), והרבה כיוצא בו. ומוה כל שרש צלם, 
(בילד) , כי הוא כצל מן הצורה העיקרית והראשונה , בצְלֶם אלהים (בראשית 
אי) (עבען בילר), גם לא תהיה נכרת צורה המצויירת כי אם על ידי קוים 
שחורים וצללים (שאטטירנג) שיתן בה הציָר . והוראה העיקרית: של 
צָל (שאַטטען) שממנו צֶלֶם (ראָס בילד) הוא מן לשון הערבית שפירושו הושך 
(פינסטער) , כזה צלם בנקודה על הצר"י. ומזה מפרש ר' יוסף קמחי אך 
בְצָלֶם יתהלך איש (תהלים ל"ט), ו'ל בה שך, עין ההרד"ק בשרשן 
שרש צלם. 

ומן שרש א צ ל שהזכרנו : הלא אַצַלְתּ לי ברכה (בראשית כ"ז) וזולתן , 
כמו שמברר הרר"ק בשרשיו שרש א צל , הלא הנחת אצ לך לי ברכה עכ"ל. 
ולפי דעתי תהיה הכוונה ,ה ט מנה" , וכן בלשון יונית ורומית השמות המורים 
על הצֶל (שאטטען) , מרים גם על הטמנה וכפוי; כי מן הצל 
וההשך הושאל אל הטמנה וכסוי. 

ומן הוראה זו שהוכרנו הושאל אל הֶנְנָה והַצָלָה, כמו שכתבנו בשרשי 
לבנון מחברת הראשונה בשרש צלל שהוברנו, סר צָלֶם מעליהם (במדבר 
י"ר), בי על. בן באו ב צַ ל קורתי (בראשית י'ט). ומזה נקראו גרולי העם 
המגינים והחופפים על העדה בשם אִצִלִים. אַצִילִי בני ישראל (שמות 
כ'ר), (דער אדעל, עדעללייטע). וחה אצל ממש כמו עדל 
בלשון ערבית , ואולי נלקח מלשון העברית מן א צל , ובהברה הערבית ערל , 
רל יקירי העם ונ כ ב דיו. ומוה בא גם ללשון אשכנזית ,אד על" ,עדע ל- 


"ו 
:1 

2 
₪ 
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(ר"ל ביציהם, ראָגען) הרבים שמהם יוָלדו, שהם כמו הנְנן, (קְאַרנער) , 
והוא שֶם לכל הבואה של ג רגרים, (געטריידע, קאָרן) - ואולי גס השם 
(אל ב יצ ים הללו של הרג ים בל'"א) ,ר אַג ען' נשאל מן ר א ג ג ען, והוא 
מין תבואה ידועה הנקרא בלשוננו פה בשם קאָרן. ולמען ההברל כותבין 
בלשון אשכנזית מפשָפָטת (תבואה) בשני גימליין . 

ויוכל להיות שמן פ רד זה שהכרנו, יהיה, עם הזונות יָפֶרָדוּ (הושע 
ד'), והכוונה יפרו וירבו, ר"ל מלידים ממזרים, וע'כ לא אפקוד על 
בנותיכם , ר'ל לא אחשוב להן הזנות לעון ; ועוד כמה פסוקים בתג"ך אולי 
יפורשו מזה הענין י 

ונמצא בעברית השם הזה ברבוי נקבה פֶּרְדות על הגרגרים של 
דגן , עבשו פֶּרְרוות תחת מגרפותיהם (יואל א') , ויהיה היחיר ממנו פֶּרְרָה או 
פּרוּדָה, ‏ ממש כמו פֶּרומָה שהזכרנו , וז"ל הבן עזרא שם: אמר רבי מרינוס 
התעפשו פרודות, הם גרגרי ההטה והשעורה הוְרוּעִים , שהם תחת 
מגרפותיהם, והטעם ה עפר, וככה יפרש או ב א ג רוף (שמות כ"ה) 
והאל"ף נוסף עב"ל . וכן מפרש הרד"ק , עיין בפירושו שם ליואל , ובשרשיו 
שרש עבש ושרש פרד, ו"ל שם: עבשו פרודות, פירוש גרגרי 
הזרע שהם נפרדות ונפורות תחת הארץ עכ"ל - ואין צורך לוזה 
,שהם נפררות ונפזרות"; כי כך נקראו הגרגרים בעצמם כנ"ל . 
ופירוש מַגְרְפָה לרעתי התיכת וצרור עפר (עררשאָללע), ונקראו כן ע'ש 
שנגרפו יהד חלקי העפר ונעשו צרורות וגוש עפר , וכן ג"כ דעת ההכם 
געזעניוס , ואמר שהמפרשים שפרשו מגרפה פה בל"א שוי5 על לא כוונו 
ופה, אבל היותר מתישב פה על המקרא הוא דעת חכמי ישראל שפירשו 
חתיכת עפר עב" . וכן מפרש הרר'ק בשרש גרף, ו" : באבן או 
באגרוף האל'ף נוספת וכו' והוא חה יכת עפר , וכן תחת מגרפותיהם, 
אבל בדברי רבותינו דומה כי אגרוף היא היד הכפופה וכו', עכ"ל . 
ואל שרש זה פרר, פרט הוספנו גם שרש ברר (עין לעיל שרש 


ברד). 


פרש 
פרש ; מפרָש, שש ברקמה היה מַפֶּרְשָךָ (יחזקאל כ"ו) , הוא הוילון הפְרוּס על 
התורן , ובלשון ארמית פֶּרֶס , וכרמתרגם יונהן שם ,פָּסִיך" + וכפי 
הנראה לקחו ללשון רוסיא השם הזה פָּרוּם (פסקְתְגּם) [והוא הנקרא בלשון 
רומות וילוּם , שממנו [ילון בלשון התלמור , והנקרא בלשון אשכנזית פלאגגע] - 
ויותר הוראות שרש זה 5 ר ש, עיין בספרי השרשים בשרש פרס ובשרש פרש. 


פת 
פת : פַת לחם (בראשית י"ה), ותרגום ארמית פְּתָא דלחמא, |פירוש פת 
חת יכה", ושרשו פ ת ת לרעת בעלי השרשים , ובתלמוד משתמשים 
ט 9 
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א' משנה ו'), ויהי כחול זרעך וצאצאי מעיך כמעותיו (ישעיה מ"ח) 
שהוכרנו, וכתרגום יונתן , ובני בניך כַפְרוּדוהִי, ר"ל כ ג רג רים (קאָרנבען), 
[ומצאתי הפעם בירושלמי שנקרא בלשונו הגרעין של זרע בשם מְעָהי : 
אמר רבי יודן בן מנשה ארם נוטל טע ה אחת מפיטמא של אבטיח ומעה 
מפיטמא של תפות וכו" (עיין הר"ש כלאים פרק א' משנה ב')] + וכן ויגרס 
ב תצץ (איכה ג' ט"ז) , תרגם הארמי שם ורצץ בְפֶרִיָדֶן  .‏ ומצינו בתלמור 
שנקראו לפעמים הג רג רים בשם פָּרְצידִים ,ומ פר צירוהי עבין משהא" 
(שבת כ"א), וא"כ היחיר ‏ פרציר מן שרש פ רצר, וכפי הנראה הוא 
מוכב פה מן פרץ שהכרנו לעיל, ומן פרד, כי הברת אות ד' בלשונות 
המזרחיות תשמיע עמה לפעמים גם אות צ' או ז' או ס', ‏ ויש גורסין 
פרצינוהי. ומצאתי בתרגום אונקלוס שתרגם תְרְצנִים (במדבר ו' ר'), 
פּרְצְנִין (שרשו פרץ), וחרצנים פרושו ברְעשִים (קאָרנבען) , ובמשנה 
(מעשרות פרק א' משנה ו') הפָּרֶָר והצמוקין , ופירושו ג רג ר - והכוונה בתרגום 
זה של ישעיה במלת פרד שהנכרגו שהוא ג ר ג ר (קאָרנבען) מפרש לנו 
הרד"ק שהמה א בני החול שהם פרודות קטנות, וכן מעותיו פה 
בעברית פירושו לדעת הרד'ק אבני ה חול שהם צרורות קטנות , ור"ל 
מעותיו של ים, היעו אבגי חול של ה ים, ולרעת אחרים [עיין רש"י 
והבן עזרא והרר"ק בפירושו לישעיה ובשרשיו], הכוונה במלת מעותיו פה 
אל דגי ה ים. אמנם לי נראה שהכוונה במלת פרד בתרגום על הביצים 
של הדג ים (רער ראנגען) , שהמה כמו הנרגרים, ומכל גרגר וגרגר 
נעשה דג, והמה הנקראים גם כן לרעתי פה בשם מ עות (ראגגען) בלשון 
העברית , להיותם גרגרים; ונראה שעשו הבדל בין מה שהוא לשון בני 
מעים (איונגעוויירע) , ובין זה פה שהוא לשון גרגר (קאָרנבען), בראשון 
היחיד. ממנו מָעִי , והרבוי מָעִים, ע'מ ְּלִי , והרבוי ָּלִים , ובכנוי מָעיו עשת 
שן (שיר השירים) , כמו בָּלְיו - והשני פה שלפנינו היחיד ממנו מַעָה והרבוי מָעוּת 
ע'מ שָרֶה, והרבוו שרות , , ובכנוי מָעוּחָיו , כמו שָדותָיו. 

ומוה יהיה לרעתי בעברית שני גוים בבטנך ושני לאומים ממעיך יפרו 
(בראשית כ'ה) , הנפעל הזה בעתיד יפרדו, יהיה מן השם פ רד בארמית 
שהזכרנו , ר"ל יפרווירבו, כמו ב יצי דג ים (פיש ראנגען) ובמו שנעשה 
הפעל וִדְגוּ לרוב (בראשית מ"ה) , מן השם בּג (פיש), ר"ל יפרו וירבו 
כדגיםא). ואפשר נקראו הרגים בשם זה על שם הגרגרים הללו, 


*) סדגיס סמס יוסל פליס וככיס מכל דבל טבעולס. יט מין דג ידוע םנמנסו כו כיליס 
סללו כמס עפלם 6פיס, \ים פין דג טנמפסו כו כפס מלופ סלפיס , וסדג סנקכ גופן[06ה אד 
יש כו 1,997,000 כיניס . עיין ספלי סמכס מכני עמנו כ' מלדכי כלסך (ם 100‏ /) 
59 מתנןע130 ,1/1800 00% .שגוה .411 , ומוקלי סעכע סחדפיס מקלו סיוס 
כמיניס. ידועיס מסדגיס ומלקו כסס כיליס עוד יופכ ויופל , ד"פ : כדג סנקלס ע₪66 וופל. מך 
7 מיליסן כיניס,. (וכדג סנקרס 56008880 יוסל מן 9 מיליסן כילוס , 


פן 

כולהון גרמי, [מלשון פור ה תפוררה ארץ, ישעיה כ'ד] . ומזה בתלמוד 
ָּלֶל וּפרָט, וכן בפָרוטָרוט וכדומה, בי הפרט הוא החלק מן הכלל, 
שנפרש או נבדל או נשבר כמנו. ומזה הפרְטִים על פי הנבל (עמוס 
), פי' השוּבְרִים, והשָבָר בשיר ובנגינה נקרא בל"א (פ6ןמז1) טריללער, 
וכן נקראו בתלמור ,ש ברים", וכוון פה הנביא אל נגינה בלי סדר 
וצרוף וערך, רק השמעת קלותה אהדים ומתכודדים בלתי 
מחוברים אל נגון של ם; ואמר הנביא שהמה משוקעים בתאוות. באכילה 
ושתיה ומנגנים בכלי שיר, ומזכיר פה הנביא את ננינתם בכלי שיר בדרך 
התול, ר'ל שאין לנגינתם טעם ונעימות , כ"א השמעת קול , ובכל זאת + 
ידמו בנפשם שהמה מנגנים אומנים מופלגים ומנצהים כדוד המלך, כמו 
שהוסיף לאמר : כדור השבו להם שיר. ‏ הושאל אחיז שרש 5 רט 
אל הִרְגְרִים של ענבים המתבודדים אחר שנברלים מן האשכול, 
שהוא ה כ ולל נרגרים רבים . והו ופָרֶט ברמך לא תלקט (ויקרא י"ט) , 
ר'ל הגרגרים האחדים הנושרים בעת הבצירה, [ועיין רד'"ק שרש פרט, 
ובתשבי שם] . ומזה בתלמור אל ג רג רי כ סף שַפָרוטַה או פֶרְטָה" והיתה 
אז בימי קדם רק חתיכת כסף , שהיתה משקלה גרְגֶר  ,‏ ואח"כ נעשה מטבע 
במשקל הזה , בי לא היו לקדמונים מט בע ות א) י 

ונראה לי שהפ ר ו טה בתלמוד היתה משקלה משקל הקטן הנודע בשם 
בֶן (ם8ז8) והוא מלשון רומית נָרַנוּם (:1ם8?8) והוא משקל השָעוּרָה הנמצא 
בספרי הפוסקים וזולתן מספרי בעלי אסופות לקדמונים העברים : וגְרְנוּם בלשון 
רומית פירושו בל"א אוין ק ₪ רן, איין קאָרנבען ב), וא'כ יהיה ממש פרוטה 
העתקה מן גָרֶן. ומן השם פרוטה נעשה אח'כ בתלמור גם הפעל לָפֶרוּט 
(אויסוועקסלען) , וזולתו ג) - 

וכ משרש פ רד בעברית ובארמית הושאל גם כן אל ג רגר, ממש 
במו : פרט שהזכרנו בעברית וארמית , הפּרָד והצמוקין (משנה דמעשרות פרק 


*) וכן גרה, עקליס גרה ספקל (טמוס ל'), פילוט גרגר טל כסף כמטקלו , וכן פלג 
שס סונקנוס מעה , ומזס סככוי כתנמוד מעות , ופירוט מעה ,גרגר", מן ולפי מעיך 


| במעותיו (יעעיס מ"ס). וכן אגורת כסף (זילכער קעלנבטן) (טמופל ג'). מן גרה טסוכלנו , 


ועיין סומכ כספלכו מכמי לכגון מסככת א' טלע גרר על ססדר , ופלם בצע וטלט בצר ופלם 
בקע, וז סכין יופל קוונפי פס ככלל. 


ב) גרנום כלופית כלפס טסו כפנמוד ‏ גרעין (סיין קעלנכען) וסלנוי, | גרעינים , 


ונעטס כפי סנלפס | ככומים וכסלמודית מן סעכלית זרען , ונסן (סס זרענים (דנילל ס' ע"ז) 


פמוכת. זרעים (טס כפסוק י"5) . ומלטון סלומיק כס מל כך 36 לטון סטכמים ,קאה" 
קאָרנער" , וכן גס <פון פופניל זירנא (0םע8ג2) , וכן כלטון כוסיל דומס 5זק . 
) וספטר | מן סעכלית - כ (טון לומיס *"גמגונ6סעכן,, = (קויף-טילליכג) = לכל = ככימו 


> וסולסוקיו . := ומוס לני כופס טכפוכ טעס ודעס כתכתי כספלי זלוככל מענין פרוטה, מק 


סיפ מטכע ידוע, עיו'ם. סיטב . 
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יבול לשאוף] וכו' ואינשים [ר"ל נתרפא והחל לשאוף הרוח"] , עכ"ל . 


ויהיו פה על הסרר אל השס התואר יולדה, שלשה פעלים, והמה: 
אפְעָה, אֶשם. אֶשָאַף, המורים על פעולת הנשימה של היולדה בחבלתה, 
ריל פעם אפעה, ופעם אנשום, פעם א שאף, כדרך החולים, והמה 
פעולות שונות ‏ התכופות זו אחר זו , וזה מובן במלת יָהַד שהוסיף , והוא כמו 
בשלום יחדו אשכבה ואישן (תחלים ד') , פיי השביבה והשינה תבואנה לי 
יהד שתיהן, ר'ל בתכיפה , אשכב ואישן , [וזה בא ממנוחת הלב בלי דאגה 
ועצב ופחד כי שלום בארץ] . וכן לרעתי הפנו נסו יחדו (ירמיה מ'ו ט) , 
ההיה ג"ב הכוונה בו שהניסה והפניה יהיו ב יחד, ר"ל בתכיפות זו בזו , תיכף 
כשיפנה ינוס, כי לא יהיה לו פנאי להתעכב כלל פן תדבקתהו הרעה , והבן : 
והכוונה הכוללת פה שעתה אני יוצא כגבור להושיע את עמי , ולא אהיה עוד 
מתאפק ומתאנח כיולרה , הפעם אחריב הרים וגבעות% וכמו שנאמר אח'כ 
(בפרשה ס"ו שהזכרנו) בטרם תחיל ילדה בטרם יבוא הבל לה והמליטה זכר , 
מי שמע וגו' היוחל ארץ ביום אחד אם יולד גוי פעם אחת כי חלה גם ילרה 
ציון את בניה , האני אשביר ול א אוליד ? אם אני המוליר וע צרתי?. 


כפפה 
פרר, פור: עיקר הוראת שרשם היא ה ה להלקים 
קטנים, וגבנו מהם הרבה שרשים, כגן : פרץ, פרק, 


פהז,'יפרס, פרך, פרם, .פרע, פרט, ה הולהן: וכולן יש 
למו אחוה בהוראותיהן הפרטיות המסתעפות מהוראה זו הראשית שהזכרנו ; כמו 
שיש להן אחוה בהברותיהן הפרטיות המפתעפות מהברה הראשית , ונדבר 
אי"ה על כל אלה השרשים איש איש במקומו, ונדבר פה רק על ל אלה שנים 
האחרונים פרט פרד, נאמר : הוראת השרשים הללו השנים פרט ופרד, 

היא ההלוקה, והפרידה, והפרישה מן הכלל ג), ועל המִתְבְוְרַר 
מן הכלל. נַפֶרָד מקין (שופטים ד'), פירוש נ בד ל ונפרש מקין ,| כחלק 
הנשבר מן הכ ב נְפַרְדוּ א יי הגוים (בראשית י6), וכן כן. בקל ובבנין 
הכבד, ונן בהתפעל ְַתפָרוּ כל עצמותי (תהלים כ'ב), פי' נש ברו כל 
עצמותי ל פרדות ולפרורים קטנים, וכן תרגם הארמי שם וְאֶתְפרְפְּרֶן 


*) וכן עפר, אפר, חפר (גלסכען)  ,‏ וכן פירא כפ'מוד , פיכוץ חפירה [עיין 
עכמיס (מד"ק מכ חפר , טמכפס מקולו כנטון סעכלית לחפור פרות , גס פור התפוררה] . 


ב) וכן כלסון כומית עלם פרט ועלט פרם יש לסס סוללס זו : פצפק. (סיין עסייל) 
0 (כסיינען , 5עכטסיילען) .| סגועהכן (טטיק , מסייל , סנטסייל) . ומזס. סול כסנמוד 
פורתא | פורתא , (טטיקווייזע, ‏ טסיילווייזע) . וכקן מפלט פרק ועלט פרץ (מפרץ) 
פסורלפס (פעמיס גבול , וחוף הים, גס שער , (עשס כ(טון לופית ג)עסכ (עסלל , 
פססלטע) , גס פגו)צסכן (סיין פסלט , סספטן) . 


=: 


1 לע | 15 


5, עַף א). והנה האשה בחבליה קשה לה הצעקה , למלט את הולר מבטנה , 
והמילרות תצווינה לה ל הח ש ות ולהת א פק ולשאוף אל קרבה הנשימה , 
ומוה תמהר להוליר, וו הנקרא ש איפת הרותב). וען שקשה לה. 
להת אפק זמן רב ב שא יפת הרוח בלי הפסק , מוכרחת להוציא אחר זמן. 
מה קצת רוח מפיה בנשימה קלה , וזהו אֶפְעָה , פעל הנעשה מן הברת פעולה זו. 


7 = ומזה נבין היטב באור הפסוק הזה בשלמות [ויבואר בהפך הבאור 
שבארו בו המפרשים, עיין שם, התרגום, רש"י, רד"ק , אבן עזרא] + וזה לשון 
המקרא שם : ה' כגבור יצא כאיש מלחמות יעיר קנאה יריע אף יצריח , החשיתי 
מעולם אהריש אתאפק כיולדה אפעה אשם ואשאף יחד  ,‏ אחריב הרים וגו'. 
הפסוק הזה ,החשיתי וגו" הוא מאמר המוסגר , וידוע ששיבת ציון וההזרת 
האומה הישראלית אל מקומה וארצה תכונה במקרא [וביחוד בפפר זה ישעיה , 
כמו בפרשה ספ"ו פסוק ז' ח' ט' וזולתו] בשם ל והצרות הגדולות שקודם 
הישועה בשם ,חב לי לידה", וכן נקראו בתלמוד בשם ,ה בלו של 
משיח"; והנה ה שכינה כביכול נקראת א ם יש ראל, ומדמה פה הכתוב 
ע'ד מליצה, שה' כבר הסכים להשיב שבות יעקב ל הולירם מחדש ג), 
ואמר ה' כגבור יצא וגו' ואמר עד הנה הייתי כיולרה בתבליה לא צעקתי 

| אך החשיתי והתאפקתי כביבול מרוב צער חבלי לירה , אך לפרקים הייתי מוציא 

| הנשימה ושאפתי קצת רוח , ויהיה לרעתי ,,אָשם" לא כדעת המפרשים שהוא 
משרש ש מם מן הכפולים , אך מחסרי פ'א נו"ן משרש נש ם, והדגש בשי"ן 
הוא מורה הפרון הנו'ן , ובתשלום יהיה אֶנְשום, [וכן מצאתי אה"כ בשם 
געזעניוס] , ובתלמוד נקראת כל נשיפה ונשיפה שעושה הבע"ח בנחירתו בשם 
נָשֶם, שיתין נִשָמִין דרור > ונמצא בתלמוד (ירושלמי דשבת פרק י"א) גם הפעל 
משרש נשם, על ש א יפת הרוה בנחרים ובפה : ,בר בריה דר' יהושע 
בן לוי הוה ליה בלע [ר"ל חולי בבית הבליעה ובעבור זה נפסק רוחו שלא היה 


*) וסלכס מנוס כס(ס נמנפו. כלטון סעכליס  ,‏ וגס. כיפל: סלטועת , כמו טלט זעף , 
שכסנכו ‏ כטכטיו עסוס ‏ קול סלום סמעמיע. כנסכו . וכן רעם (דסננעל) , ועסס ככנו פעניס 
סלכס , יועף, ירעם , כעכול הרעימה . וכן פף (סעטן) כל ידוע עפיו 05 , וכסיטפכו 
ממנו דכל גג , מטמיע קול פף פף, ופוס ספעל מיס בְפכִּים (יפוקפ? מ"ן) , כ"ל מיס סטזניס 
לס (0ט, = וכן בקבוק , | ע"ם פעולפו כנודע , וכן טכ אנח (זייפצען , אָבטצען), סופ 
נעשס מפעולם סולסק סכסימס , | (מי טלכו 05 לו , | סמסמיע אַח, נח, וכן כנפון 6סכנ! 
אָכצען, מן סכלת אך , אך. וכן כשון קוסיס 415ע'0>סא (לקכען) ע"ם סכלת חא סא , 
ממולתן . וכלטון סכמים לפס סמסכס ,.חוך"", וכסולים ,.גְחוּך'' כ'כ עקוק. וכן כענלית טלס 
שחק וטלק צחק על סולפס זו, סמס גס כן ע"ם סכלת סקול סנעמע כעם סטסוק . 

ר) פלם שאף ג"כ נעפס מן ססכלס סמטעיע כפקיכק סכוק אף, שף . 

2) ומזס סכין סמנינס סנסמלם על משיה ,פני סיוס. ילרתיך" (קספיס :') ; כי 

במלך יפוסל כלל האומה . 
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פרם וכו', ששם בארץ הזאת יש ממונים מיוחדים על פלגי מים הללו , ווכונו 
שמה בשם ,שרי הַמַיֶם" (פירשטען דעס וואַססערס) , ויש להם מזה ריות 
הרבה, עב'ל . 

ואין ספק אצלי שוה השר של כִיִם הוא הנקרא בתלמור בשם ,ריש 
גרגית א", כמו שאמרו ,אפילו ריש גרגיתא מן שמיא מנו ליה" (ברכות דף 
נ'ח ע'א) - וז'ל רש"י שם בר"ה ריש גרגיתא :+ בור הממונה על החופרין 
חפירות למלאותן מים כדי להשקות בהן שרותיהן , עכ"ל > ונראה לי שמלת 
,בור" פה היא שבוש הדפוס וצריך להיות בַּיָר, ועיין ספרי שרשי לבנון מחברת 
א' שרש ב יר . ומזה נראה ג"כ שהתואר יר במשנה אין הכוונה כמו שפירשו 
המפרשים ,חופר ב א רות", אולם |מפונה על ה בא רות". ויר לשון 
ערבית הוא (עיין בספרי הנ"ל שם), וגרגית א לשון פרסית היא , ופירושו 
יבור מִיָם" , עיין רש"י ב"ק (דף כ"ז. ע"ב בסופו) + 

ויען שבארצות המזרח נהגו מאז לדמות מלכותא דרקיע למלכותא דארעא 
[עיין בספרנו הנ"ל שרש עין] ; וע'ב נקרא אצלם בח המים בשם ,שר 
של מים' ואולי זה הוא ,אף 0 הנזכק באיוב , שאמרו עליו בתלשל 
שהוא הממונה על המטר . 

פלש 

פלש + התרע על כַפְלָשי עב (איוב ל"ו) , עיין ההר"ק בשרשיו שרש זה 

ואוצר השרשים שרש פלס, ומביא שם אוצר השרשים בשם רש" 
שפירושו גלוי, כמו מבוי מִפָלֶש בתלמודר עכ"ל בעל אוה"ש . ואנחנו 
אמנם גוהגין לקרות מבוי מִפָּלֶש. בשי"ן ימנית, וכן גורם הערוך בשי"ן ימנית 
עיי"ש - 0 לפי דעתי נראה" שגירסה רש"י בשי"ן שמאלית היא הנכונה ; כי 
לרעתי מלה זו לקוחה מלשון היונית פִּילִי (ריל פֶּתַח, שער) , (טהיר, מהאֶר , 
פפאָרטע) , ומזה ג"ב ביונית ילס (ר"ל פַּתַח, שער) והוא משקל אחר מן פִילו 
שהזכרנו , ומזה בתלמור מבוי מפולש ר'ל מבוי פַּתוּחַ , מן השם הוה ביונית 
עשו הו"ל פעל , ע'מ מפקר (הבינוני פעול) . [ואני המה על החכם ר' בנימין 
מוספיא ז'ל שלא הביא מלה זו מלשון היונית שם במוסף בערך פל ש שמזביר 
הערוך טבוי. מ פו ל ש ?]. ונראה לי שמזה נקרא אצלנו היום המ ב וי (ר'ל 
המָבוּא) אל בית הכנסת בשם פָּלוּש [וקריאתו הנכונה צ"ל בשיין שמאלית] . 


ומה שנוגע לבאור מלת מִפּלָטִי עב, אין דרכי המפרשים דרך רש"י , ואני 
לא באתי פה אלא לפרש הפעל מִפְלָש 0 מוד - 


פעה 


עה + כיולרה אֶפָעָה (ישעיה מ"ב) . השרש הזה בורר במקרא , והמפרשים 


כלם פתרוהו צ ע ק ה (געשרייא) , ולרעתי הוא ההפך , אבל הוא 
הברה מפעולת הוצאת הנשימה מקוצר רות ומכאב וצער גרול , הנשמע 


8 | ; 


ונִידִים תְּשוּכְבָנִיי (שם י') , הפעל משרש ש וך ושרש סב ך הונח על התערבות 
והשתרנות הענפים והשרשים זה בזה [עיין להלן שרש ש וך] , ומזה בררנו 
במקום אחר מעיו ע ש ת שן (שה"ש ה , וסרר הכחוב כך הוא: כ עשת שן 
המעולפת ספירים ככה עשת מעיו. 

ע שת לא נמצא כ"א בשיר השירים וביחזקאל , ומוה גם כן ראיה למה 
ששערנו כבר על זמן חבור ספר שה"ש + 


פל 


פּל: בבראשית רבה (פרשה נח) ,זבה שַם (בן נח) לטלית , ויפת לפיוולאי 

עכ'ל המדרש + עיין שם במתנות כהונה מה שהביא בשם רש'י שהוא 
טלית נאה , ועיין במדרש עם פי' אשר הנחלים (הנדפס מחדש בווילנא) בהגהות 
ודידי הגאון החכם מהרר"ל [הגיע לירי על שעה חדא מעובר אורח] . 

אמנם לי נראה שצריך להיות ,לפּלִיו" והוא שם מלְבּוּש לָבָן המורה על 
התָרוּת | שלבשו היונים (ריא גריכען) ,118% [וירוע בהלמוד שנקראו היונים 
בשם יפת על שם אביהם הראשון., כמו שנאמר ובני יפת גמר וגו' ויון, 
וקראו חז'ל יפיותו של יפת כנודע בתלמור] , ובעבור בגד וה הלבן של חירות 
היו מכונים היונים בעצמם בשם פּליאום" (גגוז911ץ) וזהו שאמר פה במדרש : 
שֶם (ר"ל היהורים, כי מהלציו יצאו) זכה לְטלִית , ויפת (ר"ל היונים) לְָּלִיו, 
[עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' צר 9% בהערה השניה, וצד 98 בהערה 
השניה] - ומעתה נכונים יהיו דברי רש"י שהזכרנו - ובמסכת שמחות (הנרפס 
עם נחלת יעקב) (והוא בפרק י"ב) וז"ל : אבא שאול בן קטנים היה אומר 
לבניו קברו אותי תחת מרגלותיו של אבא , והתירו תכלת מ א פ ל ונ י, עכ"ל . 
ונראה מזה ג"כ שהוא הטלֶית , וכן מצאתי אח"ז בתוספות (בבא בתרא דף ע"ר 
ע"א) שמביא גם כן המאמר הזה ממסכת שמהות , ומפרש שם טלית , וגרם 
ופיל יוני", ובהוספות (ברכות י"ח) ראיתי שגורס פה בשמחות ,אפילייני", 
ונשתבשה מלה זו ע'י הסופרים והמעתיקים , יען לא ירעו מקורה . 


פלג 


פלג + הוראתו ידועה , והוא ה חלוקה לחלקים קטנים, ומוה התואר אל 
חלק המים הגרים לפלגים קטנים, היהיר פָּלְג והרבוי פָּלְנִים, נם 
לת , עיין שרשים לרריק א). הִפְלְג הזה הוא תִּעְלָה ונעשה על ירי חפירה 
בארץ, ובה מושבים בארצות המזרח אמת המים מן הנהרות הגדולות , איש 
איש אל שרהו ואל גנו להשקותו , והעתקתו ,ק ליינע קאַנאַלע'. 
ונוסע אחד מן הנוסעים החדשים (ב028+61) כתב בספרו המסעות בארץ 


*) וכלטון סיונים סעס"ס ,08ש%\סק" (דסס מעעל), לפס ₪כ5 02 מן סעבלית , 


ומטסממס כו (סון סיוניס. לסל סל מיס , 5ס מכלמון סעכלים סולספו לסעלס טל מיס סקענס 
בכמותס . ונכנס כיונים מן ספלש סזס כמס סלכיס ופעליס . 


*. 
+ הא" 


. 
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המושאלת והמסתעפת מהוראה להוראה, ד'"מ : מן הַבְפָלָה , אל הכסוי 
והעלמה והטמנה והגנה וכדומה , ולדוגמא עיין | לעול שרש הנף.' 


ערק 
ערק : ; ישגא אֶחוּ בלי מים (איוב ח') תרגם הארמי יסגא ערקא בלי מיא , והוא 

הנָמִי, [עיין לעיל שרש א ה שרברנו מזה הרבה] , ועושים מן הגמי 
חוטים ופתילים שזורים , וחבלים ומחצלאות וכדומה כנורע , ונקרא לדעתי 
השרוך נעל בעבור זה בשם ערקא בארמית הנעשה מן הגמי הזה , שרוך נעל 
(בראשית י"ר) תרגם אונקלוס ערקת מסנא , שרוך נעליו (ישעיה ה') תרגם יונתן 
ערקת מסניה , ובתלמוד עְרְקְתָא דמסאני . 

מן השם ערקא או ערקתא שכרתי שהוא החוט והפתיל 
(שנור) , נשאל לרעתי השם עוּרֶק ר"ל נִיר (אַדער) , ועורקי לא ישכבון (איוב 
ל ובן נקרא הג יד (אַרער) בלשון ערבית בשם א לע רוק [עיין שרשים 
לרד"ק שרש ע רק , וברש"י ובן עזרא ורלב"ג שם באיוב] , וכן נקרא גיד 
בארמית בשם ע רק א , ברזל עשות (יחזקאל כ"ז) תרגם יונהן ערקין דפרול . 
וחמה התוטים הדקים של ברול (רראַהט) , וכן נקראו שו הקורש 0% 
של ב רזל (רראַהט) בשם ג יד ברזל, גִיד בּרזל ערפך (ישעיה מ"ת), ר 
ערפך קשה כאלו הוא. ארוג: מגידי ברזל > וה' שאלה זו הנשאלת מן חוטים / 
גירים שאמרנו, אינה דבר זר בעברית , כי כן חשם יָתָר (שנור) , כוננו 
חצם על יָתַר (תהלים ו"א), הלא נסע ְָרֶם בם (איוב ד') א), יָתָרִי פתח 
(שם ל') וכדומה ; הושאל אל הנִירִים. ומזה מפרש הרר"ק בשם יש מפרשים 
ג'כ הלא נסע ְָרֶם בם דאיוב , שהם מיתרי הגף ריל הגידים, כן 
מפרש יַתָרִי פתח + 

ובן נקרא הש ב ט הלת של עץ בשם יָתָר, יַתָרִים לח ים (שופטים 
ט"ז) , כי כן עושים מהשבטים חבלים בעודם לחים שיוכלו לקפל אותם [עיין 
שרשים לרר"ק שרש יתר] , וכן יכונו בתלמור גם שר שי האילנות ועגפים 
ושבטים בשם גידים, וכן נקרא ה שבט (רהטהע) בתלמור בשם 
עששית (עששיות של ב רזל [ר"ל שבטים של ברזל].היו מחמין מערב 
יום הכפורים" ונעשה השם ע ש ש ית בכפל עיין הפעל מן שרש ע ש ת בעברי 


. [ברול עשות דיהזקאל שהזברנו] , [ועיין הרד"ק שרש ער ק ושרש ע ש ת] . 


ומן זה השרש ע ש ת שהוכרנו שהוא ה גיד וה שב ט, נבין המליצה , 
נידי פחדו יָשרְגוּ (איוב מ'), ר"ל גידי פהדיו יתעפו וישתרגו 
כשבטים וענפים [עיץ להלן שרש ש רג] , גם נבין המליצה , ובעצמות 


*) עיון סלד"ק כסרטיו טלש יתר, \כסנס מימסיס סמכלליס סמדטיס סכסול סוס קל 
ספסוק סוס (עסכוזנס ‏ כו פפיל סמייס) 56 מכסליס סלססוניס  ,‏ וסוס כסמם ;ד"ק עיי"ט , 
ספטל כוון ג"כ סל ספסלפע, כי סלד"ק כסנדל על למון כומים , 6ך פולי 55 ספן לטוס על 
שפסיו סמום ססליליס . 


= 
3. 
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פניך (תהלים צ)?, בבר בארו ר' משה הכהן ורש"י שהוא במו עלמינו בה 
ופירושו גע ור ינו, וכן מתרגם הארמי שם מַלְוּתֶנָא . 


עף 

עפ: הנחתו הראשונה בלשון הארמית על ה כ פ ל (ראפפעלט) , רבוע יהיה 

ְּפוּל (שמות כ"ה) תרגם אונקלום מרבע יהי עָיף. וכְפַלְתָּ את היריעה 
(שם כ"ו) תרגם אונקלוס וּמְעָיף, ומזה פירשו מגלה עָפָה (זבריה ד') כְּפוּלָה , 
וכן וכסף ת ו עפ ות לך (איוב ב"ב) ר"ל בָּפוּל , [עיין הראב"ע והרלביג שם] . 

ומזה כל שרש עוף לכל הוראותיו , מעיקר שרש ע ף ומעיקר הוראה זו 
שהזכרנו, והשם ע 1ף ירוע , ונקרא כן מפני שהוא כּּפָל את כנפיו, ומוה 
עפעף הען, מפני ש כופלים אותן. | 

ומזה התואר ,עָָף" (מירע) , כי דרך העופות באשר יתיגעו , כופלים 
בנפיהם ונוחים, וכן כל בעל הי כאשר יתיגע אזי כופל את ע פעפי 
עיניו, ומזה הושאל אל החולשה והמיתה, ההוא נרדם ניעף ומת 
(שופטים ר) , וא'כ נלוה אליו כל שרש יעף ושרש עיף. 

ונלוה אל שרש העקרי עף גם שרש ע ב שממנו ע בת , וענף עץ עבות 
(ויקרא כ"ב) , עַבותִים חדשים (שופטים ט"ו) , והוראתו העיקרית 5 פ ל. ויען 
שבל דבר הפול הוא עב (ריק) , נעשה ממנו כל שרש עבה, ושרש עיב 
לכל הוראותיהן . וממנו הושאל אל הקורות הגדולות שהמה כפולות נגר 
אחרות , בשם עַב (מלכים א' ז') , וּהָעַבִּים (יחוקאל מ"א) . 

ונלוה אל שרש העקרי ע ף גם שרש ע פ א אל הענפים העבים , גם נלוה 
לו שרש ע נף (בהוספת נו"ן הנמשכת מן עור החוטם) וגם כנף, וגם שרש 
נף, וגם שרש גב (נבות עינים כמו גפוּת עינים) . 

או יהיה עפ עפי עין שהזברנו כמו גַפִּים (פליגעל) כי המה כמו כנפים 
לעין , והכפל ע פ"ע ף מורה ההקטנה כמו ארמרם ירקרק וכדומה , [ודבר נפלא 
הוא שרוב השרשים המונחים על ע נפ ים (צוייגען) יבואו לרוב בכפל : 
זלול, סלסל, תלתל (שעות), סנפן, ואלי הכונה באלו תמיר 
הענפים הקטנים] י 

ונלוה אל השרש העיקרי עף, עב, גם שרש כ ב , הב, כףגם קף 
(בתלמוד) , שמהם בְּבָל (שטריק) , מִבָל (שטריק) , בַּפָּל (ראפפעלט) , [גם קפל 
(בתלמור) בגד מִקַפָּל, וכרומה הרבה בתלמוד] . [והוספת ל' זו ? עיין בספרנו 
שרשי לבנון מחברת א' שרש ב ת ל וביתר מקומות] . מן בּף תהיה גם כּף 
היד והרגל , וכל שרש כ פ ף ושרש כ פר ושרש כ פ ה, [מתן בסתר יכ פה 
אף (משלי כ"א)] , [ועיין להלן שרש ח נף] - ונלוה אליהם שרש ח ב העיקרי , 
שממנו כל שרש הבב, הבא, הבה, וגם שרש העיקרי חף שממנו כל 
שרש חפף, חפה, חפן, לכל הוראותיהן . 

ונדבר אי"ה מאלו השרשים איש איש בפרט וברי באור , ונבאר הוראתן 
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ומלשון הארמית [כנראה מן התרגום פה שמעתיק ג ערה תמיד בשם 
על מתא] אנחנו למרין גם על עַלְמָה בעברית שאין הכוונה ב ת ול ה רוקא , 
ומקרא מלא הוא (משלי ל)) דרך גבר בעלמה, הכונה שם בעולה, 
כמו שמבאר הרד"ק בראיה מוכחת בשרשיו שרש עלם; כי הכתוב שם הולך 
ומונה כל הדברים הנעשים שאין למו היכר , ובעילת אשה בעולה אין להכיר , 
לא כן הבתולה שנכרת בה הבעילה , עיי"ש ברר"ק + 

מכל הרברים האלה נראה שעלמה הוראתה לפעמים בתולה 
ולפעמים ב ע ולה . ומזה נפלה מחלוקת בין הנוצרים והעברים מאז בבאור 
הפסוק הנה ה על מה הרה (ישעיה ז) , הנוצרים לפי קבלת דתם אומרים 
שהכוונה פה בת ולה , והעברים אומרים שהכוונה פה ב עול ה, והיא אשת 
הנכיא או אשת אחז , והדברים עתיקים , ואין לנו להתערב ברבר הזה , בי 
אין פה זאת מגמתנו . 

ואשא עיני ואראה בגוף הב'ח בלשון היונית ‏ לרעת איך הוא מעתיק 
ביוניית מלת ,על מ ה" בפסוק דישעיה ז' שהוכרנו , שלפי כוונתו היא בתולה 
דוקא , וראיתי שמעתיק ביונית ,,08ם19ע2%* (עיין מתיא פרק א' פסוק כ"ג) ,. וכן 
הוא ממש בהעתקת הע"ב זקנים בתרגומים לישעיה שם בפסוק הזה. 

אולם אחר שהתבוננתי היטב בהוראת שם התואר ,,28110208'* בלשון 
היונית , ומצאתי אף שהוראתו בְּתוּלָה , בכל זאת יבוא לפעמים גם על רְכָה 
בּשָנִים אף אם היא בְּעּלָה , ואף בְּעְלַת ב ע ל, והכוונה בו א שה לדה 
(איון ווגענדליבעס פרויענציממער) , ממש במו 9% ביונית , וכמו ,,71880* 
או ,,209118+ ברומית , שהכוונה לפעמים בת ופ ולפעמום רַבָּה ב שנים, 
אף בעולה, ואף ב [עלת בעל. ונדבר מזה באריכות במקום. אחר , ונברר 
שהשם התואר ביונית 840508 שהזכרנו, הוא ממש עלָמָה בעברית . 

והחכם געזעניוס אמר שבתרגום עקילס וסימכוס' ותאודיציאָן העתיקו 
,על מה" דישעיה שהזכרנו ביונית ,,פמאפא5 ר"ל נַעַרָה , ועל כן פוסל בזה 
געועניום את העתקה זו שהעתיקו הע"ב זקנים %9208עצץ עיי"ש בגעועניום * 

אמנם לפי שכתבנו כבר שגם 828008 הוא לפעמים ממש כמו נ ערה, 
ולפי זה העתקת הע'ב זקנים ג"ב נכונה , ובחנם פסלה החכם געועניום . 


ומן שרש זה על (שהוכרנו שממנו ע ל ם) שהוראתו העיקרית פת: 


ונְבוּרָה, יהיה בנוי ממנו כל שרש עול, כי כלו מורה הבח והגבורה, 
כמו מְעגּל וחומץ, עוָל. עִוְלָה. על, עול [וכמו שהשם המקרה אָָן (ראַס 
אונרעכט) שהוא נררף בהוראה עם לוְלֶה , בי מצינו אם אָוָן בירך הרחיקהו 
ואל תשכן באהליך לְלָה (איוב י"א), הוא מן א 1ן (קראפט)] . 

ובלשון הערבית. ,עלס הוראתו ;ידע" (וויססען) , ומוה נראה לי שבא 
בעברית ,עלם" על העדר ירדיעה (יכט ווססען) , בתמונת נפעל , 
הפעיל , התפעל . וכבר רברנו מענינים כאלה הבאים בלשון העברית שתמונת 
הבנין מהפכת הוראת שרשו מיש להערר . ומה שנמצא פ'א בקל למנו למאור 
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ב ו 9 2 5 . . . , 
ו 


19 
עלם 


| עלם : עַלֶם, עַלְמָה , עיקר שרש זה ,ע ל" והוראתו העיקרית 5'ם (קראפט) , 
ממש כמו ,א ל" באל'ף (קראפט) , וכן א לם הוראתו כּח (קראפט) 

ג בורה (שטאָרקע) , ויהיה שרש עלם כמו א לם, ובתרגום כתובים מצינו 
שמתרגם ,א מ ץ" לפעמים עַלִים בעי"ן  ,‏ ולפעמים אַלִים באל"ף , [עיין מה 
שכתבנו מזה בשרשי לבנון מחברת א' שרש ג ר ף] , וכן מצאתי בתרגום יונתן 
(יהושע א') וק ואמץ , תקיף ועל ים, וכן מצאתי בב'ר וישלח (פרשה 
ע'ט) נושא א לומותיו (תהלים קכ"ו) , אתו טען עולמין ועולימתא, 
[ר"ל נערים ונערות] א) , ונקראו ימי הנעורים ,,ע ל ומ ים" הקצרת ימי עלומיו 
(תהלום פ'ם) , ישוב לימי על ומ יו (איוב ל"ג) , וזולתו - ומזה נקרא כל איש . 
צעיר לימים בעבור הכח בשם יעָלֶם" , ואשה צעירה לימים אַלְמַה" . וכל 
נערה בעברית מתרגם אונקלוס עְלִימְתָּא, וכן ער בעברית מתרגם עוּלם , 
וראיה ברורה שנער ועלֶם אחר הוא ; כי מצינו בדור בצאתו ללחום עם גלית , 
נאמר : ויאמר שאול אל דוד לא תוכל ללכת וגו', בי נער אתה וגו', כי היה 
נעַר ואדמוני וגו' , וכראות שאול את רוד יוצא ונו', בן מי זה הנער וגו' , בן 
מי זה העָלֶם ונו' , בן מי אתה הנער (שמואל א' י' ז') , הרי שקראו פעם נער 
ופעם עֶלֶם , כי אחד הם + ומצינו באליעזר עבד אברהם שאמר ראשונה נַעָרָה 
על רבקה , ואח'כ קראה עְלְמָה (בראשית כ'"ר מ"ב), וא"כ עדות ברורה 
שנערה ועלמה הו הך. 

ונראה ברור ש ג ער ה אינה ב ת ולה דוקא ; כי מצינו בשופטים בפלגש 
בגבעה שיקרא את ה פלג ש כמה פעמים בשם נע רה (שופטים י"ט) , והיא 
היתה ב ע ו לה, וכן ברות המואביה שהיתה אל מ נה , נאמר : ויאמר נערה 
מואביה היא (רות ב'), וכן ויאמרו כל העס אשר בשער והזקנים וגו' יתן ה' 
את ה א שה וגו' אשר יתן ה' לך מן ה נערה האת (שם ד'). וכבר ירעו 
אלה שהיא אל מ נת מחלון , כמבואר שם לפני זה . וכן ברינה בת לאה נאמר 
ויש'כ ב אותה ויענה ותדבק נפשו ברינה ויאהב את הנ ע רה, וידבר על לב 
הנערה, קח לי את ה ילדה גו" ותנו לי את ה נע רה לאשה (בראשית 
ל), וכן ואקרב אליה ולא מצאתי לה בתולים , ולקח אבי הנערה ואמה 
והוציאו את בתולי ה נע רה , ואמר אבי הנ ע רה (דברים כ"ב), מכל זה גלוי 
וירוע שאין נערה וקא בתולה, אבל רק צעירה לימים כמ יַלָרָה 
שהוכרנו , קח לי את הילדה, והיא כבר ג בעלה ממנו. 

ואם ירצה הכתוב לבאר די ברור שהיא ב ת ולח , אזי מופיף הכתוב 
על התואר נערה גם התואר בתולה, כיימצא איש נערה בתולה, 
כי יהיה נערה בהולה (דברים ק'ב), והנערה טובת מראה מאד 
בתולה ואיש לא ידעה (בראשית כ'ר) . 


*) ופוס 56 טל עלם ואלם גס טכט חלם (עיין כסלעו) . 
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הטבע] ,ויקרא ישעיהו הנביא אל ה' וישב את ה צל וגו אַחְרְנָיה עשר 
טע לות". והוסיף גם פה בעבור זאת את תואר הפעל ,א ח רנית" על הפעל 
וישב" כמו שכתבנו לעיל . 

ועל דבר המופת הגדול הזה בשנוי פררי" בראשית בצבא השמים 
וכסיליהם , נראה לי שראתה בזה ההכמה העליונה רבר גדול , כי ידוע שבימים 
ההם היו הכשדיים [ר"ל הבבליים , הנקראים גם כן כלריים] מפורסמים גדולים 
בחכמת הכוכבים א) , והמה היו המלמדים בחכמה זו לכל העולם אז , וכל חכמי 
מצרים פרם ויון המפורסמים הגדולים בחכמות דרשו מהכשריים בהכמה זו ושאלו 
תמיר את פיהם ב). ובזה היו מתגאים מאר הכשדים כמו שאמר הנביא עליהם : 
. ,רדי ושבי "על עפר בתולת בת בבל וגו' ובאי בהשך בת בשרים וגו' חכמהך 
ודעחך היא שובבתך ותאמרי בלבך אני ואפסי עוד , ובא עליך רעה לא תרעי 
שחרה וגו' שואה לא תדעיי, עמרי נא בחבריך וגו' יעמדו נא ויושיעוך הוברי 
שמים החוזים בכוכבים מודיעים לחדשים וגו" (ישעיה מ"ז) + ונראה פה מרברי 
ישעיהו שבימיו ובזמן חזקיהו היו הכשרים מתגאים מאד על כל העולם ועל עם 
ישראל.. ובזה הנס הראה להם ה' שהיהורים גדולים מהם במעלתם , וכי למענם 
מהפך סדרי בראשית , ואף ליחיד מהם , וכל חכמת כשדים תתבלע בפעם הואת 
בראותם הפלא הזה בצבא השמים ; כי בהחזרת השמש ממערב למזרח , הזרו 
מסתמא לאהור כל הכוכבים והמזלות אשר סביבה , ונראה מספר דברי הימים 
שהשרים שבאו אל הזקיה אז מבבל (הנאטר שם במלכים ובישעיהו) באו רק 
בעבור המופת הזה, ו"ל הכתוב שם (בר"ה ב' ל"ב) : וכן במליצי שרי 
בבל המשלחים עליו לררוש המופת אשר היה בארץ. 

ומה שהראה ה' מופת הוה ל ב ב ל יים (ר"ל ל ה כ שד יי ם) דוקא ע"י 
ח זק יהול ראשונה : מפני שבימיו הלבו ונתגאו מאד נגד היהודים גם בחכמה 
זו של כוכבים , כמו שהעתקנו דברי ישעיהו , והרעו מאר לישראל פעם בפעם, 
וגם לאביו אחז , והשנית : שראתה החכמה העליונה שמבני בניו של יחוקיהו 
בגון רניאל וזולתו יהיו סריפים בהיכל מלך ב ב 5 , ועמהם כל האומה הישראלית 
עם נכרי המלך , וגם הראה לו שרניאל זה יהיה גדול. בחכמה זו מכל חכמי 
הכשרים , בעדות הכתובים ברניאל , וגם הושם מאת המלך הזה רב סגנין 
(דער אַבעראסטראָנאַמער) על כל תכימי בבל (רניאל ב') ; | גם להיות חזקיהו 
צדיק וחסיר והנבהר בין מלכי יהודה האחרונים, הראו לו כל הענין הזה + 


כן דרך סמקלסום , ד"פ : נגבה תימנה , לי תימנה יופל מכופל מנגבה , וכן קדמה מזרחת , 
הצפיר השעיר , וקן סלכס. ומכ"ט כסן טעל 5כ כוונס זו יסוכ כל סעגין פס . 

*) כסכמס זו סיכ (0216ם0ע80\,) סיתס ‏ 15 כטלס גס מכמס. 6פקנכיטת 
6.. 

ב) ופס. כלמין (סופכי סעמיס , סכים סמכס ספסולי קפ:ניסטענוס (סנודע | סמעס 
בדלך ₪5 ספכסנדל מוקדון) לוסום ססקונס מלכן כעדיס ממטך זמן 6לף וסעע מפות מנס . 


4 א וש 4 כ 4 יי ] .' 
4 | ₪0 . 0 , 0 4 . ז . 
1 | 


זגן 


וכאשר שמע חזקיהו את דברי האות מפי ישעיהו , :*הבין מיד כל הרמז 
הרמוו בה, ש הצל הוא רמז לימי חייו, וירידתו ועליתו רמז 
למיתה ולהיים, ובהבטחתו לההזירו לאחור הוא כממז אל 
בוקר יטיו, רל שיחזור לימי עלומיו , ואם היה אומר לו ישעיהו בהפך , 


היונ שהצ ל ינ ט ה (ר"ל לפָנים , פאָרוואָרטס) , לא היה לו בזה רמז לטובה 


שיהיה בריא אולם כבימי בחרות , אבל היה מורה על זקנה מופלגת, עם תשות 
בח ואין אונים , ואין זאת טובה אלא רעה, וכן קורא הכתוב את ימי הזקנה 
המופלגת בשם ימי הרעה , וזכור את בוראיך בימי ב חורותיך עד אשר לא 
יבואו ימי הרעה והנמעו שנים אשר האמר אין לי בהם הפץ 
(קהלת י"ב) , כל זה הבין חזקיהו ורמז לו גם הוא במליצה כזו , ואמר : שזה 
אפשר שיורמן שיאריכו ימי האדם ויגיע בם לוקנה מופלגת , אך לא לחזור לימי 
עלוטיו לחדש ימי נעוריו , הוא דבר יוצא מהיקש הטבעי . 

ועתה נבוא אל באור הפטוקים הללו : ,ויאמר יהזקיהו מה א ות כי ירפא 
ה' לי ועליתי ביום השלישי בית ה'?' [כי זאת האמין אחר שהתפלל לה' שלא 
ימות מחולי זה , ויחיה עור כמה שנים , ובפרט שכבר רפא לו את הנגע ע'י 
דבלת תאנה , אך בואת היה לבו עוד נוקפו פן יהיה איש. חולי כל ימיו , לזה 
חפץ אות על רפואתו המהירית, כי אם יהיה בכחו אחר חולי מסוכנת 
מזו להיות בריא אולם בזטן קצר כזה , היינו ביום השלישי א) ללכת אל בית 
ה', זאת לבד ערה שכחו נתהלף מזקנה לבחרות] > ,ויאמר ישעיהו ונו' הלך 
חהצל עשר מעלות" |[ישעיהו הראה לו באצבע אל המעלות הללו ואמר לו ; 
הלא אתה רואה ! שהצל הזה כבר הלך לו לפנים עשר מעלות] ,א ם ישוב 
הצל עשר מעלות?" [האם יצוייר זאת בעיניך שיוכל הצל הזה להיות 
חוזר עשר מעלות אחורנית ?] ,ויאמר יחזקיהו נקל5 לצל לנטות!ע שר 
מעלות' ואת אאמין שאפשר להית לפעמים שיטה עשר מעלות 
במהירות , מפני שוה טבע הצל ל נטות ום יום , עכ"פ בהררגה - (,ג טיה' 
היא ההפך מן ש וב , והוא ההליכה ל פני ם (5ארוואָרטס) ,ג ק ל" הוראתו פה 
לדעתי-כמו ,א פ ש ר" (עס איזט מאָגליך) בלשון המשנה)]ג). ,לא כיישוב 
חצל אחורנית! עשר מעלות'[ר"ל אם הנטיה הוא באפ שר, 
אך לא כן ההתזרה! (ליתר באור הוסיף תואר הפעל ,א חורנית" אל 
הפעל | ,שו ב" להראות כי הוא המכוון בדבריו אלה , ואליו הוא יורה חצי 
בוונתו הפעם) ג) , ומעולם לא שמענו ולא ראינו שיחזור הצל , כי הוא נגד 


*) מן סומן לטל סמל לו ישעיסו (עסיס לעם עככ) עד ישוס סטטיטי (ככוקל) יסיס 


= -עלך מטיס ועם סעוס . 


ב) \כן כלטון 6סכנזיס מטמטיס בסולסס זו ממש ,- סיינו כלפון , קלות" על האפשר, 
מן ,לייט" (פי' קל) , נכנסס מנח פילליוכט . 
ג) 6ע"פ מנסולפס ספע? ישוב ככל מכוללת סחזרה לאחור  ,‏ וככל זקת סוסיף 
שולל ספעל אהרנית (סוספק כלוכ, ‏ כי כמלש אחרנית יופכ מכופר מן ישוב , וכן כסמת 


116 
= על הפסוק שעָליָתו אשר יעלה בית ה" ,ועליתו: מסלות עליותיר 
אשר יעלה עליהם מביתו לב ית ה" עכ'ל רש"י. וכן כתב הרד"ק 
שם בפירושו, ו"ל : (ועליתו ג' מעלה שעשה מביתו לעלות 
לבית ה", עכ"ל הרד"ק. ושם בר'ה בפסוק ,מסלות לבית ה", כתב 
רש"י וז"ל ,מ סלות : מדרגות, ובמלכים כתיב מ פ עד כררך שעושין 
לעולין בד רך מעלות", עב'ל רש'י . ומצינו (מלבים ב' ט"ז י"ה) שהמלך 
אחז מפחד מלך אשור הָסַב את מב וא ה מלך הזה ממקום הגלוי אל מקום. 
אחר שלא יִרָאה כל כך . ועל כן נקראו לרעתנו המעלות פה על שמו 

,מעלות אח". 

ג) בפי הנראה נפל הצל מהר הבית על המדרגות הללוא). 

ד) כאשר בא ישעיה אל חזקיהו כבר נטו צללי ערב עד המדרגה העשירית 
בעדות הכתוב , והוא הומן הקרוב לערב . 

ה) הצל בככל התנ'ך. הוא רמז יאל הוי. האדם ‏ הנמהרים 
אה צרים, כמו ביצליימונו 0 ארץ (איוב ח), ‏ ימיו כצל 
עובר (תהלים קמ'ד) , ולא יאריך ימים כצל (קהלת ח') וזולתו  ,‏ וכן 
יתואר :המות בתואר צל | צלְמת , ובן ‏ נמשלו ימי העלומים 
והנעורים אל ב'קר, והוקנה . ערב, בבקר ורע את זרעך 
ולַעִרֶב אל תנח ירך (קהלת י"א) וזולת 

ואחר שהקרמנו אלה ההצעות נבוא - כוונות המקראות הללו , ונאמר : 


כאשר בא ישעיהו אל חזקיהו בשם ה' ויבשר לו שכבר שמע ה' את 
תפלתו , בי יוסיף לו ט"ו שנה , וכי יקום ביום השלישי מחליו וילך בית. ה', 
[כדויך החולים להביא חודה לה' ברנה, על החזרת הבריאות , ולבוא אל בית 
המקדש לובוה זובה תורה , כמו שנאמר ויגיעו עד שערי מות וגו' ישלח דברו 
וורפאם וגו' יורו לה' חסדו וגו' ויזב הו זב הי הורה], וכששמע זאת מפי 
ישעיהו , בקש ממנו אות לדעת אם בשם ה' דבר אליו ישעיהו, או מלבו , 
ונתן לו ישעיהו בשם ה' אות מענין המאורע, אות שיש בה רמז 
מבל הענין הזה, והו האות: שהצל אשר כבר נטה לערוב 
יהזור לאחור ויבוא בקר תמורת ערב ; |בי כאשר ישוב הצל 
עשר מעלות אזי הוא בוקר] , ובוה רמז לו שישוב לימי עלומיו. 

ומה שנתן לו האות הזאת דוקא ב מדרגות (טרעפפע) הללו, והיה 
יבול ות לו בצללים אחרים שנטו לערב אז ? אך יען כי גם בזה יש רמז, 
היינו שררך המררגות הללו הוא עולה תמיר אל בית ה', ועוד יעלה 
בם , וזה יהיה בקרוב ביום השלישי מהיום . 


*) \יוכל לסיום גס ז6פ שעטס 6קז כדכך מכמס- סמדכנות סללו. כסופן עככל טעס יכד 
סל מדלגס חס למעס , ועל פופן זס ידעו ככים סמלך ‏ ספיד זמן סיוס,. ולולס לפי. דככנו 
כקטל יכופ לקלן סין זס מססכלק . 
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הקדמונים (₪ (מ:0:0108). (אוהר, ציינער), וכן תרגום ינתן גרם המעלות 
(מלבים ב' ט') דרג שעיא, ועיין בספרנו זה שרש ג רם מה שכתבנו בו, 
וצריך לי עור עיון בשרשים להתכם בן זאב ובגעזעניוס , אך שניהם אינם הפעם 
בירי - ונבוא הפעם לבאר המקראות במלבים (ב' כ . 

,בימים חהם חלה חזקיהו וגו' ודבר ה' היה וגו' הנני רפא לך ביום 
חשלישי תעלה בית ה' והוספתי על ימיך חמש עשרה שנה ונו' ויאמר חזקיה 
אל ישעיהו מה אות כי ירפא ה' לי ועליתי ביום השלישי בית ה' ויאמר ישעיהו 
זה לך האות מאת ה' כי יעשה את הרבר אשר דַבָּר הָלף הַצֶל עשר 
מעלות אם יָ שוב עשר מעלות, ויאמר יחזקיהו נקל לצל לנטות 
עשר מעלות, לא כי ישוב הצל אחרנית עשר מעלות, 
ויקרא ישעיה הנביא אל ה' וישב את הצל במעלות אשרירדה 
במעלות אחז אהרנית עשר מעלות". 

בבר הזכרנו לעיל דברי המפרשים בבאור ,ה ם ע ל ות" הללו מה היו. 
נם אומרים המפרשים כלם שישעיהו נתן לחזקיה הברירה לבחור לו אחת 
משתיהן  ,‏ או שישוב הצל לפנים (פאָרוואָרטס) או לאחור (ריקקוואָרטס) עשר 
מעלות , ובחר חזקיהו שישוב לאחור , ואמר שהחורה לפנים הוא דבר קל , וכן 
היה שהחזיר לאחור , ע'כ תוכן דבריהם ' 

גם מתטיהים רבים מדוע נתן לו ה' אות מן השמש , שהוא באמת מופת 
גדול שאין כמוהו , כי נשתנו סדרי בראשית בהלוך ‏ המזלות בכלל  ,‏ ע'י חזרת 
השמש ממערב למזרח ברגע אחד , גם עשה רושם בכל העולם כלו, ולא 
מצינו בכל התנ'ך שיעשה ה' דבר גדול כזה, בפרט ליחירים וברבר קל כוה * 
והנה חז'ל הרגישו בכל הענין הזה, וע"כ יצאו לדרוש ברבר הזה. ובפרקי דר' 
אליעזר נותן טעם למופת הזה מדוע היה רוקא בשמש ?, ואמר שאמר ה' 
לחזקיהו + אביך אחז כבד ה מול ות והשתחוה ל ש מש וירד השמש וברח 
במערב ובו', עיין שם כל דרושו * 

ועתה הלקי אומרה נפשי בכל הענין הזה בכלל ובביאור מליצותיו, ואומר; 

א) אין כאן שום ברירה, אולם ישעיהו אמר לו במוהלט שי שוב הצל 
לאחור, וכמו שנבאר אח"כ , וכן נראה גלוי מספר ישעיהו (פרשה ל"ח) שלא 
נתן לו ישעיהו הברירה כלל, אולם כמו שאמרתי, וז"ל הכתוב שם : ,וזה לך 
האות מאת ה'וגו' הנני מש יב את צל המעלות אשר ירדה במעלות אחז בשמש 
אחרנית עשר מעלות ותשב השמש עשר מעלות במעלות אשר יררה" : 

ב) המעלות הללו דאחז הכתובות פה, הוראתן כפשוטן מדרגות 
(טרעפפע), שעולים בם מן מקום הנמוך אל מקום גבוה, ודע שתיו מררגות 
מן בית המלך שעמר על הר ציון לעלות במו אל בית ה' שעמד גבוה ממנו בראש 
הר המוריה , ואל המררגות הללו כוון פה המקרא במלכבים וישעיהו . 

והמעלות הללו נקראו לפעמים בשם ,מ ב1 א המ ל ך", ולפעמים ,עַלָיות", 


גם ,מְסלות". נם ,טס עד" (עיין מלכום ב' ו', דברי הימים ב' ט') , ושלמה 


המלך בנה אותם מעצי אלמוגים (עיין במלכים וד"ה שם), וז"ל רש"י שם בדיה 


45 יו 
?7 כו . 
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ב'ח). עיון ראשונה התרגום ורש"י והרר"ק והבן עזרא + ובמתילת כבורם אין 
שחר לפירושיהם . אמנם לי נראה בזה ענין אחר, [ומצאתי אח'כ להתכם 
געועניוס בשרשיו ערך ע טרה, שנגע כבר במקצת זה הענין, וז'ל : ,,עטרה, 
עטרת , קראָנע וכו', אויך קראנץ ביים גאַסטמאַהל", עכ"ל . וכן מצאתי 
אח'כ גם לנוצרי חכם קדמון מגעועניוס זמן רב , שאמר שזה היה מנהג הגוים 
הקדמונים להתעטר במשתאות בעטרות של ציצים ופרחים וכו', והביא לו האיה 
מספר חכמת שלמה פרשה ב'], ואומר : 

סופרי הקדטוניות יספרו לנו מן האומות הקדמוניות ממנהגיהן במשתאות , 
ואעתיק לך מלה במלה בלשון אשכנזית ממה שהובא בספר הקדמוניות לרומיים א) 
וז"ל : ,בייא פעסטליכען גאַסטמאהלען ערשיינען זיא [דיא ראַמער] ‏ מיט 
קראָנצען (89ם000) 5 אַן ב לומען אגד. ל ויב, וועלבע מיט באָנדען 
אום דאָס הויפט געבונרען ווארען . פאַן דיזען קראָנצען גלויבטע מאן, 
דאַסס זא דיא בערוישונג פ5ערהינדערןג), אוך האטטען זא 
איהר האַאַר מים אללערלייא וואַהלריבענדען ואַלבען 
געזאַלבט', עכ'ל. והו העתקתו בלשון הקודש : ,ב מ שת אות .היו 
נוהנין לקשר עטרות של פרתים וציצים וענפים על ראשיהם, 
והיו מאמינים שהעטרות הללו יש להם סגולה למנוע השכרון , גם היו מושחין 
את רא ש יהם ב שמנים טובים", עכ"ל. [והעטרות הללו והשמנים הללו 
בסעודה גדולה היה מנהג גם בישראל , כמבואר כמה פעמים בספרנו הגוכתי, 
ועיין רש'י ורר'ק פה בישעיהו לענין השמנים הללו] . 

ועתה מי לא יבין הפעם כל המליצה של הנביא פה על הסרר - ופירוש 
,ג יא שמנים" עיין לעיל שרש ג א ה, ופירוש צי ץ עיין לעיל שרש בלל , 
ועיין להלן שרש ש מן על הסרר, ויתבאר לך זה הכתוב על הפדר. 

ויש לומר ג"כ שמתלוצץ בהם הנביא ואמר אע"פ ששבורי אפרים הללו 
המה מעוטרים בעטרות העשבים הללו , שהאמינו עליהם שמי שנושאם בשתיתו 
המה מפינות. את היין , בכל זאת המה שותים שברון , וזהו הוּמִי יין, ‏ ו"ל 
המוכים בשכרות היין. ועיין להלן שרש ש מן בהערה . : 


עלה 


עלה; ומה השם מעלה, פירוש מד ר גה (שטופע, טרעפפע), והקבו/ 

מעלות, ומזה צל ה מע לות (ישעיה ל'ה) , ואמר בו התרגום טול 
אָבָן שָעיא, ריל צל אבן ה ש עות, וכתב רש"י שם וו"ל : כעין מדרגות. 
עשויות כנגר החמה לבחון בהם שעות היום כעין א ורל וגין שעושין האומנים 
עכ"ל + ובן הוא דעת הרר"ק וכן הוא דעת כל המפרשים , וכן מעתיקים הנוצרים 


.5 8 1893 ם0נ קל .41601 .וס .כ .3 .1 (9 
כ) דקסעל : 602108 הם0ע60 במתט6 ,סיין עלפזויפער", (כ"ל ועל כן יסמר על 
שכור גדול בלטון לופית : ,,שותה שכור עם העטרת") . | 
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בי פרשה זו מכאן ער סופה שייכה אל פרשה שלפניה פרשה פ', הנסמנה ג'כ 


בפיוט ,עדות', עיין שם. ובאמת לא נמצא פיוט ,ע רות" בכל ספר 
תהלים, רק שתי פעמים , בפרשה ס' ובפרשה פ' שהזכרנו * 


עז; עזאול 
, בבר כתבתי במקומות רבים ששרשו עזז, בעדות הדגש שברבוי 
עָזִים , ואולם לרעת אחרים יהיה שרשו ענ ז, והדגש הוא על חסרון נו"ן, 
כי בלשון הערבית נקראת העו ‏ שנז" + 


עזאזֶל : כבר בררנו במחברת א' משרשי לבנון שרש עזו, שהוא שָעִיר 
5% היערי , והמון חשבוהו בימי קדם שהוא שֶד, והמה אלילי היער, 
ההרים והשדות , והמה ביונית הפטירען הנודעים , [והיהיד מהם ביונית 
8 א), שאמרו עליהם שהם בעלי קרנים, ורגליהם רגלי עַזִם , וזהו 
לַשָעִירִים אשר הם זונים אחריהם (ויקרא י'ו ז'), ותרגם אונקלוס לשָדִים , 
ושָעָירִים ירקדו שם (ישעיה י"ג), ושָעִיר על רעהו יקרא (שם ליר), עיין שם 
היטב במחברת א' משרשי לבנון בשרש עזז שהזכרנו, וסיימנו שם שמזת 
הטעם הביאו לעואזל דוקא ש עיר עוים, ודוקא אל ה מדבר עי"ש. 
ויוכל להיות שמן שָעִיר נעשה ביונית פַטִיר כפי מבטא הווני , ובהוספת 
הבית (₪) בסופו שהוא מיסודי לשון היונית , ומן היונית בא לרומית וליתר 
הלשונות + 

וכאשר התבוננתי הפעם נראה לי, ששם זה ע זאזל אפשר הוא לשון 
מצרית , ונודע היה מאר לאנשי מצ רים, וכן נקרא ער היום ה ש עיר היערי 
בלשון ערבית בשם אל גל , והוא הנקרא גם בלשונות המערביות וגם בלשון 
אשכנזית בשם נצָלא (6826118) גם (6820116) ולו קרנים ארוכות , ונמצא באזיא 
ובארץ מצרים, ודוע גם כן שאות ע' ואות ג' יש להם בלשון הערבית 
לפעמים הברה אחת כנודע , וכן מבטאים הספררים וזולתן גם אות ע' העברית 
כמו ג', [ועיין לעיל שרש כ לח שארץ עו ץ נקראת ג וט ע], וכן מעתיקים 
בכל הלשונות שמות הערים וזולתן כשיש בם אות ע' בעברית כותבין בג', 
ד"מ פדום וע מורה, כותבים גמ ורה ובדומה, [ועיין מה שכתבנו בספרנו 


חקר מלים שרש איל]. 
עטר 


עמר: הוי עטרת גאות שכורי אפרים וציץ נבל צבי 
תפארתו אשר על-רא ש גיאדשמנים הלומי יין (ישעיה 


= *) ללס י טסו סנקכ5 כפי סלסלויס כמס לץ, כי עיססיס 05יו סעס לצון ושחוק - 
וכן ללס 5 מכנטון סיונית ולומית סופס? מן 08עע₪86 טסוכלטו ג'כ ל הליצנות , ד'ע : 
ץג , וסקולל פגוסגינץ96. (סיין ססטילענסלייכער) וכל סנכנס ‏ מז . 
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הסירותי מ סב ל שבמו: בברגע אחד הפירותי שכמו של יוסף (ר'פ 
עמי ישראל) - | 

בפיו מדוד תעבורנה: לא אמר ,הסירותיסבל טשכמו, 
כי זה הוא פחיתות כבוד, והמשורר הולך בסגנון הכתוב בתורה , שנאמר 
והוצאתי אתכם מתחת סבלות מצרים שמת \6. ומליצה זו נעימה 
מאד , ולמה הדבר דומה , לאיש נכבר בעמו אשר הלך ומצא את בנו נושא 
סבל על כתפו אשר העמיס עליו איש אחר אשר התגבר עליו, ואביו בפגשו 
לבש נקמה , ויאהז את בנו בשכמו אשר המשא עליו, וימשכהו מתחת המשא , 
ותפול המשא מעצמה על הארץ, וצוה לו ראשונה שישמוט כפיו מן הדור שבו 
המשא ; ולא צוה לו אביו שיניח את המשא מעל שכמו על הארץ בנחת ובקלות , 
שלא יבואו הבעלים לידי היוק , אבל בזריקה ובהשמטה פתאומית , ובגאה 
וגאון , ער שיתפוצצו כל לבָניו שבו עם הרוד יחדו , למחלת לב בעליו. 

בצרה קראת וא הלצך: פה פתה ה' ומדבר אל ישראל בנכח, 
ואמר : בצר לך במצרים , או על הים, וקראת אלי, ומרי קראך תיכף ואחלצה 
אותך מכל צרהך - ו 

אענך בסתר רעם: הן דרכי מאז בהגלותי אל בני אדם הנני עוגת 
להם ברעם, כמו ויען ה' את איוב מן ה סערה, וכדומה, | אבל כאשר 
הייתי עונה לך בעת צרתך , הייתי מסתיר את הרע ט, שלא להבעיהך . 

אבהנך על מי מריבה, פלה: מה שלא נתתי לך מים תיכף 
ומיד בבואך ממצרים לרפידים , [ונאמר שם (שמות יז) וירב העם גגו', 
ויקרא שם המקום מסה ומריבה], לא עשתי אלא בכדי ל בחון אוהך, 
כמו שנאמר למען ענותך ל ג ם ות ך וגו' , ויענך וירעיבך וגו', כי כאשר ייסר 
איש את בנו (רברים ח6 י והולך ומספר אה"כ נתינת התורה, [ועיקר 
התורה היא הכפירה בעבודת אלילים כי הכופר בע"א כמודה בכל 
התורה] , ואומר ! 

שמע עַמִי ! ואעירה בך ישראל, אם תשמע לי לא יהיה בך אל זר 
וגו', אנכי ה' אלהיך המעלך מארץ מצרים, הרתב פיך ואמלאהו: 
ר"ל תוכל לבקש ממני כל אשר תחפוץ, ואני לא אמנע ממך . 

ולא שמע עמי וג': [ועשו את העגל , וחטאו הטא אהר חטא]. 
ואשלחהו בשררות לבם וגו' : לו עמי שומע לי וגו" : [אז היו לכם כל 
הטובות בהכנעת האומות , והייתם מוצלחים לעולם] - ויאכילהו גר: ואז 
היותי מאבילכם מכל טוב מחלב חטה ומצור דבש, כמו שנאמר ויניקהו דבש 
מפלע ; או הכוונה על מים מתוקים, כמו שנאמר וימתקו המים , = ונאמר 
בתורה שהוציא להם מים מן הצור, וזהו שמזכיר לעיל ,,אבחנך על מי מריבה" י 

ולבי אומר לי, שפרשה זו פ'א מן ההתחלה ביהוסף שמו, היא 
נשמטה מדלעיל מתוך פרשה פ', כי שם ביתה - ואולי היה מקומה שם לפני 
פסוק 9 המתחיל ,גפן ממצרים" , ואולי התעוררו ע"ז גם בעלי המסורה והטעמים 


הקרמונים , וע"כ הוסיפו מלת ,,ע רות" ושמו לה מהפך פטקיי בכוונה, להורות.. 
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באור הענין 


לפי דעתי מן פסוק וא"ו והלאה הוא שיר אחר , [כי אין לו שום שייכות 
עִם השיר שלפניו המתחיל ,הרנינו" כי הוא מסיים בפסוק ה'] : והתחלת השיר 
השני מתחיל מן עָדוּת , ואפשר בא פה בעבור זה מלת ;עדוּת" במהפך פסקיי 
להורות שמלת זו ,עד ות" אינה שייבה להמאמר הבא אחריו, ואין לו חבור 
והמשך בענין, כמו ,מ כת ם" וכדומה , המסמן רק את סימן הפיוט מאיזה סוג 
הוא. והתחלת השיר הוא מן בִּיהוּסַף שמ . ואינו עוד גוף השיר, כי כל הפסוק 
הזה ,ביהוסף שמו בצאתו על ארץ מצרים" הוא רק סימן המסמן 
את תכלית וענין השיר על מה הוא נוסד , כמו ,בברחו מפני אבשלום בנו" 
יבבוא אליו נהן הנביא" ,,בשלוח שאול וישמרו את הבית להמיתו", וכדומה.. 
ונבוא הפעם אל הענין, ונאמר : 

דע שתכלית כוונת השיר וענינו הוא נוסד מהמשורר לספר בקצרה 2 
דרך סדר התורה איך בא ה' לארץ מצרים לפדות עמו מן השעבור הקשה , וכי 
הוציאם ברגע אחד , והולך ומספר מתן תורה , וּמַרֶדר עם ישראל , איך מררו 
בה', ובעבור זה אבדו הטוב הנפלא אשר היתה כוונתו לתת להם , ומתחיל 
המשורר ומסמן תוכן השיר על מה הוסד , ואומר ; 

בִּיהמַף שַמו: ר"ל או כאשר שמ הי את לבבו ב עבור עמו 
ישראל, ופנה 1 להושועם , [כמו שנאמר ראה ראיתי את עני עמי אשר במצרים 
זנו' וארד להצילו מיד מצרים (שמות ג')]. 

בָּצָאתו על ארץ מצרים: ר'ל א ז בצאת ה' על ארץ מצרים, [כמו 
שנאמר (שם) כה אמר ה' כחצות הלילה א ני יוצא ב תוך מצרים], ומלת 
על עם הפעל יצא מורה המל חמה והנקמה. ער כאן הוא הסמן המסמן 
תכלית השיר על איזה ענין ועל איזה מאורע , ועל איזה זמן נתיסר. ומכאן 
ואילך מתהיל השיר - וסגנון השיר כך הוא: המשורר הנשגב הזה שם דברי 
שירו ב פי ה' יתברך , כאלו הוא מדבר , והולך ומספר כל ענין הזה בדרך שיר , 
ומתחיל ה', ויאמר : 

שפת לאידעתי אשמע: אבי ב שמעי אז את ה מאמר הזה 
ושאמר פרעה אל משה) ,לא יד עת יי!" [כמו שנאמר ויאמר פרעה מי ה' וגו' ל א 
ידעתי את ה' (שמות ה), וזה היה בהפעם הראשונה כאשר בא משה אל 
פרעה] א) . ואמר ,א ש מ ע" בעתיד , תמורת ,ש מע ת" העבר, בי הוא: 
מורה התכיפות והזריזות  ,‏ ר"ל טרם רחשו שפתיו אלה המלות , בעורם היו על 


לשונו, שמתי לבי ל שמוע את המאמר הרע והעו הזה , ועוד לא הספקתי 
לשמעו בלו , והנה כבר , 


*) ולפי כלולנו זס טכסלנו פס , 55 יקטס עפינו עוד , ססי"ו ססמיכות כספס שפת 


פס , ענסקטו כו כל סמכקליס, | כי סלי סוס כלעו סמל ,אנכי כי שמעתי המאמר של 
לֶא ירעתי". 
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0 לא יהיה בך אל זר וגו', 

ו אנכי ה' אלהיך המעלך מארץ מצרים הרחב פיך ואמלאהו , 
2) ולא שמע וגו', 

3() ואשלחהו בשרירות לבם וגו , 

4) לו עמי שומע לי וגו' , 

5) כמעט אויביהם וגו' , 

6) משנאי וגו', 

7 ויאכילהו מחלב חטה ומצור דבש אשביעך . 


באור המלות 


עדות : הוא כמו עד ות לאסף שבפרשה פ', והוא סימן הפיוט כמו מכ ת ם 

ובדומה . יָהומָף : הוא כמו יסף, והוספת אות ה' הוא לכבור 
ולתפארת ולהגדיל , כמו יהונתן, וכדומה , כמו שהרחבנו לרבר מזה בספרנו 
שהשי לבנון מחברת הראשונה שרש פה , עיין שם על הסרר , ותבין פה כונתי . 
והתואר יוסף פה הוא תואר לבל עם ישכְאל, כי כן נקראו כל עם 
ישראל בתנ'ך לפעמים בשם יוסף, וכן בשיר הקודם היינו פרשה פ' 
[המתחיל למנצח וגו' ע רות לאפף מזמור] אומר המשורר נוהג כצאן יו סף 
וגו' לפני אפרים בנימין ומנשה וגו' - ואות ב' של בִּיהוּמַף מגבלת העת והזמן , 
כמו בְּצָאתו , (ר"ל בעת ובזמן צאתו), ובאה פה הב' בחיר"ק כדינו , או אות 
ב' פה תְפמָן הסבה התכליתית (דיא אורואַכע) ותהיה כמו ב ע בור: שמ ; 
שֶם" זה הוראתו פָּנָה לבו והכין כל מגמתו , כמו, מי יחיה מַשָמו אל (במרבר 
- "ה, ובמו ושימ על העיר (מלכים א' ב) , פי' פָנוּ כל מגמתם אל העיר , או 
חסר פה מלת לב, כמו מבלי מָשִים (איוב ד') , שהכוונה בן מבלי משי ם 
לב , נְִשִימוּ וושכילו יחדו (ישעיה מ'א), הכוונה וישימו לב. ההוא'ו של 
שמ פה היא וא"ו נוספת לתפארת , או היא כנוי אל מלת ל ב החסר פה, 
באלו אמר שֶם לבו + שָפָה : פה יהיה להצקי כמו מאַמָר . או דְּבּוּר (אויסדרוק, 
וואָרט) , במו ושָפְתִי רננות יהלל פי (תהלים ס'ג) , פ וברי רננות [עיין הרר"ק 
בשרשיו שרש ש פה] , וכן לרעתי אז אהפוך אל עמים שָפָּה ברורה לקרוא 
כלם בשם ה' (צפניה ג') , וכמו בתלמור מלת ,5 שו ן ן" שהושאל בהנ"ך ובתלמוד 
על ל ש ון עם (ריא שפראבע)] ולפעמים משמש החלמ במלת ל שון על 
הָגות (אויסדרוק) על מא מר ודבור, כנודע בתלמור, כן שַפָּה פה לפנינו : 
סבל: : הוא מ שא ההושם על הכתף. דוּד: פַל, כי דרך נושא המשא 
והלבנים לשומם בָּסַל , ומרים הסל על הכתף ונושאו , ולמען לא ישמט הסל 
ויפול ; נותן כף ידו האחת בראש הסל, וכף ירו השניה תחת הסל. 
ויאכילהו: כמו וא אביל הו היו"ר המורת א', בכרי להקל על המבטא , 
ובדרך כלל אומר שאינו שומר פה הנוכת והנסתר, כמו שאמר אחר כך 
,אש ביעך", בי לפעמים מדבר המשורר בעצמו לישראל בשם ה', ולפעמים שם 
הדברים בפי ה' שמרבר אל ישראל, וזהו מדרך המשוררים העברים . 
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מן פרשה סמ"ך זו שהזכרנו פה, בררנו שבפרשת זו םס מ"ך נחסרו כמה 
פסוקים שהיו כפולים בפרשה זו , כדרך הפזמון שהזכרנו, והמאסף הראשון לא 
התבונן על טעם הכפל הזה , ולקח הפסוקים הללו הנכפלים , ויעש מהס פרשת 
מיוחדת ,: והוא בתהלים ק"ח עיין שם, וכן עשה המאסף הזה עם פרשה נ"ז 
שנסמן שם ג"כ מ כת ם , ומצא גם שם כמה פסוקים כפולים , ובררם והעמירם 
ג'כ בפרשה ק "ח שהוכרנו, ועשה מן הפסוקים הנכפלים בפרשה נ " ז ובפרשה 
טסט "ך, פרשה מיוחרת היינו פרשה ק "ח עיו"ש. וכן לרעתנו הרכיב המאסף 
הראשון נם הפהשה פ'א, כי לדעתנו הפרשה פ9א המתחלת ,למנצה על 
הגתית לאסף" היתה מסיימת בפסוק ה' ,מש פט לאלהי יעקב", כי אין 
לו שום שייכות עם מה שנכתב אחריו , כי הפטוקים הללו החמשה הקודמים 

> | נוסדו על ענין תקיעת שופר בראש השנה , והשיר בכלי זמר בראשי החדשים, 
והחלק הזה מן פסוק ו' ער סוף הפרשה מיוסרת על ענין יציאת מצרים ומתן 
תורה על הסדר, ‏ ואיך מרו אח'כ בני ישראל , ואברו בעבור זה כל הטובות 
אשר הבטיח למו ה', וע'כ נפלו ביר אויביהם וצריהם, בהפך כוונת ההשגחה 
העליונה , וכמו שבארנו לקמן באריכות כל הפרשה זו על הסרר . ולפי דעתנו 
הפטוקים הללו , מן פסוק \' (והוא בכלל) עד סוף הפרשה , נשמטו מרלעיל , 
מן פרשה פ' באמצע, לפני פסוק ט' המתחיל ,ג פ ן ממצרים תסיע" , והוא 
ענין אחד עם הפרשה זו פ " א מן פסוק ו' והלאה עד סוף הפרשה , כי יספר 
דרך כלל יציאת מצרים ומתן תורה ומעשה הענל, ובי טרפם במן ומים מתוקים , 
ואחיכ מתהיל כי המטע זה שהוציא ממצרים נטעו בארץ ישראל , ואמר : גפן 
ממצרים תסיע הגרש גוים ותטעה , וטלת ,עדות" באה במהפך פסקיי לפני 
ביהוסף שמוא), גם יהיה לפי ררכנו זה מכוונת ממש פרשה זו פ"א עם 
פ' בכמה מליצות , ונגד מה שאמר שם ,,האכלתם לחם דמעה ותשקמו בדמעות 
שליש" , אמר פה ,ויאכילהו מחלב הטה ומצור דבש אשביעך" , ונגד מה שאמר 
שם ,תשימנו מדון לשכנינו ואויבינו ילעגו למו", אמר פה ,לו עמי שומע לי וגו', 
כמעט אויביהם אכניע ועל צריהם אשיב ירי , משנאי ה' יכחשו לו, ויהי עתם 
(ר"ל עת הרע) לעולם" . 


ועתה נבאר בעז'ה הפרשה פ "א על הסרר : 


ו) ל מנצח על הגתית לאסף , 

2) הרנינו לאלהים עוזנו וגו וגו' , 

6) עדות! ביהוסף שמו בצאתו על ארץ מצרים שפת לא ירעתי אשמע , 
7) הסירותי טסבל שכמו כפיו מדוד תעבורנה , 

8) בצרה קראת ואחלצך אענך בסתר רעם אבחנך על מי מריבה סלה. 
9) שמע עמי וגו , 


*) ספסיק סוס סוס מסמת סמספך , כדינו כפספך גס כקדמק , | וסול סנקל6 מספך 
פסקיי, כפי סמדקדקיס סמדעיס על ספלי סמ" . 
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הזה סר ף הוא לשון מצרית קרמונית  ,‏ כי כן מצינו שהיה למו אליל אחד 
שהיה שמו פרפִּים (882318) גם סְרְפִּים (. וסופרי יון מזכירים אותו ואת 

מקדשו שהיה נקרא 9 (מ10ת88+8 , ועיין תלמור עבודה זרה (דף מ'ג: ע'א) 
שמוביר ,סַר אפִּים" ואמרו שם ע'ר ררוש שהיה נקרא ע'ש יוסף שסר ומפיס 
עיין שם בתלמור , ל מה שכתבנו מזה בספרנו בית האוצר מחברת. ב' 
(צר 201 בהערה). ועוד נדבר לענין הזה אי"ה הרבה מן התואר *"5דָע₪88,, 
בלשון היונית המורה על רגלים רחבות, ועל ידו בררנו התרגום יונתן 
ביחזקאל (א'. ה , 


ערה 

עדת + וְעָדִיתָ עָדִי (יתזקאל כ'ג) וזולתו הרבה , והוראתו הקשוּט , והשם עָדוּת , 
את הנזר ואת העָדוּת (מ"ב י"א ו"ב), (שמוק , קליינאָד) , ומזה עָדוּת 
לאסף (תהלים פ), שיר ירוע בתכונתו יקר מאור , כמו מַכְתֶם מן בָּתֶם הבו 
1עיין שרשים לרר"ק שרש עדה, והבן עזרא בפירושו לתהלים , * ובספרנו 
שרשי לבנון מחברת א' שרש רהב ושרש שור] י ונמצא עדות גם מכתם 
שניהם יחר, המסמנין שיר אחר בתהלים (תהלים ם) ולא מצינו ,ערו ת" 
בתהלים לשם השיר רק שתי פעמים (היינו בפרשה ס' ופ' שהזכרנו), ‏ ולא יותר 
הראשונה לרור , והשניה לאסף. ובספרנו שם שרש דהב ושרש ש ור בררנו 
שבל שם שהונח על הפיוט והשיר בלשון העברית , כולם מורים רבר סגולי 
זיקֶר ותכשיט, כגן מִכְתָּם, עדוּת / שיר . מִזָמור , | עיי"ש בשני השרשים 
הללו שהזכרנו רה ב שור , ואנחנו הוספנו שם גם השם מִרְהָבָה עיי'ש . גם 
הזכרנו שם בשרש רהב שהשיר הנסמן בשם מִכְתָּם הוא השיר אשר כופל 
פסוק אחד כמה פעמים <ותולךף ע'ר הפומון אשר לאחרונים , (כל., נם 

פומון הוא מן פז) . עיי"ש טעמנו ונמוקנו א) . 
והנה בראותי הפעם כי מכתם ועדות להיותם באים שניהם יזר 
בסמן השיר, כמו שהוכרנו, הבנתי כי שניהם יש להם מסתמא סגולה אחת , 
וחפשתי ומצאתי שגם ,עדות".יש לו הפנולה זו של פומון שהכרנו, 
א) בפרשה סמ"ך, למנצח על שושן עדות מכתם לדור, כמו שהזכרנו מזה 
כבר בדבונו על מכתם שם בשרש רהב, ב) מצאתי הפעם בפרשה פ' 
למנצת אל שושנים ערות לאסף מזמור, שכופל כמה פעמים את הפסוק 
ד' ,א לה ים. השיבנו והאר פניך ונושעה" , ואח"כ פסוק ח' ,אלהים צבאות 
השיבנו והאר פניך ונושעה" (בהוספת מלת צבאות), ואה"כ בסוף הפרשה והוא 
פסוק כ' ,,ה' אלהים צבאות השיבנו האר פניך ונושעה' פה ,,ה' צבאות" וחסר 
הוא"ו של והאר), ובמהחברת א' מספרנו שרשי לבנוהש ם בשרש דה ב בדברנו 


*) וכל גלס 55 סוזן כמכפכ ססד מסוסכי, עלסס 3מנידי סדסות. מליופניג סנקוכיס 
בפס סליענע (%ם10ע()) מס סקלס ד, פיכטע. (מסנת 1848 ומעל 6) שמיססו דכרי ₪96 
בכל סענין סזס סן כעיני מכמי סזמן. , 


1 


וזה בהמשים שנה היה עור המנהג במדינתנו שהרבנים והחשובים בישראל 
היו מתעטפים במלבוש העליון שהיה נקרא בשם ,שיבִּילי, וווכל להיות שנשתבשה 
מלה זו מן יִרְבָּל" א) , ובימות החמה היו לובשים אֶלה מלבוש אחר שהיה 
נקרא ,ל עט ניק" , והוראתו לרעתי בלשון פולניא ,של קיָץ' ב) + ובן נקרא 
בלשון ערבית המלבוש העליון בשם סוּב, מפרון ועודף אות ר' בלשונות. 
המזרחיות מצויים , כמו שכתבנו כמה פעמים). ואולי מזה בלשון פולניא שוּבָא 
(08ו82) והוא מלבוש חורף מאדרת שער כמו ה שי יב י ל שהזכרנו , אך השייביל 
היו השערות מבחוץ והשובא השערות מלפנים, ויש שנושאין גם היום השובא 
השערות מבחוץ והעור לפנים + 


סרף \ 
סרף : עיין ראשונה היטב מה שכתבנו בשרשי לבנון מחברת א' שרש סרף 
על הסרר , ונוסיף פה ונאמר : לרעתנו שרש זה אינו מיסור לשון 
העברית  ,‏ אולם מלשון הפרסית וארמית, והיה בגד ל בן ירוע שהיה שמו 
אצל הפרסיים פְרְפִים (פַעָ8828), והוא היה מורה החרות [עיין לעיל שרש 
סרב], ונראה שעל שם הבגר הזה היו נקראים אצל הפרסיים השרים הגדולים 
הרואים פני המלך בשם סךפִיא , וכן מתרגם יונתן ונתתי לך מהלכים בין העומרים 
האלה (וכףיה ג') בין סרפיָא האלין ;. וכמו שהיו מכונים היונים בשם (ממםזו241) 
ע"ש המלבוש (8ו29111) עיין להלן בספרנו הנוכחי בערך 5 ל, וכן היו מכונים, 
הרומיים בשם (10880) ע"ש הכלבוש  ,)'1089(‏ עיין בספרנו שרשי לבנון מחברת 
א' שרש מ דד (צד 98) . ומוה נבין מה שאמר שם המלאך אל העומדים לפניו 
,הפירו הבגדים הצואים מעליו וגו' והלבש אותך מחלצות" ; ובלשון העברית 
נראה שעשו מן ספא תמונת לשון עברית שָרְפִים, עיין שם בספרנו שרשי לבנון 
מחברת א' שרש ס ר ף שהוכרנו ג) + אמנם גראה שמקורו הראשון של השרש 


פס שניסס כסס כרדוּט , עיין כפ"י טפוס כ"ס ד') , וכמעיל וקפוד סיו וכפיס סמלכיס \כני 
מלכיס , ונככדי ספועס . 

*) וכ' סניסו כקור. מסיס. 6טכנזי יספר ‏ טכזמכו קכפו בסטכנז ‏ כפטון לטכנזים לסמלכום 
סטניון (מלנטעל) כמס סַרבָל. 

5 סמונס. סכגדיס לו ומסוסן כלוין סיו לסכסכ למען יסיו לזכלון דול ססלון , ולקוס 
כי. ימפפו סנטיס סופליס סטל עניניס כס(ס מנמסס , וסמס יכקכוס , קך כקנלס סגיד פס , כו 
סטייבעל ‏ וס(עטליק. סיו מניסס = ממ על תכנים סמעיל  ,‏ כי תכנית סמעיל סיס. [לפי: דעס 
סכמכ"ס (ס?כות. כלי סמקדם פלק ע' סנכס ג') , | וסכמכ"ן על ספוכס (טמות כ"מ ד')] כזס : 
כפות מקיף 5 כ( סגוף  ,‏ ופי 3 בים יד, ונסלק (טני כנפיס. מסוף סגלון עד למטס  ,‏ וליו 
מקוכל 56 כנגד סגלון. כלכד . 

) ומפלקי ספעס. בספר. מטס בעככ (שעכ ""ג) וז"? : שריף [סול סולל (קדוע. כד 
סיפמעטליס] , כ"? בהן כעו לקד מן השרפים עיי"ם . 6כל מס טסוסיף. פס כעל מסל בעככ 
בענין סוס, | 62 6מל כעס. 
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פב 
סרב : סַרְבָל , בפיתו בסרְבליהון פטשיהון וגו' (דניאל ג)), | לפי דעת רשיי ואבן 
עורא והרד"ק, הוראתו השמלה העליונה שמתעטפים 
בה, [וספר הערוך אין בידי לעיין עליו] , ולדעת רבינו סעדיה גאון פירושו 
מנעלים, ובשם י"א מביא הנאון שהוא הב תי שו קים, ר'ל המבנסים, 
וכן הוא דעת געועניוס שהוא ה מכנסים, עין שם מה שהביא מלשן 
היונית גּ1גַַעַא₪ * 
אמנם נראה רעת הרבים שפירשו ש מלה ה על יוגה שמתעטפים בה, 
ויש לי ראיה לרבריהם שהוא רוקא מלבוש העליון ; כי אחר שנשלכו אלה 
לכבשן האש ולא ננעה האש לא בם ולא במלבושיהם ; אמר הכתוב , שער 
ראשיהון לא התחרך , וסר ב ליהון לא שנוי, ואינו מזכיר יתר המלבושים 
שמזכיר ראשונה, רק את ה סרבל, ממכאן נראה גלוי שהוא המלבוש 
העליון, ואם בו לא שלט האש, כל שכן בבגדים שתחתיו, (עיין הישב שם 
בכתוב). ויש לי עוד ראיה לוה שהוא דוקא המלבוש העליון ; כי כן. היה נקרא 
או הםלב וש העליון אצל הפרסיים שהתעטפו בו בשם ,סרפ" , ובהברה 
היונית 8818918%,, והיה מלבוש לבן ונארגו בו קצת חוטי ארגמן (פורפור שטריי-: 
פע , והוא היה מלבוש השרים והחורים  ,‏ וכן היו ג"כ המלבושים הלבנים 
המורים על חירות  ,‏ מיוחדים לאַנשי יון ורומא (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת 
א' צד 93 וזולחו מן המקומות , ועיין בספרנו בית יהודה פרק קי"א , ולהלן 
בספרנו הנוכחי ערך 5 ל), והיו הבגדים הלבנים מורים על ח יירו ת (פרייהייט , 
[וח ירת גם הוא מלשון חג ר (וייס) , עיין בספרנו בית יהודה שם שרברנו 
מזה הרבה] . וכן מצינו אצל הכהנים שלבשו בגדי לבן , וכן נראה מהמקראות 
והתלמור (עיין קירושין ‏ ע"ב ע'א וברש"י שם) שהמלאבים היו נראים לעיני 
רואיהם כמלובשים בבגדי לבן, וגם מלכי קדם בכל אומה היו לובשים בגדי 
לבן, וכבר אמר ציצערא בספרו מן הדתות 11 .1 ,12019008 06 010920) 
שהבגדים הלבנים המה יותר נאותים להתפלל בהם , עכ"ר. וכן נהגו מאז גם 
עתה מהמתנהגים בחפירות יתרה ובפרט ראשי החסידים ללבוש מלבושים 
לבנים , וביחוד לתפלה . 
והמעיין בתלמוד במקומות רבים ימצא ש ה ם ר ב ל היה נהוג גם בזמן 
האמוראים , ושם לא נוכל לפרשהו רק מל בוש העליון שמתעטפים בו, 
ולדוגמא עיין מנחות (רף מ"א ע'א) , ת"ר טלית וכו' חייבת ב ציצית וכו', 
לימא מסייע ליה וכו', אשכחיה לרב קטינא ד ם יכ סי סד ינא, א"ל קטינא ! 
קטינא! םדייני בקייטי ורב לא בסיתוא , ועיין שבת (דף נ'ח) כולהו 
רבנן דבי ריש גלוחא לא ליפקו בשבת ב סר ב ולי חתומי, ועיין רש"י שם , 
ובב'ק (דף קייט ע'ב) : הא בגלימא הא ב סרב לא, ‏ פירש רש"י ו"ל: 
גלימא טלית העשויה לכל יום, סרב לא עשוי לכ בוד ולגוי עכ"לא). 


%) ונלסס 3 טססרבל , סוס סנקל6 כמקכל. מעיל סו אפוד (וכסלמית סיו נקללים" 
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ר'ל קבוץ של בהמות . [ומזה נתבררה לי תיבה אחת בתרגוף משלי: 
| שית לבך לעררים (שם כ" כ") ותרגומו ,ושים לבך על קנטין", ויהיה 
,קוט בלשון הסוריא מן ,קב ץ" בעברית, שנשתנה הברתה כפי הנהוג 
בלשונות הללו, וכמו כווץ בתלמור מן קב ץ בעברית , ונמצא גם קווץ 
| בתלמוד , ועיין ספרי בית יהודה (צר 685 א)] . ויש לי סמך מן התלמור 
שעדר איעע העעררע נקרא על שם הקבוץ, ממי ותהי האמת 
נעדרת (שעיה ניט) , אמרי דבי רב מלמר שנעשית עדרים עדרים 
והלכה לה (סנהדרין קפ'ה), ר'ל ק בוצים קבוצים. 
וכן מן ,עד ר" יהיה, ולעדור בלא לב ולב "ה א' י"ב) עוּהָרִי מערכה 
בלבב שלם (שם), ויהיה כמו אוּפרִי מערכה , או עוצָרִי . (וכמו מי יעצור 
המלחמה שהוברנו) , או קובצִי מערכה , או קושְרִי מערכה , ורבותינו ז'ל במשנה 
משתמשים בשרש ,ק ש ר" על ענין זה, כדתניא (פוטה מ'ג) הירא ורך הלבב , 
רי עקיבא אומר שאינו יכול לעמוד ב ק שרי המלתמה. 
וכן מן ,עד ר" יהיה איש לא געְדָּר (ישעיה מ) פי' לא יחסר שום פרטי 
מן הקבוץ ב) , 
ומזה נקרא הכלי שחופרים בו בכרמים בשם מִעְדֶר , ונמצא גם הפעל 
ממנו: אשר במעדר שעַדָוּן וישעיה 61 , ונקרא כן לפי שמפזר את הק בוץ 
זמחסרהו, ‏ וכן נקרא בתלמור , המר גראבשויפעל) בשם ,עַתָר' (יבמות ס"ר) , 
ונמצא גם הפעל ממנו בתלמור כמו שאמרו (סנהדרין ק'ג ע'א) וַיָעַתֶר לו (ר'ה 
ב' ליג עשה לו הקכ"ה במין מ חת רת. ומזה ג'ב כל שרש ,חת ר* בעברית 
על החת ירה והחפירה, כמו שדברנו מוה במקום אחר י 
ויש לצרף לאלו גם שרש ,ע ור" בכל הוראותיו, ‏ כי רוב העור לאדם 
וזולתו יבוא ע'י ק ב וץ אנשים הבאים לעזרתו ג), ומזה עעְזרָה" (יהוקאל מ'ג, 
דברי הימים ב' ד) > הוא החצר במקרש שבו ה תק ב צו העם, ויהיה כמו 
עעצָרָה" (שהזכרנו לעיל) פי' ק ב ו ץ. ולהרר"ק ו"ל דעה אחרת בזה , וו"ל : 
לפיכך נקראת עזרָה" כי כל הבא להתפלל שם בלב שלם נעזר בה' אלהיו 
עכ"ל > והבוחר יבחר + 


*) וככל. כרלנו כמקוס 5סכ סעיקל פלם ,כו" סוכלפו קבוץ , טמממו כל טלס קוה 
לכל סולפוסיו  ,‏ קבוץ מיס. יקל6 מקוה , קבוץ מועיס כיפד נקל כו , מקוה, תקוה'. 
וכן | מעיקל שרם זס ,קן" נעפס עיקר טלט ,קב" טממנו טכט ,,קבץ" וסלסכנו. מס לכסל כל 
זס די 083 . 

ב) וככל ‏ 3ככלכו מזס סוטטל מן ערר (סעלדע), כסטל סיס ססל (סלועס מן סעדל 
סיזס כקר לו 5פן, סיס נקל נעדר , כ"ל נטלל מן העדר . וסופס? ס"כ 55 כל דכל פרטי 
סף ססינו בט"ס טיססל מן סכל . 

) סו יסיס נלדף עס ,אזריי כסל'ף מן ותאזרני סיל פמלממס (ססניס י"ס) מולפו , 
ונמ5ק על סחזוק והעזר מפפט :. אאזרך | ידעפני (ישעיס מ"ס)  ,‏ עיין קלגוס. יונסן עס 

= צכן עזכת. 
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[ובהפכו נאִמך : בימים ההם אין מלך בישראל איש הישר בעיניו יעשה (שופטים 
כ"א) , וזולתו מהמקומות] , ומזה , השם : עַצָרֶת בוגדים (ירמיה ט') פירוש קשֶר 
וחַבָר של בוגדים  ,‏ ומזה קדשו צום (כלומר קבוץ) קראו עַצרָה (יואל א'), פיז 
הכינו אס יפה וקבוץ (צום ועצרה נרדפים), ור"ל הת קב צו והתקשרו 
ותד לחלות פני ה'. ומזה יתפרש היטב הפסוק במלבים (א' כ' י'ר) ,ומי יָאָסור 
המלחמה , ויאמר אתה", כאלו אחאב שאל את הנביא ומי יעצור המלחמה ל 
ר"ל מי יהיה ה מע ר יך והמנהיג הראשיי במלחמה זו , (ווער ווירד דער 
טקטיקוּס זיין ?, ד"ה: ווער ווירר דיא אַרמעע אין שלאכטאררנונג שטעללען 0, 
וכן תרגם שם התרגום יונתן ,,מן יטקיס קרבא" , וכן מזה בתלמור תִכְקִימִי מלחמה , 
בא בכ' תמורת ק6, [וכן ברומית *ג186010,, או "161100,, | והיא הידיעה 
לערוך את אנשי החיל במערכה וקשר וסרר נאה בשרה קרב] , ובאה לרומית 
מן היונית *צג1',, שהונח על זאת ההוראה , והרבה פעלים ותארים נבנו ממנו, 
ביונית. והושאל אה"ז בארמית גם אל מערכת וסרר הפוסים לקשרם יחר 
במערכה, כנראה מן אונקלוס (בראשית מ'ו כ"ט, שמות י"ר ו'). ועיקֶר הוראת 
מס בארמית דָגָל בעברית (וכן תרגם אונקלוס דָנֶל , טיקס), ונעשה מזה גם פעל 
בארמית , תרגום ובשם אלהינו נָדְּגול (תהלים כ) ובשום אלהנא נָטַקָס, ויהיה 
הפירוש העקרי , מן יָטַקִיס קרבא*" =מי יר ים ה דגל, והכוונה מי יהיה מנהיג 
המלחמה ; כי בדגל תתנהג המלחמה - וכן רת המרכבה (מיכה א') תרגם יונתן 
טֶקִיסוּ רתיכיא  ,‏ ופי' רָתוּם אִסָרוּ", כן הוראתו האמתית בלשון הערבית , ועיין 
רש"י שם א). 

ומן עיקר שרש"טר שהוכרנו נעשה השרש ע ט ר, כצנה רצון ת ע ט רנו 
(תהלים ה), (אחד הוא עם תאזרנו, ועם תאסרנם. ומה, השם: 
עטָרָה / עַמָדֶת , | וכל ענפי השרש הזה, ויצורף לוה גם עיקר שרש ת ר , 
שממנו שרש ע תר בארמית, בהוראת העושר כייכטהום), (ר"ל אוצר 
וקבוץ הון רב), וכל המסתעף כטנו עיין היטב בספרנו שרשי לבנון 
מחברת אי שרש בצר ושרש ש כלב). 

ויש לצרף לאלו גם שרש עדר, שממו עָדֶר (אינע העררש0, 


*) וככל כללנו כמקוס פסל שמעכט רתם בעכלים וללמים - 63 ליונית טלם ,רתם" 
טממכו ‏ 08ג187%₪" ומיונית כל לופית ב פגומזגוץ14* (טאקט, ריים) , [\לפעפיס יכול 
ציוניס ג"כ ממם כמו כעככלית | 14188208" ספייו לפויס]  ,‏ ועיקל סולספו כיוניפ. סערך 
והסדר (סכדען  ,‏ געסעריג. סטע?לען , 5סרמטן) . 

5) פן עתר כסרמיס נעפס כעכלית סטלם עשר (לייכטסוס) , וכל ענפי ספל סזס, 
ונפי דלכנו פס במרם עתר מכסכמיס , מססטף כל סל עתר בטכלים עס כל סוכסוסיו , כמו 
מככלנו כמקיס ססל, | גס 5פנו מס טלט , עשתר" בעככיס, סמלככ מן עשר ומן עתר , 
חסו מסמלו מז"ל עשתרות 65גך, ממעשרות 5פ כעליסן . 

וכפי סנכפס לקום | (סטכמיס ‏ מן סעכליק כספך סוסיוס כנסוג = לפעמיס בפפוכוס 
סלקופוס ץצ כזו. 
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גם יוכל להיות מה שנקרא בארמית ובתלמוד המנלח בשם פפָר, והגלות 
בשם תַּסָפּרֶת, והכלי לגלח בו נקרא בשם מְְפָּרִים (והרבה פעלים מזה, ‏ ואין 
מהצורך לזכרם); הוא ג'כ ע'"ש הסבוב והקפה, כי ידוע שהקדמונים 
מהאומות היו מספרים ראשיהם ₪ ביב והשאירו באמצע הראש עגול קטן של 
שערות , וכן נהגו כהני אליל באקכוס, וגם הערביים, והו קצוצי פאה 
(ירמיה ט' ב"ה , ועוד הרבה שם בירמיה), וזהו שתרגם יונתן שם ;מקפִי פתא" , 
ווה לרעתי בתורת משה ,לא ת קיפו פ את רא שכ ם" עיין בספרי שרשי 
לבנון מחברת א' שרש פ א ה, כי שם הרחבתי לדבר מענין זה הרבה). 

והבדל בין גלוח ובין ת ספורת; השני הוא במִסְפָרִים והראשון 
בתער, ובעברית ישמש על ענין התספורת בשרש ג זז, ונז את ראשו (איוב 
א) וכרומה, מעיקר שרשו גז, שהנח על הכריתה, וכן שרש 5ּם, 
וראשם לא יגלחו כָּסום יִכְסְמוּ את ראשיהם (יחזקאל מ"ה) וכדאמר בו התרגום 
סבְּרָא יְסַפְּרוּן , (עיין בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ק ס ם . 

וכאשר חשבתי לדעת איך הוא עיקר שרש של ם פר בהעמידו על שתי 
אותיות , נראה לי ששרשו העיקרי םף, ונעשה מן סב שעיקר הוראתו 
הסבוב וההיקףי 


סר 


סר; זר, צר, טר, תר, דר: ראשי העקרים הללו בלם נעשו מעיקר אחד , 
ולעיקר הראשי הזה יש הוראה אחת עיקרית , 

והיא: הקבוץ, החבור, והקשור. גסררם על הסרר, ונאמר : 
שרש א סר א), ושרש אזר, ושרש א צרב), ויש לצרף פה גם שרש 
עצר בכל הוראותיו; ונקראת הממלכה גם כן בשם עַצֶר , כי אנשי המדינה 
קשורים יחד כאיש אחד חברים, נם אסורים ונעצרים, "ל 
נמנעים מלעשות כל אשר ישר בעיני כל איש ואיש, אבל מוכרחים לעשות 
כל דבר כפי חקי המלכות ופקודותיו + ומזה , הפעל : זה יעצור בעמי (ש"א ט'), 


לחוף ימים (ככסטיק מ"ע). עג ספר יממוא. וכמס מססכפיס 05 ססוכליס כן , וכסמת 
בסלמוד מטגו סככס טנקכט סתחום והגבול (דיס גלענלע) טכין מדינס. (מדינס. כפס ספר , 
ולהוגמס עיין סועס (דף מ"ג), ספלי מופטיס (פסקל ק6"5), כיון סמניעיס לספר , פיכוט 
לגבול טל סוף סכ יטרסל , ומסקי? גבול ססויב. ועיין כפ"י כסומט כפסוק וסיס. כקלנכס 
0 סמלממס (דככיס כ' פסוק 5') . 

*) ופעיקל סעלם סזס נסתעפו ג"כ סטלעיס יסר , יתר, ‏ 5כל סוללופיסס , | כמו 
טנדכר מז כמקוס 6קכ. כסכיכות וכפלוטלוט, ‏ ונטוס. פליסס גס עלע נתר (כסולקת ההרת 
הקשר והחבור) . 


ב) ומוי יש 9רף וס גס טלע צרר (כסוללת סחבור הקשור והקבוץ) , ועלע צור 
(בַכַעס סוכסוק). 


4 ל , ו 
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קוו 


5לל 


סלל: הוראתו. נודעת שהיא דְֶרִיבָה (טרעטען) , עיין ספרי השרשים, [וכבר 
שערנו שמוה ‏ השרש נגזר" השם סְיֶם (לוומער) ; ע"ש הרריכת], 


ומן זה השרש נראה לי יהיה במשנה השם סולים, [פאַנטאָפעל , ואָ הלע 
איינעס שוהעם] (בלים פרק כ"ו משנה ב6 , וכן הוא בלשון רומית (לאטינא) 
סוליא (80168) ומרומית בא אל אשכנזית ָאהָלָע (601116) . ואיתא בירושלמי (פ" קְ 


דשבת)..וכן במררש ,מה שעשתה הכמה עטרה לראשה עשתה ענוה עקכ 
ל ם ולת א" וצריך להיות לָסוּלְתָהּ . 


ספר 
ספרךר: כבר דברנו משרש זה בשרשי לבנון מחברת א', ואמרנו שיש לו 
לפעמים גם הוראת .ה ם ב בי ההג לג ויל , סכל צפר ושפר 

בעברית , וכמו 5 ע רע בלשון הרומית , עיי"ש י 

ודע שגם בלשון יונית 688178 (סְפְרַא) 'הוראתו כן , ובוראי מן היונית בא 
אל לשון רומית שהזכרנו, ונבאר הוראת השרש הזה בשלמות בלשון היונית , 
ונאמר: סְפֶרַא הוא שם , והוראתו כָּדוּר (דיא קוגעל) ובל דבר שיש לו תמונה 
כדורית = (יעדער קוגעל"רונדע קאָרפער) , ובפרט: א) הדּדּוּר שמשחקים בו 
(דער באַלל , דער שפילבאלל): ב) כדור הארץ והשמים (יא 
ערר אונר היממעלס"קוגעל) , גם ת בנית כדור ה שמימי והארצי 
הנעשה מעץ או מתכת ללמוד בו תכונת השמים בתכמת הכוכבים. ‏ ויש מן 
השרש הזה ביונית ג"כ הפעל המורה ם ב וב. ויסור תיבה זו ספא ביונית 
הוא מן סְפְּרַא ביונית (ברגש הפ'א) 8068 ורומה לו בלשון הרומית. :8019 
סַפִּירָה) ברגש הפ'א , והוראתו כל דבר המְתְגוּלָל. |געוויקעלט , אויפנעראָללט , 
געוואונרע) . ותקלוּע געפלאַכטען , געהרעהט) , וכן כל דבר המסובב , וכרומה , 
ומכל זה יהיה ‏ הזוק לרברינו שאמרנו שם (במחברת א) ששרש 0 פ ר בעברי 
יש לו ג'כ הוראות האלה , וע"כ הושאל אל ם פר (איין בוך) (כי כל הספרים 
הקדמונים היו אז כספרי תורתנו מגוללים) . ונררף א'כ ממש עם מִגְלָה 
משרש גלל. 

ונראה לי ע'ר השערה , שמה שנקרא בארמית התחום והמחו בשם סָפָר , 
אולי הוא ג"כ ע"ש הסבוב והק פה; בי למען היבר התחום והגבול בקרקעות 
ושדות והכפרים והערים והמהוזות וכדומה , נוהגים לתלול גבעה קטנה עגולה, 
וגודרים סביבו היקף גדר עגול , והוא התחום והמחוז , כנודע; ועל שם בוב 
והקפה נקרא סְפַר, כי הוראתו היקף וסבוב וכדור, וכן נקרא התחום 
גם בשם גָבוּל ; ; ע"ש גבעה זו הקטנה , כי ג ב ל בערבית הר (עיין ספרנו שרשי 
לבנון מחברת א' שרש ג בל א). ועיקר שרש ג בל הוא גב (האַהעו 


*) יש מי טלומליס פספר 55 יקלל כי 6ס חוף הים , ולסיפס מן ססלגוס טפלגס: 


2 ו 


ובא בעבריה שרש ש בר גם על העין הדק, ואהי שובר בחומות 
*רושלים (נחמיה ב') , ר"ל הייתי חוש ב ומעיין , והוא לקוח מלשון הארמית 
מן סבר, פ' סְבַר חָשָבי, והשם בתלמור ם ב רא , (ר'ל עיון למורדי), 
וכן מעתיק אונקלוס בינ לאחריתם (דברים ל"ב) מָבָרוּ מה יהיה בסופיהון , 
ומזה פירשו קדמונינו *ם ב ר י מרנן ורבותי , ר'ל ה ב י ג ו! מרנן ורבותי , היינו 
תנו לב כם! וכמו שאמר רבינו האי גאון אין מס בירין אלא על היין , 
(עוין דברי חמודות ברכות מ"ג) וכן נקראו ה מל מדים את העם תורה בשם 
מִבִינִים (ד'ה א' כ'ה), תלמיר עם כָבִין (נחמיה ח) , והלוים מְבִינִים את העם. 
לְתוּרָה (שם) , ומוה ראיה ברורה לבאומי שרבנן ס ב ורא י פי' רבנן המבינים 
את העם לתורה . ובתרגום אונקלוס מפני שיבה תקום (ויקרא י'ט), דסבר 
באורייתא > ובמסכת סופרים, ותיק בתלמור וּסְָבוּר בהגדה (עיין ספרי בית 
יהודה צר 902 בהערה). ועיין להלן שרש שור. 


עוד נוסף אל שרש ספר גם שרש ד בר כפי מבטא המזרחית, (ורע, 
'שבלשונות הללו הברה האמתית של אות די, כמו ד" , ד") , וכמו שבשרש 
ספר יש בו הוראת דְּבּוּר, | ויש בו גם הוראת מ כ ת ב (איין בריעף) ; כן יש 
בשרש ד בר שתי הוראות האלה בלשונות המזרחיות  ,‏ וזהו שאמרו בתלמור 
(ע'ו פרק ב') ושם דְבָר לפנים קרית סְפָּר (יהושע ט"ו), | אמר רבא כמאן קדו 
פרסאי לסַפְרָא דְבִירר ל מהכא עכ"ל , וכבר כתבנו בספרנו בית יהודה (צר 648 , 
שבל השמות של הערים והנהלים וכדומה שבארץ בנען , בלם שמות ‏ עבריים 
חמה , בי לשון כנען ולשון עברית אחת היתה. 


ומוה נבין מה שנקרא בתלמור בב ית האגרות (ראַס בריעפ-פאסט- 
הוז) בשם בִּי דָּזָר , | או בִּי ואר (ר"ל בי דָּבֶר , היינו בִּית דְּבָר), ויהיה 
פירושו בִּית אְִרַת" או בת מָפָר , ונקרא (תנחומא סוף עקב) מו ליך האגרות 
בשם ,ואר" , ודוע שה פר סיים היו הראשונים שהמציאו את ה פא ס ט, 
והפרסיים היו מושלים בזמן התלמור בבבל, כי בזמן שבא רב לבבל לקחו 
-הפרסיים את בבל (עיין ספרנו תעורה בישראל צר 39 בהערה) . ומן אז נתערבו 
בלשון הבבלית הרבה תיבות פרסיות , וע"כ נמצאו הרבה מהן בתלמור בבלי 


שכתבו רבינא ורב אשי , שהיו אחר רב ערך מאתים שנה. 


ואולי מן דָּבִיר (ר - סְפֶר), נקרא הבית הפנימי בבית המקדש בשם דָּבִיר 
(מלבים א' ח) ; יען ששם היה נמצא סְפָר הברית ; כמו שנאמר שם : גּרְבִיר בתוך 
הבית מפנימה הכין לתתן של את אר ון ברית הי, וכן בלשון רוסיא ופולניא 
נקרא ארמון השרים והמלכים שם דְוָאר , ואולי ג'כ ע"ש ששם היה מאז 
האַרכיף (פמטזוב0ז1) - וכן הוא בלשון הפרסית , כן נראה מן התלמור. (ב'ק 
דה קי"ד ע'א) בר'ה: ברינא דמגיסתא אבל ב י רוואר וכ עיי"ט . ובלשון 
הערבית נקרא בשם דוו אֶר, כל כפר של הערביים הנעשה מאהלים רבים 
העומדים בסבוב והיקף, כמו שרברנו מזה כמה פעמים , ואפשר הושאל שם 
זה אחז אל כל בית גדול בלשון רוסיא ופולניא שנעשה בתבנית זה * 


ו 
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םא סא לשובלתא, ע"כ לשון ההלמור. וכן במדרש קהלת רבה בפסוק כי 
לא לקלים המרוץ , שהיה רץ על סא סי שיבולא ואינן משתברין: 

ויהיה כוונות הכתוב בשלמות כך : כאשר היה ה' לפעמים מיסר את בנר 
ישראל , האם היה מיסרם ב ג ופם, ובכליון ? כמו שעשה עם יהר האומות , 
וזהו הביבת מכהו הכהו ? אם כהרג הרוגיו הרג? חלילה ! אבל אם היה ה" 
מיסר את ישראל , היה שופך המתו, לא על גופם, כי אם על תבואות 
שרותיהן א) , היינו היה מריב (ר"ל מתקוטט) עם ראשי השבלים, 
ועם השלתין (ר"ל שדותיהן או ענפי עציהם), הגה ברוהו ג" 
פירוש: היה מכה אוהם ע"י רוה מורהית אשר נשף בהם בהוקה. 


,בי של בְּסאסאה , ושל בְּשלחה, הוראתה ;עס" (מיט). כי שרש 
,רוב" (צאַנקען , הארערן), יבא או בקשור מלת ְעֶם'" או בקשור אות ,ב" 
הבאה תמורת ,עַם" כי ריב לה' עַם עמו (מיכה ו) יָרִיבוּ רעי גרר עִם רעי 
יצחק (בראשית כ"), יָרֶב בו הבעל (שופטים \') , רִיבוּ בָאמכם (הושע בי) , 
והכוונה עָם, וכן יבוא לפעמים בקשור אֶת, המורה עַם . 


,7.. 


פבה 
סבר (בארמית),| שבר ב ספר (בשתיה) , דומים. במבטא 
ובהוראה . ומן בר נעשה סב וראי, רבנן כבּוּרְאִי , וכמו שתרגם 


. הירושלמי , ומחוקק [מבן הש (בראשית מ"ט) סברין מלְפִי אוריותא ,. 
[עיון ספרנו בית יהודה צד 999 בהערה]. והכוונה סופרים (שריפט- 
געלעהרטע) ; כי נקרא: ה מל ומד ,ם ופר",. וכן ביונית 841208תמגזש ר"ל" 
ספופר, מלומד, וגם התואר הזה ₪180 ₪8 הוא נגזר ביונית מלשון 
פופר (שרייבען), [כמו שהרחבנו בזה לדבר בספרנו בית יהודה צד 125] , 
ובן תרגם יונהן התואר ג ב י א במקום שהכוונה בו מלומד בשם ,ספריא", 
[עיין ספרנו בית יהודה צר 198 בהערה] - ובירמיה כ"ג , ובישעיה ג', וביחוקאל 
זי, מצאתי שתרגם יונתן נָבִיא , סָפַר" . 


עליך סיו %6סיך יסודס (ילעיס. כ') כלפו 5מכ במספר , וכן כי הטאת קסס מלי (טפוקל 5' 
כ"ו) כללו סמל כהטאת קסס מלי, ‏ וכן כי אשר לסיפס ₪5 מלליס (טמום י"ד) כסטו פמל 
כאשר כסיסס וגו', וכן כי מי כ זספ 5 (יטעיס מ'ד) כסטו 6מר במי נם, וכן בי רגע 
כספו (ססליס 5'). כללו סמל ברגע כלפו, וכן בי חיות סנס (שמום פ' י"ט) כעו כתיות לנס, 
כל כהיות ספדס , כפיכוט סז"ל סעוכס ככט"י טס כסומט . | וכסלמוד יכוטמי (עסוס כו לסון 
סוליס) מלססי ,ביו", \לדוגמל טיין ביכוסלמי (מועד קטן פלק ג'), ופסיס בוי ראמר ב' ממופפ: 
בקס ככי 6כוס זקן מסירע כו דכר וכו', ויסיס כיי ראמר , ספורפ כמא דאמר , קו כראמר, 
ב" כמו סלמל . 


*) ע"ד ססמכו מז"ל כפס פעמיס טופך ממתן. על עניס וסכניס . 
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השיר הזה שהזברנו תשיר היא לו בעת יטיילו יחדו בנן אשר היא שומרת 
הפעם, ועל דבריה אלה בשיר הזה , עונה לה החתן נם הוא בדרך שיר, 
ומוכירה שהיא יושבת בגנים ולא בבית, ולכן אל תדבר דברים כאלה ברמה , 
פן ישמעו הח ב רים, רל יתר הנוטרים שבגניהם וברמיהם, שהם בגבול 


ומצד:גנה, חתו שמשורר ואמר לה: היושבת בגנים! החברים 


מקשיבים לקולך הַשְמִיעְנִיוָא) 
תיבה זו ְהשְמִיענִיי הבאה בפוף הפסוק פה . היא נראית למותר , (וגם 


הננינה במלת ל קולך הוא טעם מפסיק) ; לכן נראה שלהיותה טרודה מאר 


, 


| 
: 


ברעיוניה, ומשוקעת באהבת דודה , היא. כמעט אינה שומעת מה הוא מדבר 
אליה + לכן אהר אשר השלים מאמרו, מעורר אותה מרעיוניה ה ש מיעני! 
במו שמעוררים את הנרדם בשנת תרדמה . 

וכבאשר התעוררה הפעם מרעיוניה פתאום ע'"י ההערה זו שהעירה דודה , 
הכירה בי אולת עשתה בהרימה כל כך קולה ובשיר, ופחדה מהחברים, ע'כ 
היא מבהלת אותו לברוח מהר אל מקום רחוק, זו שאמרה ב רה דודי ג"י 


ספאפא 


סאסא !| הכמכת מכהו הכהו אם כהרג הרוגיו הרג , בְּפַאמְתָה בשלחה תריבנה , 
הגה ברוחו הקשה ביום קרים (ישעיה ב"ז ז' ה') עיין שם התרגום 
*ונתן. והבן עזרא ורש'י והרר"ק שם ובשרשיו שרש ם א ה ושרש ש ל ח, ובכלם 
לא מצאתי באור נכון בתיבת סא ס אה, כי הלכו דרך רחוקה. 
אולם לדעתי סא ס.א הוראתו כמו בלשון התלמור ‏ (והוא מהסורית) , 
והוא ,רא ש השב ולת" והעטרה אשר עליה , הנקרא ,זקן ה שבולת' 
והנקרא במקרא ,רא ש ש ב ולת", וכראש שָבּוּלָת ימלו (איוב כ"ר) + וז"ל 
התלמור (טוטה דף ה' ע'א) כל אדם שיש בו גסות הרוה וכו' שנאמר והומכו 
בכל' יקפצון, וכראש שבולת ‏ כלו, מאי וכראש שבולת? כי 
פאסא דשבלתא , [וכפירוש רש'י שם: גבהו של שבולת שקורן 
זקן ה שבולת, הוא נשבר וגופל מאליו]. ועוד שם [בתלמוד. בסוף 
העמוד] ת"ח צריך שיהיה בו אחר משמונה בשמינית וכו' וט עטר א לי כי ב) 


*) בסל"ך ש(פני וסוק סקנ'ך (סמכס.ל' מנעס כן יסכסל. סנדפם כסמסטמדס , מנוקדס. , 
מס זו בטעום | השמיעני" כמכי סקס סעי"ן, ‏ וסופ כטוי וכל . 

ב) ,בו" (פעמיס כסלמוד סמוכס ,,כמו" סו ,כ" בעכלים , סמוכס סדמיון, כמו טנלפס 
-מכפן, ‏ וכן (זכסיס 15 פ"כ) מטוס דסז(ם (ך (קמיס דככ עפפ , סויפ לך כי רב ששת , (כ"? 
כמו ככ עטת, לו כרב טפס) , וכן (כלכוס דף י"ס ע"6) למל ככ פפפ כי דרך , כ"ל כמו 
דרך עיי"ם. כי הא דלכ זיכס, כפו בהא, וכן מל כי קליס ומל בי ספליס , (כפס 
פעמיס כסלמוד), ‏ ל"? כאתריה , וכן (סנסדכין כ" ע"כ) ולס דמו לסדדי 596 בי 5926 לדכס. 
ץסלכס כזס. כת(מוד ; וכן לדעסי כמקלל , בי יבעל כסור כפולס יכטלוך כניך (ישעיס ס"כ) , 
*סיס ,בו" סמולס ,כמו", לו ,כ" וסלס סמק60 קזס 3 בבחור ‏ יכעל כפולס , וכן בו מספר 
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אהובה זו המאורסת לזה האָהוב, ‏ כנראה מן הכתובים שהוא יכנה 

אותה בתואר בַּלָה כמה פעמים , וגם בשם , שוּלמִית" והוא יכונה גם כן בשם 
,שלמה' אשר לפי באורנו [עיין היטב בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש 
שלם] הכוונה בתארים הללו ,,חתן וכ ל ה", האהובה זו הכלה אשר היתה 
מנעוריה נוטפרה של כברמים כערות הכתובים פה בשיר השירים , ויורעת 
היטב בעבור זה בטיב הכרמים ובכל דרכי הנוטרים (ר'ל האריסים) 
היא משוררת בררך הלצה ומספרת דרך אגב כי אשת חיל היא , ולא תהן 
לאישה אחר הנשואין להת את כרמו עוד אל נוטרים (ר"ל אריסים) א) 
מבלי השגיח בהם , אבל תהיה בעצמה אז משגיחה בתמידית על הכרם ועל 
הנוטרים , וזהו שאמרה : כרם היה ל של מה [ר'ל לה ח ת[] , בבעל המון 
[ר"ל במקום הרחוק ממשכנו ומעירו] , והוא נתן תמיד את הכרם לנוטרים 
[ריל לא ר יסים], ר"ל פעם לנוטר זה ופעם לנוטר אהר , מרי שנה בשנה, 
והיה כל נוטר [ר"ל כל א ריפ] מביא בעד פריו מרי שנה בשנה א לף 
'בסף, רל הריוח שלו מן הפירות היה לשנה א לף כסףב), ולא 
נתנו מזה הסך האלף לההתן שלי בעל הכרם רק מאתים כסף, שהוא 
החומש מן אלף, כנהוג באריסות, וכל זה מובן מן הענין פה על 
הסדר] , ואולם היום כאשר ישוב הכרם הזה להיות ש לי [שני כנויים פה 
הבאים יחר ,כ רמי ש לי" מורים פה על קנין שלֶם (מיין איוגענטהום , גאָנץ 
אונד אָאַר מיין)], ואז יהיה לפני, [ר"ל תהת עיני השגהתי 
התמוּדית], [זה יהיה אהר הנשואין כמו שאמרו המפרשים שהכרם הזה 
נתן :לה שלמה (שלרעתנו הוראתו החתן) לנדוניא] + וכאשר אז אנכי אשגית 
עליו בעצמי, אז אתן לך של מה (ר"ל ה חת ן) מהכנסת הפירות בעצמן את 
האלף כסף בשלמות , ועוד מ את ים חוץ מן ה א לף ישארו עור לנוטרים 


= את פריו, וכוונה על עצמה , שהיא תקה לה בעד טרחתה , וזאת אומרת 


בדרך צחות , ותורה בזה שגם הריוח יהיה בכללו הפעם יותר במאתים כסף , 
כי הנוטרים הראשונים העלימו מאתים כסף, כי דרך האריפים להיות גונבים 
ומעלומים, והיא בקיאה בכל זה הענין  ,‏ בי מנעוריה נתגדלה על האריסות י 
ואמרו בספרי (פרשת האזינו) בי חלק ה' עמו משל למלך שהיה לו שרה ונתנו 
לאריסים התחלו נוטלים וג ונ ב ים, עיין שם כל הענין . 


*) וכן ספלגוס סלכמי (פס כעיל ספיליס כפסוק זס) ,,נתן ₪5 הכרם לנוטרים" מפלע 
וסמל , סיכמס דאריסא נעל לברמא" \וטיין ססכי . 

) ,יביא" סכוונס ריוח , והכנסה , (געוויין, סיינקונפט) [וכ"ל מרויח] , וכן נקלק 
כל פרי גס פרי הכרם 3פס , הבואה" (פללדוקט), תבואת יקב (ויקלק י"ע) , תבואת 
כרם (דכליס כ"כ), ‏ וסוס מטכם בוא (קפממטן) עסופלל גס כן 26 כל דכל ליוס. וסכנסס 
(סייכקינפטט , סיינטרטנט) , וים מן ספס , תבואה" גס פע כעכלים , ועכדס ל ₪5 סלדעס 
שסס וכניך ועכדיך והבאת (טמו5ל כ' כ')  ,‏ כ"ל ותרויח (פעלדיטנטן) , וכן כלן פים יביא 
בפליו , כ'ל וביא הריוח (פיינקינפטע. ברינגטן) - 
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רונג, געדולד). "25ג000ם1, (א ונג ע ד ולריג) "גמגזס!סום1,, וא ונד 


> נעדולד, אונערטראָגליכקייט)  ,‏ ומזה בא גם' ללשון האשכנית! וליתר 


לשונות אייראָפא התיבות טְאַָלעראַנציא, טא לעראַנט כדומה, 
וענינו ביתור םב לנות נגד דת אחרת, דולרזאָם אין רעליגיאָנס"ואַכען) , 
וכן: בשלילה אינטאָלעראַנציא, אינטאַלעראנט וכדומה , וענינו 
ביחודר העדר סבלנות רל שאה ואיבה נגד רת אהרת. 


נמר 


נטר, נצר, שני השרשים האלו דומים בהברתם המזרחית ובהוראתן הכללית , 
והיא ה שש ירה (היטען), ועיקר הוראה זו הראשית הונח על 
שמירת הגנים, הכרמים, והשדוה הזרעם, שמוני נוטָרָה את 
הנכרמים, כרמי שי לא נטַרְתִי (שה"ש א) , לנּמְִים את פריו (שם 
חי), וכס כה עשה נִצַר (איוב כ "ו , נוּצָר תאנה ואבס. פריה (משלי ב"ו).2 


| וכדומה . והושאל אה"ז שרש נצר לכל ש מירה, ואח"ז הושאל גם במובן 


המוסרי . וכן בלשון ארמית כל ש מ ירה מתורגמת נְטִירָה , והושאל אח"ז גם 
במובן המוסרי , כי לשון העברית [ובכללה גם לשון" הארמית ויותר אחיותיה] 
להיותה לשון קדומה , ובעת שהיו עוד בני האדם עוסקים למחיתם רק בעבודת 
השרה והכרם והגנות ולא ידעו שום עסק אחר זולתן, לקהו לכל מושג מן 
הטבע הנדיבה אשר בה התעסקו , ושאלו ממנה לכנות כל מושג ורעיון , וכן 
לדעתי הפעל ה יט ע ן (ם86ם) בלשון אשכנזית לקוח ג'כ מן השם היט טע 
(1066) [ר"ל סְבָּה ; כי כן נקראו א הלים הללו הקטנים אשר בגנים 
וכרמים ושדות הנזרעים, בשם סבה בתנ"ך] . 

והנה מררך בעלי נכסים רבים , שאין יכולים לשמור בעצמם את 
שרותיהם וכרמיהם הרבים , ואשר הם ע"פ רוב רחוקים מבית משכנם , ע'כ 
נותנים את שרותיהם וכרמיהם לָנוּטָר , המתעמל גם בעבורתם גט בשמירתם / 


והוא נותן לבעל השרות והכרמים ח ל ק ידוע מפירותיהם : 


הנוטר הזה הוא הנקרא בתלמוד בשם יונית ,א ריס" . והנה כפי חוק 
בני ארם בימי קרם , נראה מן התורה (בראשית מ'ז כ"ר) שהנותן שדהו לחברו 
על אופן זה להיות ארים, אז יקח האריס מן התבואה שנה שנה 
ארבע ידות (ר'ל ארבעה חלקים)  ,‏ וה בעל (רער אייגענטהימער) רק 
חומ ש אחד. וכן היה ברומא הדין הזה , ודוקא בפירות , (עיין קדמוניות 
לרומיים שהזכרנו 8 107) + ומזה אולי נבין הפסוקים הקשים (שה"ש ח) : ,כ ר ם 
היה לשלמה בבעל המון נתן את הכרם לנוטרים, איש 


"יביא בפריו אלף כסף, כרמי שלי לפני, האלף לך שלמה 


ומאתים לנוטרים את פרי".). 


*) השיר סז יוכל (סיום עסוס םיל ומפכודד , וסין < פייכות עס סקודס , כדעת 


כ מפרטיס  ,‏ לך 5נפנו נסכלסו 55 סקודס . 
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(זאַנען) הלשון ,מ ר" (ואַגען), [עיין ספרנו בית יהודה צר 849] + 

וכן נראה לי שגם בלשון רומית *:210%800,, [הוא ראש המושלים ברומא 
שהיה בזמן ירוע] , היה נקרא כן מלשון א מ ירה וד בור, כי (860) בלשון 
רומית הוראתו כן (זאַגען , רעדען , שפרעבען) > ונבנו בלשון רומית מן (8:00) 
הרבה בנינים, ורובם הוסדו על הגדה הרהחבה, ודבור המליציי, 
ועל הלמוד ולַפָּד, והקריאה ב הקחל, הדומה לוה ' 

ומ] (4100) שהזכרנו נראה שנעשה ברומית *'296108%10;, (רעדיקאַציאָן , 
ווידמונג , צואייגנונג , צושריפט , ווייהונג) , וכן בלשון העברית ,אמַר אני 
* מעשו למלך* (תהלום מ"ה), (איך דא ג ע דעם קאָניג מיין ווערק, ד"ה : איך 
ווירמע דעם קאָניג מיין ווערק) - וכן תרגם שם הרב המתרגם ,דיר ווייהע 
איך מיין געריבט" * 

אך בלשון העברית לא מצינו ח שַם לבוונה זו מן השרש א מר, כמו 
שנמצא בלשון רומית , כמו שהזכרנו , ולא נוכל לקרוא בלשון הקודש. הענין 
הזה בשם ,אמָר" או ובמר" או רה" , אבל נוכל להשתמש במקומם בשם 
,תקרובות" הנמצא בתלמור, גם בשם ימְרֶבָּן' או ַרְבָּן שבתנ'ך , ובפרט 
שבלשון הקודש שבתלמוד התואר קְרובֶן הוראתו מנִיד או יר (איין רעדנער , 
איין פרעדיגער), קָרָב (איינע רעדע), וכבר דברנו מענין זה בספרינו הקורמים . 
ואם הרקדק בשרש קרב המצא בו כל הוראת שרש יכח ונכה, וכל 
הוראות תואר נגיד, כי יש בהוראת קרב, גם הוראת הנצחון, 
ומלחמה, ון נקרא גם בלשון ערבית ה מנצח בתואר נַנִיד , וכן נקרא 
באמת הסלי יץ הנפלא אשר נגידים ידבר בשם ,מֶנצֶחַ" י 

ומן קרב (איין רעדנער) שהזכרנו פירשנו במקום אחר הפסוק כמו נגיד 
אִקְרְבָנוּ (איוב ל"א) , וחברנו אותו עם הענין שלפניו הן תָּוִי שדי יענני, וסְפֶר 
ָּתַב איש רובי . 

גטל 


נמל: הוראתו ידוע , | סַבל, נָשא, לולרען , טראגע), וַנטְלֶם וינשאם 

(ישעיה ס'ג), דולד ען, ערטראנען) < והשם : מל (משלי כ" . ועיקר 
שרשו טל, שממנו נבנה שרש טול או ט יל עיון היטב באוצר השרשים 
שרש נט לו . 

וכן בלשון יונית שרש ט'ל או טָלַא (1180) הוראתו בל'א דולרען, 
טראגען , ערטראַגען + ממש כמו נטל בעברית . וכל ענפי השרש הזה ביונית 
כענפי שרש ג ט ל בעברית לכל ענפי הוראותיו . 

ולדעתי גם דולדען בלשון אשבנזית וכל ענפי השרש הזה , כגון השם 
געדולר ר"ל סבל נוה) וכדומה , לקוח מן היונית ט'ל שהזכרנו > וכן מזה 
בלשון רומית השרש מ ל וכל הנגזר ממנו. כגון *491920, (ליידען , ערדולרען, 
ערטראגען) > 101028008 (ערדול דרעט, ערליטטען , ערטראגען, *1016188,, 
(ערדולדענר, עטראגענד) , "ג00ם1010:89,, או 00םגעוסע,, (ערד ול- 


*1 = "7 ." 


מרובעים הדבוקים וסגורים זה בזה. ומבאורנו זה מ 5 לי בשרו, 
בבין דברי התרגום הכשרי שם שמעתיק מ פל י בשרו שָלְבִּי בסריה", ויהיה שָלָד 
הכוונה ק ש ק ש ת (שופפען) והוא ק ליפותיו של הרג והנחש, ויהיה של ר 
בארמית כמו שלֶט. בעברית , | שממנו הרבוי שָלֶטִים. (והרבה במקרא בלשון 

> הקודש המאוחר), והסמיבות שַלְטִי הגבורים (ש'ה ד) וזולתו, ופירוש שלֶטים 
ְמִָנֶּים" (ועיין ד"ה ב' כ"ג ט), = וה שלט נקרא בלשון הקורש הקרומה מָגן ו 
גם שָרִיון קשָקשִים (שמואל א' "זו  ;‏ כי המגן והשריון המה כקשקשים . וכן 
גקרא בלשון אשכנזית ש יל ד > וכבר אמרנו עיין להלן שרש קר ר) שנלוה אל 
שרש של ט. ושלר, גם שרש ג לר, ועיין בספרנו שרשי לבנון מחברת א' 
' שרש שלם. 


בנגה 


ננד ; הוראתו הראשונה ,ג וכ ח" וכבר בררנו לעיל בשרש יכ ח שיש בשרש 
נגר כל הוראות שבשרש יכה ושבשרש גכת, (יכה ונכת 
מפתעפים זה מזה עיין שם) , ואמרנו שנכלל בשרש זה נגד גם הנצתון, 
ברְבּור, וב וְכוּם, ובקְרָב (ר'ל מלחמה), ואמרנו כמו שיש בשרש יכה 
גם הוראה על הכ א ה (שלאנען). כן יאמר בתלמוד נ ג ד על הוראה זו, אלמלא 
גד והו לחנניה מישאל ועזריה , [עיין שם כי הרחבנו בכל אלה] . 
ופה נדבר רק על הוראת הגדרה, אמירה, ודבור, נאמר : 
הוראה זו היא רק הספור בדבר' החר ש [עיין שרשים לרר"ק שרש נג1] . 
והושאל בעבור זה אל הגדה הצחה והמליצה, שמעו בי נְנִידִים אדבר 
(משלי ח), כי שכל האדם נונר בדרבורו, [כמו שהרחבנו מזה בספרנו 
תעודה בישראל] . [ומזה הושאל בתלמוד על המאמרים והספורים הבאים בדרך 
אלעגטריע התואר ,הגרה"] - ומזה נקרא המלך והמושל והמנהיג 
אשר יִדְבָּר עמים תחתיו , בשם וּנָנִיד, כי בימים הקדמונים לא בהרו באדם 
למשרה זו כי אם איש חכם דובר נכוחות ומישרים , אשר ירע במליצתו לקחת 
נפשות , [ועיין ספרנו בית יהורה צד 963 בהערה שבררנו שם כל תארי המושל 
* והמנהיג הכל על אופן זה הנזכר| , וכן בכל מלחמה וקרב נגש ראשונה המלך 
המצביא את העם לרבר דרברי ננידים, לאמץ לבב העם ולחזקם, 
ולעורר בקרבם רוח גבורה ‏ רוח נצחון , ועודר הרבה מענין הזה , ולזה צרוך 
לשון צחה ומליצה נפלאה להטות ברוח שפתיו המון נפשות כאיש אחר חברים , 
וכמו שנאמר לוקה נפשות חכם (משלי י"א) , וכל זה תלוי רק בדבור, וכן 
כל הפקורות והמצות מהמלך אל העם הכל תלוי בדבור , וזהו המליצה ,על פיו 
יחנו ועל 5 יו יסעו + ומזה ג'ב נָנִיד וּמְצוָה לאומים (ישעיה ג'ה) - = ועיין היטב 
להלן שרש ש ר שרברנו מזה הרבה , 
ומזה נראה לי שגם בלשון הערבית מה שנקרא השר והראש בשם ;אָמָר" 
הוא מלשון א מירה ודב ור, ומזה ג'כ בתלמור מר [ר"ל אדון ושר] , והוא 
* נגזר מן אמר (זאגען), וכן נמצא באמת בלשון הירושלמי על אמירה 
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אוצר השרשים , ושרשים לגעזעניוס. ועיין שם גם באורם ופירושם למלה זו. 
מפל בשני המקומות הללו . 

אמנם לי נראה שאין הוראתו כלל מלשון נפיל ה, כי לא יובן ענינו 
שם באיוב בהוראה זו, אולם הוא שרש בפני עצמו , והוא [לפי שטתנו להעמיר 
כל שרש על עיקרו ר"ל על שתי אותיות] , נבנה מן שרש העיקרי פל , בהוספת 
אות מ' בראשו' סימן המשקל, ' כמו מַלַח מן שרש העיקרי ל ח (פייכט) , 
והסמיכות מַלַח, = וברבוי הסמיכות מַלְתִי  .‏ וכמו משק מן שרש העיקרי ש ק 
(גערייש) , והסמיבות כמשק גבים (ישעיה ל"ג)  ,‏ וכן מגל יהיה מן עיקר שרש 
גל בארמית , שפירושו קש , (היינו כלי הגווז את הקש) , ועל משקל זה מן 
פל השם מִפָּל , ונאמר : / 

לדעתי עיקר הוראת שרש פּל הונח בכמה לשונות קדמוניות על דבר 
הנקרש, ובעבור זה גם על עור, וקליפה, וגלידה. ונמצא בתלמוד 
אצל ר' שמעון בן יוחאי בשובו מהמערה אשר ישב שם שנים רבות משוקע 
בחול , ואמרו שם בתלמור (שבת רף ל"ג) חוא דהוה ביה פ יל י בגופיה , ולא 
כדעת המפרשים שם שנתבקע עורו  ,‏ או שנעשו בעורו חורים (לאָכְער) , אבל 
הכוונה שם שנעשה עור בשרו כמו ק ש ק ש ים (שופפען), וזה יקרה לכל מי 
שאינו רוחץ גופו או פניו וידיו שעולה על בשרו כסְבִים (קלייען) ובקשקשים. 
יש לי ראיה לרברי מהתלמוד ירושלמי (שביעית פרק מ'), שגם שם מביא 
המעשה זה של רשב'י, ושם אמרו ,עד שהעלה* גופו חל וד ה" (ראָסט) , 
וחלורה במבטא המזרחית כמו גל ודה. וכן נקרא בלשון הקודש מין ממיני 
הזרעונים וקטניות בשם פול (שמואל בי י"ו, יהזקאל ד') , ובמשנה הרבה, 
פול הלבן, פול המצרי, פולין, וכן בארמית פולא , והוא מה שלועזים 
בלשון אשכנזית ,,באַהנען" ונקרא בשם פול , לרעתי, מפני שיש עליו קליפה, 
(הילוע, פעלל, הויט, שאלע). וקליפת התבואה, (ר"ל המוץ והפסולת 


והסובים) נקראת ג'כ בלשון רומית בשם פְּלָא 19₪ך, וכן הוא בלשון. 


פולניא 198 וכן בלשון הונית פָּלַא 611 הוראתו עור הוש , 5 עלל, 
פעלץ, וכן ברומית פָּלִיס (261₪) הוראתו כן (הויש, ‏ 5 עלל, פעלץ, 
ומזה גם בלשון אשכנזית כמו שהזכרנו 5ע ל ל , גם 5 על ץ , וכן ביונית פָּלְטָה 
(8(1) הוראתו מג ן קטן וקל , = (איין קליינער לייכטער שילד) ונקרא כן 
לרעתי מפני שהמנן (שילר) נעשה כ קל יפת הדגים ב ק ש ק שי ם (שופפען) . 

ומכל אלה שהזכרנו , יהיה מַפָּל נררף בהוראתו אל קליפה ועור, 
ופי' מ פל בר נשביר , ר'ל בעבור היוקר נמכור גם הקליפות והק שק שים 
של התבואה ור'ל ה סובים וה מוץ (כלשוננו : ליסקע, פּאְלאָווע , לקות 
מלשון פולנוא כנ"ל)  ,‏ ובן מַפָּלִי בשרו דבקו , ר"ל עורו או הק ש קשים 
(שופפען) שעליו, ובמו שמזכיר לעיל שם בפרשה זו גאוה אפיקי מַנָנִים פגר חותם 
צר ,. אחד באחד יוגשו וגו' . ולפי המפרשים ה לו יתן זה באיוב (המרובר 
עליו מ פ לי בשרו וגו הוא הקראקאדיל אשר בנהר נילוס , ומצאתי בתולרות 
הקראקאדיל שיש לו על בשרו עור ק שה ב קרן בתבנית שריון שק שים 


. 


| ינצרהו (תהלים כ"א) . רש"י ואבן עזרא והרד"ק בשרשיו מפרשים מן לשון 
הזטמנה ומתנה, והוא צוי לרעת הרד"ק והבן עזרא (כמו צו את בני 
ישראל) , ור"ל פָּקור או הָן שתחסר ואמת ינצרוהו , ובן מעתיק געזעניוס בשרשיו; 
גיב דאַסס זיא איהן שיטצען !, וצריך עוד עיון בתרגום אשכנזי לרמ"ר , ואינו 
בעת בירי . והתרגום הארמי מעתיק : טיבו וקשוט מֶן מָרִי עלְמָא ינְטְרוּן לָהּ . 
ונראה מזה שגרס התרגום מֶן (בחירק) במקום מן (בפתה), והשם אלהים 
מושך עצמו ואחר עמו , כאלו אמר ישב עולם לפני א ל הים, הסרד ואמת 
מֶן אלהים נצרהו . 


ולי נראה שמלת מן הוא תואר אל מל ך הנזכר, וכמו מן עלה על, 
(והוא ג'כב תואר אל מל ך), כמו הגבר הוקם עַל (ש"ב כ"ג) , וכן ואל על . 
יקראוהו (הושע י"א); כן מן מנה, מן: ומה השרש מ נה כבר הלא נגזר 
התואר מִמִגָה, מְמְנִּים על הכלים (דה'א ט) , וגם פעלים על הוראה זו, אשר 
מִנָה שר הסריסים (דניאל א') , וכן תרגם אונקלום וַיפֶקָה שר הטבחים (בראשית 
מ') ומני, ובתלמוד הרבה - וההיה כוונת הכתוב ‏ ,החסד והאמת ינצרו את 
המלך" והכנוי ,הוּ' במלת ינצרהו, הוא כמו ותראהו את הילר (שמות ב'), 
ואות נ' במלה זו באה מלא, ורוגמתו יצ רנ הו כאישון (דברים ל"ב) וזולתו, 
ותוכן כוונת הפסוק הזה ,חסר ואמת מן ינצרהו" נמצא גם במשלי, ויבוא שַם 
מָלף המורת מן, והוא + (משלי כ') חסד ואמת יצרו מלךא). 


מפל 


מַפָל : מפל בר נשביר (עמוס ח) , מפָּלִי בשרו רבקו (איוב מ'א), בעלי 
המפרשים ובעלי השרשים הביאום בשרש ג פל, עיין הרר"ק בשרשיו 
ובפירושו לעמוס שם, ועיין הבן עזרא בעמוס ובאיוב , וברלב"ג באיוב , ועיין 


*) ושמעתי ככל כפס מכס סד (כמדומס לי שסוס. מיכעלים) ססמל ט"ד סטעמס 
מפוקיום מן סנכסכוס פס (כפסוק זס ספפניטו ססד ולמס מן ינלכסו) , סינן מן סמקכט , וסינ 
נכסכו כנדי סגליון מכעלי סמסוכס , וכלטי סיכות מן, ‏ מלל נו'ן וכ"ל קיכס ,,ינצרהו" פס 
סיפ מעלס ו"ן סמלטים , שסיתס כלויס (סיות נט(מת כדגם , כמו תצר סיי וכדומס. וכסמס 
כבל ממיטו ג"כ מל  ,‏ כמו מסזכלנו. לעול. 

ואם סיס מופל נקכל עגיניס כפלס נגד סמסולס , - סיופי לומל טכ"ס מ"ן סוס , מפני 
במסל" , וכ"ל כספל משלי :מלסת סמסוכס 3₪ זס ספסוק , וכמו ססזככנו (עיל ספסוק. דמטלי , 
מסוס ממם. כמן זס ספסוק . ופס נפיל. לט קל פולי נפיל. (כו ל יופל , | 690 מן סיס כפוכ 
כ סגמון , כי פס מך , ול"? משלי כ', כי כפלקס כ' ;מל זט ספסוק . קכל כלמת זקם. 
מן סטקל , כי סטקת סספליס כפכטיוס וכקספיטלין , סיס סמלפס מסומכם = כעכך ם(ם מפוס 
טנס , וככל מוכס זס. ספסוק ססד ומק מן ינללסו  ,‏ כמס פעמיס כפלמוד ומדכטיס , ומפכסיס 
פס מלס ,מן" כמו כלטון סרמיס, ליל כפו ,,מו", כן 35 מוז מסמסולס. סקדמונים , כמו סוק 
כספלי סתנ"ך, ‏ ול כסיס קופפיס בנטיעות . 
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צר 58), ונקראת במשנה א<שה מקוננת ומספדת בשירים בשם 
,ילת" שהאילת יושבת עליו + עיין לעיל באורנו אל אילת השחר. 

ונבוא הפעם אל דברי הירושלמי, לא תעורר א שה לויתה במוער, 
שפרשו כמו עורר לניתן  ,‏ נהאה מזה שלגָה הכוונה שיר קינה והספר, 
ונקרא כן ע'ש חב ור, בעבור חב ור המל ים עפ'"י המשקל הנותג בשירים, 
וער לרברי כי כן מצינו ע'ו האופן הלשון ,מְבּוּר' ומקרא מלא הוא (שלא יררו 
לעומקו מפרשיו) ,לו יש נפשכם תחת נפשי אִהְבְּירָה עליכם בְּמָלִים ואניעה עליכם 
במו ראשי וגו (איוב י"ו), והכונה פה חבור המליצות, גם להספר 
ולקונן, כעדות סוף הפפוק ואניעה עיכם במו ראשי, כדר 
המקוננים א) - היוצא לנו מכל חנ"ל שגס לַתָן זה דאיוב שהביאו בעלי השרשים 
בשרש ל וה, גם הוא מלשון חָבּוַר - 

ונבוא הפעם אל יתר הוראת שרש ל וה, מה שהוא לשון לה (בע" 
גלייטען) הנמצא בארמית ובתלמור, ואברהם הולך עמם לשלחם (בראשית י"ת) , 
תרגם אונקלוס ואברהם אזל עמהון לָאַלניותון, ‏ והרבה בארמית , ובתלמור עשו 
לו ליָה, הַמְלוָה את הברו בררך , הלוית, המת, וכדומה, ויש מבארים 
והוא יָלוְוּ בעמלו (קהלת ה!) מענין ל ויה, עיין התרגום הארמי שם, וגם הוא 
מלשון חבור, | ר"ל מת ח בר אלו ויוצא עמו , כי הַמְלוָה את חברו בררך , 
הוא כבחבר לו; ורוע שבארצות המזרח מסכנת הררכים מ לוים את 
האורחים ע"י ח בר אנשים , ולא ילך אדם בררך באין חב ר, וכמו שאמרו 
בתלמוד על הפסוק ירינו לא שפכה (דברים כ"א) וכי עלתה על לב שזקני ב"ר 
שופכי דמים הם ? אלא וכו' ופטרנוהו בלא מזונות ובלא לויה. 

ונשארה לנו עור הוראה אחת בשרש ל ו ה והוא הוראת הל וא ה, לוינו 
כסף (נחמיה ה) ואתה לא תִלְנָה (דברים כ"ח) מַלְוָה ה' (משלי י"ם), כַּמָלְוָה 
לוה (ישעיה ב"ר) , וכרומה הרבה במקרא ובתלמור, גם פה עיקר הוראתו 
הוא מן הָגוּר, כי בארץ המורח הַלוָה כסף מחברו היא משועבר אליו טפול 
לו, כי אם לא ישלם להמלְוָה , הרי הוא שייך לו כקנין כספו, והי עעָבָד לוָה 
לאיש מלְוָה (משלי כ'ב), והנשה בא לקהת את שי ילדי לו לעברים 
(מלבים ב' ד'). 


מנה 
מנה + ימים על ימי מל ך תוסיף וגו' ישב עולם לפני א ל ה ים חסר ואמת מן 


*) פו סוי כקלם סטיל קונה זו לויה , על פס טמלוים לופו סמקונניס כהלוית (פיע 
בעגלייטונב) סכלי טיר (מוזיק). = וכן כמנלכס סננינס ‏ זמר (זונבען , | ספיטנטן) , כופל (מון של 
חבור כל סלפוטס , וכן על הבור סספליס (כיכעל פערפפססטן). וסטיליס (געדיכסט) . 
ופוס כלפון לומיס (1081610מ20)) (מהברת) , (08609ק2ם20)) (מהבר) , וכן סטפמטו 
3זס סעכליס סמדטיס כנודע  ,‏ וסללכט כזס | ככסולו לסקדמס ‏ ספל ססמועס וסדעות 
ללסייג: "2 : 


כ ע יא 2 
2-7 1 
ואני תמה עליו ‏ מה יענה על מתופפות על לַבְּבָהן (נחום ב') ? ואולי כה היה 
חפץ להגיר ש ל ב ב. לא נמצא זולת אצל הארם. 
לף 
לף ; עיקר שורש הזה הוראתו הַבּוּר (בעהעפטען) , שממנו נבנה בעברית שרש 
יל ף, שממנו השם יִלַפֶת (ויקרא ב"ב)  ,‏ ואמרו רבותינו זו חזזית (וכן 
מתרגם אונקלום מענן זה הוזן) המצרית, שמל פפתו עד יום המיתה 
עכ"ל , ור"ל מח וב רת אליו עד יום המיתה , וכן בארמית שרש ל ף העיקרי 
הוראתו חָבּוּר  ,‏ תהיין הבָרות (שמות כ'ו ג') תרגם אונקלוס מְלַפְפָן  ,‏ מקצה 
בחברֶת (שם ד') תרגם אונקלום בית לוּפִי , וזולתן הרבה בארמית ותלמור, 
ובערבית עיקר שרש ל ף הוראתו הָבּוּר, ‏ ומזה בתלמוד ל פת ול פ ת ן (צו- 
נעמים), ‏ מאכל המחובר אל המאכל העקרי, ר'ל הטפל לו, ובא 
בעברית בהפך אותיות ת פ ל , היאכל הַפָל (איוב. ר) וכן טפ ל בטי"ת, טַפּלוּ 
עלי (תהלים קי"ט) וכדומה , ובן בתלמור נ טפל לו בדרך, פ" נכתתבר לו 
בדרך , ורברנו מזה במקום אחר באריכות . 
מן שרש העיקרי ,ל ף" בהברה הדמתה לה , היא ,ל ו' א) ממנו נעשה 
כל שרש ל וה, וגם הוא עיקר הוראתו ח ב ו ר, וממנו מסתעפות כמה הוראות , 
ובולן באות מעיקר ההוראה תָבּוּר , | ונאמר  :‏ הפעש פָוָה אישי אלי (בראשית 
כ'ט) , וכמו שתרגם אונקלוס הדא זימנא יִתְחַבּר לי בעלי, הנְלְוָה אל ה' (ישעיה 
נ"ב), ‏ והשם כי לית חן הם (משלי א'), ומזה הענין במער איש ולויות סביב 
(מלכים א' ז') פי' חָבּוּרִים, וזולתו הרבה שם במלכים י 
ומזה השרש העתירים עורר לַיָתָן (איוב ג'), וכתב הרר"ק בשרשיו שרש 
לדה ו"ל: העתירים עורר לבִתָן, פירושו אב לם, וכן בתלמוד ירושלמי 
לא תעורר אשה לְַתָהּ במועד, כמה דאת אמר העתידים עורר לוית ן, וכן 
פירשו הרב רבינו סעדיה זיל , עכייל הרר"ק בשרשיו* וא"כ נראה שלדעתם 
השם לַַיָה הוראתו אָבָל, וכן פירשו. באיוב שם הבן עזרא: לויתן כמו 
לויתם, ועננו א ב ל, ע'ש באכן עזרא. 
ובאמת. עיקר הכוונה של התלמוד ירושלמי אינו לשון א בלות סתם, 
כ"א לשון קינה וה שפד, וכן תרגם שם באיוב התרגום הארמי ,,באתערותהון 
אליוּתַהון" עכ"ל , ותרגום שא קינה טול א ל יא, ויק ונן המלך תרגומו ו א ל א 
מלכא , > ובן הוא בעברית אֶלִי כבתולה (יואל א') , וכן ' בלשון יונית נקרא 
הקינה וההספר המחובר בשיר ומליצה בשם אלגום (טהחוער- 
געדיכט, ‏ קלאגליעד) , וכן ברומית. אַלָנִיא  )819818(‏ (עלעניע) , = וכן בתלמור 
(ירושלמי מגילה) בהברה היונית לשון סורסי אֶלְיָא (עיין ספרנו תעודה בישראל 


*) ססלוף סוס פוש פ' (סום \' סוס ממוי בפמך, | ועיין (דוגמס כספרו טרטי <ככון 
מסכלם א' טל חור . 
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ומן השרש הזה ל ב ב שהוכרנו, לְבַּבְתָּנִי אחותי כלה לְבַּבְתָנִי (באחת). 
באחרד מעיניך באחר ענק מצורניך (ש'ה ד) : כבר אמרנו שהמשורר הזה לו 
סגולה מיוחדת לבחור שרשים כאלה שיש למו כמה הוראות , והוא קולע תמיר 
בכוונת מליצתו אל כמה חוראות יחר, וכן כאן קולע אל שתי הוראותיו 
הראשיות, אל לְהָב ושרפה, ואל לב כמשמעו. (דאס הערץ) , וכוונתו 
תבערת הא הבה הבוערת בלב האדם, וזהו שאמר ל ב כ ת יני (אהותי 
כלה) אַתָּ! הרלקת באש הא הבה את לבבי, והיה תרגומו בלשון 
אשכנזית : רוא האסט מיין ה ערץ מש ליע ב ע 50 ל ₪ מ מע ענטצינרעט, 
כי בתואר ל ב נכלל בעברית גם ת אוה ואה בה- וגם שרש א ח ב (ליעבען) 
בעברות עיקר שרשן הב שהונה על השַרְפָה  ,‏ זבחי הַבְּהָבִי (הושע ח) (וכן 
הוא בלשון חז'ל , והיו מה ב הבים אותו בא ור כדי לקיים מצות צלי), 
והרד'ק בשרשיו אומר שגם בלשון ערבית ה ב ה ב י לצולה צלי עיי"ש  ,‏ ואולי 
מוה יהיה הזנה הזנו אֶהָבוּ הָבוּ (הושע ד), דולקים באהבה (זא ברע- 
נען מים ליעבע), וכן שרש אבה ושרש אוה (ר"ל ת א ו ה) שרשם העיקרי 
אב, או, דומה אל הב שהוכרנו. ואולי השם ליע ב ע בלשון אשכנזית , 
וכן בלשון רוסיא יאוו *"605סנה,, (ריא ליע ב ע), וכל ענפי השרש הזה 
ברוסיא ופולניא  ,‏ יהיה מן לָב. לְבַב בלשון העברית . 

לבבתני אותי כלה לב ב תני באַחד (באחת) מעיניך, באחר 
ענק מצורניך , יבואר על פי מה שכתבו חוקרי. קדמוניות. ובעלי המסעות 
החדשים שבארצות המזרח מאז ומקדם , = וגם היום בארצות ערב , מיחסים את 
האהבה (ריא ליעבע) הנולדה בלב איש לאשה , אל כח הכשוף אשר יאמינו 
שעשתה הנקבה הנאהבה אל הזכר , ותכשוף נעשה שם על שני אופנים, 
א) בראית. עיין עקומה (שיעלענד), והשבעים וקנים תרגמו בן פורת עלי 
עין (בראשית מ"ט) מענין הזה , ועיין תלמור ברכות (דף כ' ע"א) קצת 
רמז מזה + ב) הנקבה תקשור עניני כשוף לאהבה, בחזה, בשערותיה, 
או בתכשיטיה + ומזה תבין מליצה זו לב בתני ב אחד מעיניך, כי 
הרוצה להע קים עגו הוא מכרח לסתום עין השנית. באהר ענק 
מצורניך (ר"ל בתכשיט ענק זה אשר בו קשור הכשוף לאהבה) . וכן גם היום 
בלשונות החדשות ימליצו על איש אשר אהב את אשה בתכלית האהבה : 
זיא האם איהן בעצויבערט. 

ל ב הוא ש'ו, ותרבוי בלשון נקבה ומעט זר כירוע . אבל מצינו מה 
אמלה לְבַּתַךָּ (יחזקאל י'ו) היחיר בלשון נקבה. וכבר אמרנו כשרוצה העברי 
לתאר איזה דבר בגנותו בשפלותו וברעתו , יתן לו תמונת נקבה, וכן כאן 
לִבָּתָף (ריין באָועס הערץ) . 

רבי יוסף אלבו בספרו העיקרים (מאמר ג' פרק לייה) אמר שמלת לב נופלת 
רק על אבר מן בעלי חיים אשר בו כח החיוני, אבל ל ב ב לא יאמר זולתי על 
הכח השכלי לבד , כמו גם לי לב ב במוכם (איוב ייב) וכוי עיי"ש ברבריו י 
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- כפראי, אך בעת שבתו בביתו היה נוהג פלסול בעצמו , והתנהג בתענוג 

וכמפונק, ‏ ואמר: ,בעת שבתו בביה היו שערותיו השחורים 
ת לוים לו וכו' *. והוא דומה ממש ג'כב אל מליצה זו שהזכרנו ,קוצותיו 
תלתל ים שחורות כעורב", וכמו שיבין הקורא מתוך דברינו להלן - וראה 
קורא נעים! איך שם המליץ בשיר השירים בפי השוקה זו, והוסיפה 
,בעורב", להפלג יתר את צבע ה שחור אל שערות ראשו, למען 
הוסיף היופי וההדר + 

ולזאת נראה לי לפרש ראשך עליך ב כ רמ ל, שהוא כחביריו, והוא הר 
הכרמל, וכן דעת התרגום שם ורש'י, ודעת הי'א שמזכיר הבן עורא . 
אולם לא מחשבותם מחשבותי , ורעתי כך הוא + הר ה כ רמל הוא עומר זקוף , 
ועל ראשו למעלה הוא מלא שבלים (בעדות הנופעים החרשים), ובעבור 
זה נקרא ההר הזה בשם כִּרְמָל מפני שהוא למעלה מלא ש בלים, (עין 
הרד"ק בשרשיו ובאוצר השרשים, וביתר המפרשים) , והנה ררך הבתולות 
בכפרים למלאות ראשיהם ב שב ל ים מלאות וטובות , 'וזהו רא ש ך עליך 
כברמל, מדמה את ראשה אל הברמל, כי הוא ככרטל, ויל מלא 
שב ל ים למעלה, והו ,עָלִּ', ר'ל למע לה מראשך, בגובה ראשך. 
וחלק שני מהפטוק הזה עיין לעיל שרש רל5ל. 

ואולם תיבת כ רמ יל (בדברי הימים שהזכרנו) אל הצבע האדום 
(ראַטהע פארבע) ; יהיה לרעתי מן לשון הערבית ק רמז (ראַטהע פארבע) , 
ומן הערבית הושאל גם ליתר הלשוגות, כי כן נקרא ג'כ בלשון רומית 
(מום991 מז 03), וה ק ר מז לדעת הרד"ק (שרש ת ל ע) הוא התולעת שני, 
ואמר עליו הרד"ק שהוא הפרמו, וכן כתב הרדיק על ארגמן שהוא 
הכרמז. וולי שרשו העיקרי כּרם, ומצינו בתלמוד :| משהנה פניו 
בכרום, ולפי דעת ח"ל נמצא במקרא כְּרוּם זלות לבני ארם (תהלים י"ב) , 
ולדעת התרגום בתהלים שם כָּרוּם הוא תולעת העלוקה אשר מוצצת דם בני 
אדם, וגם לה הרבה גונים, ‏ ויש מהם ארומים . והוספת אות ל' בתיבת 
כרמיל בספו, הוא דבר מצוי בלשון הקורש, כמו שרברנו מזה הרבה 
במחברת ראשונה מספרי שרשי לבנון בכמה טקומות . וכן אות ז' כמו ,פר ש ז", 
לפי חז"ל שהכוונה פר ש זיו, וכן כאן כרום (ר"ל צבע של) זיו. 


לב 


-- לָבָב (דאָס הערץ) , ובעבור זה גם התוך -(ריא מיטטע) כנורע, 

ומעיקר שרש לב נעשה נם השרש לבה על שרפה והרלקה, כמו 
בלבת אש (שמות ג'), והרבה ממנו נמצא במשנה, וממנו מרחשת הנעשה 
3 האַש, ותְלבָּב לעיני שתי לְביבות (שמואל ב' ייג) , וכל אלו 
ההוראות כולן שאולות מהוראה אחת הראשונה א) . 


*) וכמקוס לסל למלגן ע'ד סטעכס טלביבות טטס לס למכון לעטות , סול כ 3כמז 
על סלסכס טכככ . ולומז 35 ב' לבבות כיסד , כו ונככס . 
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זיטטעטער מענש) נגר יעקב אבינו שנקרא שם א יש ת ם (איין פאַלקאַממענער 
מאנן) + ועיין ספרי זרב ב ל. 


כרמל 


כרמל + כַּרְמָל, כתב הרר'ק בשרשיו שנקראת כן ה שבולת כשהיא רכה 

ולחה עורנה , וחז'ל בספרא אמרו שמלה זו מרכבת מן בר (קיססען) 
ומן מַלָא (פּאֶלל) ,| ובשם אביו כתב הרר"ק שהיא מן כָּר (קיסטען) ומן טל 
בתלמוד ר'ל מ שי (זייד) עיי"ש ברד'ק . ולא נראים לי דבריו של אביו ז'ל ; 
יען שאין מל בתלמור מ שי, [עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש צחר 
הערה ראשונה] > אולם יותר אמתים דברי חז"ל בספרא שהזכרנו , כי דבריהם 
בנוים על יסודי לשון העברית , כי אם תעיין היטב תמצא שתואר השם מל א 
(פאָלל) נמצא בלשון העברית על תבואה שנתבשלה כל צרכה (רייף) , בקש 
יבש מַלָא (נחום ה) , ר"ל אשר יבוכר ועומד לקצירה , מְלְאֶתֶ ודמעך (שמות 
ב'ב) , פן תקרש המַלָאָה הזרע אשר תזרע (רברים כ"ב) , ר"ל התבואה שנתבשלה 
כל צרכה, ותבלענה ה שבלים הדקות את שבע ה שבלים הבריאות 
והמְלָאות (בראשית מ'א) . ואמנם יש לי לפרש שמלת כ רמל מרכבת מן כּר 
(קיססען) ומן ם ל ל , מן וקטפת מַלִילות (רברים כ"ג) , פ" שב לים יבשות. 
אולם באמת יש אחוה לשרש מלל עם שרש מל א ועם שרש נמל ושרש 
מול, בהוראה הראשית , ושרשם העיקרי מל , ואולי כָּר פה הוא מן כ ר 
נרחב (ישעיה ל') פי' שדה . וכן נקראו ה שדות המלאים שבלים גם כן 
בעבור זה בשם כ רמ ל, כעדות הבתובים בתניך , ובכנוי מצינו יער וכַרְמָלו 
(ישעית ' י"ה) , ואולי הרגש חזק באות ל' של כרמ לוג יורה חסרון אות 
הכפל , וא'כ יהיה מזה חזוק להשערתנו שהיא מן מלילות מן שרש מלל. 
וכן נקרא ההר הנורע בשם רמל , מפני שהוא מלא ש בלים בראשו. 
ונמצא גם כן בחירק גדול , ובארגון וכַרְמִיל (דה"ב ב') , והוראתו צ ב ע אָדוּם 
(ראָטה) , ומזה מפרש הרד"ק ראשך עליך ַּּרְמָל (שה"ש ז) , ר'ל שערות 
ראשה המה מצבע א רום (ראָטה) , וכן דעת הבן עזרא , וכן נמשך אחריהם 
גם בעל אוצר השרשים * וא'כ לפי דבריהם כ רמל פה כמו כרמיל דרברי 
הימים שהזכרנו + אך לא נראו לי רבריהם , בי החוש מכחיש זאת , בי לפי 
עדות כל סופרי המסעות , נמאם מאר שער אד ום בראש צעורי ימים בכל 
ארצות המזרח, כי זה אות למו על השחין והצרעת שבראש , ואיך יתאר פה 
המליץ בשה"ש את היפה בנשים אשר שם כל מגמתו לתת לה כל יופי והדר , 
בקלוס זה אשר הוא מורה הגנות והכעור ? ואין שער יפה בארצות המזרח בראש 
כי אם ש ער שחור, וכן היה גם אצל היונים הקדמונים , בעדות סופרי 
הרומיים הקדמונים , וכן מצינו באמת פה בשיר השירים שחשוקה זו מתארת 
את חשוקה ואמרה : קוצותיו תלתלים שָחוחות כ ע ור ב (שה"ש ה' "א) , וכן 
מצאתי למשורר ערבי קדמון בשירו בלשון הערבית , ישיר בו גבורת דורו אשר 
נפל שרור בשרה קרב , ומצייר את גבורותיו בעת היותו בשרה , ואיך היה אז 
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עיי"ש , טעה מאד, כי בתלמוד נראה שהוא ב גד שמעטפים בו א), גם לא 
נראה מן התלמוד. (ברכות שהזכרנו) שהוא ארום כמו הכרבלתא 
דתרנגולא , כי זה הוסיף הערוך מדעתו. כלל דבר בלבול דברים אנכי רואה 
בכל דבריהם . 

והמדרש תנחומא וגם רבינו סעריה גאון שפירשו כ רב לתהון בדניאל 
שהם ה קסידין שב ראשיהם והם כמין כ וב עים, ומביא לוה הרד"ק 
ראיה מן כרב לתא דתרנגולא בתלמור, היא ראיה נכונה + וראה דבר 
נפלא בי בלשון רומית (לאַטיין) נקראת המנבעת של הגבורים (העלם) בשם 
(8198ש) | וכפי הנראה לי לקוה מן (81109) ברומית, שהוראתו תהרננול 
(איין האַהן) + 


כהת 
כרה, כרר + בספרי שרשי לבנון מחברת א' כתבתי שמן ,בַר" (ר"ל שדה) 
נעשה אַכָּר (ר"ל עובד השרה) , ומזה אולי ג'כ בחלוף אות*פ' 
לאות ק' השם ,ק רקע", בקרקע המשכן (במרבר ה) בקרְקע הים (עמום ט) , 
ואולי הוא ‏ מרכב מן שתי תיבות כָּר (שרה) ומן רק ע (אויסדעהנונג) , הל 
שרה שטוה , ויהיה ממש כמו פר נרחב (ישעיה ל). והיותר נראה לי 
שקרקע ממרכב מן כַָּר כמו שאטרנו  ,‏ ומן קע בלשון ערבית, כי קאע 
בלשון ערבית , פירושו ,איין אַקקער", ואולי הוראתו הראשונה של ק ע 
הַפִרָה חר יתה" (גראַבען , איינגראַבען) כמו כתובת ק עקע (ויקרא י"ט) , 
ובתלמוד "מ ק.ע ק ע כל הבירה כולה - ומן קע שהוברגו יוכל. להיות פקיר 
ושוע וקוע (יחזקאל ב"ג כ"ר), ר'ל בע ל קרקעות, ר"ל אדון ושר, ע'ד 
מלך לשרה נעבד (קהלת ה'). ויוכל להיות שהשם קרקע הונח ראשונה על : 
השרה ע"ש ה תפירה, ואת'כ הושאל אל שטח אדמה . 
ומן כַּר שהזכרנו ר"ל שרה, נראה לי שנלקח גם ללשון יונית 18108%,: 
(רער שַקקער, דאס פעלר, דאם לאנדגוט)  ,‏ ומזה *2620198,, (רער לאַנר- 


מאַנן) , וכל ענפי השרש הזה - וכן בלשון רומית *62שא,, (ראָס פעלד, רער 


אקקער), ומזה "ג2821001,, או *'1007ו16ע26,, (רער אַקקערסמאנן , דער בויער) , 
0 (רער אַקקערבויא), 26208118%,. (אוין בויער) , וכל ענפי השרש 
הזה ברומית - ומן רומית נראה שלקחו גם ללשון אשכנזית *40862 0661,, וממנו 
"םת5(8ת2080 002 262020810 ע60,, ויתר ענפי השרש הזה. 

ומן השרש הזה נקרא. בלשון יונית איש בור המשולל כל למוד. ודרך 
ארץ בשם התואר *4611006,, (בייעריש , אונגעזיטטעטער , ראֶה) , וכן בלשון 
רומית *48108118,, - ומוה אולי בתלמוד ,ע ם ה א רץ" איש בלתי מלומד , איש 
באין מוסר, וכן נקרא בתורה עשו הרשע בתואר א יש שד ה, ((אין אונגעד 


*) וכן לפס מדכלי ככ מס גלון (סמוכס כיוססין) ססמל ממעטס דכככלת5 טל סיס 
כופִי סיס , טסיס כגד םל טטעס, עיון פס . 
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הרקוד שהיה עפ" הומר, ומזה נעשה ביונית השם כָר (02ם6 (קְאַָהר) 
ר'ל קבוץ מזמרים יחד, ומינית בא אח'כ אל לשון רומית ויתר 
הלשונות . 


רבל 

כִַּבָּל: מלה ארמית ‏ היא , ובַרְבָּלְתָהוּן (רניאל ג')  ,‏ והרד'ק בשרשיו [בסופו 
במלות הארמיות] כתב וז'ל : במדרש תנהומא מפרש כ רבלת הון 
אלו ה םקר ין שבראשיהם , ודומה לו (בתלמוד) כ רב ל ת א דתרנגולא. עכ"ל 
הרד"ק . ולא הבנתי מה זה לשון סק רין ? אך עיינתי בפירוש רבינו סעדיה 
גאון על דניאל שם וכתב וז"ל: כרב לת הון אלו ה קס יד ין שבראשם כמין 
פּובעים עכ'ל. ואין ספק שגם במדרש תנחומא והרד"ק צריך להיות 
,קסירין", ואן בירי הפעם המדרש תנחומא לעיין עליו, ובוראי קסידין 
הוא הרבוי מן היהיד הִסְבָּא במשנה (שבת פרק ו' משנה ב'), לא בשיון ולא 
בסְבָּא , והיא המִגְבַּעַת (₪[פ₪) שנושאים הגבורים על ראשיהם , ואולי הוא 
,בובע ישועה" (זכר בישעיה נ"ט י'ז).,וכובע ישועה בראשו" . וְקסְבָא 
לשון רומית הוא (0888108) (קסָבָּא) או (0859818) (ססְיס) (איין העלם) + ונראה לי 
שעיקר תולרתו של השרש הזה ברומית לקוח מן העברית מן קשְקשֶת (שופפע) ; 
בי כּובע זה נעשה מעשה ק שק שיים כמו השרונים , ..(ושריון קשקשים , 
שמואל א' י"ו), וכן נקרא בלשון אשכנזית הכובע [הנעשה על תמונת הכובעים 

של הגבורים] בשם (0880409%) (קאַשקעט), וכן בלשון רוסיא (6083). סקא . 
ויש מי שמפרש ‏ בִרְבלְתָהון" שהוא בג ר ירוע , עיין רש'י ברכות (רף 
כ' ע'א) ההיא כותית דהות לבישא כרב ל תא בשוקא וכו', ובן הוא דעת הערוך, 
כמובא ממנו בגליון התלטוד שם , וז"ל בגליון שם ,כרב ל תא: פירוש בגד 
\ אדום כמון כרב לתא דתגגולא וכו' מדברי הערוך" עכ"ל > ואין בידי עתה 
הערוך לעיין עליו, וכן כתב רש"י בדניאל שם שהוא כמו ודוד מִכְרְבָּל במעיל 
בוץ (ד'ה א' ט"ו), ובדברי הימים שם אמר רשי מכרבל מעוטף, וכן 
בארמית וכ חב לת הו ן (דניאל ג , והרד'ק בד'ה שם אמר וז'ל : מכ רבל 
כמו בדניאל בכרב לתהון, דוגמא כ רבל תא דתרנגולא עכ"ל > וכן כתב 
הרד"ק בשרשיו, (שרש כ רב ל) וז'ל : ודוד מ בר בל פירוש מעוטף ומכוסה , 
וכן בארמית כר ב לת הון עכ"ל - ולא אבין דבריהם מה שמביאים ראיה שהוא 
בגד דוע מן כרבלתא דתרנגולא, כי ראיה זו היא ראיה שהיא 
בובע ידוע, וכמו שהביא הרד'ק בסוף שרשיו במלות הארמיות בשם התנחומא 
שהזכרנו לעיל , וכן נראה באמת מהמגבעות (העלם) המצוירות לפעמים על ראשי 
הגבורים | של הקדמונים , ונראה עליה ממש כתבגית כרבלתא 
רתרנגולא, וכן בימינו נושאים אנשי חיל ידועים מגבעות כאלה . גם לא 
אבין מה שאמר הערוך שהוא אָדוּם דוקא , מנין לו ? והחכם בן זאב נראה 
שראה דברי הערוך , ובלבל הדברים וכתב שהוא ה טורב א ן, ואמר שנראה 
מן התלמוד שהכרבלת א הוא כו בע א דום דוגמת הכרבלהא דתרגנולא. 
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שבארץ ישראל וערב ובבל , הראשון קולו קול יגון ואבל , והשני קולו קול 
ששון ושמחה * 
ויוכל להיות בְהפךך שמלת ִינִירוּס (קלאַגעף ביונית , | לקוחה מן הכלי זמר 


בְּינִירא, מפני שכלי זמר זה אצלם בארץ יון היה משמיע קול יגון ואבל , השתמשו 


בלשן זה על היגון והאבל . ויותר נראה לי שמלת כִּינִירוּס (ְַעַמא) וקלאַגען) 
בלשון היונית  ,‏ יסורו מלשון העברית , מן סלת קִינָה (קלאַנליעד) , משרש ק נ ן 
(קלאַנע , [ועיקר שרשו לפי דרכנו שתי אותיות היינו ק]]. ואולם מלת כָּנור 
בעברית לכלי ומר, להיות שמו נהן עוד בראשית ימי עולם , בהיות עור הארם 
במצב הפראיי, וכל מלותיו היו אז רק מלות הקריאה (אינטעריעקציאָנען. ועיין 
להלן שרש ש ד); לכן אין ספק שנקרא הכלי זמר זה כָּנוּר, על שם: קול הברה 
הנשמע ממנו אז כְּנַר כָּנַר, ויודה כל איש , כי כלי זמר זה בעת שהמציאו , 
לא היה מתוקן כמו שתקנוהו אחר זה , וכן לרעתי כל שרש נגן מעיקר 
שרשו גן), גם הוא קול הברה הנשמע גן גן. 


בה 

כּר: עיקר הוראתו היא הקפיצה והרלוג והרקוד (היפפען , שפרינ- 

גען , טאנצען), ודוד מָכַרְבָר בכל עוז (ש"ב ו'), מפוז וּמְכַרְבֶר (שם), 
ובתלמור נמצא בק' תמורת 3' (נדרים ג"א), [עיין ספרי שרשי לבנון מחברת 
אי שרש כ מר] - ומזה לרעתי ובצבים ובפררים וְבכְרְכָרוּת (ישעיה ס"ו) , והכוונה 
בו מרכבות המהיות והקופצות בנסיעהן לקלותן ולמהירותן , ע'ד 
ומרכבה מִרְקדָה (נחום ג'), [ולבעלי השרשים והמפרשים רעה אהחרת בזה]. 
ונקראים א יל י הצאן בשם ,בָרִים' , והיחיר ,בר" ; ע'ש הרקור, כי כן 
טבעם ל רק ור, ונאמר ההרים רַקְדוּ כ א ילים גבעות כ בני צאן (תהלים 
קוייד) , ונראה שמהם שרש כּר בהוראה זו על הרקוד. 

ומזה יהיה השם כּר (פ889!א 488) להיותו ממולא בנוצות של עופות או 
בשערות דקות מהבהמות והצאן, וע'כ הוא ספוני (עלאַסטיש) , ונראה בו 
הדלוג , ואף אם ירחקו אותו ויקטינו כמותו, ותיכף בהסירממנו הרחיקה , 
אז ישוב להיות נפוח כבראשונה, ואז נראה בו הדלוג. 

וכמו שבלשון העברית עיקר הוראת שרש כר הא הקפיצה 
והדרלוג והרקור, כן בלשן הונית שרש כָר (0ם) יש לו ממש 
הוראה זו, (היינו: היפפען, שפרינגען , טאַנצען , פרעהליך זיין). 

מן שרש 5 ר בעברית שהוכרנו נעשה התואר בָּרִי בעברית , והוא תואר 
לשליח הרץ מ הר ב תפוזון (אילבאטע) ; מפני שהוא מדל ג במרוצתו , 
ואת הכָּרִי ואת הרְצִים (מ*ב י"א), [הכרי הוא היוחר מהיר מן הרצים), 
שלחו 3 ר (ישעיה ט"ז) , וכן ממש בלשון רומית כגריר (ענפוס) (קוריער) . 

ובלשון יוניח מן השרש העיקרי כָר (צפגט) שהזכרנו , נעשה ביונית השם 
בָרוס (620109) אל הרקוד והפזוז (;םגעסב0) (קאַָ הרטאנץ, ריעע 
שאנץ, רייגען אדער רייהען) , ועפ"י רוב הכוונה בשם כָרוּם (0205ג0) אל 
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ענפי שבלים, וכן החתנים בעטרת ענפי הדס (כמבואר במשנה) וזהו ג"ב 
המליצה בעטרה שעטרה לו אמו ביום התונתו וביום שמחת לבו (ש'ה), וכן 
עטרו את השור בהבאת הבכורים בעטרת ענפי הזית [כמבואר במשנה בכורים 
פרק ג' משנה ג'] + וכן החכמים הרומיים והיונים בנצחם בלמוד , והמשוררים 
בשיריהם . וכן העטרה הנורעת בשם בירגערקראַָנע אצל ההרומים, 
שהיתה מן הענפים האלה (אייכענלויב) . | וכן בסעודה גדולה (בייא פעסטליבען 
גאַסטמאַהלען) אצל הרומיים, היה המנהג שהקרואים העטירו ראשם בעטרות 
של עשבים ופרחים  ,‏ עיין להלן שרש עטר,. וכן היה מנהג זה נהוג גם 
בישראל בסעודה גדולה של שמהה , כנראה מן התלמור (ראש השנה פרק א) 
בר"ה : וקדשתם את שנת ההמשים שנה : אוכלין ושותין ושמחים וע טרותיהן 
בראשיהם עכל. ומוה ג"כ המליצה בתלמור על ה פעודה הרוהנית 
בעולם הבא עיין לעיל ערך טרק ל ין, ולהלן שרש שמן : עוה"ב אין בו לא 
אבילה וכו' הצריקים יושבים וע טרות יהם ב ראשיהן והנים מזיו השכינה , 
[והוא תואר אל השגת אמתת השי'ת] + ועל אופן זה נתבאר ג"כ הפסוק (ישעיה. 
כ"ח) הוי עטרת גאות וגו', עיין להלן שרש עמר. 


כ.נר 
כנר : כָּנוֶר שם כלי שיר. בספר שרשים היוני אשר בירי א) ערך **געץפוע,, 
כִּיניְרָאו, כתוב וז"ל : הוא כלי זמר מארצות אזיא, ויש לו 
עשרה נימין איטען) וכו'. ויען שקולו קול יגון ואבל, לכן נראה שנגזר שם זה 
ביונית כִּינְירַא מן מלה יונית ;כִּינִירוסי (פ6ְַעָמא) , שהוראתו בלשון אשכנזית : 


= וועהקלאגען  ,‏ יאַממערן , ווינזעלן , עכ"ל. 
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אמנם לא כן דעתי , כי לי נראה בי שם כָּוּר מלשון העברית הוא , ומן 
העברית בא ללשון הארמית כְּנוּרָא, ומן הארמית בא אל לשון היונית ; וראיה 
לזה כִי התורה מזכרת כָּור עור מקודם המבול , אבי כל תופש כָּנור ועוגב 
(בראשית ד', ועדיין לא הוו היונים בעולם . 
ד שאמר שקולו קול יג ון ואב ל , לא כן נראה מהכתובים בתנ"ך, 
נרַאה מהם ההפך שקולו קול ששון וש מתה, והי לאבל 
כנורי איוב ל' ל'א) , מכלל שעיקר קולו ק ול ש מחה, על ערבים בתוכה 
תלינו כָּנורותָינוּ כי שם שאלונו שובינו דברי שיר ותוללינו שמ ח ה (תהלים 
כליזו , ובן מצינו בשאול המלך כאשר.אחזתהו רוח מרה השחורה , נאמר : ולקת 
דוד את הכְּוּר ונגן בירו ורוה לשאול וטוב לו וסרה מעליו רוח הרעה (ש"ב 
ט'זו , ואם היה קולו של כ נור קול יגון ואבל , היה מוסיף עור עוצב ואנחה 
יגון ואבל על נפש העגומה ממרה השחורה ? , ונאמר גם כן שבת משוש כָּוּר 
וישעיה כ"ר) . ואולי יש הבדל בין הכלי זמר זה שבארץ יון , להכלי זמר 
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= שעשו האנשים בימי קדם, נעשו ראשונה 7 ואחרי זה למלכים מן ענפים 
וט וכלולים יחד, ובחרו לזה ע נפ ים יפ ים וטובי הריח מן ענ פ י 
עץאו ענפי עשבים, ללואת קראו אח'כ את הכתר בשם פָּאָר, כי 
.ה ענף נקרא פָּארָה בלשון' הקודש , וכן נקרא עטרת חתנים בשם פאר, 
כחתן יכהן פָּאָר (ישעיה ם"א), וכן נקרא תכשיט ידוע לנשים על הראש בשם 
.פאר, הפְאָרִים (ישעיה ג' , ותהרגום יונתן כל ילא א). חש מין ע ש ב שריחו 
נודף ככרכום (זאפרא ועלים שלו יפים, ועושים ממנו עטרות, וקרא 
:ה עש ב הזה בלשון הערבית: בשם כ ל יל, [בעדות החכם מוספיא בערוך, עיין 
שם ערך כליל]. ונראה שלקחו אחיכ כל שרש פאר |שהונח ראשונה על 
הענף, ואולי על הענפים הקלועים והמסובכים יהד) אל ההרר 
יוהיופי, וממנו אל הגאוה והת פארוּת וכדומה , ומאלה נפוצו כל 
בניני השרשים הללו לכל תולרות הוראותיהן + ונרדף אל פאר גם שרש כ ל ל 
בהוראתו, שגם הוא יש לו כל הוראות הללו המסתעפות מן הוראה הראשית 
ההדר והיופי כו', וממנו כל יתר בניני הוראות לכל תולדותיהן , וכמו 
שנלקחו ראשונה כל ענפי הוראת שרש פ אר מן פארה; -כן כל ענפי הוראת 
כלל מן העשב כליל שהזכרנו. וכמו שהושאל פא ר אל הוראת ה כ ת ר 
(מן פא רה ר"ל ענף), כן הושאלה אח'כ הוראה המושאלת של 5 אר והוא 
ההדור והיופי והתפארות גם כן אל שרש כתר על ענן זה ; בי 
יכתירו צריקים |תהלים קט'ב), ר"ל יתפארו ויתהללו, מך 
עמפאָרטוהן , | ריהמען ב) . 
העטרות הללו שהוכרנו מן ענפים ועשבים וציצים ופרחים, היו נהוגים 
גם אח"כ , ומהן היו העטרות לשרי צבא הרומיים המנצחים בשובם משרה + קרב 
שעטרו את ראשם בעטרת של לאַרבערן |איינע קראָנע פאָן לאַרבערן ו%' 
דעם הויפט)  ,‏ [ועיין בספרי שרשי לבנון שרש ש ור, ושם פרשנו ע'י זה הפסוק 
(ישעיה "ב זכרו הי כי גאות עשה). וכן היו הקוצרים מעוטרים ם בעטרות של 


*) ומזס שכסככו סכין מדוע קל הכתר ג"כ כפס ,+ יצים, כ'ל 
ענפים ופרחים) , ועפיפ ציץ זסכ (טמוס כ"ק), ציץ נזר סקודט (עס 5 וספעל ממנו 
ועניו יציץ נזרו (ססליס קל"כ) ל"ל יפרח , שון סטופל על הפרחים , וססלגוס יונסן (ילעיס 
מ"ס) סנו ציץ (מוסכ , סלגס : סעדו בתרא, (ועיין לפ"י ולד"ק שס). ופוס סכין סמליפס 
וציץ נוכל בי פפסכקו (ישעיס כ"ס) , ויסיס ציץ פס כפל למון טל עטרת טככפם ספסוק 
עס סוי עטרת גסוס וגו', [ופזס סכין פס כסכגוס יונסן מל , מצנפתא" ועיקלו לטון עטלס 
סופ]. ומס יפס פס סנטון נובל ,ציץ נובל" , ולס"ז לסנן ,ציצת נובל" . וכמו טמסמע 
סלפוכ. יציץ נזרו  ,‏ קן מעפק פס סכסוכ 55ל ציץ קסופ סנזר גס כן כמון נובל , וסול 
ספסד סגומס ומיתתו . 

2) ועפ"י סדכליס סללו וסקודמיס סכין ג"כ סמלינס (שס כיטעיס כ"ס) ‏ ,עטלפ גאות", 

> וסמטפס ,,צבי תפארת"" , וסמנינס טס סס"ז ,יסיס ס' 5כסום לעטרת צבי", (כ"ל לעעלס 
היופי) ולצפירת תפארה [גס <פילס סולספס זל ועטלס ע"ם טמקיף ומסככ 8ם סלסם] . 
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עוץ איוב שמו (איוב א) , וכתב הרמבמ'ן באור לנהיבה (בראשית כ"ב כ'או 
ח'ל : עוּץ בכורו , על שמו נקראת ארץ עוץ שישב שם איוב, והיא 
סמוכה. לרמשק , ונקראת בלשון העמים (בפי הברתם) ג וּט ע , כי הברת העי"ן 
אצלם כמו ג' מעורבת עם נו כקריאת העברים הספררים , והטי"ת קרובה לצר"י 
אצלם כנורע, ‏ עכ"ל הרמבמ'ן. ויוכל להיות ששם ב כל ח היה גר איוב , או 
להיותה עיר גדולה היו בה קברים לגדולי הארץ , וזהו שאמר לו אליפז , אחר 
שדבר על לבו שימים יבואו ותשוב לו הצלחה רבה כטקדם , עיין שם כל 
הפרשה על הסדר , ומסיים ואומר מסוף הצלחתו במותו, ואמר: ת בא בכָלָה 
אלי קבר כעלות גדיש בעתו, ר"ל בע יר כלח, וכן שם בפרשה כ"ט מספר 
אוב כל הכבוד שנתנו לו בומי הצלחתו, ובא בפרשה שאהריה (והוא פרשה ל 
לספר העדר כבודו היום אף מכל בני בלי שם אנשים פראים יושבי ציה ומרבר , 
אשר יגרשו אותם מן העיר לרוב שפלותם , ויחשבום לגנבים, ואמר עליהם 
,מן גו יגורשו", ולפי באור כל המפרשים הסר כאן ,קר יה" ר"ל מן גו קריה 
יגורשו ; ולדעתי הכוונה על עיר כ ל ח, וזהו שאמר שם עלימו אבר בלה , ר"ל 
העיר נחרבת בעבורם , להיותם כלם שוררי לילה וגנבים + ודע שהרבה עירות 
היו ששמם כ לח, כנראה בספרי געאגראָפיע הישנים  ,‏ וצריך לי עיון שס 
בתלמוד יומא פרק קמא (דף י') שאמרו שם רחובות עיר זו פרת דמישון , ב לה 
זז פרת דב ורסיף. ואל התמה הלא ער היא נקבה ופה נאמר אבר לשון 
זכר ל כי כן מצינו ונירם אבד חשבון (במדבר ב"א, וכן עד כי יבא שילה 
לדעת הבן עזרא , עיייש בפירושו . 
ב לל 

כלל: כל ענפי הוראותיו , וכל שרש כלה, וכל שרש כלא, וכל שרש 

כ יל, לכל ענפי הוראותיהן , וכן כל שרש ק ל ע (בעברית ובארמית) 
לבל ענפי הוראותיהן, כלם מפתעפים מן הוראה אחת כללית, כמו שרומים 
במבטאן הראשיי, ותוראהן הַכללית היא החבור והק שור יחד, ויתבארו 
כל אחר בשרשה אמות . ומזה נקראת כַּלָה ע"ש ש ק ו ל עי ם ומטיבין 
את שערות ראשה לנוי ויופי (פלעבטען) , וכמו שאמרו הו"ל (שבת פרק ט') 
על חוה, ו"כ ן את הצלע מלמר שקשטה ככלה (ר"ל התקין שערותיה וקלעם), 
| שבן בכרכי הים קורין ל קלעית (שער האשה המקולעים) בנייתא, וזה 
נבין המליצה התשבח בתולה עריה כ לָה קְשָרְיהָ (ירמיה ב), הו גם כן 
אהבת כלוּלוּתַיָך (שם ב), והושאל בעבור זה ק שר אל תכשיט ירוע 
בראש הנקבות, הצעדות וחק שָרִים (ישעיה ג) , כמו שהושאל ּלִיל ּמַבָלֶל , 
ובארמית כְּלִילָא אל כל כ תר הנעשה לקשוט . כ ת ר נרדף במבטא ובהוראה 
אל קשר, ומוה משתמש התלמור בפעל ק שר אל עשית הכתר בראש, 
פוקושרים לו כתרים בראשו", וכןנקרא כל דבר הנקשר והנסבך 
יהד בשם קלע, כמו שאמונו, ובתלמוד וארמית הרבה, מעשה עבות 
שמות כ'ה) תרגם אונקלוס עובר קקליעה. וק שכל העטרות והכתרים 
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חוא רק לאנשי הת ופש במצרים עד היום , והמאַמעלוקען בארץ מצרים , 


להיותם עבדים , מוכרחים לנלה את זקנם עד היום, אם לא שאדוניהם שלחום 
חפשי לנפשם, אז מותר להם לגדל זקנם . כל זה נודע לי בברור בעדות סופרי 
המפעות החרשים + | 

וכן מורה גלוח הזקן על בעל מצורע, כי גם התורה צותה לבעלי הנגעים 
לנלח להם את הזקן (ויקרא ייד ט'), וצרעת זו היתה מן הנגעים המתרגשים 
בארץ מצרים , הנודעת בתורה בשם מדוי מצרים + ועיין ספרנו אפס דמים 
(צר 10). 

וודוע איך חביב וחשוב הזקן (רער בארט) בארצות המזרח , והחרפה 
הגדולה הוא שם כאשר יכרתו לאדם חצי הוזקן , כמו שמצינו (שמואל ב' י') ויקת 
חנן את עבדי דוד ויגלח את חצי זקנם ויכרות את מדויהם בחצי עד שתותיהם 
וגו' כי היו האנשים נכלמים מאר וגו' ער יצמח זקנכם ושבתם > וכן בארצות 
המזרח ער היום בגדים ארוכים אות החרות , וקצרים אות העברות - ומזה תבין 
הענין שכרת להם חנן את בגדיהם עד החצי א) . 


לח 


כּלח , מלה זו נמצאת בספר איוב שתי פעמים : תבא בבְלַח אלי קבר (שם ה, 

עלימו אבד כָּלַח (שם ל), (בקמץ מפני סוף פסוק) > עיין בתלמוד 
והמפרשים והמתרגמים מה שפירשו במלה זו. ולי נראה שהיא עיר ששמה 
,בלה" ומצינו בתורה שנזכרת העיר הזאת , ויבן את נינוה ואת רחבת עיר ואת 
ּפַח , ואת רסן בין נינוה ובין בְּלֶח היא העיר הגדולה (בראשית י' פסוק "א 
ו"ב) , ובעבור הסוף פסוק והאתנחתא בא בקמץ , ושמה ,בְּלַח" בסגול. ולדעת 
הבן עזרא המאמר ,היא העיר הגדולה" שב על עיר כלה, נגד דעת חז"ל 
ומא דף י' ע'א) שאמרו ששב על נינוה, ויתכן שהיה נקרא אז הגליל הזה 
בשם ,א רץ עוץ" והיא הארץ שגר בה איוב , כמו שנאמר , איש היה בארץ 


*) ויוכל לסיות טגס סמנסג סמספט כסומס טסססו פולך בגו 
כי 5ס כטומד (פני סיזס. מל ומוטל במדינס  ,‏ סו כעומד כמקוס סיזס. מים. מטפט 
גס זט כס מטעס קול ססדי ס' טסוניפנו ממפליס מכום עכדיס לסלוס עולס; כי 56 ססומות 
סקדמוניות וגס קת סלקלונופ, סיס סביטפ סכוכע על סטש סוס ולמז ססלופ , | ופליעת. רקע 
על עכדום,, \לכן לסעכדיס סמטועכדיס (טק!ספען) סיס סול לסכום. כובע כרלטס, ולק פרועי 
כפש סנכו, וכעפ מקכל סעכד סכות מסדוניו, םס סקדון זס על לס עכדו זס כוכע, 6ום 
סספלוכ . ולכן כעמוד שיש קען לפני סגדול ממכו מסויכ. לססיל סכוכע לסכלום סכנעס , וכמנסג 
בכל ממלכום סיילספפ . ומזס תכין דכלי פז"ל (יכוםפמי כלכוס) ,ליעוי סינ קליסם. טמע וכו" 
כפלוזדגמס סדסס וכו' דלס למטכס עלן. דכפיב. עמי מס עטיפי לך ועס. סלסיפיך ענס כי, | עס 
סלסיפיך ? סמכ ככי כלכיס מלך טל פלוזדגמס ט(ו. למדינס וכו' כל כמ סמדינס עומדי וכו" 
ופולעיס ‏ 5 כסעיסס וכו" 26ל סקכ"ס וכו'. כל סטלסתי פתכס לקלותס וכו' ול פוכעין לס 
כסמיכס וכו'" , עכ'ל . 
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העניים, שאין ירם משגת לקנות להם לחם , אך נזונים ממסת העם בשרותיהם , 
ודרכם לאסוף בילקוטם מכל מין דגן , ואופים מהם לחם , ובפרט בשנת בצורת 
שאף הבעלי בתים עושים כן, אם מטעם שאין למו קמה אחר, ואם מטעם 
בכדי שיהיה קשה להתעכל ויתעכב בקיבתם, וגם יספיק למו המעט. וגראה 
מהכתובים ביחזקאל כאשר רצה השי"ת להוריע לבני ישראל ענין המצור והמצוק , 
וכי יהיו בשביה בין הגוים בארצותיהם ; הראה למו סמן ואות השביה והלחץ 
אשר יהיה למו, וצוה ליחזקאל ואמר לו: ,ואתה קח לך הטין, ושעורים, 
ופול, ועדשים, ודוחן , וכסמים, ונתת אותם ב כלי אהד, ותעשית אותם 
לך ל ח ם וגו', ויאמר ה' ככה יאכלו בני ישראל את ל ח מ ם טמא (פירוש 
רש"י מאוס) בג וים אשר אדיחם שם" *חזקאל ר). ולכן למען אות החרות 
הזהירנו ה' על כלאי הזרעים, למען יהיה לנו המיד לזכרון שיצאנו מע ברות 
לחרות. ואולי היו השרות של בני ישראל במצרים זרועים על אופן זה מחמת 
עניות שזרעו מן הבא בירם מהתערובות , ואולי היתה זאת מחובת העברים 
לזרוע שריהם על אופן זה למען ההיכר, . וכמו שנאמר להלן , 

ומזה נבוא בנתיב השערה זו אל מחוז יתר עניני הכלאים , ונאמר + 
העניים אשר אין ידם משגת לקנות בהמות א רבות , ודי למו לפעמים בפרה 
אחת , חולבים אותה וגם חורשים שדותיהם בה , כי אין בירם לקנות שור 
לחרישה ופרה לחלב ; ויש עני שאין לו כי אם פרה וחמור , וכדומה , ויען שאין 
ירו משגת לקנות לו משני המינים הללו זכר ונקבה , והוא רוצה בכל זאת שיהיו 
פרים ורבים , ולזאת הוא מרכיבם יחד שלא במינם ; וזה מורה על עניות ודלות , 
[מלבד שהוא נגד הטבע] , וכן דרך העניים לחרוש בכל הבא בירם , יהיה משני 
מינים או משלשה , כי אין למו זונות זוגות מכל מין , כמו שיש להעשיר רב 
נכסים + ואולי היתה מגזרת הממשלה על העבדים בארץ מצרים [יהיו עניים 
או בלתי ענייס] שלא לחרוש את שדותיהם כי אם בשני מינים להיכר העברות , 
וכן היום אסור באיוה מדינות לנסוע במרכבה בסוסים במפפר ירוע, ובסרר 
ירוע , כי אם לאנשי החופש והשרים הגדולים , וברומא היו בימי קדם העברים 
כפי חוק המדינה: מוברלים מן התושבים ובני חורין בכל תהלוכותיהם + 

ואחר שיצאו ישראל ממצרים, ומנהג זה כבר הושרש בקרבם לטבע , 
ע'כ צוה ה' להרגילם מן העבדות אל החרות > וכבר אמרנו שמעמר העבדות 
והשפלות הוא נותן טורך ופחד בלב הארם , ואיש אהד מן השרים והחורים 
יררוף אלף עברים , וכמו שאמרה ההתורה בענין הזה שאחר יררוף אלף ושנים 
יניםו רבבה; וכבר כתב הבן עזרא שבני ישראל אף שהיו ששים רבוא גם 
מזוינים בכלי זיין , כיון שראו את מושליהם מהמצריים אצל הים ולא היו מהם 
כי אם שש מאות רכב , נפל על ישראל פחד ומורא , כי שפלותם היתה בעוכרם 
ונתנה מורך בלבבם . 

ואולי גם הטעם של איסור גלוח הזקן הוא מטעם עבדות ; ויוכל להיות 
שהמצרים הכריחו את בני ישראל במצרים לגלח את הזקן , כי עד היום העברים 
המשועברים בארץ מצרים אסור להם מטעם הממשלה לגדל זקנם , כי נירול זקן 


. 
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שפלות והכנעה ; כי כן דרך איש עני ללבוש בגר ממינים ומגוונים 
ש ונים; יען שאין ירו משנת ללבוש בגד ממין אחד גוון אחד, אולם 
מחתיכות שונות  ,‏ לא ראי זה כראי זה : וכנגדם היו אצל העמים הקרמונים 
בגדים ידועים שהיו מותרים רק לאנשי השררה והחפשים, והיו אלה הבגדים 
אסורים ללבוש לעבדים , כנודע מאנשי רומא וזולתן , והם הנקראים במקרא 
,בגדי הופש'" ר'ל בנדים שלובשים בעלי התירות, והה ,בגדי 
חופשי ההפך מן ב גדי כל א". והעברים המשועברים ;שקלאפען) אז ברומא 
ובמדינות המזרחיות נָכָרים כן במלבושיהם וכן ביתר'מנהגיהם, כי כן הוא דת 
ופקודה מהממשלות. הללו, ‏ (עיין ספרנו בית יהודה ושרשי לבנון מחברת א) . 

ויוכל להיות שגם בני ישראל בהיותם עבדים משועבדים לפרעה במצרים , 
לבשו ע'פ פקורתו ב ג די ע בד כאלה א , ואלה הבגדים היו נקראים ,בְלְאיָם" , 
וכיון שהורגלו בני ישראל במצרים זמן כמה מאות שנה ללבוש בגדים באלה 
\ המורים על עבדות ושפלות , ההרגל הזה נעשה טבע שני , וזה שולל מן האדם 
כל רוח גבורה , (וכמו שראינו במרינתנו אצל אחינו בני ישראל שלא רצו להחליף 
המלבושים , אף שהיו קצת מלבושים \ ראשונה עפ"י פקודת מלכי פולין רק 
לגזרה , להראות השפלות), לזאת היתה מחכמת התורה. אחר שיצאו מע בדו ת 
המצריים, למנוע הבגדים האלה וללבוש תמורתם בגדי הופש. 

ואולי בעבור זה נצטוו ג'כ לחת פת יל תכלת בבגדיהם; בי תכלה 
מורה החפשית, ולא ילבש בארצות המזרח שום אדם תכלת רק המלך 
והשרים הגרדולים, נהוג היה המגהג הזה שם עור בזמן הרמב"ן "ל , 
לפי עדותו  ,‏ (עיין פירושו על התורה שמות כ'ה). 

ואולי גם זה הטעם שהתירה התורה כל אים בציצית, כי איסור 
הכלאים להשערתנו כמו שאמרנו הוא מטעם עברדות, לכן בבגד ציצית 
שיש בו ת כל ת ‏ המרה הפך העבדות, אין איסור של כלאים נוהג. ואולי ‏ 
היתה הכוונה בכדי שאז בלבשם ה ת כ לת יזכרו ג'כ מ עב רות שהיתה להם 
מקודם , וה' הוציאם - ואולי גם בעבור זה נזכרת יציאת מצרים בפרשת ציצית . 

ומעתה אם השערתנו זו לא תהיה כל כך רחוקה מלקבל , נוסיף טעם גם 
ליתר עניני הכל א ים שאסרה התורה , וממש מטעם השערה זו הקודמת , ונאמר : 

מעיר לנו הבן עזרא שבהיותו שָבוּי בארץ הודו , היו מאכילים אותו דבר 
הקשה להתעכל  ,‏ (בכדי למעט אכילתח  ,‏ וכן כתב הוא ו"ל על בני ישראל 
שבהיותם במצרים בזמן השעבור האבילום המצריים ל חם הבלתי ראוי להתעכל , 
בדרך שעושים לכל ה ש בוים, ובעבור זה צותה התורה לזכר זאת, לאבול 
בפסח מ צה, והנקרא ל חם עוני, (עיין ספרי תעורה בישראל וצר 095) + 
ומן הלחם הבלתי ראוי להתעכל , בהתערב בו ממיני הגן שונים, והוא מאכב 


*) וסמלו כמדכם (סוכ כלם"י מקן כפסוק ,,ועס ספנו. נעל עכלי עבר וגו"). חל : 
וכסוכ כנימוסי מלריס טפין עכד מווך ול לוכם בגדי שרים עכ"ל . ויש גולסיס כנדי שירים , 
ב'? כגדי משי, [וסול מנטון סקלמוד ספל סולס גלס , וסכלכטו בשירים ליס] . 
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ואולי מן כו שהזכרנו נקרא כִּכָב ירוע גדול מאר שעבדו אותו, בשם 
בְּיוּן" , והוא נרדף אל כּוּכָב ג'ב , כמו שנאמר (עמוס ה את בָּיון צלטיכם כב 
אלהיכם ; או יהיה בי" צלם כתבנית הלון, והיה -דמות של בכוכב 
שעברותו , ויהיה פירוש הכתוב כְּן צלמיכם (אייערע בילרער כְּון) שהמה 
תבנית. אלהיכם הנקרא כּוּכָב . וכן לעשות בָּּנִים למלכת השמים (ירמיה ז6 , 
וכבר פירשנו שמלכת שמים הוא כ וכ ב ירוע'. והנו'ן של כִּן בסופו, 
תהיה להנדיל , עיין בספרנו שרשי לבנון מחכרת א' שרש ג חש שבתבנו. נגר 
דעת הרר"ק בנו' ן הנוספת בסוף השמות . 


כּלא 
כּלא > כְּלְאיִם , עיין ספרי השרשים והמפרשים + ובספר אוצה"ש הנדפס מחדש 
| ע'י לעטערים , כתב שם לעטערים באור מלה זו ואמר.: שיש לה 

התדמות בערבי ובלשון כוש עטיפיע. , אך לא הודיע לנו לעטעריס מה המה 
המלות בלשונות הלו והוראתן ? אולם כפי הראה לקח זאת לעטעריס משרשים 
לגעזעניוס, אך געזעניוס גם הוא אינו הממציא הדבר הזה, וכבר ראיתי הדבר 
הזה בלעקסיקאן של החכם הנוצרי (0000188 .16) ובהמוסף (.פפזהַגּמום4) על 
שרשיו מאת החכם (.[116 .102) שהזכרתיו כמה פעמים, וכאשר עיינתי בהם 
מצאתי שהראיה שהביאו למו לזה מלשון עטיאפיע מן תיבת כ ל א לא אמרו 
כלום, כי הוראת מלה זו כ ל א בלשון עטיאָפיע כפי שהם בעצמם מעתיקים ש 
ללשון לאטינא , היא : 810008 גם ₪09 רל האָהער , גם צווייא), וא"כ ה 
חפר מן הספר , עיי"ש בלעססיקאן ותראה שהראיה מלשון עטיאָפיע אין בה 
כלום לענין באור מלה זו כ לא ים. הראיתי בגעזעניוס והוא מביא ראית 
מלשון הערבית כל א , והזוגי כ ל א ן שפירושו בל"א ב ייד ע עיי"ש ; וגם זאת 
אין דעתו , אך דברי הנוסע שולטען. אך באמת בלשון ערבית כל א הוא מן 
כּל או כ ל ל בעברית . יהיה איך. שיהיה עיקר הסר מן הספר; כי הכוונה 
במלה זו ,כ ל אים' שני מינים. 

ועתה אגיר גם אני את דעתי בהוראת מלת כ ל א י ם, גם בטעם האיפור 
של כלאים, והכל ע'ר השערה; כי ברברים כאלה לא נוכל לנזור אומר : . כן 
הוא! אך פן ואולי . 

הוראת. תיבה זו כְּלְאִיֶם אינה יוצאת ממשמעותה ומשרשה מן כל א 
בעברית המורה לשון שְבְיָה, | בחבריו, 4 בית בָּלָא (מלכים בי י"ז , | ובבתי 
כלְאִים (ישעיה מ'ב) והוא הרבוי, מן בָּלָא , בית הכְּלוּא (ירמיה ל"ד) | בוא בחצר 
(שם לייב),: וכל ענפי השרש הזה, ובמו מן בָּרְך הרבוי והזוגי ברְבים. 

וירוע שמאז ומקדם גם היום נוהגים להלביש את השבוי בבגדים כאלה 
המורים על עַבְהת ושפְלוּת , וכמו שנאמר ושנא את בִּנָדִי בַלְאו (מלבים בי 
כ"ה , ירמיה ג"ב) , | ובימינו נראה שמלבישים את ה שבוים והנשלהים לארץ 
שבים על המאתם, ב מל ב ושים רועים , בגרים עבים ושפלים, ‏ וּמָשָנִי 
מינים, או "שני גוונים, וה ורהה על עבדות, עניות, דלות, 
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כב 

כב (שטערן) : מהכתובים שבתנ"ך שמביא הרד'ק בשרשיו שרש זה, נראה 

שנב ביס בכל המקרא , חסר וא"ו, | (ואין בביתי שום ספר מספרי 
המסורה , ואף החומש של רמיר לעיין בדבר הזה) . ואולם החכם געזעניוס מביא 
כּובָב מלא ו', וכן מביא את הפסוקים הללו ממש שמביא הרר"ק , ובכלם מביא מלאי 
ואמר החכם נעזעניוס שאות ו' במלת כוכ ב היא שרשית, וכפי הגראה לו הוא תמורת 
ב', ועיקר שרשו יהיה כ ב ב (ר"ל כ"ף ושתי ביתי"ן) , כּוְכָב כב תמורת בַּבְבָּב , 
וזה מורה בלשון הערבית ובלשון כושית סְבּוּב (דרעהען) / , וממנו אל כדורים 
קטנים, ומזה נוכל להשאיל אל הוראת כּכָבים (שטערן), ע"כ לשון געועניוס * 

כמה דרכים רחוקים הלך פה החכם געזעניוס בהוראת מלה זו. ויותר מזה 
אתפלא הלא בימי קדם לא ירעו ולא הבינו שהכובבים כדרורים? ואמרתי 
אחוה נא נם אני את השערתי בזה , ועבייפ איננה רחוקה כל כך , ואומר : 

רע שמלת כָּו בארמית הוראתו חלון (פענסטער), וכנין פתיחין ליה (רניאל 
ו, וכן ואַרְבּוּת השמים נפתחו (בראשית ז'), תרגם אונקלוס וכָּוִי | שמיא 
אתפתחו, ‏ וכן מצאתי בתלמור (ב"ב ד' ע'א ע'א) כ וורתא ררקיע (פי' חלוף , 
וכן בתרגום ירושלמי בַּוְהָא , וכן הוא בלשון ערבית ,בו עיין אבן עזרא (שם 
בדניאל) . ומלת ,3 ב" בלשון הערבית הוראתו קב (איין לאָך) , וידוע שהחלון 
בימי קדם היה רק נקב וחור האַהלע, לאָך) , ומשתי מלות הללו נראה לי 
שנעשה השם כּוּכָב (איין שטערן) , מפני שהכובבים נראו לעינינו כדמות חלונות 
קטנים וכנקבים המארים ברקיע א), וכן תרגם הירושלמי אֶרְבּות 
שהזכרנו ,חְרְבָּי שמיא" י 

וכן עיקר שרש 5ו גם כב שניהם נלקחו לרעתי מלשון העברית מעיקר 
שרש ק ב, שהוראתו חוּר. ומן קב זה בעברית נבנה השם גָקֶב , והתואר 
ממנו ְקְבָה , גם קְבָה תואר אל הנקבוּת , ר"ל מקום התורף באשה, האשה 
אל הִבְתָהּ (במדבר כ"ה , ועיין רשיי שם - 

ועל שם האור הנראה מן ההלון, נקרא החלון בשם צהר 
(בראשית ו'), כי כן קורא הפסוק אה'כ את ה צהר הזה בשם ח לון, וופתח.: 
נה את חלון התבה (שם פרשה ה)+ 

ונראה מרברי חז'ל שגם הם הבינו בשם אַרְבּוּת דנה שהזכרנו שהם 
כוכבים, באמרם: שנטל הקב"ה שני כו כ ב ים ממקומם [עיין תנחומא 
הובא ברש"י איוב ל'ח על פסוק ועיש על בניה תנחם] ב) - 


*) וכן ססולך כלילס ולופס מכסוק ספול סנלפס. דכך החלונות מן סכקיס ופוסניס, 
נלפס 9 ממט. כמו כוכבים . ויוכל (סיופ ססלנפיס כיפי קדס כללופס. כליפס ככקיע ספמיס 
₪0 סבוכבים סמלוכיס , דמו כנפעס עסמס סגועס כלקיע ספמיס; וכן מעיד לי סכתוכ עספעכס 
זו כמו טמכיל, וכן יסדו כסדכ סספלס ,וכוקע חלוני רקיע". 

ב) וסני סמס על כם"י שמכיס זחת ממדכם סנקומש , סלל סול מסמל בסלמוד בככוס 
(דף ג"מ ע"ס) ! 
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ירש 
ירש : הרד"ק בשרשיו שרש זה מתאמץ לתת סימנים, בין מה שהוא לשון נרוּש 
ושלוּח, ובין מה שהוא לשן ירושה. ולדעתי עיקר שרשו ר ש , 
ועיקר הוראתו, נָרוּש. ושרש ירש ושרש נר ש אחד הוא במבטא ובהוראה, 


וכבר מצינו בכמה לשונות שאות ג' הברתה כמו אות י' ובהפך , ואין מהצורך 
להביא דוגמאות על זה . 


כאשר החלו בני האדם לרוב בארץ, הלכו לתור אחר מקומות חדשים , 
כי לא נשא הארץ אותם לשבת יחד, וגרשו משם כל החות, וחמיתום 
והשמידום, כן נהגו אח'כ בני האדם עם בני הארם, כאשר מצא איזה 
שבט או איזו משפחה, איזה יָשוב טוב שגרו שם בני ארם , שהיו מעטים מהם 
בכמות או חלשים מהם, גרשו אותם ממקומם , או המיתו והשמידו 
אותם וישבו תחתם , וכמו שנאמר, ובשעיר ישבו החורים לפנים ובני עשו יְירְשוּם 
וישמירום מפניהם וישבו ת חתם (רברים ב) . ומוה הושאל אח"כ שרש 
ירש אל הירושה מאב לבנים וכדומה , יען שהבנים ישבו במקום אביהם 
שמתו , ולקחו כל נכסיהם וטובם י | 


ויען שאלה המשפחות או האומות המגורשות ממקומם ומנכסיהם 
ומקניניהם וכל אשר להם, נשארו בעירום ובחוסר כל, הושאל עיקר שרש 
רש על עניות ודלוּת, ומזה נבנה כל שרש רוש , שממנו התואר רָ ש 
(ר"ל עָנִי)  ,‏ [וכן רעת החכם בן זאב] < והשם רָיש, רָש. רָיש. רָאש (ר'ל 
שנִיות) , * והפעל רָשוּ ורעבו (תהלים לי ד') , יָרוּשָש ערי מבצריך (ירמיה ה) , 
ונלוה אליו גם שרש רש ש , כי תאמר אדום רְשַשָנוּ (מלאכי אי), מִתֶרוּשָש 
והון רב (משלי י"ג) , ולרעת קצת גם יָרושָש ערי מבצריך שהזכרנו הוא מהשרש 
הזה רשש . 

ומן אלה ה שמרות והמיתות שהוכרנו אצל החיות הפראות ובני 
האדם, הושאל אח'ז אל כל דבר הנעקר ממקומו , מן הצמחים והשרשים הרעים 
שעקרו לנטוע תחתם צמהים טובים , ונקראו בעבור זה השרשים הרעים 
והצמחים הפראים והמזיקים בשם רוש,, שרש פרה ראש ולענה (רברים כ"ט) , 
ענבי רוש (רברים ל"ב) . ומזה הושאל אח'כ אל כל דבר ארסי הממת ; 
כי כן נשאלים באריכות הזמן המושנים והפעולות והשמות , זה מזה , ואיש אחוז 
בעקב חברו . 


ונשובה הפעם אל מה שאמונו בתחלת דברינו , ששרש ירש ושרש 
גרש אחד הוא , וכמו מן שרש רש נעשה בעברית השם נַר ש (דברים ל'ג) 
על פירות מבושלות ובכורות ; כן נעשה בעברית כן השרש ירש השם תירש : 
על מיץ הענבים , והוא היין החדש , ונקרא כן על שם שהענבים כאשר יבושלו 
ויבוכרו גורשים מקרבם את היין חוצה ; כמו שנקראו הפירות המבושלות 
והמבוכרות בשם גְָּרְש, על שם שג ור שים את המיץ שבתוכם : 
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ומצאתי הפעם בשרשים לבן זאב הנדפס על ידי לעטערים שמביא בשם 
רבינו סעריה גאון זיל שתרגם : לבו נא ,ו ג וב ח ה* (ישעיה א') בלשון הערבית 
,ב תקא באל", ומפרש בשם חכם מפורסם בזמננו , שהכוונה נעמוד פנים אל 
פנים, ר"ל נת קרב תחת אשר עד הנה הינו מרוחקים זה מזה מאר , 
ואחר התקרבות הזאת אמהול לכם חטאיכם , וזהו אם. יהיו חטאיכם כשנים 
בשלג ילבינו וגו', עכ"ל . 

ואני אומר שהוא מלשון ק וב ל אני עליכם, וכדפרשנו לעיל , והכוונה 
כפשוטה ויכוח והעמדה לרין א). 


הצר 

יצר, צור, צרר, שלשה שרשים הללו יש למו אחוה רבה, ותכה מכעש 

עיני. וִיצְבי כצל כלם (איוב י"ז) , המפרשים ובעלי השרשים 
מכניסים אותו בשרש יצר , ורש'י ואבן עזרא והרד"ק מפרשים [יצרי ;האברים" 
(נלירער) , ר"ל האברים הנוצרים. בן זאב וגעזעניוס אומרים שהוא מלשון 
צרה ר"ל צורת הגוף ומראהו, ובוא הרבוי תמורת היחיד , עיי"ש . 
הרלב"ג מפרש מחשבות (געראנקען) , והתרגום הכשרי מעתיק קִלְסָתוּרִי . אמנם 
גם לרעתי הוא מלשון צוּרָה (משרש צור) כמו מן שרש קום יבוא השם 
בתוספות י' יָקוּם (עיין בן זאב) , כן מן שרש צ ור השם יצור , והוא משקל 
אחר מן צוּרָה (משרש צ ור) והרבוי יָצוּרִים , אך למען ההברל (מן יָצוּר וַיַצוּרִים 
משרש יצ'ר בעשאפפען) עשו יָצְרִים פה בשורק תמורת המלאפום , ובאה 
התולדה במקום האב . והכוונה פה לדעתי אל הצורות הנראית בּען הארם ; 
והנה כאשר ישמה לב הארם ותענג אז יאיר האִישון, וענו נראות ‏ חיות 
ובריאות , אך כאשר יעברו על הארם יגונים וצרות , אז תהשכנה הצורות 
הללו , ויכבו מאורי עיניו וצלמות יכסמו , וכן נאמר (באיוב שם בפרשה שלפני 
זו היינו בפרשה ט") פני חמרמרו מני בכי ועל עפעפי צלמות, וחהו 
שאמר איוב אח"כ בפסוק שאנהנו עוסקים בו, ותכהּ מבע ש עיני ויצְרִי 
(צ"ל צורות ע ינ י, האִישונִים) בַּאֶל כ 1 ם, כמו ועל עפעפי צלמות שהזכרנו , 
ויהיה יָצָרי נגד עיני, ותָבָהּ נגד בַּצֶל : ויש לנו לנתח הפסוק הזה על אופן 
אחר , כי אין האתנח במלת עי ני הפסק כמו רבים שבספרי אמ"ת : 


*) ופילום 5ס יסיו סטסיכס וגו', לפס 5 טסנכיל פומל טס כפס ס' עסןס. כונס 
לספווכס עמסס , (מען יתכלל ע"י סויכום סזס, עס מי סלמת , סו עס ס' ככיכול מסטליכס 
ספס כטניס וכסולע , ו עמכס טלסס סומליס מסטליכס כטנג וכנמל סנבינו , | ור"ל סו כדעס 
ס' םקפס מועפיס , 16 כדעסכס שקתס זכקיס, וקס קעלסס ככל עעיתס ספוכס . 

וספד ממיודעי כקלפו פס סכפול | סז על כו ועכסס , פמל 5 טעמע כפול זס 
ג"כ מפי 6סד ' סמסכינוס . 
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ידרה 
ידה ;: בהפעיל על השור והשבח , הודוּ לה' (תהלים ק"ו) , וכן הרבה, והשם 
הְיָדות (נהמיה י"ב), ובתלמוד ונוסח התפלה השם הִדַיָה - 
ונראה לי שמזה בלשון יונית ,ארי" (מ00) ריל שיר נָשָבַח, (איין ליד, 
איון געדיכט , געואנג), ומיונית בא אל לשון לאָטינא 088%,, (איינע אדע), וכן 
משתמשים האשכנזים בשם זה, וכן יתר לשונות אייראפא על הוראה זו ממש , 
ויש לי לדרבר מזה הרבה . 


הכה 

יבח : הוראתו וָיכוּח ווְכוּחַ), ונראה לי שיסוד שרשו לקוח משרש כוח (קראַפט) , 

כי הַמִתְַנְּחִים בטענה זה את זה, המה כמו הלוחמים בכק וְגבוּרָה - וכן 
נקוא בתלמור הויכוה בשם מלחמה, מלהמתה של תורה, חלתו 
הרבה ולכן נופל על שניהם הפעל נצח, הינו על המתג בר על רעהו 
במלהמה, ועל המתגבר על רעהו בטענה. שרש יכח מצורף עם 
שרש נכח, כי דרך המת וכתים בטענה לעמוד איש נכ ה פני רעהו ממש 
במו במל חמה, זבעבור זה יבוא שרש נכח על הדבר המנוצה בצדק, 
ועל ה צד ק עצמו, כולם נְכותִים למבין (משלי ח' ט)), ולא תחזו לנו נְכוחזת 
(ישעיה ל' י)) וזולתו. ‏ ומוה נקראת הערכת דבר לפני הדיין והשופט בתלמור 
בשם ,ק בל", קוב לנא, (אנקלאנען) , והמעריך בשם ,קוב לי (דער אנד 
קלאָגער) , וכן תרגם אונקלוס לנבח אשתו (בראשית כ"ה) , ל ק בל אתתיה, 
פיי נָנָד אשתו , [וכן נֶגָר ההר (שמות י"ט) תרגם אונקלוס לק בל טורא * וכן 
הרבה כנודע] . ונמצא גם בעברית ויכהו קבל עם (מלבים ב' ט'ו) ר'ל ָָר , 
ומחי קבלו (יחזקאל כ"ו) , הוא כלי לוחם שהעמידו אז נ גד החומה במלחמה, 
מַקָבִּילות הללאת (שמות כ"ו), פי' נג ד, וכן תרגם שם אונקלוס מְכוּנָן . 

וממה כל שרש קבל בעבוית על הלקיהה (עמפפאנגען), ובל 
היהודים (אסתר ט') ל דוד (דיה.א!:ייב) (אויפגענאַממען) וזולהו , כי 
המקבל רבר מרעהו הוא עומד נגדו פנים אל פנים . ומזה בתלמוד 
הק בלת פנים לאנשים מכובדים , !מק בל וכו' בסבר פנים יפות, להק ביל 
פני רבו ברגל , וזולתן. וגם בלשון אשכנזית יאמר על אופן זה: אינעם 
ענטגעגעןגעהען, יעמאנדען עמפ5 5 אַנגען, אוי5 נבעהםען, ומשתמש 
בתיבות הללו ממש, נגד, קבלה, ולקיהה. 

וכמו שיאמר העברי מן נוכה, דברים נבוחים; (וכמו שבררנו 
לעיל), ‏ כן יאמר מן נָגָד, שמעו כי נָנדִים ארבר (משלי ח) , ר'ל: רברי 
נגירים, ור"ל דברים צדיקים וישרים ה מנ צ ח ים את השומע (ועיין היטב 
להלן שרש נגד). וכמו שמשמש העברי בשרש יכה גם על הכאת 
(שלאַנען) , והוכַתְתָּיו בשבט אנשים (שם ז') , והוּבַח במכאוב על משכבו (איוב 
ל'ג), כן יאמר בתלמוד ,נגד" על ההכאה, אלמלא ננדוהו לתננית 
מישאל ועזריה . 
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ב) צמחי אדמה: והארץ תתן יבוּלָהּ (ובריה ח'), ‏ כי ב ל הרים 
ישאו לו (איוב מ') וזולתו. : 

ג) פ לגי ם ים: ועל יבל ישלח שרשיו (ירמיה *ו) , פלגים יָבְלִי מים 
(ישעיה לי ובאה א' תמורת י' , אוּבָל אולי (רניאל ח!) > : 

ואין ספק אצלי ששרש הזה יב ל לקוח מן השם עצם פרטי יָבַל שהיה 
ראש הרועים. או בהפך שנקרא בשם זה על שם הוראת שרש יב ל. 

בעלי הגדה (דיא מיטהאָלאָניקער) | של היונים הקדמונים מיחסים אל 
ראש הרועים, המצאת החליל והקרן (עין ספרנו תעודה בישראל 
צר 196 בהערה), ונקרא התַלִיל הזה בתלמוד בשם בוב הרועיםא). 


ולכן נראה לי שמזה נקרא בלשון הקורש ה שופר בשם יִבָל, ע'ש 
ימל הזה אבי הרועים. בקרן הַיוּבָל (יהושע ו), שופרות היּבְלִים (שם). 
[או ע'ש אתיו יּבָל , שהמציא חכמת המוזיקא כנזכר בתורה] . 

ולהיות הרועים האלו (בערואינען) אינם חורשים וזורעים, ובטלים ממלאכה, 
וכל ימיהם חג ומנוחה, גם אן להם עַּבְדוּת וּשָעָבּוּד, ולכן נקראת שנה 
זו בשם שנת היובל, שאן בה לא חרישה ולא זריעה , ועבדים יוצאים 
חפשים אין אדון למו, ממש כמו אלה הרועים הבעדואינען שהזכרנו . | ואמרו 
בתלמוד (ראש השנה פרק א) וקדשתם את שנת החמשים שנה , מר"ה וער 
יום הכפורים לא היו עבדים נפטרים לבתיהם ולא היו משתעבדין לארוניהם , 
אלא אוכלין ושותים ושמחים וע ט רות יהן בראשיהן , כיון שהגיע יום כפור 
תקעו בייר בשופר , נפטרו העבדים לבתיהם, ושרות חוזרות לבעליהן עכ"ל, 

וכחג הזה בששון ושמחה באכילה ושתיה ובעטרות בראש , היה בימי 
קרם חג ירוע לרועים לוכר ראש הרועים, הוהיה ג"כ ממש בזמן הזה, 
היינו בסוף הקיץ בחורש האסיף , וגם האברבנאל מזכיר קצת מזה החג שהיה 
עור בזמנו , בעטרת זקנים פ' ט"ו ובבאורו על התורה) - 

וענין היובל הזה המיוסר לבני ישראל , אולי היה ג"כ רמז להירות, 
לזכר יציאת מצרים , שהיו ע בדים, גם עבדו בשרה לארוניהם במצרים , 
ואח"כ יצאו לחירות ולמנוחה > גם העלה היובל על זכרונם חיי אבותיהם 
הקדושים הראשונים שהיו כלם רועי מקנה ולא ירעו מזריעה וחרישה. 

ראש הרועים המוזכר בהגדת היונים הקדמונים שהזכרנו, ‏ יקרא אצלם בשם 
אַפָּל (479110) כנורע , ומיחפים לו ג'כ המצאת השיר והנגון , | וכבר שערו קצת 
פופרים שאפָּל זה הוא יָבָל , והוא יבל אחיו הנזכרים בתורה. כנ"ל , ונשתנה 
בפי היונים כפי מבטאם מן יבל או יובל, ‏ געשה אַפָּל. וכבר כתבנו 
השערתנו , שהוא הנקרא אצל הערביים הקדמונים בשם רָעוְאָל (רער הירטענדגאָטט * 


*) נקלס אבוב , על מס סקנה (טי!פ:לפסל) מפלט. אבב , כאבי סנל (טס"ט \') , 
עיין ספלנו סלטי (כנון מסכלס א' פלט אבה. ‏ \(דעפי עס זס סול השלמיי 180(81₪676, . 
עיסיס נגזל מן 08וגם281) כנסטיכל , מפיכוסו. קנה (פילפ:כ5סל) . 


, 6 + 
24 % % 
2% 
4 ע ₪ 1-4 


9 
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יבל: יבל | שם עצם פרטילבן למך הנזכר בתורה (בראשית ר') הוא אבי 
"| ישב אהל ומקנה ככתוב שם. ומן או התחילו בני אדם להיות 

רועי מקנה, ואת היתה מחית הראשונים, חרישה וזריעה לא ירעו, רק 
נסעו עם מקניהם ממקום למקום, ויהורו אחרי מרעה טוב ופלגי מים; וער 
היום ‏ יש משפחות שלמות בארצות המזרח שמחיתם רק רעות מקנה, לא 
חורשים ולא זורעים כלל. וכן היו אבותינו הראשונים רק אנשי מקנה יושבי 
אהלים א) כעדות התורה, וכאשר באו אבותינו לארץ מצרים [ואנשי מצרים 
לא היו רועי מקנה רק עוברי ארמה] , למדו אבותינו מהם גם עבורת הארמה, 
תחת אשר היו לפנים אנשי מקנה לבר, ובבואם אל ארץ ישראל ויאחזו בה , 
וותנו למו קרקעות לכל בית אב , ומן אז בחרו בעבורת האדמה, ותחת אשר 
מלפנים נקראו בשם אנשי מקנה נקראו אח'כ בשם עוברי אדמה, [עיין ספרנו 
העודה בישראל מפרק נ"ז והלאה , ובספרנו בית יהורה מפרק א' והלאה] . 

וכאשר נתבונן בפעולת רעות מקנה, נמצא בהם ששה דרברים 
ראשיים ; 8 

א) הַנְהָנָה :| והוא הנהגת המקנה ממקום למקום , [ולואת הונח שרש 
נהג, דָבּר, ילך, וחלתו שרשים מהוראה זו, על רעות מקנה, עיץ 
היטב בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש גר ש ושרש מ לך, ומה שהעתקנו 
שם בשם הרר"ק שרש דב ר, שאמר בשם הבן עזרא , שנקרא מקום מרעה 
הבהמה בשם מִדְבָר, לפי שנ ו ה גים שם הבהמות] - ונכלל בזה גם ה שמירה 
המעולה, ע" מנהיג טוב, ר"ל רועה; בי באין רועה ומנהיג יפרר 
העדר ויהיו לברות לחיתו ארץ , ויקרה למו מקרה רע בכל צעד וצער . 

ב) מִרָעָה : = והוא מקום נאות דשא טוב לאכילת המקנה י 

ג) פַּלְנִי מיָם + להשקות המקנה . 

וכן כולל המשורר האלהי את של שה דברים הראשים הללו יחד , 
בדברו על מבחר הרועים, ואמר: בנאות ‏ שא ירביצני, על מי 
מנוחות ינהלני (תהלים כ"") , [שרש נהל הוראתו ה נה ג ה), ומזכיר 
א'כ הנהגה, נאות דשא [והוא המרעה הטוב], ומי מנוחות. 
הן אלה שלשה דברים הכוללים את רעות המקנה , ולא תתקיים רעות ומקנה 
אם יחסר אחד משלשה רברים הללו . 

ועתה אם נבין ונשכיל באלו השלשה דברים , נמצא שכלם כלולים בשרש 
יבל בלשון העברית. 

א) הנהגה (פיהרען), יבל שי (ישעיה י'ח) וזולתו, וכן בארמית , 
וי בא אותם בבלה , תרגומו וָאוּבִיל יתהון לבבל , והולך מהרה תרגומו ואוּביל + 


*) מק פעס סקס יספר סכסוב. מל ילחק. סביטי כלטב - 53 /5ל סכך פנטפיס \יובט: לפק 
6בן ססיס (ככספיק כ"ו) . 
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חול בהכמתם נתנו ג'כ אסמכתות ורמזים לכל המנהגים הללו של סעורה זו, 
עיין שם בספרנו אפס דמים י 
וכבר השתדלתי במקום אחד לתת כפי עניות דעתי כמָה רמזים לפעודה 

זו של פסח ומנהגיה, ונזכיר פה בקצור נמרץ ונאמר: הסעודה הזו מרמזת לנו 
על חיי האדם בעולם הזה ובעולם הבא , ונרמז במרור ובהרוסת כל הרעות 
והרפתקאות אשר יעברו עלינו בעוה"ז, משך ימי חיינו, והיא ראשית הסעודה 
והתחלתה , או הסעורה הראשונה , (עיין שם באפס רמים) , גם מרמז שאין אנו 

וכולים להגיע אל עולם הבא , כי אם ע'י מניעת התענוגים המתוקים לגוף ; 
ובסעורה השניה הגרולה שהיא המאכלים הטובים מבשר ודגים וכדומה ושתית 
היין , מרמזת אל הסעודה הגדולה הגשמית שתהיה לנו לעת התחיה בעוה'ו ; 
וההסבה מרמזת אל טרקלין , והוא מקום מנוחת הנפש ותענוניה בגן עדן הרוחני 
שתהיה שם המנוחה השלְמָה, והיא רמוזה במטה כבודה זו , וזה מרומו בדברי 
ישעיהו החוזה ,יבוא שלום ינוחו על משכבותם" ; ובאפיקומן [שנאסרה לנו 
סעורה זו השלישית , עיין באפס דמים שם] מרמז אל עולם הרוחני ותענוגיו 
שאין בו אכילה ושתיה א) , ועל כן אסורה לנו אחר. [אכילת חתיכת המצה 
הנקראת אפיקומן] כל אכילה ושתיה , וכוסו זה של אליהו רומזת אל אליהו ז"ל , 
שלא טעם הכום של מות , והוא נשאר בחיים ב) . 


*) ועיין (סנן מכע שמן כי דכלטו מכל סענין סוס סככס , | וכסכנו כמס. פסוקיס 
כפליך . 

ב) ואגב 5ומל דכל מדם כענין סמעס טמעמידין כוסו םל סליסו (עיין ספס דמיס מעס 
6), זס 5 ומוס ככיכיס. קליפי כספל 5חד. מעדיין מנסג. סל ענגפפנד , | כספסד מסנטי 
סָבִים סו מססוסכיס מס, | פו כי סנך כדלך  ,‏ 5 מקומו ספטל יטכ מס סמיד כסנסן לעס 
ססעודס, סמקוס סזס ‏ שסכ פטי, לק ישכ כו 6דס 5סר, וכפמסיקיס כעלתן מעס 
מסכילס , מעמידיס גס (פני מקוס פנוי סוס כטלמן, 5ק סמות לוס ססים | כסלו סיס פס 
מסב כפסן , וכן נסגו גס ככוסופ כעת טסיפ סיין , שפעמידיס (ו כוס . וסקולס יזקול פס 
9 סמסופכ לפ (עכליס (פלק סמטס וממטיס) שסמלך סולדוס 5סל מום ספתו זכל. סמיד 
ספ קמס כל( סיס כמייס, ועעס לס סמיד. כמטסס שלקן וכס6 בדו . 0 דמסספינס סייתי 
סומר טמס טמסופ' ע5 לחר מלכופיכו סגדוליס עססנקיס ע"ס, סכ כל עככ כ סמל מוסו 
לקדט. על סיין, סיס ע"ז ספופן ; כי מסלסי סכיס ספל וו למו פסכין כוסו 0 סיקדם , מסכו 
מסוס כס ומקדם . [וכמעקס זק על ספנס סגדול סוס יפופל גס כן על ססמולט יסודס כליס 
דככ מייס (עיין יוחסין כסמולקיס כלוק ' כתסלסו)] . 

ואקוה כי זכי סעיון מסקוכפיס 65 יספסו עלי, כי כלסי (סקעין כזס סילס ! גודל 
יקלם קדוטסס מל ככוסינו עטיסס סעלוס  ,‏ ידעפי גס ני. ידעפי כי סנעי קודע סמס ,| פך לכל 
סולונו סס כענמס טלין מקטין כלגדס , נס סולונו סמכמיס סגדוליס מככופינו סלסכוניס ע"ס 
שסף כקנת כפיס סכפנ"ך (מסנס טלינס טוגעיס לעקלי ססמונס) ניפן לפום לפכעס על פופן מוסכס 
עס סעכל סיטר , עיין עקליס מסמל כסטון פלק כ'. וכפרט כי ססמול פס מלסי , סום מק ע"ד 
סטעלס \לומדנס וסככפ , \לל פומל מדכך קגפס וגמלס . 
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כלם וחד יקפצו עליו ; וזהו המליצה פה , יחד עלי יתמלאון , וגם תבין המליצהּ 
פה מדוע מתחיל ביהיר בפסוק ראשון , ומסיים בפסוק שני ברבים + 


טרקלין 


מרקלין ; בתלמור, ‏ פרוודור וט רק לין , לקוח מלשון רומית (םמ10ם29101) 
(והוראתו בלשון אשכנזית טאפעלזזאָאל  ,‏ טאפעל-געמאך , שפייזע- 
זאָאָל , שפייזעציממער) , והוא ה חרר שפועדין בו. ווען שהעולם הבא 
הוא מקום עונג לנפשות , ויכונה גם כן ע'"ד משל בשם סעודה, כאמרם 
באבות : והכל מתוקן ל םס עודה ; ע'ר כל ישראל יש להם הלק לעולם הבא , 
ע'ב יכונה העוה'ב במשנה בשם טרקלין, והעולם הזה בשם פרוורור 
(פאַרציממער) . ומה נעים ויפה המשל והדוגמא שאמרו שם במשנה, התקן 
עצמך בפרוזרור כדי שתכנס לטרקלין, כמו שיתנהגו הקרואים לסעודה כבורה 
לשלחן השרים והמלכים , וכמובן להלן + ושרש מלה זו מֶרִיקלִיניוּם בלשון רומית, 
לקוחה | מלשון היונית טְריקְלִינוס, מַרִיקְלִינון , שהוראהה ,מקום שיש בו 
שלשה שלהגות, או שלש מטות כ בוּרות לשנה או לסעורדה', 
< ומזה בלשון רומית ,טריקלינום' שאמרנו, והוא חדר המוכן לסעודה 
שבו שלש מְטות , או הֶַסְבּּת , [וירוע שאכלו אז על המטות , עיין ספרי אפם 
דמים שיהה ג'] . וכאשר דרשתי וחקרתי היטב אהר מקור מלה זו בלשון 
היונית , מצאתי שהיא מרכבת משתי מלות יוניות המורות בלשון עברית ,שלש 
משָענות" ר'ל שלש הַמְבּוּת, כי כן הוראת ‏ קְלִינִי" ביונית כל דבר שנוטים 
ונשענים עליו, או רובצים עליו, כשלהן או מטה או כסא, 
יהדומה להם , במו שנקרא בלה"ק מה" משרש ג טה (לעהנען) , הן המוכנת 
לשנה ומנוחה , והן המוכנת לסעודה . 
ובאשר עשו אצל הקרמונים מהרומיים בִּירָה נְדוּלָה , היו מעמירים אז 
מטות רבות להקרואים , אך זולת זה נראה שלא היו כ'"א שלש מטות או הסבות 
שהיו תמיר מוכנות אצל השרים הגדולים בבית מיוחד, [אשר היה מיוער רק. 
לאכילה כמו שיש היום בית מיוחד לאכילה אצל עשירי עם] - השלש היסבות 
הללו נראה שהיו מוכנות , אחת לבעל הבית , ואחת לבעלת הבית , ואחת . 
לאיש אוהב ורָע שלהם, או לאורח הגון [כנהוג אצלנו בכל סעודת שבת ויו"ט. 
לקרוא לשלחן אורה הגון , ואצלנו נעשה המנהג הזה למצוה רבה, וכן ראוי 
להיות , וכמו שמבואר בספרי הפוסקים ובספרי הקבלה] , וכן מצינו אצל המלכים 
הקדמונים , כנודע מאחשורוש ואסתר המלכה. והמן , וכן מהמסופר בתלמור , 
מינאי המלך ואשתו המלכה ושמעון בן שטח , ועל אופן זה הוא סעודת הערב. 
בליל פסח שיש ג"כ אצל הנכבדים והגדולים שלש הסבות , אחת לבעל הבית , 
זאחת לאשתו הגבירה [כמו שנפסק להלכה שאשה כבורה והגונה צריכת 
הסבה] , והשלישית בעבור האורח הקרוא , ובבר בררנו בספרנו אפס דמים שם,. 
שאנחנו נוהגים בסעודה זו כל המנהגים שנהגו השרים הגדולים ברומא , וק 
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שפחת נתהה ימי (תהלים ל'מ), ר'ל ימי קצרים , כי יש למו מדה קצובה , וכמו 
שאמר בפסוק לפני זה ומְבַּת ימי מה היא. ומן השרש הזה ,מִטְפָחַת" (רות. ג') , 
ר'ל סָרִן , והיא יריעה מרובעת של בגד פשהן או צמר (בלשוננו טוך , שאַל) . 

ונראה לי שמלשון העברית בא אל לשון היונית השם מַפֶּת, וכן בלשון 
רומית (8268)): ולקוח מהיונית , ומרומית ‏ בא ללשון אשכנזית טַפִּיח (1622102) 
ור"ל יָרִיְעָה, מִכְפָה (רעקקע), והושאל אח"ו אל אדרת (קאָטץ), ואח"ז אל 
כל דבר של מכסה, ומזה נקרא באשכנזית האומן המכסה את היציעות והכסאות 
כוריעות של בגר פשתים, או צמר, או משי, או עורות וכדומה, בשם 
תד , ומן היונית בא גם אל המשנה טפמן של סוס (כלים פרק כ'ג 
משנה ב'). 

ויסוד השרש של ט פ ח שהזכרנו בהעמירו על שתי אותיות שהוא עיקר 
ישרשו , יהיה טף, שממנו נבנה גם השרש, טפף, שממנו טף, ר"ל ילדים 
קטנים  ,‏ ע"ר עוללי טַפְּהִים . ויש לצרף לוה השרש הראשי גם שרש ת פף 
שממנו תף (פויקע), שכלי התוף הוא שנמתחה עלא יריעה ורוק, 
ומוה כל הפעלים שנבנו מן השרש הוה ת פף. 


טרף 

- טרף : הוראתו. ידועה , .. עיין ספרי השרשים , ומזה הפעל וְּטֶרף לער אפו 
(עמום א') , הרר"ק בפירושו שם אמר , וז"ל ; האף [ריל הכעס] שהיה 
לעשו על יעקב לְעַד היה וכו' וּטַרֶף ישראל בכל זמן שהיה הכח בירו, ואפו 
הוא ה טורף, או תחסר ב' השמוש ר'ל ב א פו, עכ'ל > לא ירד במחילת 
בבודו לכוונה הנכונה במליצה ,טרף אף" בתנ'ך. ולבאר לך מלצה זו 
אקדים הקדמה קצרה מן ההפעליות של האדם בעת היותו ב כעס, ומוה 

הבין היטב מליצה זו פה וכמה פסוקים אחרים בתנ"ך , ונאמר : 
מֶמָּבַע בל ההיות ונכלל בהן גם הארם, בעת שיבעסו, יעשו 
תנועות (געבעררע) המורות על הכעם והחימה , והכרת פניהם ענתה בהן כי יש 
להם ברנע זו בעס, כנון: עיניהם בולטות ויאדימו, ומבריקות 
באש פלרות, ובשָניהם החורקים, "ל טוהנים זה בזה, ופיהם 
פתוה, ואפם [ר"ל החוםטם] יתנועע אנה ואנה, ויגביהו אותו 
למעלה ו יש א פו בו, ואצל בני הארם נראה לפעמים עור ענין אחר , היינו 
שיתחככו ויטרפו (ציפפען) בצפרני ידיהם את החוטם - והו המליצה 
,טרף אף", ומוה נבין על הסדר כמה פסוקים (איוב ט'ו) אפו טרף 
וושטמני, תרק עלי בשָנַיו, צָרִי יָלטוש (יבריק זוהר כמתכת הממורטת) 
עיניו לי, פערו עלי בפיהם, (ואה") : בהרפה הכו להיי, יהד 
עלי ית מלאון. החית הפראות וכנראה מן הכלבים, בעת שיתאספו על 
אחד הכלבים אשר בא לגבולם, או כי ישטמוהו ; אז יעמרו סביבו ומראים 
.פנים של כעם , יטרפו אפם , ויחרקו שן , ילטשו עיניהם , יפערו פיהם , ויעמדו 
בתכונות הללו כמה רגעים , ואח"ז פתאום יקפוץ עליו אחד וונשכהו , ואח'כ 
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יעקב (ישעיה י"ד) וכדומה , ומזה ספחת (ויקרא ייג) והוא שחין הנדל על עור 
האדם כמו 0 פ וג תדרל על קליפת העצים, ומזה ג'כ סָפִיהַ , והוא הצמח הנטפל 
והגדל מעצמו - ומזה תבין המליצה ויקו למשפט והנה מַשָמַָּח (ישעיה ה') ר"ל 
צמח כ 0 פ וג שהוא הטפל לעיקר הצמח, ופה נעשה הוא העיקר , ומשל הוא 
שבחרו ברברים טפ לים ועזבו ה ע יקר; או הכוונה במֶשֶפֶּח אל צמח כמו 
הקצף שעל פני המים, ומ שפט הכונה דבר הע יקר בלשון הקורש, | 
ד"ל דבר הראוי להיות , כמו יכלכל דבריו ב ם שפ ט וזולתו. ונצטרף עור 
אל זה השרש שרש ש פח בשי'ן ימנית שממנו שָפָּחָה, והיא הטפלה אל 
בעלת הבית או לבני הבית . ואח"ז הושאל בעבור זה אל ההְבּוּר , | ומזה 
מִשָפָּחָה (ריל ה ב רת אנשים ה נ ט פל ים יהחד), והגיע לירי הפעס השרשים 
של נעזעניוס. וראיתי בו בשרשים ספה, שפח, מ שפה, שפה, עננים 
אשר לא ישרו בעיני, ועל הקורא לעיין שם. 


טפח 
טפח , עיין שרשים לרד'ק ואוצר השרשים שרש זה, ולרעתי הוראת השרש 
הזה הראשיית, היא, מתיחה, שטיחה אוסרעהנונג, אוום- 

ברייטען , אויסשפאָננען) ומזה ידי יסרה ארץ וימיני מִפָּחָה שמים (ישעיה מ"ח) , = 
ריל מַתְחָה, ע"ר הנוטה כד ק שמים ומַתָחֶם כאהל לשבת (שם מי) א) . ומזה 

השרש ג"כ מִפַּחְתִּי ורביתי (איכה ב') , ר"ל הילדים אשר החתלתי - בחתולים , 
כי נוהגים לעשות חתולות לילרים ב מטפחות, והו שתרגם הארמי שם 
דלְפְיפִית בסרינין (ועיין אה"ש), (כי מָטְפַּהַת הוא הסְִי) , והארמי עשה.: 
מזה שתי תיבות, כי אין בארמית פעל מהשם סדין כמו בעברית מן ט פח 

לכן הוסיף דלפיפית , פי' שהברתי. ומזה השרש בתלמוד: אשה מטפהה 

בעיסה , ריל תַרְקָע את העיסה, (פלשך מאַבען, אויסרעהנען , וועלצען). 
והחכם בן זאב בשרשיו משתבש בפירושו של אשה מטפחה בעיסה עיי"ש , 

ומזה השרש עוללי מַפָּהִים (איבה בי) [כן המה נקודותיו, ‏ ולא מְפוּהִים, שנרם 

החכם בן זאב], והוא' תואר מן הפעל טַפַּחְתִּי שהזכרנו, ומזה נעשה השם טפח , 

גם טָפַח, למדה ידועה באצבעות היר, ויען שהאצבעות בעה שמורדות איזה 

דבר, המה שטוחוה (גערעהנט) ומת וח ות (געשפאננט), על כן נקראת. 
מדה זו בשם טפח, והיא המדה היותר קטנה שבמרות השטח, ומזה הנת: 

. \ 0 
*) ומעמט סמנין כפעל יסד 55 פכן, וכפעל טפח 56 מפיס ; ישן פקרקע טל בי 

נקלל כפס מסר , ושמי סניפ כפס טפחות , כפו טנלמל ממסר עד סטפחות (מנכיס ! 

ז'), וסמס טמום מן ספעליס. :גו ולכן כפס מניפס זו פס ביטטיס על כמן ספולס. בכננו, | ר"ב 
סכן וסמיס ; וידוע פוטב סכלטוניס כימי קדס סיו לק כאהלים , כפו טוכני עככ וקדל גס 

לוס , ומותחים ופורשים על 55סל יליעס ומכסס על עול ודוק, ולכן כעסססילו פסל. כך 

(ככוס כסיס (מומכ מען וסכן, נשסלו סטמוק ס(5ו = סקודפיס על ס(קי ספסל, גס. כסקיי 
סכים. סכגי . , 
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ונצרף עור אל השרשים הללו צפה, צפה, טפה, גם השרש צבה 
= שהוא חולי הנפוח. (געשוואולסט) , והולאת זו נקראת ביונית *פטסנַפז8דָ₪,, וכן 
הוא בלשון רומית, והיראתו חולי המים, וכן נקראת בלשון אשכנזית 
8500 (ר"ל ה ול י המ ים), [ובתלמוד הנוגע ב צי ב היוצא ממנו, 
והיהיג'כ מן טיף, זיב וכו שתזכונו, והיא המשפה, השמנה. היוצא 
מעט מן העור] , ומזה אולי נקרא"הבעל חי הנורע ה צף בקל על פני המים 
בשם צב , [ונשתהף לוזה גם להיותו נ פ ו ח וצ ב ה (אויפגעבלאזען) וגם היותו 
-תמיר לח (5 פייכט), והוא ע'ר שבלול תָמָס יהלוך , ע'שיהל יחות שבו], וש 
מין הצב שהוא תמיר במים , ואוהב תמיר מקומות הל חים והרטובים. 
ויצרף * לשרש צ ב ה גם השרש ספה לכל הוראותיו , וממנו גם ש פ ח בשמאל , 
תם ש פח בימין כמבואר להלן פה . ו 

ואל השרשים הללו צפה, צפה, טפה, צבה, נצרף עו שרש 
ספג ₪ (מלשון הערבית והמשנה , סְפוג , וכן ברומית 05818פ8 (סָפונְְיָא) , 
(אוון שוואָמם) , ויש ברומית הרבה. בנינים 6 מזה , ונקראת ספוג 
לרעתנו ע'ש ‏ הרטיבות והליחות שמאסף בו, והרבה מיני ספונ 
ינדלו מן הרטיבות והליתות, ותמצאם תמיר במקומות הלחים, 
ואף בבתים ה ל חי ם יגדלו על הקיר, ויש ממינו שיגדל (וועקסט) על המים 
ועל. משקאות ופתו; וכן הוא קל מאר וצף על פני המים, ואולי נקראו 
בעבור זה בלשון א שבנוית בשם שוואמם, ען שהוא שוהה ומרחף על 
פני המים, - איכ מן הפעל שו ויממ ען בלשון אשכנזית או בהפך, 
ונגזר כפי. הנראה הפעל שווימם ען שק אשבנזיה מן הקצף הצף על 
פניי המ ים ,שוים" בלשן אשכנזית , וכן ה ספוג הזה בעין ק צף וצף 
על פני ה מים: ודבר נפלא. הוא שגס -- רומית *"גּנלָ8,, הוראתו ק צף 
(שוים) הדומה קצת במבטא אל *שַמםספפ,, שהזכרנו, ומזה ברומית 
"המשותנוקט,, [הנולר מן הקצף] וזולתו הרבה פעלים ממנו, ונראה גלוי שגם 
ברומית התיבות הללו שהזכרנו ‏ [ועיקרם מלשון ינת הם] , הברה העיקרית 
שבהם היא פָ9 (ס 5), הוא ממש. הברות הלו שהוכונו ‏ 50 זב ווי. 

ובתלמור יש ג"כ פעלים "ו השם םפוג וגם תארים , ממש כמו בלשון 
דומית, ומהם פַת ספוגנית וכרומה, ויהיה פת ספוגנית ממש כמו 
צַפִּיחָת שהזכרנו . 

ובתףגום יונתן ביחזקאל מצינו שמתרגם מלת ,ש א ט" * צָפוּח , = וראיתי 
לרש"י ז'ל (שם כ"ה ו') שמפרש ש א ט במו ש אף עיי"ש , ויהיה א'כ צָפוּחַ 
במו ספ וג י (אויפגעבלאזען) * וכן נראה שם (פרשה ל'ו) ושאף אתכם וגו , 
ב שאט בנפש, ועיין להלן. שרש. שא ט ,. ועיון בשרש פק ע שרברנו הרבה 
מן שרש ספג. 

ונשוב ‏ הפעם אל שרש ‏ ספה גם שפח שעיקר הוראתו כמו ספוג, 
בי הספוג אינו. עקר בין. הצמחים , והוא מתהבר תמיר אל צומת אהר 
+מהגדל עליו , ולכן הושאל אל כל רבר טפל שנתחבר אל עיקר ונְסְפְּחוּ על בית 
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והצְפֶת אשר על ראשו (ריה בי ג') , ויש ממש ברברים הללו של רבינו סעדיה 
גאון ; כמו שחברנו פה בהסתעפות השרשים הללו שלפנינו* 
ומן הבאור הזה של רבינו סעדיה גאון שמפרש צְפֶת ,צ נצ נ ת" (פלאַשע), 
אולי יפורש ג'כ צָפה הַצַפִית (ישעיה כ"א ה') (משקל אהר מן צַפֶּת) ר"ל העמירו 
על השלחן מייני מ שק ה , או העמידו ה צנ צ נת, ומובן בה ה משקה, 
והוא מדרך המליצה הגבוהה לרבר כן , ונקרא החלק הזה במלאכת הלצה (רעטאד 
ריק) בשם הכמלאכותי בלשון רומית בשם *65ם7ם18600,. (ר"ל הָלוּף השמות , 
נאמענספערוועכטלוננ) , וד'מ פה החת שיאמר ,הנו מ ש ק ה", יאמר.,תנו 
צנצנת', וכן יאמר האשכנזי ממש על אופן זה בענין הזה ,ער ליעבט דיא 
פְלַאשָע' (ר'ל דען אין דער פלאשע ענטהאלטענען וויי] [ר"ל ,אוהב את 
הצנצגת" תחת שיאמר ,אוהב את היין" שבה , וכן יאמר העברי : = יתן 
בכום עינו יההלך במישרים (משלי כ'ג) , והבום בעצמה אינה משברת 
אלא מה שיש בה מן המ ש קה הוא המשבר] , ויהיה פה צַפָה פעל הנגזר מן 
השם, או מן צ' פה שהזכרנו לעיל ,| ור"ל עס זאָללען נעטראָנקע פליעססען ! 
שטראַמען! והכוונה בו להרבות במשקאות ., 
ואולי מן השרש הזה בא לכלי המשקה השם צפהת, רל 
צנצנת, צפָהַת המים (שמואל אי כ'ו) , . צִפָתַת השמן (מ"א י"ז) (איינע פלא- 
שע), ועיקר המלה צפה, והתי"ו או היא סמן המשקל כמו: ספתת. קדּחת. 
ְַּּחַת, מן ספחה, קדה, גבה, הראוי להיות צפּתֶת ע"מ פַּעָלֶת, כמו הלקת , 


דרת , אך מפני ל' הפעל שהיא גרונית ישתנו הסגלים לפתהין , כמו ספת 
וזולתן שהזכרנו , או באה תמורת ה' הנקבה, ועיקר שרשו צ פה, ויהיה צפה 
וצפה אחד הוא במבטא המזרחית , וגם בהוראהן אחד הוא.' 

ומזה, יהיה, ‏ ניכ אל רבר ‏ הרמוב, וה שרוי ברבר זב וננר, 
או יבושל בו, או יטוגן בו, או יאפה בו, ומזה כצִפִיחֶת בדבש 
(שמות ט'ז) יובן בו דבר אשר צַפָה בדבש (שוויממען , פליססען, טרייפעלן , 
ווייקען) והוא הבצק הרך המטוגן בשמן וצָף על המחבת, (ורעת התרגום אונקלום 
ודוע, עיין שרשים לרד"ק שרש צפה, ועיין זכריה ברד'ק בפסוק צנתרות 
הזהב). ומעתיקי הרומיים תרגמו ‏ פה ,צפִיחֶת" בלשון רומית (לאטין) 
**מנם%גת,, והוא בלשון אשכנזית פפאַנקובען (ר"ל עוגה הנעשה במחבת י 
והנקרא פה אצלנו במלה נשהתה פיין קוכען) , ודבר נפלא הוא שבלשון רומית 
נקראת גם הצנצנת (ריא פלאשע) בשם םשג[ ומי לא יראה גם פה 
התדמות במבטא, כמו בעברית צפה וצפח, או צָפֶּת וְצַפִּיחֶת , 

ואל השרשים הללו צפה, צפה, נרכיב עוד שרש ספת (הדומה 

למו במבטא וגם בהוראה) בלשון התלמור, (ויהיה בלתי ספק מן שרשי 
הלשונות בנות לשון העברית) ,ט ופח על מנת לה טפ יה" (פייבט , נאַסס), 
,משקה טופח" והרבה כמותן, וכן נקראת הט בילה בדבר הלה בשם 
ושפח" ,לא יהיה ושב ומטפת' ,לא יטפה בשמן" ר"ל לא יטבול, 
,עור הוראות זולתן אשר למו אחוה לאלה שהזכרנו . 


0% 
% 
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הברות הללו שהזכרנו פה גם את הברת צף, שממנו נעשה השרש צ פף, 
ויהיה הוראת השם צפצ וף כמו הוראת הפעל רוב ב; כי הדְבּוּר. על ררך 
השאלה יבוא בלשון נ ט יפה, ועלימו ת ט וף מלתי (איוב כ'ט) וזולתן הרבה , 
(עוין שרשי לבנון שם) , גם יהיה ממנו כל שרש צ'וף שהוראתו ג'כ נזילה 
-ושפיכת דבר הנגרא) צוף דבש, ננופת צַפִים, ר"ל זיבת הדבש 
(האניג זיים) , אשר הָצָיף מי ים סוף (רברים י'ח) ר"ל ש פך , וזולתו הרבה ב). 
ומזה צַפְצַפָה (יחוקאל י"ז) , ויפה פרשו בו מקום רטוב ולחלוחית (איין פייכטער 
ארט , וואַססעררייך , איינע פליעססענרע נענענד) , ויהיה ע'ר וירא את כל 
ככר הירדן כי כלה מַשָקָה (בראשית י"ג) ג) , ומוה יפורש היטב ארץ עפַתְך 
מדמך (יחזקאל ל"ב ו') ר"ל ארץ מצרים שהיא תמיד ארץ רטובה ולחה ; כי 
הנילוס עולה ומשקה , ועוטד ימים רבים על הארץ , עד אשר תשאר ארמה 
רטובה מאד ומלאה בְּצָה , וזה שאמר הנביא בשם ה' אל פרעה ע"ר מליצה 
וצחות , שמעתה לא תהיה ארצו צריכה להשקאת הנילוס ; כי די יהיה לה הדם 
אשר ישפכו שונאיו באנשי ארצו ; ומדמה אותו אל הקראָקאָדיל (כי כן באור 
השם פרעה, עין ספרי תעודה בישראל צר 66 בהערה), שהועלה ברשת 
על היבשה, והרגו אותו ודמיו נשפבו כמים רבים ער שהורטבה כל האדמה , וגם 
על ההרים יהיה מרמו , כי רב הוא , (עיין שם ביחזקאל) כל הפרשה ; וזה שאמר 

| וחשקיתי ארץ צַפָתְף מרמך אל ההרים ואפיקים ימלאון ממך . 
ומזה אולי נקרא הכָּלִי שיש בו דבר מִשֶקָה (והוא הצנצנת) בשם צָפֶת 


(הת' תמורת ה') ; כי כן מפרש רבינו סעדיה גאון (בעדות הרד"ק שרש צ פה): 


*) ונלטלף 9 סכלת. שף פמפנו סעלם שפע ססונס. על' דכל הנגר סככס מסד , 
וסופפל 6ס"כ 95 כל לככ מסול כככוי וסמון ככ , וכן מעפמם ססטכנזי על ענין. ז, | וכן 
מעתיקיס מלס. זו שפע , איבערפלוס, וסכוונס. כו סככס מדי, ופיכוע | סעיקלי םל פלו, 
נהר בטככי, וממנו ספעל פליססען על סנזילה ונטיפה  .‏ ופוס נלפס 5+ כסנמוד. סנטון 
טפי, "ל יותר הרבה, יסיס מן טף טסול סלגוס ם? צף כמו עסוכלנו לעיל , ותסיס 
סעפקס ט( טפי ,איבערפליססיגי וכן נקלס סטכו? טופנא כללמית . 

2) וכל סמססעף מוס. ספכם ע"ד סמסנס, ‏ כגון סרחיפה. (טוועכען , טוויממטן) וכגון 
צפו מיס על כסטי (פיכס ג'), ויצף סככול (מ"כ ז'), וכן כמענס דסכות ללס גגל ססק 
שצפה על פני סמיס , וכמפנס דגזיל (פלק ט' מטנס כ') צף על פני סמעלס , ומוס סוטסל כ3 
שכם צפה על סכסוי (בעדעקקען), ועל סראיח (זעסען) , וכמו טיסמל עיגיו משוטטות (מן 
שום , טוועכען) כן יסמכ עיניו צופות , וכל יפכ סולפופיו , ומוס על סספינס סמלספם על סמיס 
6 שיט" וכן ספעל פוס על ספוך סספינס וכו' . 

1) וסנו ממפלטיס צפצפה ,ערבה" (וויידענ:כויס), לפס פסוס גס כן ע"ש ססיס 
רטובה כי עופדס על סמים, (פיינע וופססעל וויידע), כי סעכניס גדניס על ספיס, כמו 
טנסמר. בערבים על יבלי מים (יטעיס ס"ד) , וערבי נחל (ויקרס כ"נ) , ונס כנפון. עככית 
(בעדות סלד"ק) נקלס ען עככס , צפצף", וכן סוס כמטנס (סוכס פרק ג' מטנס ג') צפצפה . 


- ה 


בי 


64 
ומזה לרעתי במשנה ,מה טיבו של עובר זה ?' יהיה פירושו מה איכותו 
של עובר זה? אם הוא ולד כשר או לאו, (כי כל זה נופל תחת מקרה 
האיכות), בקי ב ט יב גטין וקדושין , וכדומה א) , ובאה במשנה ותלמור ביי 
תמורת ו' בעברית , וזאת מצינו הרבה , כמו רחוב וחָרוּץ (דניאל ט') ובמשנה 
,חריץ (או הֶרִיץ) שבין שני חצרות" ,חר יצים ונעיצים" וכן במקרא ,גְמוּלָה* 
(שמואל בי י'ט) . ובמשנה ,גְמִילוּת חסדים", | גפ גגְמִילַת הפר" מן 
הנפרר גְמִילָה . , 
ומזה שכתבנו יבוא היטב הענין שתראה ה' למשה אה"ז את י'ג מָדוְתָיו , 
רחום וחנון וגו', | שהבטיח לו ראשונה במלת טוּבִּי, | וכמו שנרבר מוה במקום 
אחר באריבות אי"ה > ויוכל להיות שגם בתרגום אונקלום שם בפסוק הוה ,אני 
אעביר כל טוּבִי" יש לגרוס ,ט יב י" בי' תמורת ו' . 
טף 
מף, דו, דב, זב, הברות הללו עיקרן הברה אחת , והוא קול הנשטמע 
מדבר נגר אשר יטוף  ,‏ המשמיע מיף, דָיו, דָב, זיב - 
מן הברת טף נעשה השרש נטף לכל הוראותיו, וגם על הדְבּוּר, והשם 
בארמית . מִפָּה (איין טראָפפען) ומזה לכל לשון שטף בארמית , אשר ה ציף, 
תרגם הארמי די אטיף, ובמשנה על ראטפת ומו', וכמבואר להלן פה 
ברברנו בשרש צףא) ומן הברת דו: נעשה השרש ר וה לכל הוראותיו 
(טריעפען ו שממנו נקראת הַנְדָּה בשם דָּוָה , וכן מזה לרעתי השם 
דיו (דינטע) ב מו ו מזה באריכות במקום אחר'. ומן הברת ר ב (תרגום 
זב, דב) נעשה השרש ר ב ב לכל הוראותיו, וגם הוא לשון גנט יפה (עיץ 
ספרי שרשי - מחברת א' שרש ך ב ב) ובל שרש ר ב ר, - וכן. כל שרדש 
ה וכן שרש גרב (עיין להלן שרש נדר), וכן שרש רף [תתהן דַפִי 
(תהלים נ') כמו דבִּי, מן דִַבָּה בעברית , וכן שרש מב בארמית כמו ד ב., 
ומוציא דַבָּה (משלי ') ו מִבָּא. ומן הברת ז ב נעשה השרש זו ב לבל הוראותיו. 
כל אלה שהזכרנו כולם הונחו על הנטיפה נזילה נזיבה, ע"ש הקל 
הנשמע בדבר הוב מיף טיף או דיו ובו' עיין בשרשי לבנון שם. תהבר אל 


*) ספוי" (כסוכות פרק 5' מטנס פ') מכיס כקס סלמכ"ס ,מס טיבו ט? זס ?" טיב 
היפ סבה  ,‏ כמו טיב גיעין וקדופין ,טיב עכו"מ ומטמעיס" ל"ל סבתם, וכספל ססטכי כקוכ 
טסול לעון עסק , סכנוס יכועלמי. ויוליפו דבת סלכן (כפדכר ""ג) וספיקו טובא כיסס, עכ"ל 
ספוספות יו"כ . - 621 5כין דכלי סכמכ"ס, ודכלי סתטכי סינט נכוניס , 99 טיבא ממכיס פלגוס 
םל רבה מסתי ג"כ כפלגוס כסוכיס (כממני י') ומוליק דבה קול כסיל, מסלנס מס ומפיק 
מבא סופ סכלפ . ונלפס מזס לק זפ עדבה כענלית סוס , טבא" כמכמס ספוליק (וסופ גס 
לשון ססלנוס טל כפוכוס), כנסוג סילופין 5ל מן סעככים ללטון ססוליס . 

5) ומן טף יסיס גס פלש שטף (ופוכככת. זקת ספוכס פולי מן אשר טף, כפו טסמכו 
דוכטי סיפון- על שרץ , אשר רץ, וכדופס לוס), וכן סל שצף. 


ובאוצר השרשים הנדפס מחדש ע'י המליץ ר' מאיר לעטערום, מביא 
לדבר נפלא שחכם אחד גרול ובקי בלשונות בני קדם אמר שנקרא הכלי הזה 
בשם ,מ טא טא*" וכן הפעל ממנו ,ט א ט א", על שם שהוא מסיר את הטיט 
עב"ל לעטעריס , והבוחר יבחר . אבל הם אני לא ארע מדוע אינו מזכיר 
לעטערים את שם החכם הזה? והלא הוא החכם געזעניוס! שמזכירו בשמו 
פעם בפעם בספרו זה ! ואומר עור שבחנם מיחס לעטעריס הדבר הזה אל 
החכם הזה ומגביהו עדי שחק, והוא באמת לרבינו הר"ן ז'ל על האלפס 
[ברכות פרק הרואה בד"ה הרואה את המרקוליס] ' 

ובא לדעתי השורש הזה ט א ט א מתכפולים ; יען שהוא מורה על הרבוי 
זפעולות הכפל זו אחר זו (פרעקווענטיא) , וכל פעולה שהיא תורה הרבוי 
וההבפלה יבואו שרשיה בלשון העברית בכפולים , כגון טלטל, תעתע, 
3, וולתן הרבה , וכן בשמות הנגזרים מהם ; והטעם לוה , כי לא 
תשלם פעולתם בבת אחת , אבל ע'י פעולות רבות ותכופות בזו אחר זו - 

מכל. הנזכר יוצא לנו ש ט א ט א בעברית הוא משרש טאה ונררף עם 
תעה גם טעה, ולמען ההברל שנו את האותיות בדומות להן במבטא . 
ויש לי לצרף אל השרשים הללו גם שרש ,דא ה" (שוועבען) [כאשר יִדְאָה 
הנשר (דברים ב"ח) וזולתו] , כי העוף.המרהף גם הוא סוב ב ופונה אנה 
ואנה, כתועה בדרך המבקש מחוו הפצו, ויהיו הפעם: טאה, טעה, 
תעה, דראה, ארבעה שרשים האלו דומים בהברתן המזרהית הקרובה זו 


לזו, וגם בהוראתן הראֶשית, ולמען ההיכר נבדלו זה מזה באותיותיהן 
הרומות במבטא , 


מפדב 
מוּב.! הוא שם [ואולם טוב הוא תואר, כנודע, ועיין שרשים לרר'ק] . 
= ,ויאמר הראני נא את כבודך , ויאמר אני אעביר כל טוּבִי על פניך ונו' 

וקראתי בשם ה' לפניך וגו'" (שמות ל"ג). 
נראה לי מה שנקרא בלשון המשנה מִדּת (אייגענשאפטען) , ובלשון 
הפילוסופים גם בשם אִיכוּת א) , (ובל'א דיא גיטעג), קוואליטעט), הוא 
הנקרא בלשון הקודש טוּב (ריא ג יט ע, קוואליטעט , אייגענשאפט , בעשא- 
פעָנהייט), ובן הוא בארמית, כדמתרגם אונקלוס שם, ,אנא אעבר כל טובי 

על אפך"*. 


*) זל מן איך ? כעכליפ (וויל ז6), וכן כלטון לוטיל "סמדססזגא, כלסס מו 
מננזל ‏ מן *? פ'אהא,. (וויס. ז6) , כקנוף ות א 35 סוס ז כנסוג כלטון כוסיי , וכן לדעתי 
"21600 0א, (כ"2 כמוס , קוולנטיטעס) כנזל מן "סאהסא, (כ"ל כמה) . 

ב) ססטכנזי כטלולס תלכ סאובות ט? סיס דכר, ד"מ סומל סכגד לס כוכ סו 
ספ בע, עכ סו דק, וכדומס , = 16 ישמס במ!ס ,גיטע" ,דיל גיטע דעס כוכ'ס", כ" 
אוכות הבגד , 


% . . ג ש , 7 1 > .75 ּ *'+ %" > די וי 
ב י + 


62 


יתברך , ופלס ומאזני משפט ביר ה', וכן המליצו באמת חו"ל בתלמור בדרך 
התעברה , ששוקלין את זכיות האדם ועונותיו לעת המשפט . ועיין ספרנו בית 
יהודרה (צר 81 בהערה) מה שכתבנו שם ענין נאה לזה * 


טא ט א 


מאסא: שרשו טאה, 5"'5 וע'5פ כפולות ול'פ הסרה, כמו מן שעה 
שעשע, מן תעה, תעתע וולתן, ויהיה לרעתי הוראת ט א ה 
כטו ה עה , שהונח ראשונה על ההולך אנה ואנה , ומסבב ופונה לצררין מבלי 
מצוא דרכו הנכונה., הן במובן הטבעי והן במובן המוסהי , וכן ט עה בטי"ת א) , 
ולכן נקראת לדעהי פעולת ביבוד האבק והאשפה וזולתו ,טְאַטָא', והשם של 
הכלי שבו מכברים בשם ,מט א ט א", ומָאטָאתִיהָ בְּמַמְאַטָא השמר (ישעיה י"ר). 
ויען שררך המנקה את הבית וזולתו מן האשפה בכפי" זה , הוא פונה את עצמו 
ואת הכלי הזה סובב סובב ומולי יבו אנה ואנה , (הין אונר הער ווענדען) , נקרא 
בן, מלשון ה עה, וכן בלשון אשכנזית נקראת פעולת הכיבור הזה ,ק ע הר ען" 
(92עג20), ראַס ציממער קעהרען, דא קידער קעהרען, (רל: 
בירשטען) , והפעל ק ע ה רען בלשון אשכנזית על כיבוד הבית ולנקות הבגדים , 
ראה לי שהושאל מן הפעל ,,ק ע הרע ן* שהונח על פָּנות ו ם בו ב (ווענרען) , 
קעהרע דדך אום, איך האבע איהן רען ריקקען געקעהרט, אן זינעס 
גערערע קעה ר איך מיך ניכט . וכן בלשון רומית (לאטינא) נקרא הבלי הוה 
שמבבדין בו. הבית בשם עגנטטסנעתפץט (בעזען, בירשטע) , ונבנו ממנו פעלים 
על פעולת כיבור הבית , ואין ספק אצלי שגם הוא לקוה ברומית מן 660ט 
ברומית שהוראתו ג"כ פָּנות וסֶבוּב (ווענדען) , ואחר העיון מצאתי שנם בלשו 
היונית נקרא הכלי הזה שמבברין בו הבית בשם *88205,, (איין בעזע) , וממנו 
הפעל *88100%,, (פעגען , קעהרען , זייבערן, פוטצען) , והושאל ביונות הפעל 
הזה *86100%,, | גם אל הַמָּעות וסְבוּב, וּפָּנוות ‏ (אומהעריאגען , אומהערטרייבען , 
ם שטורמע) . וכל אלה המה ראיות ברורות למה שכתבנו  ,‏ וכן נקרא בלשון 
פולניא הכלי הזה בשם ‏ מִיַאטֶלַא" (₪1088), וכן גם בלשון רוסיא 088.5ז1ן, 
(בעזען) , ונראה לי שלקחו" מקורו מלשון רומית *10110,, (דיא בעוועגונג) , או 
משרשי לשון העברית וארמית ,טי ל" (וו ערפען) [וה' הָטִיל רות  ,‏ וָטִילוּ את 
יונה (יונה א') , הנה ה' מַטַלְטלֶף טַלְטַלָה (ישעיה כ*ב)] , וכן בלשון רוסיא 


*'מ הזג ,| (ווערפען) , ובל הנגזר ממנו , זז , (אויסקעתרען) וכל 
הנגזר ממנו . 


*) כמ65 במקלס מק פעס. 5קס (ימוקלל י"ג) הטעו ₪6 עמי, וסוס לטון אלמי  ,‏ סו 
סמולו תעה (טמופ כ"ג) סלנס לונקלוס 5ו סמליס דטעי, ופנך ותתע (ככלטיס כ"5) סלנס 
סונקלוס וקזנק וטעת , (ותתע סול מסלם תעה בעכלים) , וכמענס וסלמוד נכנס מן. סנס 
טעה סככס כניניס, וככל 6מלנו שכספל יקזקל? (כמו כשסכ. סספליס טנססכלו 15 בנעות ככל) 
נמפסן סלכס טכטיס מנפון ססלמיס, וכעקכ 5(ס ססופליס סלכו מכמי סמטנס וססלמוד . 
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ביונית ג'כ השם הזה כְרִיתִית, אל המשפט וחות דעת, וגזירה, 


יופפק, (אורטהייל, ענטשיידונג, אורטהיילפשפרוך. זה 


ביונית התואר כָּרִיתֶת , ר'ל הפוסק, הגוזר, השופט, (ענטשיידער, 
בעאורטהיילער, שיערפריכטער)), 

ומן התואר בְּרִיאֶת זה נעשה ביונית גם התואר בְּרִיתֶיכות' ר'"ל הוקר 
לשון (רער שפראבפארשער) , שופט הלשון (בעאורטהיילער דער שפרא- 
5, שופט הַסְפָרִים ב עאורטהיילער דער שריפטווערקע . ושם מלאכה זו 
נקראת. ביונית בְּרִיתִיבָה (6אטנזע) , ומזה בא גם ללשון רומית אח"כ התואר 
*010008,, | דער (קריטיקער) , וגם ללשון אשכנזית השם קריטיק והתואר 
קריטיקער , והפעל קריטיזירען  ,‏ וכל אגפיו , | וכן הושאל אל יתר הלשונות . 
ואולם יסורו הוא מלשון העברות כמו שאמונו מן שרש חרץ גרו (שממנו 
גזר) הרט, כרה. והשם ההכסכטי זה , קְריטיק" נקרא היום אצלגו בלשון 
העברית בשם .בְּקֶַת" או .בְּקר' והתואר ימְבְקֶר" , או יותר ראוי לו השם 
ופשפט" או ,מש פט סופרים" והתואר ושופט' או ,שופ ט סופרים" 
ואני קראתי (ע'דר אסמכתא. בעלמא) את ספר הבקרת שחברתי, | בשם 
,יהושפט" (ע"ש עצם פרטי הנמצא. בתנ"ך) . 

ונשוב אל השם כְּרִיתִית ביונית , שהוראתו ַפְּסַק' מִשָפָטִ' ,,ר ב ר- 
ה מ ש פ ט". (ענטשיירונג , = אורטהייל , | אורמהיילשפרוך) ונאפר :. בותית 
הושאל ג'כ השם הזה ,כְּרִיתִית" אל" הכרעת המחלה. (דער אויסגאנג ‏ דער 
קְראַנקהייט), | שממנו בהברה האשכמית ,קַרֶטִיס' ר'ל מ שפט המחלה, 
והיא העת המכרעת למות או להיים, אצל החולים ; היינו אם תהגבר יד 
השבע על המחלה, יחיה, ואם יר המחלה תו תגבר, ימות < וכן בלשון 
אשכנזית נקראת אצל הרופאים העת הזאת ,דיא קְרִיטִישַע שטונדע" י 

ויען שברגע זו חיי - כבמאזנים 0 ישקלו , וכמו האיש הנדון 
(רער דעלינקווענט) אשר שקול ישקל במאזני המשפט מן השופטים הדנים אותו ן, 
וברגע זו הוא תולה בין מות לחיים ; נראה לי שמזה יאמר אצלנו בין המון 
ושראל. במרינה זו על רגע זו של הקְרִזִים, שהיא הרגע אשר דנין בה את 
החולה בבית דין של מעלה, ושוקלין אותו במאזנים, (הינו אם 
יברעו זביותיו או חובותיו , ככה יהיה פסק דינו אם למות ואם לחיים) : וזה בא 
לההמון בלתי ספק מן השם קְרִיזִים ששמעו מפי איזה רופא שהעתיק להם בלשונם 
משפט המחלה, בי ברגע זו ישקל ב מאונים אם למות ואם לחיים ; 
כ כן דרך ההמון לקחת כל דברי משלי התכמים ומליצותיהם , על דרך המוחש 
וההגשמה, אך מי יתן ויהיו כל טעיות ההמון על אופן זה, כי יסודו אמת ונכון , 
בי אן אדם נוקף אצבעו מלמטה אא"כ מבריזין עליו מלמעלה אמרו חז"ל , 
והבוונה שכל תהלוכות סררי הטבע וחלופה הכל באשר לכל המה בגזרת -ח' 


*) וסוס סגוזל וסטופט על סיוס. דכל על פי קוום דעסן לכד , ולולס סדיין וספופע 
בדיני סמשפטיס ע פי סוקי סממפט נקכס כיונית ריקאסטעם . 
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והחריתה; ען שהיו בותבִים על קל יפתו, ואולי גם בלשון העברית 
היה נקרא הגומא הזה המצרי, בשם חרט או חרת, ומזה אולי נקראו 
ה פופרים (דיא שריפטדקונדיגען) ב א רץ מ צר ים בשם ההתואר הַרְטַמִים, 
(ועיין היטב בספרנו בית יהודה שם בהערה), ומטעם זה נעשה שם התואר 
חהרטם ראשונה בארץ מצרים, ואה" בא אל הכשריים שם תואר זה 
אל חכמי ההוברים והמכשפים וכדומה מתכמי ה ם ופרים, ו'ל המלומדים. 

ונראה לי שבקליפה. זו של הגומא שהוברנו, (שהיתה הזקה מאד כמו 
העפרנאמענט שלנו, ועל כן כתבו עליו לעמוד ימים רבים) השתמשו שם 
במחוות הללו לצַור בהם כמו במטפתת, ‏ והו: וצר ככרים כסף בשני 
הַדִיטִים (מלכים ב' ה) , ואולי עשו מהם ג"כ ב יםים (בייטלען) , ובעבור זה 
נקרא ה ביס בלשון הערבית בשם -5 רט ה (ותחי'ת העברית כ'ף בערבית., 
עי שרשי הרר"ק שרש חרםט), וכל החכמים והסופרים כולם פה אהד אומרים 
שגמָא הוא הפּאפּירוס (פטענַע3ץ או םטעִלקְק24), ומצינו שעשו ממנו אניות 
טנות כעדות הכתובים (עיין ספרנו שרשי לבנון מהברת א' שרש א בה), 
ולפי עדות סופרי המסעות עשו בימי קדם, מן קליפה זו גם לבושים , מרבדים 
ומצעות , וזהו הנזכר בבראשית רבה (פ' ל") ,כלי פפיוך". 


חר 0 

חרץ; הוראתו ירועה שיא התתוך והקריצה וההקיקה, גררף 

במבטא ובהוראה אל שרש חרף, חרת, גרז, (שממנו נם בהפך 
גזר) פרת, וגם אל שרש קרץ, קרע, חרק, וולהן הרבה, -עץ 
לַעִיל שרש ח רש, ועיין בספרי שרשי לבנון מהברת הראשונה שרש חרם, 
וכל אלה השרשים כולם נעשו משרש אהד ראשי, ונשהנו במבטא בפי אנשי 
המחוזות השונים, ולפי הוראותיהן המושאלות מהוראה ראשונה, ועיקר הברהן 
הוא הברת קול הנשמע מפעולת ההתוך והכריתה והקריצה., וכן: נקראת 
פעולה זו בלשון אשכנזית קריטצען ע"ש הברה הנשמע מפעולה זו. 

השורש הזה חרץ הושאל ג'כ על ענין המשפט והוות. דעת (אורטהיולען) , 
כן מ שפ טך אתה הַרַצְתָּ (מלכים א' כ') , פי' נַָרֶתּ , וזולתו הרבה בתנ"ך , 
ובן נמצא בלשון. עברית וארמית ותלמורית הרבה שרשים שהינהו על הכריתה 
והחתוך, שנשאלו גַם אל המשפט והוות דעת, כגון חהתך, גזר, פפק, 
קסם, כמו שהרחבנו בזה בספרנו בית יהודה (צר 240) עיי"ש . ועיין מהברת 
הראשונה משרשי לבנון שרש קםם. וכן בלשון אשכנזית אם נרקדק נמצא 
הוראת זו המושאלת ג'בָ, אורטהיילען, ענטשיירען, שִיעדפ- 
ריכטער , וכרומה, הכושאלות כן הוראתן הראשונה התוך תלוקה, 
ריית תי 

מן השרש הוה חרץ הנלוים אליו חרט גרז כרת שוכרנו, בא 
לדעתי גם ללשון ונית השם כְּרִיתִית (שיירונג, מרעננוגנ), כַּרְכו 
(שיירען , טרענגע], ואל הוראה זו המושאלת שהוברנו לעיל הושאל 
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מלשון העברית ונגזר ‏ משרש ח רק בעברית (שהזברנו לעיל) , מָרק עלי בשניו 
(איוב ט'ז) (קריטצען) > ואמרו בעלי השרשים מלשון היונית שמן חיבת חרקטר 
זו ביונית באה תיבת הַרקטָר (או קְרְקטַר) בהוראה מושאלה אל סימן וגדר 
(המסמן ומגדיר איזה דבר בממניו וגדריו) , | (מאַהלדצייפען מערקצייבען) , 
[עיין: ספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש תרף , ומזה יכונה אופן הכתיבה 
(דיא שרייב-אַרט) ג"כ בשם הרקטר (ע0181869) - 

ומכל אלה שכתבנו פה נראה איך טעה החכם קוניץ (בספרו בית רבי 
בהקדמתו) שהעתיק שהַרִקְטַר' בלשון הקורש ,מ ע ש ה", כי לא ירע מוצאה של 
תיבה זו , וכינה ספרו ,,מעשה חכמים" בעבור זה , ורצונו לומר ,,חאראקטער דער 
ווייזען' , ובאמת צריך להעתיק ,תורף החכמים" , ועיקר שרשו הוא מלשון 
העברית ממש, עיין שם בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ת רף, וכן 
מצונו בתלמור נררים ,תורפיה רהאי גברא" עין בשרשי לבנון 
מהברת א' שם א), 

ונשוב אל תיבת אחרְתָתו" ביונית , | ונאמר: ממנה נלקח ביונית גם 
השם חַרְטֶת , או חַרִתֶּת , והוראתו עָלָה של גְּמָא [סוף (איין פאפיערבלאט) [והוא 
הנעשה. מן קליפות ‏ עץ נודע הגדל במצרים , עיין ספרנו בית יהורה צר 157 
בהערה] > ומיונית בא גם ללשון רומית קְרַתָא (8218ג6) , ואולי גם מזה בארמית 
אִנַרְתָּ (עזרא ה') גם אִנִרְתָּה (שם רי) [ופעם אחת נהסרה התי"ו (שם ד' ח) 
והראוי ‏ להיות בשלמות]  ,‏ וכן הוא תמיד בלשון ארמית אִנִּרְתָּא, וכן הוא 
בתלמוד תמיר אַגרְתָּא, ונראה מן התלמוד שהנייר בעצמו שכותבים עליו נקרא 
אִנִרְתָּא , כמו בלשון היונית והרומית שהזכרנו, בי מצינו (סנהררין י"א ע"א) 
מעשה בר'ג ושלש איג רות חתוכות לפניו מונחות , א"ל טול א<יגרת א 
חרא וּבְתוּב וכו' עיין שם הימב בתלמוד ב). 

ולפי דעת החכם יאבלונסקי , המקום >ַפִּייְהַתִירוּת" (הנזכר בתורה) הוא 
מלשון מצרית ,פִּיחִירָאט" והוראתו ,טקום הגּמָא' (ר"ל מקום שיגדל בו הנומא 
וסוף) ,| ונלמר עכ"פ מרברי יאַבלונסקי אלה שהשורש ,ח רטיי או ,ה רת" 
גם בלשון המצרית הוראתו גמָא, וכפי הנראה נקרא כן ע'ש ההריטה 


*) ימוס. לכיס. ססכי כתכי זפק. לליפי סמטניות כסעפקס סכמכים (נדפסוס כווין 
0), ולסיםי ‏ במענס דסועס כסופס ‏ ונדלדלו 6נפי מעשה" ממעסיקין ג"כ כפכום סוס 
לייטע פּאן קאראקטער" , \כפי סנלפס ס3כו כזס סמעתיקיס סגפו כעקכ סמכס קונין פסזכלנו , 
וכ6מ ספוטל ,אנשי מעשה" גלדף סמיד במענס ופלמוד עס ספולל ,,חסידים"  ,‏ ,חסידים 
ואנשי מעשה". וככל כסלנו כמקוס לסל מעגין החסידים ואנשי מעשה עסיו 15 ככיק 
טני ;כו טני מיני- חסידים סיו , כפ 5קת 6מלס טכל ספולס סיס למזיס  ,‏ ולין מסלוכך קייס 
סמנום במעשה , (ועיין סומכ כספלנו כית יסודס 75 119 כסעכס), וכם סטנים. למלס טנליך 
לקייס המעשה , חו סיס ,,אנשי מעשה", לליך (סעסיק ,,ליוטע וועלפע דיא צערמאָניעל 
געועטצע פראַקטיש בעאָבאכטען". 

ב) ומן ספלמית 03 סל (טון סעכלית סמפומלס אגרת , כנפמיס , וד"ס , וקסקל. 
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אחד הברים, כאלו היו כלם יחד א יש צב א אחד (איץ זאָלראַט) + ומזה 
ומספר חרשיו הְצְצוּ (איוב כ"א) , פעל נגזר מן השם חַץ, ר'ל עברו או כלו 
כַחָצִים (פערשמָססען) , כחצום הללו שהיו תוך האשפה וכבר כלו. ופירוש 
(מספר" מעם. 

ונראה שגם שרש ח זז הוא המורת ה צ'ץ, ומזה עושה הַזּזּים (זכריה 
י"א) , ודרך לחזיו קולות (איוב כ'ה), והם הברקים הרובים כהץ. 
והושאל לרעתי חהצץ אל כל דבר ש רובים, כגון א בננים קטנים שבנחל 
שהיו ר וב ים במו אז, כנודע בתנ"ך + ומזה ומלא פיהו חָצַץ (משלי ב'), ויגרס 
במֶצַץ שני (איכה ג'), והם א<בנים הקטנים שמורים בהם, [וכמו שמפרש 
הרר"ק אף הַצָצִיףָ יתהלכו (תהלים ע"ז) , א בנ י הברק]. ומזה אולי יהיה : 
מקול מהצ'צים, ר* מקול הרובים באבנים, ‏ ויכן גם כן ,בין 
משאבים, כי במקומות הללו נמצאו ה א ב נים הללו שרובין בהן , וכמו 
שנאמר ויבהר לו חמשה חלוקי א בנ ים מן הנחל (שמואל א' י"ז) . 

ובמקום אחר הרהבנו בשרש הזה, ובררנו ששרש הצץ ‏ גם הז6, 
הצה, חוץ, מחץ, כלם מסתעפים משרש אחר עיקרי , וכל הוראותיהם 
השונות יסתעפו מן הוראה אחת ראשית - ונלוה אליהם גם שרש ק צץ, קצה, 
קוץ, גם שרש חדד, חדק. 


הרט 


חרט : (עיין מה שכתבנו בשרשי לבנון מחברת א' בשרש הזה), ונררף אלון 

בהוראתו ובמבטאו גם שרש חרת, כרת, הרץ, הרק, קרץ, 
חרו, (על שם הנקבים שבמרגליות) ג רז, חרש, (אקקערן) , הרושה על 
לוה לבם), גם חתר (בהפך מן חרת) גם ג זר (בהפך מן ג ר:). 

ויצר אותו בחָרֶט (שמות ל"ב), פירוש בעָט (גריפפעל) , והרר'ק בשרשין 
בשם יש מפרשים הְבמֶרֶט ב ד פו ס", עכ"ל הרד"ק א). ובלשון יונית מלת 
חרְתת! (02328950) יש לה ממש הוראות האלו שהזכרנו, ‏ היינו : איינשניירען , 
איינריטצען , גראווירען , איינגראבען , איינדרוקקען , איינפרעגען , סטעמפעלן , 
איינצייכנען , | איינשרייבען וכו' . ומן מלת הַרְתָתו ביונית נגזר ביונית 
גם השם הרקטָר , (62אגעגם6) (ראם איינגעגראבענע , אייננעשניטענע , איינ- 
נעדריקטע , | גראיוירטע וכו') .| ואמרו בעלי השרשים מלשון היונית שהוראתו 
ממש כמו טָפוס ביונית וברומית עכ"ל , והוא בלשון המשנה דְפוּס , וכן נמצא 
במשנה ג'ב בט' טִיפוּס , ואומר אני שהשם תִבַקְטָר ביונית שהזכרנו, הוא לקוח 


*) וכסונל סטכטיס כסכ ו" : וינל וקו בחרט (ממופ 5'כ) כסלגופו בטפסא , וסו5 
כמו רפוס בסנמוד עכ"?. \עיינתי בסלגוס סונקלוס , ול ג₪5 בטפסא 55ל מפלנס בזיפא 
(וסול סעט עיון כע"י), ‏ וכפלגוס (סמכונס) <יונפן על ססולס מעתיק ול יקיס בשושיפא 
ולמ יסיס בטופרא . וכקלגוס 'ונפן | כיטעוסו. (סי6) על פסוק בהרט 5טע מפלנס 
בכתב מפורש. : 


י, % 


ו יש ל א" "ל > .+ '<2 "יי 
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תקהו כַ פר, וכדמתרגם ממון, היינו דמי כופר, כּסוי, ל חפה על הרוצח 
במזיר, אז גם הארץ ת כ סה ות כח יש, ר'ל שלא תתן פריה ; או ר"ל אם 
תקחו אתם פַּפֶר, היינו לכַפֶר ולְבַפָה, להכחיש, ולכסות את פשע הרוצח, 
אז גם הארץ תכחיש יבולה], כי הדם הא ניף את הארץ, 
[ר'ל אם שמררך הרם לעשות הארץ שמנה, אך זה הדם יכחישה] א), 
ולארץ לא יְכְפַר לדם אשר שפך בה כי אם בדם שפכו [ר"ל הארץ לא 
תקכל שום כַּפָר כי אם כ פר דרם הר וצה] (במרבר ל'"ה) , והטעיין היטב 
בפסוקים הללו,. יראה בם עומק מליצת התורה בכל ענפי המליצה והצחות + 

ומזה שכתבנו פה חהיה ראיה למה שכתבנו בפפרנו שרשי לבנון מחבָרת 
א' שרש טלל, בבאור הפסוק: הרי בגלבוע אל טל ואל מטר עלכם 
(שמואל ב' א), כי מאמינים בארצות המזרח שבמקום. שיפול חלל ע"י רוצח , 
לא ירד על המקום הוה טל , עד אם נוקטים דמו , והנה מן הכתובים שהזכרנו 
גראה שזה מרומז במקרא כנ"ל י 

חצ 1 

חצץ : וממנו חֶץ (פפיילע) , והרבוי הָצִים, ומזה אף חַצִצִיף יההלכו (תהלים 

ע"וּ) , במו מֶצִיף , והוא כנוי ל ברק או לאבני הברק, וממו 
הפָעל מקול מְחַצָצִים (שופטים הי ר"ל יוּרִי הַחָצִים , [עיין שרשים לרר"ק שרש 
הצץ. 

ולדעתי גם הקל ממנו בהוראה זו ,הוצץ* , ר"ל מוּרָה חְצִים [והנקרא קשת 
או רכה] ב), ויהיה חוּצֶץ תואר לאיש צבא (זאַלראט), וזהו מלך אין לארבה 
ויצא חצץ כלו (משלי ל'), כי דרך ההולכים לקרב בלי מלך או שר צבא 
המצביאם , ומבלי שום מושל , כל מעשיהם באין סרר ובקדימה ואיחור, והעס 
פרוע ומהורם ונפרר, ועל כן הכליתם רע ומר , כי הענין הזה צריך לסרר גדול , 
ולבן אנשי החיל אשר להם מלך או שר צבא המצביאם והמנהיגס, כל תהלוכותיהם 
ומעשיהם וירית חציהם, הכל נעשה בסרר אחר ישר , ומכוון וברגע אחת , 
כאלו היו כלם יחר איש אחד. והו שאמר מלך אין לארבה [אשר 
יצביאו , יצוהו , יסררהו , ואףעל פי כן] ויצא הצֶץ כלו, ר"ל יצאו כאיש 


צ'), \מזס נקרט ספוסד הטכסה 95 ספשע ג"כ גפס כפר , (כן בפרה כפרת סכל לפון 
בסוי והעלמה, \עיין סנ לע עף . 

*) סרם בחש , סוםלל גס על סרזון (מסנעל) , וכעלי כחש מטמן (תסטיס ק"פ) / 
שדס והכחישה (כפממוד), ומוס כסס סמנינס. דלעיל כחש מעטס זיס , וכדומס . 

ב ככר כללנו מרובה סכוונס וש 625, (סנקלש זְאֶלראָט), ממפון ריב ופנס, ‏ כו 
כן נקרלם. סמלתמס ‏ גס כנטון שמכמים כעס ,קריג" (לי2 ריב), וסטוחס. ,קריגער", ‏ וכן 
כטון סקודט  ,‏ ריבה ס' 5ק ירובי לחם ₪6 לחמי (ססניס %ס), ‏ ומוס יפוכו עו רביו 
(סיוב ט"ז), 56 ככל רבים (יכמיס ('), ועל ירות ספטיס וסכלקוס , וימללוסו ורבו, וכלקיס 
רב (ססניס י"ס) , ויסיו עלק רוב ופלם רבה ופלם רבב , מטוספיס , 
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ושרש חפה] , ואל שרש ה נף במבטאו המזרחי וביסוד הוראתו דומה גם 
שרש כנף, ושרש ע נף, ושרש ג נב, כי הוא מכסה ומעלים- ומוה נבין . 
דברי התרגום יונתן , | גם נביא גם כהן חִנָפוּ (ירמיה כ'ג) ,| שתרגם נֶנִיבוּ 
אורהתהון  ,‏ וכן תרגם אונקלוס (בראשית ל 'א) ותגנוב את לבבי ובְסיתָא 
מיני- וכן בתלמוד (ע"ו דף מ"ר ע"ב) ,תשובה גנובה, פירוש מכוסה , 
עיין תוספות שם, והוא התשובה שהשיב ר' גמליאל אל פרוקלוס , וכן עיקר 
שרשים אלו של כּנף ענף גגב, הוא, כּף עף גב, שהוראתן הכסוי, 
עין להלן שרש ע ף, ושם בררנו גם הוראתן העיקריה והראשית  ,‏ עיי"ש . 
וכבר הרחבנו לברר שאות נ' בשרשים בת שלש אותיות , ע"פ רובא דרובא , 
המה נוספות , כי נגררות מעזר האף אל אות שלפניה או לאחריה , וכן הוא 
בלשונות זולתן - ועיין גם כן היטב בספרי שרשי לבנון מהברת א' שרש ג פף 
בהערה השניה, מה שבארנו משרש כנף, ולהלן שרש עף. 

ונקרא האיש ה מכ סה מחתשבתו וגונב דברים בדברו חלקלקות עס 
רעהו ,הנף" ; בי הוא מבחיש מכויב מעלים ומכסה כל פשעו של 
רעהו בפניו, ומזכיר רק מפעליו הטובים ,: ומצינו בהעלמת החטא הפעל כ סה, 
לא תָכַסָּה עליו (רברים 5 , על כל 5 ש ע ים תְכַסָה אהבה (משלי ") , ועוני 
לא כָסִּיתִי (תהלים ל"ב) , אשרי נשוי פשע כָּסוּ חם א ה (שס) , ותרגם הארמי 
ועויתי י לא הַפִית . חפין על הטאוי, ובתלמוד. ה מ ח פ ה בכלאים לוקה, ‏ פ" 
מכפה, ובכ' תמורת ח' במקרא, מהן בסתר יַכְפָּה אף (משלי כ"א) + וכבר 
אמרנו לעיל ששרש העיקרי כ ף הוא כ םויא). ומן הפעל חגף השם תְף/ 
גם הַנְפָה , והתואר חֶנָף י והושאל שרש חנף בדרך המליצה גם אל ההומס, 
ומצינו זאת המיד אצל הארץ , והכוונה בו תמיד העדר הצמיחה, שלא תתן 
הארץ את יבולה, כי כן נופלת לשון העלמה והכתשה על העדר 
הצמיחה |כמו שמצינו כָּחֶש מעשה זית (חבקוק ג) , והירוש יְכחָש בה 
(הושע ט'). וכן יאמר על בלתי העדר המים: אשר לא" בו ימיו (ישעיה 
נ'ח)] , ומזה והאר ץ מַנְפָה תחת יושביה (ישעיה כ'ר) , פירוש לא תתן 
פריה, ועיקר העדר הצמיהה הוא ע"י עצירת גג שמים, וכמו שנאמר 
בתורה : והיה אם שמוע תשמעו וגו" ונת ת י מטר ארצכם גגו' וחרה וגו' וע צר 
את השמים ולא יהיה מטר, והאדמה לא תתן את יב ול ה. ומזה נבין 
דברי ירמיה : הלא חָנוף פתנף הארץ ההיא וגר, וּתַחְנִיפִי ארץ , [הוא 
הִפָעיל , ר"ל את תהי הגורמת לארץ שתהיה חונפת] , וימנעו רביבים 
ומלקוש לא היה (ירמיה ג') , ור'ל ה א ר ץ לא תתן את יבולה, היעו 
ע'י עצירת ג שמים. וזה נבין ג"כ הפפוק בתורה אצל ההורג במזיר , 
3 תקחו כַפֶר וגו' ג) . ולא תַחְנִיפוּ את הארץ אשר אתם בה, [ור"ל אם 


*) וככר כללכו. במקוס ססר טכל סטלטיס סנכנוס מן עיקר סלט כף , כגון בפף , בפה, 
בפל , כפן (כפנה טכטיס) (יסזקפ! י"ז) , כפר, כפש <ס יש (סס פסוס כסולסס סמסטית . 
ב) ככ כלכנו לעיל מפלם כפר סולפפו כסוי, כָפו: ובפרת 6ופו בכפר (ככסטית 
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שורי. אהבים , כשירי הערביים + או יהיה הכוונה של אָלַף פה שיר נבתחר 
(אויסגעצייכנעט) , או נ שג ב (ערהאַבען) כמו ככבש אַלום: (ירמיה. י"א) ותרגם 
יונחן כאימר בְּחִיר, ‏ וכן וצלע הָאלָף (יהושע י"ה) שפרשו בו (הרר"ק. ויתר 


מפרשים) הר והרם: 


חנמל 


הָמָל: ; יהרג בברד גפנם ושקמותם בַּחְמַל (תהלים ע"ח) . מלה זו אין לה דָע 

בלל בכל התנ"ך , וגם בלשון" ארמית וזולתו לא נדע מצוא לה איזה 
שרש ודוגמא , רק שם עצם פרטי הנמאל (ידמיה ל"ב) . ומזה נרע על בל פנים 
שח גמל יכורתו בלשון העברית + והנה רבינו סעדיה גאון תרגמו. בערבית 
,אל צקיע" והוא הקרַח החזק (עיין שרשים לרר'ק שרש זה). הראב"ע 
(בפירושו לתהלים) אמר שהם אבנים גדולות מן השמים ; ; כי הוא כנגד ברד 
(הנזכר) עכ"ל א), והתרגום הכשדי בתהלים שם מעתיק ו בְּכַרְזוּבָא" , 
וכבר שערנו לפרש שרש זה 5 רז או כ רזב, שהוא קרח , עיין לחלן. בספרנו 
זה שרש קרר, וא'כ גם הוא מסכים. לרברי" ר' סעדיה גאון , אולם. לא נודע 
לי שרש הוראה זו קרח במלת ח ג מל ; לכן יותר נ'ל דברי חכמינו ז'ל. בעלו 
התלמוד , שאמרו שחנְמָל הוא מין ממיני הארְבָּה , וכן הוא דעת רש" והרד"ק , 
ומצינו שבל שמות הארבה כלם הונחו על פעולת ההשחתה (עיין ספהנו שרשי 
לבנון מחברת א' שרש טל עם מה שרברנו מוה) , ויהיה שרשו נ מל ע'ד 
ל קצירו (איוב י'ח) , כציץ יצא מל (שם י'ג) , וכראש שבולת יִמָלוּ (שם כ"ר), 


> ויחיה גם פה הנמל שם לארבה , ע'ש שהותך וכורת ‏ ענפי העץ 


והשבלים, ותכמינו ז'ל (במדרש תנחומא וארא , והובא גם בילקוט בפסוק הזה 
ועיין רש"י) אמרו מליצה נאה בענין זה, ב הנמל: בָּא חן מָל , (געקאממען , 
גערוהעט , געשניטטען) , ובוונתם שנקרא "חנמל על שם שהוא מ" ומל, "ר . 
בתכיפות זה אחר זה ב) , וזה מורה על מהירת פעולתו וחריצותו שלא התמוזמה, 
וביאתו לבד היא השחתה , וכדומה למליצה זו מצינו לצעזאר (ע08658) כאשר 
נפל פתאום על מחנה פְרְנאצָעס ונצחה, אז כתב צעזאר לרומא רק ש 


מלות  ,‏ בם הודיע נצחונו המהיר, ואלה דבריו + 101 7160 ,1ם6ל** (בָאתִ, 
רְאִיתי, נְצְחְתִי) . 


חגף 


חנף : הוראתו ב סוי והעלם, [מעיקר שרשו חף, שממנו גם שרש הפף 


*) וכן תלגס סנופלי (.₪ג186 .עמ2) .31) כסלגומו מסמלום מכסכ"ך , = כספל פש 
פס, מל הנמל זו כטון לופית : (עס(המנ 00מ3:8)), 15 (₪18018408 7 (כ"ל 
ברל גדול 16 אבני קרח), ופס פסמל טטכט מלס זו ,,חנם" , 55 6דע כוונפו. 

ב) בסנמומס כפל 5 מעוס עיי"ם  ,‏ וסמפרט. מס (6 ירד כמסילת ככודו. (כוופם: סמסמל 
סןס, עיו"ם . ל 
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כולל כל הבגדים , | וממש הָלִיפוּת  ,‏ וכן וקח לך את הַלִיצַתו (ש"ב ב') ; וכמו 
שיבוא מהלצות לבד בלי ,בגדים" ויבן בו בגדים, כן מציו 
חליפות לבד, ויהן החליפות (שופטים י"ר) ומובן ‏ בו בגדים, כמן 
בתלמוד ילבש שהחורים ותעטף שחורים, כי בגרים המתואר ובן 
בעצמו, וכן במקרא והוא הגור חַרְשָה (שמואל ב' כ'א) ויובן בו הרב חדשה, 
וטור כָּרְתוּת ארזים (מלכים א' ו') יובן בו ק ורות כרותות , כעדר הק צובות 
(שה"ש ד') יובן בו רְחָלוּת הקצובות , וידבר אתם קשות (בראשית מ"ב) חסר 
ג"כ המתואר דַבָּרוּת או אָמָרות קשות , היוצא לנו מכל הנ"ל שַשם הכולל לכל 
המלבושים אשר ולבש האדם הוא הליפות גם מה לצות או הָלִיצָה , וראוי 
להעתיקם 631510026 ובלשון אשכנזית דער אַנְצוּג, וכמו שה ליצה ומהלצות 
הא מן חלץ, שהוראתו פָּשוט הבגדים, לקח העברי על לְבִישַת הבגרים 
(עיין היטב בספרי שרשי לבנון מחברת א' שרש ח לץ ודוק בדבריו , ותבין 
פה יותר כוונת הענין הזה); כן חַלִיפוּת משרש חלף שהוראתו עָבד, ‏ כמו 
חָלְפוּ עם אניות אבה (איוב ט) וזולתו, ומוה לה עב רת הבגדים, = בלבוש 
תַחַליפם ויחלופו (תהלים ק'ג) ועיין רש"י שם, יבוא ג'כ על לב ישת בגדים. 
ואל הליפות ומהלצות, או הליצה בהוראה זו שהוכונו, נצרם 
עוד , שָנִים' שהוראתו ג'ב אנ צוג, הכולל לכל מלבושי האדם , לא תירא 
לביתה משלג כי כל ביתה לבוש שָנִים (משלי ל"א), ויהסר ג"כ המהואר 
בּנָדִים ויובן מאליו מן הפעול לָבוּש , ופי' בִּיחָהּ, ב ני ביתה, ויהיה שָנִים פה 
במקום שונִים שהזברנו, או הוא ממשקל אהר, ועיין הרד'ק שרש ש נה, וכן יבא 
שרש זה ש נה תמורת שרש ח ל ף , וגם בבגדים והַחַלְיפוּ שמלותיכם (בראשית 
ל"ה ב') תרגם אונקלוס ושנוּ בסותכון , וכן ילפ שמלותיו (שם מ"א) ושנִי 


בסותיה  ,‏ וכן בלשון הקודרש המאוהחרת ושָנָה את בגדי כלאו (ירמיה נ"ב) 
(ובמלכים כתיב א' תמורת ה). ויש לצרף אל הליפות מהלצות 
והליצה ושָנִים, גם שָלַח בהוראה זו, איש שָלָוּ המים (נחטיה ד (זיין 
אַנצוג)  ,‏ ופְשִיטוּ את יוסף (בראשית ל"ו) תרגם אונקלום ואַשְלְהוּ ית יוסף , 
ויחיה פה אַנצוג ואויפצוג , אהד . כי כן דרך השרשים הללו, עיין היטב 
בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ח ל ץ שהזכרנו , 


חמש 

חמש , וידבר שלשת אלפים משל , ויהי שירו הַמְשָה וְאֶלָף (מלכום א' ר' ל"ב) - 

לדעתי הכוונה בו שהיה. כ ל ש יר שחבר במשקל המות מבעלי ה מ ש ה , 

(ר'ל בעלי חמש מרות) הנקרא פָּענְטאמְעַטְרִיס (2901%:20/789) [פינפפיססיגע 

5ערזען] , לא כשירת משה רבינו בשירת הים והאזינו שהיו [לפי דעת 5לאוויאוס 
בקרמוניות ספר שני פרק ט'ו] מבעלי ש ש מ דות (1633602) . 

אֶלָף. לדעתי הוראתו פה למוד, ‏ ר"ל ותוכן השיר היה מה שכונה 

שיר לְמוּרִָי (איין לעהרזגעדיבט), כמו. שיר מַשָבִּיל וכרומה, ‏ הַמַאלף איזו 


דבר מופר ומדותי , לא כשירי זולתו מהמשוררים שחברו שירי ג בורים, או 


/ % 
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חזן: בקלמוד הוא ע'מ בַבֶּן בתלמוד , | (משרש רב ב בעברית) , ננן (אין 

גאָרטנער) (משרש גג ן בעברית), ונעשו מן הכפולים בעברית , ולא 
נְמצַא בעברית פר משקל כזה מן הכְפולים , רק מן השלמים הדגושים , 
ונמִצא בארטית ותלמוד בוה המשקל הרבה, נִמָּל. גָבָּל, ספֶן. ספַר; | בבר 
(טנחיג) , גַלֶח  ,‏ ובדומה , ההולכים ‏ ע'ר = השלמים הרגושים בעברית במו 
בב ו וכדומה . 


חלה 


חלה : הוראותי ירועות , ומהן מין תכשיט ידוע ,. הַלִי כתם (משלי ב"ה) , ותעה 

נזמה וְחַלְיָתָה (סלבים א' ב)), ובא באל"ף 5 הַלאִים (ש"ה. 01 עין אוצה"ש 
והרד"ק בַּשהשיו - והתרגום יונהן שם במלבים ההגם ח ליט ת מרגליתהא , וכן 
מתרנם יונהן בתי הנפש והלְחָשים (ישעיה ג וחליטקָא  ,‏ ואין ספק אצלי שהוא 
מלשון יונית ורומית חַלְצִיטָ ית (658101%6). (עדעליגעשל המזי , רעם ערץ גלייך) > 
ולדעת הכן עורא ה לה ש ים הללו דיטעיהו כְּתָבִים כְּהוּבִים בזהכ וכסף על 
דרך לָהִישָה עיו"ש . והרבה. מיני תכשיטים היו בימי קדם (וגם היום : בארצות 
המזרח) ‏ שהיו טמונים בתוכם לחְשִים כמין קמיעות להגן על מ ח לת , ואולי 
בעבור זה נקראים התכשיטים הללו חלי גם ח לא ים, ספני שמצילין מן ה חולי , 
ומזה נראה שהקמיעות היא מנהג ישן . וש לי לרבר הרבה מן השרש הזה , 
ואם. יחייני ה' אדבר מה במחברות הבאות מספרנו בית האוצר , - ועיין 
בספרי זרוב בל. 


חלף 

חלפ, יש בו הוראות רבות, העברה, תמורת ושנוי, חולתן הרבה, 

וכולן הסתעפנה מהוראה אחת עקרית כנורע., ועין בספרי השרשים . 
ומן הוראות המפתעפות הללו יש שהוא כמו ,שוניםי (פערשיערענע , אללער- 
ראָנַד, | אללערלייא) , ומן הוראה. זו שהוכרנו , השם ;הליפת" הבא אצַל 
בד , = הָלִיפוּת שמלות (בראשית כ"ה) וזולתו, = ובא תטיר. ברבוי , ושם זֶה 
הונח כפי הנראה על בגדים כוללים, רל הכולל תהתיהם כל המלבוי 
שלובש האדם כתונת ומכנסים וזולתן , והוא הנקרא בלשוננו פה במרינה 0 
לקוח מן לשון צרפה) 081210176 ובלשון רוסיא 6005קם או 6005ע (אַנצוג) , 
ואָולי נקרא זה בלשון 0-1 אצְמלן" , כמו שמתרגס שם אונקלום הליפות 
שמלות , אִצְטלָוֶן דלבושין , (וגראה שהוא לקו טלשון חיונית) , ונמצא הרבה 
בתלמור ובהרגוטים . לבוש החליפם ויהלופו 0 ליט ק'ב) מתרגס המתרגם 
שם הך אֶצְטָלִי א) וכמוהו ג'כ מחל צות , והלבש אותך מַרְלָצות (זבריה. ג)) 


*) וכן יש (סכין ‏ מן סמטנס. (יומש פלק 1' מטנס ‏ 5') ,| סלממו : 5ס ככ קלוס 
בבגדי כון וכו', ופס (5 קול6 באצטלית <כן , עיי"ם . = סלי קמזכירס אצטלית כלסון יקוד 
גנד בגרים 3לפון לכיס, סנוכליס פס , 


ו 


9 
עוו הרוה (ריה א' ט'ז) , והפעל וְהד יתרו (שמות י"ח) ותרגומו ותַלִי יתרו , 
אל יָחַדר בימי שנה (איוב ג'), | עין רש'י שם בחומש , ועיין הרד"ק בשרשיו 
שוש חדה. 


הזז 

חזז; חזֶה, שני השרשים הללו נעשו מן עיקר שרש חז, ועיקר הוראתו 

רַאה (זעהען) , תרגום ,רא ה" ,חזה", והונחה ראשונה רק על 
ראית העינים , והושאל אח'כ אל ראית הלב והמחשבה (בעטראַכטען , 
נאפרענקען), וההשבלה כ והחקירה (אונטערזוכען) , והשגחה (בע" 
אָבאכטען), והשגה (עררייכען) , ונקרא בעבור זה ה נ ביא [כמו שנקרא בשם 
רואה] בשם החה, כי הו רואה הרברים הבאים ברוה קרשו 
ובהשגתו או ב שכל חכמתו, כמו שאמרו חז"ל הכם עדיף מגביא , 


כי החכם האמתי - להבין רבר ‏ מתוך דבר, ולרטוח דבר לרבר, ‏ ומרבר 


ההות והעבר יוכל להקיש על דברים הבאים , ולא יחטא אל השערה . 

האנשים האלה המה בעבור זה מאד,כסוגלים להיות כות בי ספרי 
ד בר" ה ימים, (אננאלען , = יאַהרדביבער., ה קראַניקא , צייט- 
בעשרייבונג) , ו ממה שקרת בזמנם , ובפניהם, ‏ מה שחזו בעניהם 
והשיגו בשכלם כל 'דבר אשר קרה לתכליתו, ב שמו לב לה שגית 
(בעאבאכטען) בעינא פקיחא ובלב משכיל. וכזת | לדעתי הונח שם התואר 
בעברית הוּזֶה גם על כותב ד"ה, וזהו לדעתי בחזות יערו החוּזָק (ד"ה ב' ט) ; 
מאה יעדו כת 3 הברי היסים להמלך שלמה וירבעם עיי"ש , ונקרא 
לרעתי פה הספורים (ריא ב בשם הת , וכותב הספורים (דער 
געשיכט דשרייבער) בשם חוזֶה, ובן לרעתי הימן הזה המלך (רד'ה א' כיה) 
וכן מזה לרעתי הנם כתובים 7 רצ ר יחור (רברי הימים ב' ל'ג). 

וממש כן הוא בלשון היונית עם השרש אִיסטוּר (ע15%0) שממנו (18%0260) , 
ויש בו ממש כל הוראות הללו של ה ז בעברית . 

ומזה ג"כ ביונית אִיסְטוּרִיא' (80018) , לכל הוראותיו, ומזה אִיסְטָארִיאָ 
(18%0118) [גָעשִיבטָע , עָרָצאַהלונג] , ומיונית ‏ בא שם זה ללשון רומית ד 


ומן הרומית ליתר הלשונות שבאייראפא - וכן בלשון האשכנזית ,ג ע ש י 5 ם ע". 


(6690110200) יהיה לדעתי נגזר מן הפעל ם806ג50 (ועהען), ומזה לכל דבר 
שקרה ,,ת0ב805016'* . 

ונהזור / אל הוראת שרש חז בעברית תאמר: מן הוראותיו הוא 
ה ה שגחה על איזה דבר , ונמצא בתלמוד שם התואר מזה חן , ר"ל משגית 
(איין אויפזעהער) ,| החזן רוּאָה היכן תינוקות קוראים (שבת פרק א' משנה ג') 
[עיין מה שכתבנו בספרנו בית יהודה צר 185 בהערה] , ונראה לי שתכמי 
חמשנה הקדמונים העתיקו ה :ואר הזה מן לשון רומית +5080%0ם1 (איין אויפזעהער ,. 
אַכט"ראבער) הנגזר ג"כ מן 52600 [ר"ל חָזה, רְאה, בל"א זעהען] , [וכבר 
בררנו בחבורנו זה הנוכהי שתיבה זו 559010 יסודם בלשון העברית ממש]. 


ו 
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ליב ר'ל בהצי אכלה אותם, ובן כי הציך נתתו בי ותנחת עלי ידך 
עתהלים ליח)  ,‏ וכן כי חצי שדי עטדי (איוב \) . 


חזיצ 


חז: חִֶה (דיא ברוסט), ויקח משה את ההזה עיקרא ה והרבוי הָזות , על החָזות 

ויקרא. ט), | ובארמית ו ז' לאות די כנהוג  ,‏ היחיר" הַדְיָא והרבוי 
ותא , עיין תרגום אונקלוס שם , ובדניאל (ב' ל"ב) ראשה דרהב טב , הדוהי 
ודרעוהי די כסף (אצל הצלם / שראה נבוכדנאצר ברמות ארם בחלומו) . וכתב 
החבם געועניוס שרש הזה שרק אצל הבהמות נקרא חָזָה עכ"ל, אמת הדבר 
שבלשון העברית בתג'ר, לא מצינו רק אצל הבהמות ; | מפני שלא הזרמן 
במקרא אצל הארם , אבל מן הפסוק הזה שברניאל שהוזכרנו נראה ברור שגם 
אצל הצָדֶם נקרא כן , וכן מצינו בתלמודים ומדרשים שמשתמשים בשם הַזֶה גם 
אצל הארם , כמו ‏ שמצינו בתלמור (שבת פרק א') מנשק להו ‏ לאחתי" אבי 
י<חדייהו, רל היה מנשק להן על החתוה, וכן משתמשין כל סופרי 
ישראל הקרטונים + = 

וההפרש בין חָזֶה ובין שד, אף ששניהס לועזים ‏ בלשון אשכנזית ,דיא 
בחסט", הוא : החוָה הוא כל השטח מן סוף הצואר והקנה עד אצטומכא 
העליון , ורחבו מן הזרוע לורוע, והחזה הוא המכסה את הריאה והלםב , ובו 
עצמים עבים כנודע ; ואולם השְדִיִם המה על החוה מבהוץ, והמה שני 
אברים הבולטים ומנופחים מבשר רך ושומן, נמצאים בוכרים ובנקבות . והנה 
בלשון אשכנזית נקראו שניהם בשם ,בר וסט" כמו שהוזכרנו , ואולם בלשון 
העברית (וארמית) יש הבדל בין השמות הללו, שהראשון נקרא חָזֶה והשני 
שדִים ; ובכל זאת נראה לי שנוכל לכנות בלשון העברית גם החזה בכלל ‏ 
בשם שרִים , כי כן נראה לי מן הכתוב דיחזקאל (כ"ג) כה אמר ה' אלהים כוס 
אחותך וגו' ושתית אותה ומצית ואת חרשָיהָ תגרמי ושדיף תִּנַתָּקִי , והכוונה בו 
שעל ירי שתית יין התרעלה  ,‏ ועל ודי לעי סת החרסים. של הכוס תנתקי את 
המְזָה (ריא ב רוסט צעררייסען) עיין היטב שם בכהוב, ואי אפשר לפרש 
שם על השָריִם ממש, ובא שי פה ברבוי כמו בארמית חָדוהִי שהזכרנו 
שבא ג"כ ברבוי * 

וכן בלשון רומית נראה שבשם מפָא (ג₪ממגע) נקרא לפעמים גם 
החזה בכלל , = ביונית השם 118808 מזוס . 

ובאשר נעיין בלשון הקורש הקדומה נמצא שכוללת את חִהָוָה של אדם 
מחואר. :,לב* (ראס הערץ) , ונשא אהרן \גו' בהשן המשפט על לבו וגו' ונתת 
וגו' את האורים ואת התמים והיו על לב אהרן, ונשא וגו' על לבו (שמות כ"ח) , 
והכוונה בו על הַחְזָה . וגם בלשון רומית פקטוּס (60008ע) הִהֶזָה וגם הלב. 

ואפשר שמן השרש העיקרי בארמית חר שממנו השם היא , והרבוי 
הַדוְתָא , (שהזכרנו אל החֶזֶה), הושאל השם חדותא בארמית. על השְמְחָה 
(פריירע) ; ; כי השמחה הוא באבר ההזה , ומארמית בא לעברית השם הְְוָה , 
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דַקלא רמיא , על שם ה מרוצה, (אין בירי מסכת זו לעיין בה), וא'ב 
יובל להיות ששרש העיקר של חד קל בעברית הוא דקל, ונשתנה. הברתה 
בלשונות המזרחות אל דגלה ודגלת א), הִתְנְרֶם או תִּנֶר, ‏ כי הרי"ש 
והלמ"ר יבואו זו תמורת זו בהרבה לשונות וביחוד בלשונות המורחיות , עיין 
לעיל שרש גלש) . 

והנה ראיתי שרבים לועזים ,נְמָר" בעברית ,טִיגְעַר" . ואולם המעתיקים 
הקדמונים ובתוכם השבעים זקנים העתיקו ,ג טר" פּנְטַר' (פאַנטערטהיער) . 
ווש לי ראיה שה נמר הוא דוקא הפּנְטַר ; כי הנביא אומר היהפך כּושי עורו 
גָמַר חברברותיו (ירמיה י"ג) , אחז לדוגמא את הכושי ביחד עם הנָמָר ; כי 
הפַּנְטַר משכנו באפריקא בארץ' הכּוּשים (מאַהרענלאנד) + ורע שגם הפַנְטַר יש לו 
ָּחָמִים במו הטִגָעַר , ובמדרש נמצא מוזכרת חיה זו הפ נטר הביא משמו 
המוסף שהזכרנו אך כתב תיבה זו באות תּ' כזה ,פ נת יר" ובאמת אינו כן 
בלשון היונית באות תי כי אם באות ט' כזה ,פּנֶטַהר" + ושם זה פּנְטַָהר ביונית 
שהזכרנו לחיה זו ואשר מן היונית בא אל לשו" רומית ,פּנְטָרי (ע28819) יורה 
לרעתי שמו ביונית ‏ .בּעַלת כַּתְמִים" (שאָקקיבט, בונט) ; כי כן מורה עיקר 
שרש זה ביונית , וממנה אולי. בא גם לרומית 0 פונקטט וזולתו , 
ואולי גם ללשון א' שכנזית = ,בוט" . 

ומעתה נאמר אם באמת חיה זו 2 ביונית נקראת ע"ש ה כת מים 
כמו ששערנו, א"כ הוא ממש כמו השם ,נָמָר" בעברית . ובארמית ,נְמרִיּ 
(דניאל זי) גם ,נְמְרָא" בתרגומים הארמיים 5 בערבית נמָר"; בי עיקר הוראתו 
של שרש זה נמר כבר גודע שהוא לשון נקוד בכתמים (שקקיבט 
בונט, פלעקקיבט), וכן תרגם אונקלום ואת כל העזים הנקדות (בראשית ליו 
וית בל עזיא נָמְִחָא , ובתלמור הרבה מוה השרש על הוראה זו, בגד מַוּמַר 
(ב'ק דף קי"ט עיב) (ופי" רשיי שם : מנומר בצבעים הרבה\ וכרומה . ואפשר 
יהיה עיקר שרשו ,מ ר' שממנו שרש מ יר שהוראתו חל יפין, ונקרא כן כל 
מראה שאינו גוון אחד אבל נוונים מתהלפים, ואפשר גם נקורה של 
מים בעבור זה בשם מר. 

ומאשר הבאתי לעיל שנקרא ההֶץ בשם תַּגְרִיס, וכתיבתו הנכונה ביונית 
היא באות תּ' ולא באות םטי, נראה לי הפעם שיסוד שרש זה בלשונות 
המזרחיות , ויהיה עיקר שרשו ,גר" שממנו נבנו בלשון העברית וארמית וזולתן 
מלשונות המזרחיות שרש גרר, גור, גרה, עיץ לעיל שרש ג רו, ועיקר 
הוראתו הוא המשכה והשלכה ‏ כו'", ועל כן הושאל זה גם אל החֶץ 


(פפיילע) , = ובן נקרא בלשון הארמית החֶץ בשם גִירָא - ואולי מזה עוד משקל : 


אהר בעברית תִּנְרָה או תִּנְרֶת , מתּנְבַת ירך אני כלותי (תהלים ל"ט) ריל מן 
החֶץ אשר בירך אני מתירא שלא יכלו חיי, ויהיה ע"ד ח צי אכלה בם (דברים 


*) ועיין סיפכ (עיל מרט רקל . 
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ושרשם העיקר אחד הוא , והוראתן העיקרית החבור והדבוק. 
אֶחָר (איינער) אתת (איינע). ומזה לבור ודבוק גם כן, אל תָּמַד 


| ככודי - (בראשית מיט) ,| הוא כמו תְּאֶחַד (עיין שרשים לרר"ק" ואוהייש) , 


ומזה בארמית אֶחד, ‏ על הד בוק ואחיזה, אֶהִידַת מגדול צור (מגילה ו) , 
כמו א ח יזת עיין ערוך ערך א חד). ובתרגומים הארמיים נמצאו הרבה . 
ז' העברית תתחלף בארמיות תמיר אל די . 
ומן השורש הזה חד , נעשה גם השרש יחד, לכל הוראותיו, אשר מהם 
ג'"כיחיד, יהירה, והשם בדברי בעלי אסופות יָחוּד , יָחירוּת , אחדוּת + 
ומצורף אל השרשים האלו חד, הז, חת, גם שרש הט בארמית , על 
התאהדות והתאהוות רבר בדבר, שיתהברו ויתדבקו יחד. 


ואשיא יָהִיטוּ (עזרא ד). פ" יתקשרו ויתדבקו ויתאחדו זה בוה. ואם חיה 


עזרא. כותב המלות הללו בלשון העברית היה משמש המורת שורש חם, 
בשרש חר , או חז, כמו ויאַחוז את הבית (מלכים אי ו) פיי ויח ב ר את הבית - 

ונמצאו הרבה פעלים משרש החם בארמית , והושאל בארמית גם על 
חבור רבר לרבר ע" תפירה. ותפרו עלה תאנה (בראשית ג'.. תרגם 
אונקלוס וחַטִיטוּ להון טרפי תאנין - ומזה השם לבלי שתופרין בו מַתֶט. נאַרעל), 
והפתיל שתופרון בו ח ומ עיין השבי , והתואר חיט על משקל" ציָר . מן שרש 
צוד, ואה" הושאל חרט אל כל פתיל וחבל דק. והַחוּט המשלש |קהלת 
ד וכרומה . 


חרקל 
חִדּקֶל : (בראשית ב כבר נורע שהוא אחד מן הארבעה נהרות הנורעים 
והוא לקה ביונית בשם תִגְרהם (פַמְפָעי1 ) ודער פלוסס טיגרים = 


טינער) / ובקאַנווערואציאָנס לעקסיקאָן ערך טי גר ים אומר שהשם הזה *1:68%,, 
לנהר זה נתן ראשונה מן אנשי מָדִי שקראוהו כן עיש מרוצהו כָּחַץ ; כי 
בלש שון מָדִי נקרא החֶץ |איינע פפיילע) בשם מִיְרִיס, וכן מצאתי אה"ז גם 
במוסף הערוך להחכם מוספיא - ובתלמוד (ברכות נ"ט ע"ב) ,מאי חרקל ? א'ר 
אשי מימיו חדין וקני , נראה שהכוונה ג"כ למה שכתבנו . | ובאמת לרשיי "ל 
באור אחר עיייש , = וכן באור אחר להמהרש"א ז"ל עיייש, ‏ אבל האמת כמז 
שכתבנ  *‏ ואמרו המפרשים הקדמונים והאחרונים (עיין הרמב"ן על התורה 
בראשית ב' י'ר והמוסף שהזכרנו) . שם מרוצת הנהר הזה נקראת גם ההיה 
הנורעת בשם ט יגער ע"ש מרוצתה המהירית כנהר הזה עיי"ש > אמנם יש 
קצת ‏ הפרש בהברה בלשון היונית ; כי הנהר הזה נקרא בונית תּנְרָהס 
(פַמְסָעָ1') וחיה זו בשם תִנְרִים 09 | (ואולי עשו בככוון ההברל להכי 
ביניהם) - ובלשון הערבית נקרא גם הנהר הזה וגם היה זו בשנוי הברה 
קְצַת בשם ד גלה, ובארמית נקרא הנהר הזה בּגְלַת [עיין אונקלום שם בחומש, 
ועיין ברכות (דף < גיט עב הרואה דג ל ת וכו' ,. ובבא קטא (דף ל) רבא ש 
להו. בד גלה]), ואולי מזה גם במסכת פסהים (דף ט") והמובא 8% 
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זרז 


זרז ; בתרגומים הארמיים ובתלמור נמצאו הרבה מזה השרש , גָרִיז. יוות 

וכדומה, והוראתן ירועה + (געשיקט , פלינק , שנעלל , בעהענריג). 

ויעשו להם חגרת (בראשית ג') תרגם אונקלוס ועברו להן זַרָעָן - ונ"ל 
שהוא ג"כ מיסוד השרש הזה ומיסור הוראה זו ממש שהזכרנו , ונאמר  :‏ ירוע 
שבלשון העברית יאמר על ההריצות והזריזוּת , הלשון ,ָגור" 
ירט , |כמו מְִרָה בעוז | מת ניה (משלי = , או ארי (הנררף עם 
א' ב) 0 תחינותי מ תניך, כמו גי 0 א 
בחגוּרָתו אשר ב מת נ יו (מלכים א' ב')], ולא נפתח אזר חל צ יו (ישעיהני) , 
וזולתן הרבה בתנ'ך .| החלצים הן המה המתנים, שיהם שמות 
נררפים. והנה להחל צים ומתנים מיחם העברי תמיר את הגבורה, 
ובעבור זה הזריוות, והאדם אשר יפחרד פתאום, או כאשר יחלש 
' פתאום , ירגיש חלחלה ב ממ ת נ ים, ולא יובל לעמוד ברגליו , וכן נאמר וקטרי 
הרצ ין משתרין וארכבתא דא לרא ו (דניאל ה'), החרצין הן המה 
המתנים, וישנם מתניו (ממלכים א' י"ט) תרגם יונתן וזרז ו 
ומה שיאמר" העברי ,חל צ ים" יאמר הארמי ,חר צין" . כי חלוף הלמ' 
ברי"ש הוא המצוי בארמית מלשון הקורש , ואף בלשון הקודש עצמה -- 
לפעמים תמורה זוז י 

ובעבור זה הושאל בעברית השרש חל ץ על הגבורה, והזריזות, 
ועבר לכם כל הלוּץ (במרבר ל"ב) , וכדומה (כמו שהארכנו בזה במקום אחר).* 
ומוה בלשון העברית על הוריזות השרש חרץ, הון אדם יקר תְרגּץ 
(משלי י"ב) , = יד חָרוּצִים = תעשיר (שם , ובתלמור ממנו השם המפשט 
ח ריצות * ואולי מן טתנ ים הושאל בארמית ובלשן התלמור מָתוּן. מְתִינוּת . 
וכרומה, כי האיש ה מתון הוא ה מת ג בר על ההפעליותיו. 

ומן השרש הזה ז רז שאנחנו בו. בא השם זרויר מַתְניָם (משלי ל) , וכן 
תרגם התרגום שם תיבת ,מ תנ ים" צדִפִזְרָרִז' א). , וזרזיר הוא תואר לחיה 
ודועה אשר כחה ב מתניה, ויש אומרים שהוא כלב הצר ציר שהוא דק 
במתניו, ועיין שרשים לרר"ק שרש זרזיר > עיין בחבורנו חקר מלום 
שרש זרה והשגתנו על החכם געזעניוס בענין הזה * 


הד 


חן : השרשים העקרים תחד, חז, הה,:הט, ארבעתם יש למו אחוה , 


וסעס זרזיר פלגס שס ,אבּבא', ₪ ידעתי מס סןם  ,‏ 35ל גלפ מן סעמין פס 
טסופ מין עוף גדול , ולוני סול הבַּוָתָא כפלעיס פלגוס על סכעפת , 16 האבו כסלמיפ סלגוס 
קל לנפס - 
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הללו לפי הבדל מקומם , וזמנם , ומּקם , וחולשתם , ולפי הבדל הפאה אשר 


| מצדה תנשב , לכן ישתנה קול הברתם, פעם ישמיע לנו הברת זַהְעדם . ופעם 


הברת ז"עדף . וכרומה מההברות - ומזה נשאלו אח'כ זעם גם ועף אל הבעט 
והקצף הגדול > וכן בלשון אשכזית זויזען, זו מען, עם זוממט מיר 
עטוואָס פּאַר דען אַהרען, וכדומה . נלקתו מן קול הברה זו שהזכרנו , וכן 
בלשון רוסיא שוּם (פזנּדָ₪) , שומיט (פצפַענקָ₪ש) (רוישען) + וכן המלות המונחות על 
פעולת הרוחות בגון גש ב. נשף. שעיקרם הוא הברת ש ב או שף. ובבראשית 
רבה פרשה ד) רוחא ש ייפא, ובתלמוד שבת (פרק כל כתבי) רי אבהו יתיב 
ובוי ומשייף נורא, ריל נָשַף באֶש. וכן שרש נפח (בלאזען) עיקרו פח, 
שרש ג ש ם עיקרו ש ם , שניהם ג"כ לקוחים מן הברת קול הרוח, לכן לדעתי 
השם נֶשַף (אַבענר"רעממערונג! נקרא כן ע'ש הרוח הנעים ה נ ו שף שם בארץ 
המזרח תיכף אחר שקיעת ההמה , וקודם זריחת השמש בבקר, בכדי לקרר 
את החום הגדול השולט שם מאר. וזהו שאמרו בתלמור (ריש פסחים) תרי 
נשפי הוו נשף יממא ואתא לילא נשף ליליא ואתא יממא + והנשף של שקיעת 
החמה נקרא בַתורת משה בשם רוה היום, מתהלך בגן לרוח היום 
(בראשית ג'). ושרש העקרי זה ,1 ע' להיותו לקוח ראשונה מן הרוח המנשב 
המניע כל דבר אשר פוגע , הושאל בעבור זה אל התנועה והטלטול, 
והנדנוד וה רעדה, ער שיעו שומרי הבית (קהלת י'ב) , והיה רק זָועָה 
(ישעיה כ"ח , והיית לִדַעוָה (רברים כ"ת). (עיין רר"ק שרש ז ע הו , (ואולי שרשו 
זעו, ויהיה ממש כמו ‏ עף קרובים במבטא), ומזה נקראת בתלמור ר עידת 
הארץ בשם זָוְעַה כמו שאמרו במשנה על הזיקים ועל הוָעות וכוי אומר שכחו 
מלא עולם (ברכות דף נ"ח)א) , ובלשון סוריא נקראת בהברה אחרת הדומה לזו 
(בנהוג בלשונות המזרחיות) ,ג והא" כמו שאמרו שם בתלמוד מאי זועות ? 
(הוחיד ממנו זוע ה!, אמר רב קטינא גוהא, וכדמפרש רש'י שם רעידת 
ארץ, הגימ'ל רמתה בהברתה הנכונה אל הברת דצ או דז. וכן שרש 
העיקרי שף הושאל בעבור זה אל הת נ ועה והטלטול וכ" בלשון ארמית 
והתלמוד , האי בי כנישתא ד שף מדוכתיה , וכן שרש העקרי ש ב הושאל אל 


<התנועה והטלטול וכר, ומזה נבנה כל שרש שוב ושרש ש ב ה ושרש 


שבב, (עיין היטב ברר'ק שרש ש ב ב ומה שהביא בשם ר' יונה), ויען שהפעל 
נ שב תורה על נשיבת רוח הקלה מאר, ויתענגו ברוה הקלה הזו אנשי המזרת 
לרוב השרב אשר באקלימם, לוה נבנו מעיקר שרש זה ש ב , כמה שרשים שיש 
בהם הוראת המנוהה והעונג ומרגוע ונחת, והרברים ארוכים 
לבארם פה בפרוטרוט , ולכל חוקר בלשון החפץ לררוש ולחקור אחריהם יתבררו 
לו בנקל - וכן מן עיקר שרש םע שהוכרנו נעשה כל שרש נ סע (ציעהען , 
הערומציעהען , בעווענען) * 


*) וכתםוכס. בכ מרירס כלטר מספל (פטמיס על מעידם סכן סמל :| סוס זעפאן, 


250 


שרש ומר צמר תמר גם ש מר בהוראה זו, אחזת שָמָרות עיני (חהלים. 
ע"ז. ריל עפעפי העין, ובן תרנם המהרגם הכשרי שם , אהדתא תִימוּרְתִיא . 


ואולי כל שרש שמר בהוראת הנטירה והשמירה יטע לכל 
עניניו, הושאל מן הוראה זו הראשונה ע פעף העין, כי כל נטירה 
ושמירה הוא בהרמת עפעפים , ההוא הנקרא ה שנהה, וכן יאמר 
האשבנזי א כ ט נעבען, במקום ווארט ען, ה יטען, כן יאמר בעוואַ5ען 
ר'ל שמור (היטעף . ריא וו א5 ע , וכדומה , והוא מן ווא 5 ען (ר"ל היקיצה 
מן השָנָה\ , וואכואֶם, איץ ווא5זא מעס אויג . וכן בלשון הקורש 
המלוצה במשלי שם ועפעפיך יישירו נגדך, גם כן הכוונה ה ש מירה 
והה שגחה, ומזה ואל יראה ב ע פע פי ש חר איוב ג') וכדמתרגם שם בתְמורי 
קריצתא א) , וכן באיוב מ"א, ר'ל בראית השחר, בי ה שהר המאיך 
נראה כאלו מָרִים ופותח את עיניו ומשגיח, וכן נאמר כמליצה זו מי 
זאת ה נש קפה כמו שחר (שה"ש \ , בי נכללת בפעולות הנזכרות , גם 
פעולת הגבהה והרמה, ויהיה שרש שקף בעברית כמו שרש וקף 
בארמית (אויפריבטען) , וכן הוא גם בעברית 'המאוחרת , הי זוקף כפפים 
(תהלים קמ" . ומזה יפורש עושה ש ח ר עִיפָה (עמוס ד' ובהפך רעת המפרשים , 
וכן ארץ עָפְתָה כמו אופל (איוב י) ב) , ותרגומו ,ארעא דִַתִּימוּרָהָא" ור"ל ארץ 
אשר א ור ה שחר שם הוא כמו ח ש ך, ויבוא במקום אחר אי"ה באריכות , 
ושם בררנו מן שרש ת מר בארמית גם שרש ם מר שענינו וקיפת השער. 
וגם מן ש מר זה שהוכרנו בררנו שם קרמו עיני אַשָמָרות (תהלים קי"ט) , וגם 
פרשנו אשְמוְָה בלילה (תהלים צ"ר), ראש האַשָמִיֶת (שופטים ז) וזולתו . 


זעם 

זעם , הוראתו נודעת (העפטיגער צאָרן , וואוטה) , ושרשו העקרי ,1 ע" (בעוועד 

גען) ג) שממנו נבנה בעברית שרש זוע , ושרש זעה, נוכן בלשון יונית 
שרש זע (סְלַ89) הוראתו (ראַשע , העפטיגע ו וגס בעברית ממנו 
שרש סעה ושרש ם ער (וגם בשי"ן שמאלית ש ע ר) ושרש סאן גם שרש 
זעף, והרבה בתרגומים על ם ע ר , וכן במקרא ויעמור הים מז עפו יונה א), 
וכל ענפיהם . והנחה הראשונה מן שרש העיקרי ז ע נלקחה ראשונה כפי הנראה 
מן נשיבת הרוחות החזקות שמשמיעות קול הברה זָע, סָע. ובדומה - ובפרט 
> בארצות המזרח שהרוח הזק מאד כמו שבארנו + ויען שיש הבדל בין הרוחות 


*) נלפס מסוס מלפון קורץ כעייו , וסום הרמיזה (ווינקען) והבריקה (פונקטלן). 
= וסס ספעולות סכלטום מדכר סמזסיכ וסמכסיק , וכן נלקוק מן סקסל ויפל סכוככיס סמכליקיס .= 
-) סרד"ק כסלעיו גולס עופתה כיו"ד . עפתה לו עיפתה, סופ כמו עיפה 
מסזללנו , סך כסס בפני סימני סנקכס  ,‏ כמו ושועה ישועתה, וכדומס . 
+) ולן זז כסלמים (בעוועגטן) . , 
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און תהלים צ"ר) , רל יתנשאו, וולתן, וכמו שמשמש העברי בשרש. 
נש א על השב ועה , כנזכר סעול וכנורע הדבר בתנ"ך, כן משמש פה נם 
בשרש ימר, (שהוא נררף לשרש נשא בהוראה ז0 על הש בועה, והו 
אשר ימרוך למזמה, כל אשר ישבעו בך באסוה, נשוא 
לשוא רל אשר נשבעים לשקר, עריך כל שונאיך, ויהיה 
הכתוב הזה כפל לשון במלות שונות וע'ז הסרר : 

אשר ימרוך למזמה , עריך , 

אשר נשוא לשוא., עריך . 

ויהיה ננשוא נגד ימרוך, ושוא נגד מזמה. 


ווש לפרש מזמה דמשלי שהזכרנו לנער דעת פה | שהוא סגירת 
התאוות , ר"ל הפ רישות (דיא ענטהאלטואמקייט) , ור"ל החכמה תלמר את 
הנער רעת ופרישות , וכן מ זמה השמור עליך , רל הפרישות תצילך 
מכל נגע ומחלה ומכל פגע ורעה , כי תשמרך כל ימיך : 


זמר 


זמר: יש בו גם הוראת ה ענף צווייט, ויכרתו משם זָמרָה (במרבר י"ב), 

= ווְמורַת זר (ישעיה י" וזולתו , (ועיין היטב מה שכתבנו מזה בספרנו שרשי 

לבנון מחברת א' שרש שור). ונלוה על זמר, גם שרש צמר הרומה לו 

בהוראתו ובמבטאו , ויש בו ג'כ הוראה זו ע נף פווייג) צַמַרֶת הארו (יחזקאל 

י"ז) , ולא יתנו את צַמַרְתָּם (שם ל"א , וזולתו . (ומזה נקראו שערות הצאן גוומָללעו 

בשם צָמָר; כי המה כעגפים, ובכל המקרא תמצא ש ש ערות 7 יכונו 

לרוב. בשמות שהונחו על ענ פ ים, כמו שכתבנו מזה בספרנו זה הנוכהי כמה 

פעמים , ולדוגמא עיין לעיל שרש דלל. ובן הוא בלשון היונית (6סא) (לאַנגע 

האָאר. טראגען , ומוה בתלמוד היה מספר קומָי, וביחור ענפי העצים 

ועשבים, ועלים כלאָטער) , וכן הוא בלשון רומית כמו שכתבנו לעיל 
בשרש רלל). 

ואל זמר צמר, יש להבר גם כן שרש ת מר, תָּמַר, פאלמע), עץ 

ירוע. ולרעתי יען שאין לו ענפים כלל ער למעלה , ושם' בראשו יש לו צַמָרֶת, 

עב נקרא כן , עיין היטב מה שכתבנו בספרנו שרשי לבנון מתחברת או שרש 

תמר, ועיין רד'ק בשרשיו שרש ת מרו . ומזה נקרא בלשון ארמית ‏ עפ ע ף 

העין בשם ,ת מר" , ו עפ ע פ יך יישירו נגרך (מ? ל תרגם הארמי שוְתַימָרִיִךִּי 

ובן הרבה בתרגומים , (כמו שכתבנו בספרנו שם שרש ת מר , ועיין להלן שרש 

עף, ששם בררנו ש ע פ עף הוראתו ע נף (צווייס , והושאל אל ש ע ר העינים, 

=" שהם בע נפים קטנום - ודברי התרגום (ירמיה ט') צריכים עיון + ולפי הנראה 

לי לא העתיק כי אם הבוונה , אולם לא אבין דברי הרר"ק שרש עוף שכתהב 

שעפעף וא א ישון העין, ואחריו הלך גם בן זאב ובתב שהוא בת 

עין% ולא נראה כן, ובאמת הונה ע פעף על ענפי העין+ ונצטרף אל 


א ו 2 , 4 
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ואולי היתה ג'כ כוונת חז"ל בענין זה בשרש זה גם אל סגירה ממש, כי 
אחר שנתגלה שקרותו של הער, הרי הוא כאלו נ ס ג ר הפעם פיו, ויהיה ע"ר 
כי יםכר פי דוברי שקר, הוהיה לפי זה עד זומם עד סגור. ואל תתמה 
שבא הפועל תמורת הפעול? כי מצינו בתלמור פעמים אונס בסקום 
אנום, הורג במקום הר וג, וכרומה . וכן במקרא , ותקרא שמו מ ש ה וגו 
(שמות ב) במקים משוי, ואין זה זרות כמו שתחשב המבאר שם בחומש , 
ומצינו גם ההפך כמה פעמים בתלמור שבא הפ עול המורת ה פועל, היה 
רבוב על החמור (חגיגה פרק ב) תמורת רוכ ב, היה ת פוש נר חנוכה ועומר 
(שבת פרק ב6 + והרבה בזה גם בתנ"ך כמו שבתבנו במקום אחר . 

ומן הוראה. זו העיקרית שהזכרנו לשרש זמם שיא הסגירה, נקרא 
לרעתי כל א יסור (פערבאט) בפרט של זנוה) בשם זָמָה, כי רבר שהוהירו 
על הארם למנוע עשיתו, הוא יאסרהו ויסגרהו, וכאלו הוא אסור 
בכבלי ברזל וסגור ב מסגר, חומה דלתים ובריח, ומזה כתלמור דיגי 
איסור והתר, (באנד אונד אויפלעזת), (והבוונה פערבאטטענע אונר 
ערלויבטע דינגע) . 

היוצא לנו מזה שהשם ז מ ה הוא ממש כמו השם אַפָּ ר בעברית , וַמָה 
היא (ויקרא י"ח) , ר"ל א יסור הוא, בלשון התלמור , ובלשון הקודש אֶפָּר 
הוא, ובא זמה לרוב על איסור של זנות , יען שצריך האדם להעמיר את עצמו 
(זיך ענטהאלטען) ברברים הללו, כי לא מועיל לזה כי אם הפרישות 
והכבישות (ענטה אלטזאַמקייט), וכמו שאמרו חז"ל על עריות , 
דבר שנפשו של ארם מתאוה , ועל כן נקרא בלשון הקודש הנדר בשם אֶסָר , 
כמו לאפר אַמָר (במדבר ליב) וזולתו, והכוונה שם ה פרישות והכ בו 
(ענטהאַלטוזאָמקייט) , ומזה נבין הכתוב (יחזקאל ט"ז ולא עשית את הזַמָה על כל 
תועבותיך , ר"ל לאג שמת מ סגר הפר ישות על התאוות הרעות המתרגשות 
בך , אך פתחת את המסגר ושלחת רסן מעל פני הפרישות - 

ובא גם בתוספות אות מ' כְזָמָה, והכוונה דער שלוסם, רער ענט- 
שלוסס, ומוה לנער דעת וּמַזְּמָה (משלי א), מִזמָה תשמור עליך (שם ב), 
וחוא התכלות היוצא והגזרה שגזר עליו השכל אחר העיון והחקירה  ,‏ עיין הרלב"ג 
שם במשלי). ומזה גם התכלית והגזרה שגזר הלב , עשותה המזְמַתָה (ירמיה 
י"א) (אוים איבען דען 0 ר"ל להוציא מכח אל הפועל , והכוונה 
עשות את דבר האםור. ומזה אשר ימרוך למַזְמָה: (תהלים קליט: , ופירוש 
ימרו כדמתרגם הארמי שם, די יימון בשמך , ריל נשבעו , והוא כפל לשון 
של נשוא ל שוא הנאמר שם , ר"ל שונאיך נשבעים באיסור ונשבעים בשקר, 
כמו לא ת שא את שם הי אלהיך לשוא. 

ודע קורא משביל ! שבלשון הערבית שרש ,יימר' הוראתו ש בועה, 
ד'"מ: ,אמאר באללה' נשבעתי באלהים. ומכונת מאד מליצה 
זז, אשר ימרוך למזמה וגו', שבחר בשרש ימר על ה שבועה פה, כי 
עיקר הוראת שרש זה היא הר : ממות וההתנשאות, כמו יִתָאַמָרוּ כל פעלי 
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זמם 


= זמם + עיין ראשונה הוראת שרש זה לכל ענפיו בשרשים לררד"ק ובשרשים לבן- 
זאב (הנרפס מחדש ע"י לעטערים) ובגעזעניוס , ועתה שמע נא דברי , 
ואומר : הוראתו הראשונה והעיקרית היא ה םגירה ( (פערשליעסס סען, איונשליעם- 
סען) ר'ל סגירת נשם תוך גשם א), ונקרא המְסְגוּר (ר'ל המנעול , דער שלאָססו 
ששמים בארצות המזרח על פי הגמלים והחמורים בעבור זה בשם מֶם" בלשון 
הערבית , ובלשון ארמית זָמַם , גם זְמַמָא [עיין תרגום יונתן (ישעיה ל"ז\ + בפסוק 
ּמִתָנִי בשפתיך, ‏ ועיין התרגום הארמי. בתחלים ל"ב. בפסוק במתג ורסן. עדיו 
לבלום] + ומזה הושאל זמם אל הסכמת הלב, וגמר ותכלית 
= המחש בה אחר העיון והחקירה: בשקלא וטריא ; וכן מצאתי בכמה לשונות 
שהושאל ממש על אופן זה , ד"ט בלשון רומית 018:08018 (דער בעשלוסס , דער 
שלוסס) , 00201080 (שליססען , איין אורטהייל געבע) , 00501080 |ר"ל ג מר 
פסק, נֶָר, הםכמת הלב, ת כלית היצא מאיזו חקירה וררישה , ועיון) * 
וזולתן הרבה , וכולן מסתעפים בלשון רומית מן השרש 018180 ר"ל סגור (גשם 
הוך גשם!, וכן בלשון אשכנזית רער ש לוּסס, בע שלוס | ענבטשלוסםס, 
ובלם נגזרים מן הפעל ש לי עם סען ר"ל סגור גשם תוך גשם) - וכן בלשון 
רופיא (3801086₪10) (רער שלוםם , ענטשלוסס) , וזולתו , | וכלם נגזרו בלשון 
רוסיא מן שרש המורה םגור גשם תוך גשם | וכן בלשון פולניא + ואולי -- 
גם בלשון העברית בשרש סגר ממש הוראה זו לפעמים במובן שאלה זו 
שהזכרנו , יסגור על איש ולא יפתח (איוב ייב), רל יגזור ויפסוק על איש 
לעשות לו כך וכך , ולא יתיר אח"ב את רהו והסכמתו . וּסָגור לקראת ררדפי 
(תהלים ל"ה), ריל ת סב ים ב רעת ך (ענטשליעססע דיך: \ ללכת לעומת רורפי* 


ונשוב אל תכלית כוונתנו בשרש ז מם לפי ההוראה המושאלת (שהוכרנו 
על הסבמת הלב וכו', ענטשליססען) , ונאמר : ומזה השם זַמָמו אל תפק (תהלים 
ק"יו , והפעל עשה ה' אשר זַמֶם ה ב , זמותי בל יעבר פי (תהלים "ז) , 
זומָם רשע לצריק (שם ל" , | כאשר זַמם לעשות לאחיו (דברים י"ם), ומזה 
בתלמוד עַד זוּמַם, ר'ל 0 וגמר במחשבתו ולבו להוציא כזב הזה ; כי אס 
היה עד גאמן לא היה צריך ל ח שוב בלבו לגמור איך ואיך ינור , אולם 
היה אומר כמו שידע וראה בלי שום שקול הדעת ובלי פניה ומחשבה , וע'כ 
בא תואר זז ומם אצל ער בתלמוד במקום עד כוזב שכבר הוכהש ; ומזה נבנו 
בתלמור כמה פעלים הוּזם, מוזם, וכדומה, ועשו ממנו השם, הומה, 


*) ונלדף | כסוכסס סמוש96ס 56 טלש דמם (טממנו. נספעפו טלם דום ופלע דמה 
כק'ס סולסופיסן)  ,‏ וגס 36 מלם צמם (שממנו נססעפו טכט צום וטלם צמת כקים סוכפוסיסן) , 
כמו טש סלטיס 05 ט(טקן, זמם, צמם, דמם, גס וי סככס כסכלפן סמזלסיס , 
וסדכליס. 5לוכיס לפלע | סנס כפלוטכוע , לוס סכןנס. סקול ססליסן יעמוד עליסס מענמו , 
ומדכל. עליסס 6" כטלעיסס . 


"ו 2 
ל 
ג א רל -". 7 


. 


ולפי דעת רבי שמעון בן יוחאי (במדרש קהלת פרשה ט' , בפסוק כי נם 
לא ידע הארם את עתו כרגים שנאחזים במצודה רעה) מג פ ת המרגלים במרבר 
ושנאמר (במדבר י"ד) וימותו האנשים מוצאי רבת הארץ רעה ב מגפה לפני 
הז, היתה מיתתם עי הרוח הממית הזה המצוי שם מאר בטרדבר 
ערב שהלכו בו בני ישראל ממצרים לארץ כנע) , | עיין להלן שרש קטב 
שהעתקנו שם דברי המדרש בשלמות , וכן היו אז במרבר כפי הנראה הרבה 
מגפות ע" האופן עיין שם שרש קטב). 


ואפשר כאשר הרגישו משה ואהרן לפעמים שיביא ה' על בני ישראל 
מגפה במדבר על מרים והטאתם ויראו פן "זיק גם להם) נפלו על 
פניהם, עין במרבר י"ד ה', שם ט"ז כ"ב , שם י"ז ו', שם כ' ו') ; כי לזה 
נפילה אפ ים על הארץ תועיל קודם שיבוא הרו ח. והצלה זו על זה 
האופן הורה ה' למשה ואהרן , ועל כיוצא בוה נאמר שומר ה' את כל אוהביו 
ואת כל הרשעים ישמיר , ונאמר לא תירא וגו' מק ט ב ישוד צהרים, יפול מצרך 
אלף וגו' אליך לא יגש וגו' ושלומת רשעים תראה. ולכן בתלונת העדה על 
משה ואהרן בדבר ה מרגלים ככבמדבר י"3) חשב משה שה' ישלה עליהם 
מגפה בעבור זה, ונפלו תכף על פנ יהם, וכן היה שבקש ה' להמיתם 
ב מגפה, כמו שנאמר שם , אכנו בַדַבָר, לולא עמר משה לבקש רחמים, ולא 
מתו במג פה רק עשרה המרגלים לברם, כטו שנאמר שם וימותו האנשים 
מוצאי דבת הארץ רעה ב מג פה לפני ה' . 


ועל דבר השערה זו שבתבנו פה בנפילת אפים של משה ואהרן,. 
אקוה שלא יתפסן עלי חכמי לב , ראשונה : כי נאמר ממני רק על דרך השערה 
ואומדנא , והשנית : כי מצינו בתנ"ך הרבה פעמים שהי מציל את אוהביו על דרך 
הטבע , וכן ממש המה דברי חז"ל שהזכרנו לעיל שמביאים לזה הכתוב חבי 
במעט רגע וגו' , וז"ל המדרש (הובא בילקוט ישעיה על פסוק זה) : לך עמי בוא 
בחדריך , אל תעמוד כנגד השעה, אלא הן לה מקום וכו', נבות עמר נגר השעה 
ונפל , אברהם ברח כפני נמרור , יצחק מפני פלשתים , יעקב מפני עשו, משה 
מפני פרעה , דור מפני שאול , ומפני אבשלום בנו ע'כ > ואמרו במכילתא, לך 
עמי בוא בחדריך , משנתנה רשות למשחית אינו טבחין בין צדיק לרשע, 
שנאמר (אצל המגפה) (שמות ייב) ואתם לא תצאו איש מפתח ביתו עד בקר 
ושמות ייב) וכו'י, אם האבות והנביאים שהלכו לעשות רצון מי שאמר 
והיה העולם נהגו ב ררך ארץ (ר"ל ששמרו את עצמם מן הסכנה על אופני 
דרכי הטב ש, שר כל אדם עאכו"ב , עכ"ל > וכן מצינו שצוה ה' לנח לבנות. 
לו תיבה , וכרומה הרבה , ואמרו במטכת ב"ק (רף סי ע"ב) תנו רבנן דַבָר בעיר 
כנם רגליך שנאמר : ואתם לא תצאו וגוי (שמות ייב)  ,‏ ואומר : לך עמי בוא 
בחדריך עיי"ש. עוד שם בתלמור רבא בעירן ריתחא הוי סכר בוי, עיין שם 
הרבה מענין זה. | ר ית חא הוא דַבָר (לרעת רש"י שם), ואולי הכוונה על הרות 
הוה , וכן תרגם הארמי זַלְעַפָה אחזתני (תהלים קייט רְתִיחָא - 
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הוה בקצרה מה שלקטתי מן הסופרים הללו, כי להיותי מזכיר בספרי זה כמה 
פעמים את הרוח הזה , על כן ראוי שירע הקורא טבעו וענינו , ואומר : ריזער 
ווינד וועהעט אין פאַלעסטינא , פערסיען , באבילאָניען , = אראַביען אונד אין 
דען וויפטען 5אֶן אָניפטען אים יוניוס, ‏ יוליוס ‏ אונד אויגוסט , ער דויערט 
צוואָר ניבט לאָנגער אלס ד ביז 8 מינוטען , איזט אבער גיפטענד אונר ברענד 
נענר , אונר טאַרטעט אויגענבליקליך מענשען אונר טהיערע , דיא אויף פרייעם 
5עלדע אויפריבטיג שטעהען - דיא טארטען זעהען אויס , אַלס אָב זיא שליעפען ; 
ערגרייפט מאן איינע האנד , אַדער זאָנסט איין גליד  ,‏ אום זיא אויפצווועקען , 
זא ריוסט עם פאֶן דעם לייב אַָב . נאך אייניגער צייט וועררען דיא לייפען 
גאָנץ שוואָרץ , ריזער העפטיגע ברעננענדע ווינר רייכט ניכט גאַר האֶך אין 
דיא לופט , אונד וועהעט אויך ניא אונטער 9 פוס איבער ריא ערדע , דאהער 
ווערפען זיך אללע מענשען , בייא דער אַנקונפט דעסועלבען , דער לאָנגע אויף 
דאם אַנגעזיפט , קעהרען דעם ווינדע ריא פיסטע צו, בערעקען זיך וואַחל , 
לענען דען מונר פעסט אויף ריא עררע , אונר האָלען זא וועניג אַלס כאָגליך 
אַדעם , זא שטרייכט דער זא מוּם איבער זיא וועג . דיא פּאָרבאָטען, וועלבע 
דיא שנעללע אנקונפט דיזעס שרעקליבען ווינרעס פערקנדיגען  ,‏ זינר אין 
ראָטהליבער נעבעל , רער וויא דער פורפורדראטהע טהייל רעס רעגענבאָנענס , 
נור ניכט זא דיבט , אין אייניגער ענטפערנונג אין דער לופט ערשיינט, איין 


| געוווססעס קנאַטטערן אונר זאַנדוואָלקען . ווער אין שטאָדטען אונר געמאָ" 


בערן איזט , עמפפינרעט 5אֶן דעם זא מ ום ניכט , אויך ריא טהיערע ווערדען 
אים פרייען פאן דיזעם ווינדע ניכט געטאַָדטעט , זיא זענקען אַבער, דורך איינען 
געוויססען טריעב דער נאַטור , דען קאפף צור ערדע ניעחער , אום דיזע טאַרטליבע 
לופט ניכם איינצושלירפען , אונד ציטטערן דאבייא אָם גאנצען לייבע - 

ואין ספק אצלי שוה הרוה ,וא מום'" הוא הנקרא בעברי ,ז ע ם" ויען 
שהרוח הזה ממית ב רג ע אחד , נראה לי שלוזה כוון התלמוד (ברכות דף ז') 
,ובמה וע מו (של הקב"ה רג ע", ומביא שם התלמוד אח"ז (על זה המאמר 
שהזכרנן) את הפסוק חבי במעט רָגַע עד יעבר זָעַם (ישעיה כ"ו) עיי"ש בתלמור, 
ועי'ו יבואר היטב שם הפסוק בשלמות : לך עמי בוא בחדריך וסגור 
דלתך בעדך חבי כמעט רגע עד יעבר זעם, כי הנה ה' יוצא 
ממקומו וגו', הנביא האלהי הזה יצייר לנו הצרה הגדולה המיוערת לישראל בימים 
הבאים (ע'י מלהמת סנהרב לפי הבן עזרא, או מלחטת גוג ומגוג לפי הרר"ק), 
וצרה א לא תמשך זמן רב, וכי בעה הצרה הגדולה הזו יצטרכו להחבא , 
ומדמה לפי דעתי צרה זו אל הרוח הממית הנקרא לרעתי ז ע ם , שינצל ממנו 
רק מי שמחביא את עצמו או כובש פניו בקרקע , או יסגר בבית , ער כי יעבור 
הרות הזה, זה שאמר: בוא בהדריך גג (או) הבי כמעט רגע, 
(שרש הבא הוראתו הטמנה, ובא גם על ההסיון בער הרוה שלא 
יזיקנו , כמו שנאמר (ישעיה ל"ב) והיה איש כַּמַהַבָא רוח , (ר"ל במסתיר א"ע מפני 


-- 
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שרש א ו רו שהיו ברומא , היו מדליקות במראה השורפת הזה את האש לעבורתם; 
ונראה שגם זה נלקח מלשון העברית ש קף , ואולי מזה ג'כ ח ל וני שקוּפִים 
אטומים (מ"א ו), ממש כמו סְקְפּיאן ושפיגלען! בלשון יונית מן סְקוּפָיוו ועהע) 
כנייל , ובן ם ש קוף הוא החלון שעל הפתח, וכן מר א ה שפיענעל) בלשון 
עברית הוא מן שרש ר א ה (עהע) הנררף עם ש קף (עהען) + ויש לי לרבר 
עוד הרבה בענינים הללו , ויבואו איה במקום אחר . 
ול 

זלל : עיין ספרי השרשים , וממנו השם המקרה זְוּת , (ריא פעראכטונט , 

כרום זָלוּת לבני אדם (תהלים י"ב), ובתלמור זִלוּתָא דבי דינא י 

ונראה לי שמלשון העברית נלקה ללשון יונית השם זלָלוּם (811108) והוראתו. > 
ממש הוראה זו העברית (ויתורגם בליא האַהן , שפאָטט). ומלה וו וָללום 
- (811108) איננה נמצאת בספרים הקרמונים ליונים כי אם מזמן 127 אָלימפיאָרע . 
ובחנם נדחקו מחברי השרשים היונים להראות מהיונית יסור מלה זו , והמה 
משונים בדעותיהם , אולם האמת שהוא לקו מן לשון העברית י 


ולע 

זלעת ; זְעַפָּה אחזתני (תהלים קי"ט) , ְלְעָפות מנת כוסם (שם ו"א), מפני 

לעפות רעב (איכה ה), מלה זו לא נמצאת בלשון הקורש הקדומה , 
ומקור שרשו גם מקור הוראתו לא אוכל לברר, כי התרגום במקומות הללו גם 
המבארים כנון אבן עזרא ורש"י בלם מבארים בכל פעם בענין אחר , עיון שם 
בתרגום , רש"י , והבן עזרא, בכל מקומות הללו . והרד"ק בשרשיו גם הוא לא 
באר בברור , ו"ל : ענינם ענין בעתה ורעדה, או ענין שרפה עכ"ל. 
אך ברוח זלעפות יותר נראה דעת מנהם בן סרוק שמביא רש"י (תהלים 
י'א שהזכרנו שהוא כמו ש ער ק טב עכ"ל. ור"ל רוח סערה הממית, 
וועיין להלן שרש קט ב), וכן מסכימים לרבריו חכמי הנוצרים שאמרו ש רות 
זלעפות הוא הרוה הממית בארץ המזרח הנקרא בארץ ערב בשם ,סמום" 
או ,זמום" (מגום84), ובארץ פרס (פערסיען) נקרא הרוח הזה בשם ,סמואלי 
[ואולי מזה נקרא המלאך המשחית המקטרג והממית , בלשון הגרה של התלמור 
בשם הסַמָאֶל" . וכן נקראו באמת בתנ"ך הרוחות הנושבות בשם מל אכים, 
עושה מלאכיו רוחות תהלים ק"דו!, וסופרי המסעות החדשים וסופרי 
ספורי הטבע החדשים בתבו מטבע הרוח הזה הרבה , עיין שערער .108 .108) 
(8620187 .ג[גשש בספרו (158 ,5 21991 662 .1616מ₪1 .818%) ובספר המסעות בארץ 
ערב לניבוהר (7 .> 105 ג מסט .208017 8'ענומ9א) ובספר מכדור הארץ להחוקר 
בישונג (.201 ,191 ,8 .ץז .1 .87000902 5'פַבגו5090) וזולתן עור הרבה סופרים , 
אולם מצאתי קצת הפרש בין הסופרים הללו , כי יש מהם אומרים (כגון החכם 
שערער שהוזכרנו) שאין הרוח הזה מצוי בלל בארץ ישראל , ורובם אומרים 
-שמצוי גם בארץ ישראל . ונדבה רוחי להעתיק בלשון אשכנזית פה מענין הרות 


59' 


עב"ל . וכן מעתיקים העיב זקנים באיוב השם זבובית - בלשון יונית (בט1ע) , 
ריל נלא8ז. 

אמר המחבר מפני קצת חדושים שיש לי לחרש , ראיתי לבאר הנה מלה 
זו היוניות כפי שרשה וכפי הוראותיה , ואומר : דע שמלת (4168ע) הונחה ראשונה 
ביונית לכל אבן שיש לו זוהר , והמתחזה כזכוכית (יערער העללער גלאז"ארטיג 
דורכזיפטיגער שטיי) , כגון : המלח האבניי (שטיינ"זאלץ) , וכן אבן הקריסטאלל, 
ובערנשטיין , וכן כל חומר המתחזה מעבר לעבר , ובפרט הכופר והשרף הארץ 
אונר גוממי) המתחזה ; ואחר זה לקחו מלה זו אִיאָלום אל ה זכוכית ג לא : 
וטרם זה היהה נקראת בלשון יונית ה זכוכ ית (ראם גלאז) בשם חִימִי ליטוּס, 
ריל א בן מוצקת, גוסדשטיי) , חיטי, מוצק. ליטוס , אב) - ונראה לי 
הטעם שנקראת אז ראשונה הזבוכ ית בלשן יונית בשם זה ; יען שהזכובית 
בארץ כנען נעשה ראשונה מן ה חול, כמו שאמרנו לעיל , וז"ל רש"י (במגילה, 
שם) בריה חול זו זכוכית לבנה: וכוכית תחלת בריתה מן החול 
כדאמרינן בפרק קמא דשבת , וחול של זבולן חשוב משאר חולות וראוי 
לזכובית לבנה עכ" רשיי . ומזה לרעתי על ה ש מ ים (באיוב ל'ז י"ח) 
חזקים כראי מוּצֶק, הכוונה כמ ראה של זכוכית, וכן תרגם הכשדי 
מלת זכ וב ית (איוב כ"ט) שהזכרנו לעיל , בשם א ס פק ל רי א (שפיעגעל) , וכן 
מתרגם כאן כראי מוצק , דחזוותהון כ א ספק ל ריא סנינא, ופירוש סָנִינָא 
,מוצק ומצורף" עעגאַססען, געלייטער, ול הגון של 
השמים הוא כעין זבובית , ווכן האמין פיטאַגאָראס ופילוסופים זולתו מהקדמונים , 
שהשמים והכוכבים המה קריסטאלל או זכוכית (גלאז) , ולא כמו שבארו 
המפרשים ובעלי השרשים שהכוונה אל מראות של נהשת או מתכות , כ"א כמו 
שאמרנו, ולפי דעת התרגום מלת ,הזקים' פה נמשך אל הקורם למלת 
שחקים; ואע'פ שעל שחקים בא אתנחתא , כי בספרי אמ'ת אין האתנחתא 
מפסיק , (עיין ספרנו בית יהודה צר 126) - וכן נראה מהכן עזרא ורלב'ג עיין 
שם, והכוונה בו תרקיע עמו לשחקים שהם חזקים , והמה ג'כ במראיהם כראי 
מוצק , ר"ל כמראה של זכוכית . היוצא לנו מזה שמשתמש פפר איוב בשם 
מוצק על ה זכוכ ית עלאז, קריסטאלל) . ממש כמו בלשון היונית , כי 
הזכוכית היתה אז מ וצ ק ת (נעגאָססען) מן ה ח ול, כאבן . 

ומלה זו א ם פק ל ר י א (איין שפיענעל) אף שהיא לשון יונית ורומית מן 
(529010) (זעהען) ; מ"מ נראה לי שיסודו בא מלשון העברית מן ש ק ף (ועהע , 
בהפך האותיות , כנהוג לרוב במלות הלקוחות מלשונות אחרות , ובלשון יונית 
נמצא ממש שרש ש קף על כוונה זו, דע הען ,סְקפָּיו" , זעהען, אי דיא 
פערנע זעהען, וממש הוא כמו ש ק ף בעברית * 

ונשוב הפעם אל מלת אָיאַלוס ביונית , ואומר: עוד יש הוראה אחרת 
למלה זו, והיא מַרא ה הש ורפת ברעננשפיענעל) , אשר לפי דעת החכמים 
המבארים הוא מן ק רייסטא לל, וכן נקראו ג'כ המראות הללו ביונית בשם 
מֶקְפַיאָן , והכהנות של אש (דיא וועסטאלינען) ועיין בשרשי לבנון מחברת אי 
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נאמר ביחזקאל (א' כ"ב) ודמות על ראשי החיה בעין הקרה הנורא , שהוא 
| הקריסטאל כמו שבארנו בספרנו זה שרש ק ר ח. כי בהיכלי המלכים בימי קדם 
היתה הרצפה של זכוכית, וכן לפי דעת התלמוד ואלקוראן |הוא הורת 
הישמעאלים) היתה הרצפה בהיבל שלמה המלך של זכוכית , כאשר באה אלין 
מלכת שבא , עיי"ש - ויען שהיהה רצפת היכלי המלך מן הזכובית ע'כ מרמה 
הכתוב את רצפת ה' בהיכלו על אופן זה, וכבר באר הנאון ז'ל (הובא ברר"ק 
שרש ספו) שהספיר הוא-לבן, והוא הנקרא בלעז קריסטאל עב"ל. 
וכן משתמשים החוקרים העבריים הקדמונים על כל דבר המאיר והזך בתואר 
ספפיריי. 

וראיתי באוצר השרשים לבן זאב הנדפס היום ע"י לעטערים עם הוספות , 
וכתב שם שרש ז בך , ו"ל: וכוכ ית שם ת'נ למין אבן יקרה בהירה ונקיה , 
לא יערכנה זהב וזכוכ ית איוב כ"ח י"0 (עדעלדשטיינע), והחכם נעזעניוס 
בשרשיו מעתיק זבוכית בשם גלאז ארער קר יס טאל, וכן הוא בתלמוד, 
אמרו שהוא זוגיתא היורתא, קריסטאל, פיינעס גלאו, כן 
זנוגית, עכ"ל לעטערים. ואני לא אדע ולא אבין מדוע מיחם זה לגעזעניוס ? 
כאלו בא בדבר החדש ויקר , הלא זיל קרי בי רב הוא , ושגור בפי בל עבד 
ואמה העברי והעבריה שזכוכית הוא נלאז או קריסטאל , וכן כתב הרר"ק בשרשיו 
שרש זבך, ו"ל: ומזה הענין נקראת הוכוכית כן לפי שהיא זכה, לא 
יערכנה זהב וזכוכית, היא הזכוכית הלבנה ההקרה מזהב, שאמרו 
חז'ל ב זוג יתא חיורתא עכ"ל , ובן כהב הבן עזרא שם בפסוק הזה דאיוב 
מ"ל: זכוכ ית הא אבן יקרה זכה, או הדבר הירוע עכ"ל , וכוון באמרו 
הדבר הירוע אל הגלאז וקריטטאל , והיא הקריפטאל של כוכית הנקיה 
והקשה , הנקרא בלשון אשכנזית ,ק רים טאל - ג לא '", וכון בשם- אבן 
וקרה , אל אבן הספֶּיר, שהוא הקריסטאל הנמצא במערות של ההרים, 
הנקרא בלשון | אשכנוית בערג"קריםטאל. וכן נראה בכל התלמוד 
שזכוכית היא גלאז, כנודע לבר בי רב דחד יומא, ואף להינוק שלומד 
בספר טלמר שיח , וכן מעתיקים כמה נוצרים קדמונים זכוכית , גלאז , קריסטאל, 
כגון 89100010 .018% .21 במבוא לשון עברית א), והוא מעהיק שם באיוב 
זכוכית ‏ ,םםגג)פתב0', וכן מעתקת באיוב שם הואולגאטו ,,מנקווש* 
ב"ל" ג'ל א * 

וכן מביא בוקסטארף בשרשיו בשם חכמי התלמוד , וז"ל : זכובית איוב 
כ"ה "0 .מנוווץ :פותוללגת וכן כתב הצמה דור הגדול וז"ל : זב וכית (איוב 
כיח ויטרו בלעז, ובפרט ב ר ול חיי נר"ל קריסטאלל-אַרטיג, פָּאָן קריסטאללז 
9 לגו , מגום02178%81!1 םנועונט ור"ל או דיאַמאנט , איין עדעל-געשטייף 


4 11081246 ,11מ16863120' 7666718 6הנשת1,1 116078686 בנום3 (* 
וסוס פיכום סמלוס - כלטון (לטיגל על ספרי ססנ"ך על ססדל. 


= השרשים האלו יש להם אחוה בהברתן המזרחית , גם בהוראתן הראשיית , 
,לו יטער", וממנה תסתעפנה יתר ההוראות , הָעלל לריין, כל 
סט , קלאר, דור5זי5טינ | וזולתן, כי כל דבר זך במראה , הוא 
גקי ומִלָק , ומזהיר המראה , ומתחוה , וכדומה . ונלוה אל השרשים האלו שרש 
צחה, צהה, צהר. גם נלוה אליהם שרש צהל, צהר, טהר, גם 
זהר, שחר, גם רקק, שםק (גלגל ה . גם נלוה אליהם שרש יסך, 
פוך, נסך, נתה, יצק, ופוד כל השרשים האלו שהזכרנו יהיה;,זךָ" , 
ונשתנה הברתו במחוזות שונים , ולהברל קמל ומושגים שונים כ 0 כלם 
אל מושנג הראשון ,וְךָ" , ונעשת ממנו דק , דך, זק, סך, צק, סג, הג, 
צח, שה, צה, וה, טה, תך, וכל הברות הלשונות בל המה -- 
אנשי המזרח כמעט להברה אחת נחשבו , וכמו שכבר בארנו בספרנו שרשי 
לבנון מחברת. א' כמה פעטים , וגם במחברת זו , ונבאר כל אלו השרשים בספרנו 
הנוכחי: במקומם . 
ומן 1ך שהזכרנו נעשה השם ז כו ב ית (גלאו), לא יערכנה זהב וזְכוּכָית 
(איוב בייה) , ובארמית זָכוּבִיתָא ( ו דאיוב שם) ובתלמוד גו יתא , גם 
וּנִיתָא , ובולן מיסוד שרש אחד כנייל - ולהיות ה זכוכית דבר יקר מאד בימי 
קרם , ע"ב מזכירה איוב בין הפו וזהב אופיר , ובין יתר אבנים יקרות , ועוד אחר 
זמן זה היינו בזמן חכמי התלמור מצינו שהיתה. זכוכית לבנה מיקרת הערך 
(עיין בבא מציעא דף קיט עיב ובתוספות שם) למעוטו בעולם עדיין , ולהיות 
ראשונה הזכובית (ראס גלאו) רק בארץ כנען , שהמציאו הצוריים (פעניציער) 
שגרו שמה, והמה הובילוה למרינות רחוקות , | ע'כ חשבו האומות הרחוקות 
מכנען ראשונה שהוכובית היא איזו אבן יקרה מעשה הטבע (עיין פליניום היסט' 
נאטור , ספר למיד ו' קאפיטול כייו), ולהיונים והרומיים לא היתה נודעת הזכוכית 
זמן הב אחר מציאותה . ונראה לי שהיתה נורעת מאז ליהודים ; כי בחלק יששכר 
וזבולן היה הנהר שיהור לְנַת (יהושע ייט כ'ו), ונקרא כן ע"ש ה חול (זאַנד) 
הלבן שבו, ומן החול הוה עשו הזכוכית (עיין בפ'ק דשבת ומגלה רף ה). 
הנהר הזה היה לי מן היונים והרומיים אח"כ בשם (86108) (עיין ווארניקראָס 
= | קאפ ג' סימן י'), ומעתיק שם שיחור לבנת ,גלאז שיחוו', ולהבדילו 
מן הנהר ‏ ש יח ור סתם (יהושע י'ג , ירמיה בי י'ה) שהוא הנילוס שבמצרים , 
| קראו את הנהר חזה שיחור ל בנת, עיי"ש שמאריך בזה . 2 הזכוכית 
7 של החול מנהר זה כוון משה רבינו בברכתו לזבולן ויששכר , ושפוני טמוני 
= = ח1ל (רברים ל"ג י"ט) (עיין ווארניקראָס שם, ובבאור נתיבות ו בפסיק 
זה)< וכן עושים היום על כלי חרס מראה הזכובית (גלאַזור) ונעשה מן אפר 
העופרת (בלייא-אַשע) ומן מלח עם ח ול (זאַנד) . 
5 ומוה נראה שכבר בימי משה היתה נורעת הזכוכית , ולמאן דאמר שמשה 
כתב ספר איוב , נכון מאר שמזכירה בין הדברים היקרים , כי בזמנו היתה עדיין 
יקרה מאד; גם הסכימו רבים ש לב נת ה ספיר הנזכר (שמות כ'ר י) ותחת 
רגליו במעשה לבנת הַסּפִיר, שהוא הזכוכית (גלאז, קריסטאלל), וכ 
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שממנו ,,פמטפטניי (ע1ל), 080ן00י' (בעל א<שה, אשת איש) והרבה 
בנינים על הקשר. 


ומן מליצה זו ביונית ורומית שהזכרנו לכנות את הקשור של הזוג איש 


ואשתו ,ְהָבִיא בעול' , נראה לי שנמצאת גם בלשון רוסיא השם ,,3890180דקם7> 
(דיא עהע) , ומזה ההואר ,,ּשקְפָטקסיי (געמאַהל) ,,ּתעְפפקָט*י (געמאהלין) , ובל 
אלה כלם נגזרים לרעתי מן שם המקרה ברופיא ,,3812430416'* ,ה הּאַאהקהגב'* 
(אַנשפאננונג) וכן הפעל ,,98022815'* ,,פציהקת98' . 

וכן לדעתי שרש ,חת [" בעברית הוראתו העיקרית ה ק ש ור א), ומזה 
בתלמוד השם יַהְתוּן" ,ה תהתנות", הִתְחְתֶן עס המלך (שמואל אי י"ח) 
והִתְהַתְּנוּ אותנו (בראשית ל'ר) , ר'ל ית קשרו, והשם הַתִנָּה , והתארים 
חימן. ונת מֶַן: 


זיז 


זיז , זַיו שרי עמרי (תהלים נ') , יכרסמנה חזיר מיער וזָיוּ שרי ירענה (תהלים פ') * 


עיקר שרש זה הוא זז בארמית ‏ (בעוועגען) כנורע . וממנו שרש זוע, 
זע ה, בעברית על התנועה, וכן בלשון היונית שרש זע ה הוראהו התנועה 
המהירית , עיין להלן שרש זעם, והונה בעברית זיז על כל הי הרומש. 
ולרעתי יכרסמנה וגו' זיז שרי , הכוונה על ה חזי ר (שוויין) , כי כן יקרא גם 
בלשון יונית זיז (פָ8) , וממנו בלשון לאטיין זו ז (85) , וממנו בלשון אשכנזית 
זי (880), ויהיה פה זָיז שרי ירענה, כפל לשון של יכרסמנה חזיר מיער , 
ואמרו דורשי לשון יונית שנקרא החזיר כן ביונית זיז מפני שבטבעו (ובפרט 
במעמרו היערי והפראי) הוא מתנועע במהירות , עכ"ל + --- וכן נראה אף מן 
התזירים הביתיים שהמה מסבבים לפעמים את גופן בהנועה סבובית כמה 
רגעים במהירות רב , ואולי נקרא ע"ש ה סב וב הזה בעברית ,ח זיר" על שם 
הפבוב והחזרה (הערומררעהע) . ויש עוד חות כאלה אשר להם 
עורף קשה כחזיר , וכשרוצים לראות מאהריהם מוכרהים להפוך כל גופם , כמו 
הזאב , וכמו ההיה הנקראת ה יע נ ע, החופרת אהר המתים בארץ ואוכלהם , 
(משכנם באזיא ואפריקא) , וזה כשנה קרה שבאה אהת מהן לגליל קראקויא 
בפולניא וטרפה הרבה מתים מבתי הקברות . וכתבו הכמי הטבע שהיה זו אוהבת 
רק בשר אדם, וע"כ אורבת תמיר אהר בני אדם למרפם 


וכה 


זכה, זכך, דכך (בארמית), זקק (בעברית , ובתלמור , והוו נפקין זקוקין 


דגור מפומיה דרי מאיר) זיק, זג'ג (בארמית, ובתלמור) , סיג, כל 


*) וסום כלדף טל פלם חהם (ול טלט חסם) , עיין סיטכ מס טכסככו כמקככת סכסטונס" 
מספלטו טכמי לכנון שר חתם . וכללגו שעיקל סוכלסו סול הקשור והסגירה , ועיין סיעב. 


כמלטיס ללד"ק שלפ חתם , ודוק. כדככיו . 
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הרגם יונהן צ מד פרדים (מלכים ב' ה) זוג / ומן השרש הזה זז וג נבנה בעברית 
השם מִזֶג י 

בלשון הערבית השם זוג הוראתו בְּעַלהאָשָה (עהע"נאַטטע) , כמו שרברנו 
מכל זה כבר במחברת הראשונה מספרנו שרשי לבנון שרש זוג עיי"ש . 

השרש הזה ז וג לכל הוראותיו באלו הלשונות שהזכרנו, בא לדעתי מן 
העברית (אולם נשתנה הברתו כנהוג בלשונות הללו , מן שרש ,ד ב ק* שעיקר 
הוראתו ה ח ב ור עלהיודע בטיב לשונות המזרהיות לא יהיו לו ענינים כאלה 
זרים בעיניו) א) . ובמו ששרש ז וג בלשונות הללו הוראתו ידועה שהוא ח ב ור 


ידברים מפוררים, גם הבור אדם באדם; כן ממש שרש ,רב קי 


בעברית , רגבים ידָב ק ו איוב ל"ח) , איש באחיהו יד ב קו(שם מ'א), ודבק 
באשתו והיו לבשר אחד (בראשית ב). (ומזה המליצה אוהב דְבָק מאה 


(משלי וייח)] , וכשיאמר התלמוד ד"מ : מזּוג זוַונִים נָוָנִים הרי הוא כאלו אמר 
מדבָּק רּבְּקִים" מן היחיר בִּבְּק ודבּוּקו בתלמוד , ע"מ הִבְּק במקרא (משלי י) 


> וַחְבּוּקו. 


4 " קר 2 1 ,יטק רייד הר שי היו > יקי ורי ו 


ומן הארמית והסורית בא השרש זוג אל לשון היונית בכל הוראות האלה 
ממש שהזכרנו , ועור יותר מאלה, כי נבנו ממנו ביונית בנינים הרבה, והושאל 
אל הוראות שונות ב) , ועיקר הוראתו של שרש זונ בינית הבור וקשור 
(בינדען , שפאננען) ב יחד שני חפצים או שתי בהמות ב עול לחרישה או 
לנסיעה בעגלה - ובן הקשור לשני בני אדם ולהביאם ב עול פְאָך). 
(ר"ל לשעבדם לעבודה) ג), וכן איש וא ש תו עהעפאאר), וכן הקשור בין 
איש לאשתו (דיא עהעפערבינרונג ; כי הקשור הזה בין איש לאשתו יכונה ביונית 
ְלְהָבִיא בָּעוּלִי (צורזאַממענדשפאננען , צודואממענדיאָכען, נימָכען, ימִכען) , 
כמו שתי בהמות המובאות בעול אחד. וה עול (ער יאֶך עצמו נקרא ביונית 
(בשם הנגזר משרש זוג ביונית) - ,2080" ,,261808" ,,20605* ונבנו ממנו 
הרבה בנינים + ונראה לי גם כן שבלשון האשכנזית במובן הזה השם 8) 
ש20'' (2ם8ע665 אין ספק שלקוח מלשון היונית שהזכרנו, ומאשכנזית בא במובן 
הזה ללשון רוסיא (םם00523 מ61) תלת" י 

ונראה לי: שמן זוג ביונית בא אל לשון לאַטינא כל שרש העקרי ,.שָ1* 


*) זבח, רבח. קצבי, קצוי. שקדים, שגדין. וכדופס, וסכקתי זקת פס לק 
לחוגמס , 0965 טסינס כקיליס ככיכ סלפונות. סגפו . 

ב) סככם קום 2 (זיעס) כיונים סול כפו ס' ד', ו(פעמיס ספסלף 2 בסכלם ר' ממש , 
ומוס לסיס. גדולס (סעעלסגו מזוג | סול מן דבק כעכלית . ונסיודע ‏ כסכלות ר' וז' וצ' 
כון סטככים , שכן זקת כיסל טסק . 

) וסלבס. כסנ"ך על סטעכוד שסמט כמטיפס זו , | עול ככז (דכליס כ"ס) , ופלקת 
עלו (ברלטית כ"ז), לגי פוסיף על עלכם (מנכיס 5' י"ג) , וסלכס גס כפלמוד , | עול מנכות 
יס , עול פס וככיס , עול סולס , ונקלש ססולך במלילוס ‏ סלכ ,פולק. עול". 


4 


האנשים שבעיר לרגים שבנהר , והעיר שנעשתה ריקה מאנשים ושוממה , היא 
כמצולה שאין בה דגים, אשר כבר צָדוּ אותם בני האדם , ובא בבנין נַפְעַל, 
נִצדוּ עריהם + ומוה תרגם הארמי ,והשמות" ואצדה, ‏ כן תרגם ת הו 
ובהו , צריא ורקניא, והם וכיוצא בהם כלם הוראות רחוקות המושאלות מן 
המושאלות , כררכי הלשונות , אולם עיקר המלות האלה הם זד, צר, כמו 
שאמרנו , והוראחן העיקרית היא ה כנה* 

ומן שרש צוד מעיקר שרש צד, או זר הושאל גם על הכ גת המזון 
וכל צרכי הארם פּאָרראָטה). וכי כן דרך הציָרִים ההולכים על כמה ימים 
רצופים לשדה ויער הרחוקים ממגורם, ‏ מכינים להם בילקוטם מזון וכל 
הצטרכותם! , ביום מכרם צ יד (נהמיה י"ג), וכל לחם צידם (הושע ט, 
ויקחו האנשים מצידם (שם), צדה שלח להם תהלים ע"ת) , הכינו לכם 
צ' ירה (הושע א) , ובא ממנו ההתפעל ;הֶצְטיִרְנוּי (שם ט') א). 

ובלשון הארמית ופורית נקראת ה צ יד ה, בשם ,ודא" עזה ראיה גדולה 
לרברינו ששרש זד, צר, אחר הוא), צדה לררך (בראשית 5'ב) תרגם 
אונקלוס זָדִין לאורחא , צ ידה שלח להם (תהלים עיה) הרגם הפורי זודין 
שלח להון  -‏ ובתלמור (כתובות ם'ו זמ קלילי ואורחא רחיקא , (ר'ל צידי 
מעט , ודרכי רחוק] . 

ומן השרש זוד בארמית שהזכרנו נעשה בעברית (בחלוף \' אל ב' רפת) 
זבר, (בראשית ל , עיין ספרי שרשי לבנון מחברת אי שרש ש ל ח בהערה, 
ועיין הרמב'ן זיל על התורה בפסוק זב רנני אלהים אותי זב ר טוב * 


ווג 


זוג <: בארמית וסורית ותלמורית נמצא הרבה מוה השרש , (הוא נררף בהוראה 
אל צ' מד בעברית), ועיקר הוראתו הוא המָבּוּר והקשוּר וכמו שיתבאר 
במה שיבא) , וממנו בלשונות הללו השם וג" פירוש צ מד (איין פּאָאַר), וכן 


*) וקן כעון ספכמיפ נקלקק סצירה כעס (מ84תע0/) סול גס כן עגמל מן 
, 0001008 7 ,מ6100ע0טפס /") (כ'? הכנה , הכין). ומזה מש מן (עיין כפ'י 
= שס) מנקן ס' ליסכס?. כמדכר , טקלסו סוסו כני ילסל , טנסמכ. וילמלו וגו' מן סול כי ל ידעו 
מה סול (פמות ט"ז). מן סול לפון הכנת צידה , ונפנו ל םס סכונל, ‏ כי ₪ ידעו סמו 
ספכטי , וזסו כי 52 ידעו מה סופ, ומן סוס מלפון הכנה , וימן ס' דג גדול (שנס כ5')), ולן 
יכנס סמטולל 5ת סמן כפס צידה , מנסמל צירה טלס (סס לפוכע (ססליס ע"ס) , "ומזס ספעל 
לטל מנה לפ מאבלכם (דניפל 5') , ככ( כו (טון צידה והכנה , ומכו סז"ל מלי מסמע דמן 
ליטס דמזונא סוס , טנסמר ספל מנה קפ מאבלבם עפכ"ל , וכן מסויכיס מנהו (פסליס ס"פ), 
וכן דעפי ומטלוס מנות ‏ סיט ללעסו (מספר כ') , | סכוונס. מזון וצידה , ויסיס. ע"ד צירה 
שלח (סס לטוכע , כי כוס יפו? ספעל שלח , וכן לכו סכנ מטמניס וגו' ושלחו מנות <פין 
כלון לו (כפמיס ס'), ועיון עו כמסכת בינס פרק קמל בדכמי ביס טמפי . 


צר " 
קש 
ב 


. : 4 
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= רק למעלה , ומזה נראה לי שנעשה מן ד קל בארמית ד גל בעברית , כי הנס 


:" 


= הוא הדגל, והרגל הוא עץ ישר וגבוה ועל ראשו וילון , והוא ממש בתבנית 


התמר ששאין לו ענפים כי אם למעלה , ואולי מזה השם ,זעג על" (8588) 


בלשון אשכנזית , והוא הוילון שעל הנס, וממנו הפעל ועג עלן (ר"ל 


נסיעה על הים באניה) הוא מן דגל ודקל, או אולי הוא מורכב מן וע ע 
(ר"ל ים) ומן רגל או דקל. 


1 


זד, צד: יסור שני השרשים הללו, המה אחר בהברתן , וכן הם לרעתי גם 
אחר בהוראתן ; כי לרעתי עיקר הוראתן הכגה (פאַרבערייטונג) 
ובוונה (אַבזיכט), הכנה וכונה שניהן תכליתן ענין אחד , ונבנו שניהן 
משרש כון בעברית!. ומוה נעשו שרש זוד, ושרש צוד, ושרש צדה. 
כי. ברבר אשר זד ו עליהם (שמות י"ח), הוא הכנה להרע , והתואר הוא 
הַד, והרבים זדים, וזד הוא הפך העושה דבר ב שג גה פירוש בטעות) 
ולפתע, בלי הכנה וכונה. והשם או התואר הוא ,זד ון" , ובתלמוד 
מזיד, הפך השונג, הההבדל בין נַר ומזיד, הזר הוא בתמידות 
ובכל פעולותיו ומעשיו, ומ זיד אינו אלא באותו דבר , ועכשיו. ומזה גם שרש 
צרה, כמו שאמרנו, ואשר לא צֶדָ ה שמות כ'א) ריל לא הכין את עצמו, 
לא עשה ב כ ונה, ור"ל בשוגג - ובא פה ,ל א צד ה" בשלילה לעומת ההיוב , 
והוא הפעל ,יוזיר" הבא אחריו, כמו שנאמר שם ,ואשר ל א צד ה" וגוי 
ושמתי לך מקום אשר ינוס שמה, ובי יָזָיד איש על רעהו להרגו בע רמה, 
מעם מובחי תקחנו למות , וכאלו אמר ואשר ל א וָדָה וכאלו אמר וכי יציד 
איש , כי צוד וזוד אחים תאומים הם , כמו שאמרנו + והשם מן צרה הוא 
צְדְיָה", ואם בשנאה וגו או השליך עליו ב צר יה (במדבר ל"ה כט ,"ל 
בכוונה מוחדת, ובמזיר, וב הכנה, ואם בפת ע בלא איבה הדפו 
או השליך ‏ עליו כל כלי ב ל א צ דיה שם ליה כ"ב) , ר"ל שלא בכוגה,. 
והבנה, ושלא במויד. 
וכן כל שרש צור (פאנגע) צוד צְדוּנִי כצפור (איכה ג), אשר צוּר 


ציד. חיה (ויקרא י")  ,‏ והשם ציָר, וכל הנ"ל הכל הוא מן ההוראה הראשונה 


שהזברנו ; כו ה צִיד מוכרח לעשות הכ נות ידועות, ולתת כונתו בשלמות 
לדבר המכוון ממנו ללכדו , ולעשות פעולות ירועות , כי ישב במארב במסתרים 


> ידכה. ישוח, ויבונן (ריפטעט) חציו על יתר. לירות במו אפל ,| כמו שמסרר 


המשורר אלהי מוה הענין בזמירותיו , וכן נמצא על זה הענין המליצה אשר 
כו ן להשחית (ישעיה נ"א) . 
ומזה נבנו אח"כ בלשון כמה בנינים , והרבה תיבות למושגים רבים מענין 
הוה, כמו מְצוּדֶה, או מצוּרָה ר"ל ר שת) וואין זה מלשון ודוד אז ב מצודה 
וכדומה , כי אלה הם משרש מ צד!, ועור כמה הוראות מושאלות למושגים , 
כגון משרש צוד על השְמָמָה. נְצְדוּ עריהם (צפניה ג') , ומדמה הכתוב את 
: 8 % 


, יו > ו עו 5-ו 2 
4 2 י . 5% קש ל 
\ ו / . 1 - א 
1 : ל % 
: . 

יץי - 


דפק 


דפק, ספק, שפק, ספג כארמת) טפת כארמית) דומים בהברחן 

המזרחיית , ובהוראתן הראשיית , והיא ה כא ה |שלאַגען) , קול דודי 
דופ ק (שה"ש ה וכדומה , וממנו בָפָק (בערבית ודברי בעלי אסופות) או בַּפֶק 
(ברעת בעל אוצר השרשים! הנקרא בלשון אשכנזית פולם, והוא העורק הרופק 
בגוף הארם א) + וי פוק את כפיו (במרבר כ"ר), + שָפ'ק עלימו כפימו (אווב 
כ"ז) , םופג את הארבעים (תלמור) ב) , טפח תרגום ירושלמי של ויספוק 
את כפיו וּסָ פח בכף ירוי , והרבה בתרגומים ובתלמור ומדרשים , טפוח אי 
פירוש נוקשים, ר"ל דופקים), הצציות טפחו לו על ראשו, הולם 
פעם (ישעיה מ"א) תרנם יונתן דמטפח בקורנסא , ר"ל מב ה, ובשרשים לבן 
זאב הנדפם מהדש ע"י לעטערים (שרש ט פח) אמר. שהוא לשון רקוע ורדוד 
(אויסשפאננען) עייייש , ומשתבש בזה, (כי שרש ט פת רק בעברית הוא מלשון 
רקוע וררוד עיין להלן שרש טפ ח בספרנו הנוכחי), ואולי יסוד הוראה זו הוא 
מן טֶפַה או טפח בלשון העברית, וררך המכים להכות ב אגרוף או בכף 
פשוטה באצבעות דבוקות זו בזו . / 

וכן נצרף אל השרשים םפק שפק בעברית גם שרש ש קף (בהפך 
אותיות ‏ ובשי"ן ימנית) בארמית ; כי כן תרנום אונקלוסם ויספוק את כפו 
(שהזכרנו), ושקפינוּן לירוהי , וכן שרופות קדים (בראשית מ"א) תרגם 
אונקלוס וּשְקִיפָן קרום , | ועיין רש'י שם , ועיין התרגום חבורה תהת חבורת 
(שמות כ"א) שתרגם מ שקופי חלף משקופי, ולדעת רש'י גם בעברית 
משֶקף הוא מלשון זה ח ב וט וה כ א ה עיין רש'י שם * 


דקל 
דּקָל: הוא מלשון ארמית ותלמודית + וכפי הנראה מן התרגומים הארמיים הוא 
עץ התמר, כי כן מעתיק הארמי ,צדיק כ תמר יפרה" (תהלים 
ליב), צריקא היך דיק לא ילבלב פירין , ועיין רש"י שם . וכן מעתיק תרגום 
יונתן (יחזקאל מ"א) ,ת מור ים" ,צורת דקל ים". וכן בלשון הערבית נקרא 
עץ התמר רקל. וכן נראה שמן מָמַר נעשה תִמָרוּר, שימי לך 
תמרורים (ירמיה ל'א) , (עיין אוצה'ש שרש מ רר), והוא הנס המעמידים 
לציון וסימן בררכים, כי הת מַר הוא שוה וישר וג ב וה מאר, ויש לו ענפים 


*) מלסון כומים סיס (180גוכן , ט(סגטן), ועזס על סעולק סמכס כסמידות (8גו18גוכ) 
(דע פולס , דעל ם(סג. דעל פולספדעכן) , ופזס כס'מוד טפין פולסי דולס , פיכוע מלקות 
(טלעגע), ולולי עיקר סרטו 03 מן סעכליס בלם, בולם מקמיס (פמוס ז') (6כפלפגטן) כי כן 
יםמטו כלטון סכלס על נטילת ספיכום מן ססינן. 

) סלוף ק' כפופ ג' כפלל כלמוכום סמזכסיוס. מזו. (זו, ויגמול שקדים (כמדכל "!) , 
סלגס פונקלוס וכפיס. שוגדין. : 
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= הענפים של עץ בשם ש ער (האָאָר), *ותרבה מזה במשנה דסרר זרעים  ,‏ עיין 
רש'י שופטים ג' בפסוק וימלט השעירתה) , ומזה ודל ת ראשך כארגמן (שה"ש 
1, והיא קל ייעה של ש ער אשר היא כ ע נף התולה טאחורי ראש הבתולות 
(עוין הִיטב ברש"י שפ) , והיא הנקראת גם כן בשם צַמָה (צאפף). עיין רר'ק שרש 
צמם, ובאוצר השרשים שרש צ'מם ושרש צמת), ודרך הבתולות מבנות 
הכפרים לקלוע את צמתם זו ולכרכה בחוטים אדומים (אַטהע), וצבע זו 
האדום הוא אות למו על ב תול יהן, ובסוף הצמה קושרים את החוטים 
הללו יחד ועושים מהם רכסים לולאות ועניבות , (שלייפען)+, בענפים וציצית 
(קוואסטען , ציפפעלן) , ואולי זהו הקְשָרִים. כלה קשְרִיהו . הצמה הזו לא היתה 
תלויה כי אם היתה מסובבת סביב הראש בעגול , כתגורה ואָזור (גירטעל) על 
המתנים , ומאחורי הראש היתה קשורה בעניבות הללו, והיו ציציותיה (קוואָסטען) 
מדולרלות הנה והנה כמו הא זר אשר יהגרו בו וקושרין אותו לאחור בעניבה , 
ותולות ‏ לו מאחוריו ציציותיו קוואסטען) > ולרעת רש'י שם נקראו הציציות 
(קוואסטען) של החגורה בשם רה טים עין שם, ואולי נקראו כן יען שהמה 
מדולרלות הנה והנה (עיין לעיל שרש גל שו, ונראה באלו הם רָצִים, (כי רָהַט 
בארמית תרגום של רב ץ) א). 
וזהו שמדמה דלת ראשה במראה ובתכונת חגורתו אל ה אָוור של 
ארגמן שאָווּר בו המלך והמקושר בלולאות (שלייפען) של הרהטים 
קוואָסטען) א סור כמו אֶזוּ, והיה ראוי להיות כּ' הדמיון אצל מלך 
,כ מלךי ; אולם המשורר הנפלא הזה ידע לתת עזוז וכח למליצתו זו בשוללו 
את כּ' הדמיון , כי כּ' אות הרמיון , אינה תורה על דמיון עז , כמו שבאמת 
אין דמון עז בין ראש ל כרמל, וב מראה הגוון שבהוטי הצמה אל 
ארגמן, אבל די. לו ברמיון חלש; אולם פה רצה המליץ לתת דמון אמיץ 
וחזק לרמה אותה אל המ ל ך ממש בהורה, לבן השמיט את כּ' הדמיון החלש . 
והנה בארצות המזרח חוגרות גם הנשים הנכברות מהשרים א זור גירטעל) , 
בעדות סופרי המסעות , וא"כ היה יכול המליץ לרמות אותה אל המלכבה 
(קאָניגין) ; אולם. גם הדמיון הזה היה קל ושפל בעיניו , ובהר בהוד המלך 
המנצח בעוזו ובהודו + (ועיין שרש כ ר מל באור ראש המקרא הזה ראשך עליך 
בכר מל), ויהיה הפסוק הזה בשלמות : 


ראשך עליך בראש הכרמל, 

ודלת ראשך אסורה) ברהטי ארגמן , 

כמלך האָסוּר (האָזוּר) ברהטי ארגמן. 
ועיין בספרנו שרשי לבנון מחברת אי שרש ר הט, באור אחר. 


*) ו(דעס סכן עזל כעס"ם נקלפו סטעלות כפס רהטים , (וסולי ג"כ כעכול זס), ומוק 
מפלט ,מלך ססול בלסעיס" , וסמל טסופ מליפס כלטון עככית לספכ ופי ספעלופ/כנקכוס כמנינס 
= = שו מכ שסמלך סולס כסס , עיין שכן עזלס עס , וכן כלפס ג"כ מדכלי כט"י , עיון סומכ מס ברמ"י . 
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דר יך שלפנינו , היא הביאה את רבותינו ראשי חכמי המשנה לספק בקריאת 
מלה זו פה , וזהו ששאל ר' יהושע את ר' ישטעאל (ע"ז פרק בי משנה א' , ושיר 
רבה פסוק זה) , ישמעאל אחי ! איך אתה קורא ד ריך או דדיך ? אמר לו 
(ר' ישמעאל) דר יך , א"ל הרי יהושע) אין הדבר כן שהרי הברו מוכיח עליו 
לריח שמניך טובים וגו' עכייל המשנה והנה כל המפרשים כלם פה אחר קיימו 
וקבלו שהיתה השאלה אם הקריאה היא דּדָיף או דריף / אמנם לפי דעתי היתה 
השאלה אם הקריאה היא הדיך או דוד יך, רל או מלשון דַּד או מלשון 
דור א) , ואם הוא מלשון דד , א'כ בהכרח צריך לקרות דה נוכח לנקבה , 
מפני שהקילוס הזה שייך מזכר לנקבה , ואם הוא לשון דור אז אפשר שתהיה 
הקריאה גם דדי ף גם דד יָך, וא'ל רי ישמעאל (אני קורא) ד ד יך ומלשון 
דח, אל ר' יהישע אין ההבר כן , [ר"ל לא יובל פה להיות מן ד ד, מפני שאו 
בהכרח יהיה הקלוס מן הזכר לנקבה , ובנקור כזה די , שהרי חברו מוביח 
עליו לריח שמניך טובים וגו', וסיפא דקרא על כן עלמות אהבוך , כמו שאמרנו 
לעיל - ובגמרא אמרו שם ששאלו מרישא דקרא ושקני מנשיקות פיהו עיי"ש 
בתלמוד , ואיכ בוראי הוא קלוס לוכר מן הנקכה , ויהיה הנקור א"כ בליף , 
וזה לא שייך למימר לזכר כי אין לו דדִים , וא'כ בהכרח הקריאה דד יך מלשון 
ד1ר, ואם מלשון דוד אז הקריאה תהיה פה דב יף נוכח לזבר דוקא מהכרעת 
הפפוקים שהנקבה היא המקלסת פה להזכר + 


הלל 


דלל : בּלָה, כבר נודע שהוא תואר אל עְנָף, עיין ספרי השרשים) , כמו לפגות 
דָלִי ותיו (יחזקאל י" , ויהיה שרש זה דלל נררף עם שרש סלל 
סלְסלות), . ועם שרש זל ל (ללִים); עיין הרר"ק שרש כ ל סל מה שהביא בשם 
ר' יונה) - והושאל דַלָה אל ק ליעת שער וקוּצָה (חהוא קַבְצָה של שערות 
המקובצות יחר באגורה) (תאַאַר, לאַקע , צאפף) , בספרי מצאתי תואר מזה 
* עקוְצון" ר"ל איש שראשו מלא תלתלים) ב) , וכמו שנשאל לענין זה הפעל בתלמור : 
מפלסל בשעות , ר'ל עושה ומתקן את שערותיו לעשות מהם קוצות לאֶקעף , 
והן הנקראות גם כן בעבור זה בשם תלתלים, משרש ת לל, הוא כמו 
98 ולל, דלל, וכל הנבנה מהן כנון דל ה ת לה חולהן , שאי כאן 
מקומן לרבר מזה, הקורא המבין יבינם מעצמו . ובלשון העברית יהוארו 
שערות האדם בראשו, בענפים ובשבלים, וכוצא בהן, ‏ כמן 
ציצית, הם ענפי הבנד , והפרחים , ושערות הראש. וכן בלשון רומית 
(00108) הוראתו ש ער (האאַר) , וגם העלים של עצים , ושל עשבים, וכן נקראו 
*) ונגע כענין זל קיש גס סמסלט"ס עיין טס . 
ב) וכמדלט | ככס = מנססי -ספוקר | מזס | 4" ליל בעל שער, כסיפך = קרח" 
(קססנ-קספף). . : 


אמר המחבר יוכל להיות שהעתקה זו היונית של הע'ב זקנים במלה זו" 


+ + ול + ברקו ב . 4 / / אא 
ו 2 ָ טִ - 
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יויורה בו הברים פראים ריקים ומשולחים (ויסנעלאַססענע), אשר 
גם בשחוק יכו זה את זה מכות גדולות ונאמנות י 

תם שַם מפשט זה אַהבים או אַהבים, גם הבנץ הכבד הזה 
מָאַהָב , לא נמצאו בלשון הקודש הקדומה , כמו רך י ם שהזכרנו , ויוכל להיות 
שגם בספר הושע (שהוא מתרי עשר שאנשי כנסת הנדולה כתבום) נתקנו על ידי 
אנשי כנסת הגדולה כמה מליצות היינו חלוף תיבות בתיבות הנהוגות בזמנם , 
עיון תשובתנו הנזכרת על שה"ש . 

אמר המחבר המבארים החדשים (ועיין אוצר השרשים לבן זאב , והנדפם 

מחדש ע"י לעטעריס) מביאים שבהעתקת הע"ב זקנים כתוב במקום דוּדִיף (צ'ל 
רָיף) בּדּיף עכ"ל , עיין שם באוה"ש. ולא הבנתי דבריהם, כי הע"ב זקנים 
העתיקו ללשון היונית , והיה להם לומר שהיתה הגירסא העברית לפני העיב 
זקנים בַּרִיף, וגם זולת זאת אינה מובנת העתקתם של הע"ב זקנים בוה ; כי לא 
וכל להיות שהנקבה תהלל את הזכר בקלוס זה של הַּבִּים, ‏ אולם בהפך הקלום 
הזה נכון לנקבה שיקלס אותה בזה הזכר ? וכמו שנמצא שם בשיר השירים כמה 


> פעמים : שני שד יך כשני עפרים, ו שריך לאשכולות - 


והנה אה"ז הגיע לירי ספר השרשים להחכם קאַקצִיאָ  ,‏ ומצאתי בו שגם 
הוא מביא העתקה זו של הע"ב זקנים בפסוק הזה וזיל : + כי טובים דךָ יך מין 
(שה"ש א' ב העתיקו הע"ב זקנים בלשון יונית (118508) עכ"ל החכם הזה * 
ופירוש ,מזום" בלשון היונית בּרִּים, נאע"פ ש מז וס ביונית הוא לשון יהירז - 

והנה מהעתקה זו של הע"ב זקנים לא נוכל לרעת אוך היתה הגירסא 
לפניהם במקרא , אם דַּדּיף או דדיף, ר"ל אם נוכח לזכר או נוכח לנקבה , ולא 
במו שאמר באוצר השרשים כדבר ברור שהיה כתוב בַּבָּיףּ! ; כי בלשון היונית 
הוא כמו בלשון אשכנזית וזולתה שהכנויים המה במלות שלמות תמיד , ואין 
הפרש בין זכר עקבה , דרך משל ,ד יין" שוה לובר ולנקבה , ולא כן בעברית 
באותיות הכנוים הנתלות בשמות , יש הבדל רב בין נוכח לזכר ובין נוכח לנקבה , 
וכמו בענין שלפנינו דבּיף דּהיָך . 

ואם נעיין ברבר הזה שלפנינו נמצא שגירסא זו במקרא שהיתה לפני 
העייב זקנים דד יך (מלשון בּדים) היא גירסא משובשת ממה נפשך ; אם נאמר 


| שהיה כתוב לפניהם בעברית דַּרָּיף, וא"כ הוא נוכח לזכר , זה לא יוכל להיות , 


כי איך תהלל הנקבה את הזכר בקלום זהל, ואם נאמר שהיתה. לפניהם 
הגירסא במקרא בי והוא נוכח לנקבה , שהזכר מקלסה בזה , אם שנכון 
הוא מצר הקלום, אולם שקר הוא מפאת הענין ; כי מהתחלת הפסוק הזה 
נראה גלוי שהנקבה היא מקלסת את הזכר, באמרה ,י ש ק ני מנשיקות 5 יה ו" 
ולכן מההכרה לומר שנם החלק השני מהפסוק (שהוא כנתינת טעם אל הלק 
הראשו כ י טובים דד יך מיין , הקריאה ר רָ יף בהכרח, וכן נראה מהכתוב 
שאחריו לריח שמניך וגו' ע"כ ע ל מות אה בוך !כמו שכתב רשייי בתלמוד 
ע'ז שנזכיר , שזה 0 שייך לומר לנקבה! - עיין היטב בספרי תעורה בישראל 
(צד 1% בהערה). 


8 

למשכב רך ים ויטמאו אותה (שם כ'נ), לכה נרוה ד ך ים (משלי זי ח) , כי 
טובים דר יך (שהיש אי בש , נוכירה דרָיךָ ושם אי די , מה יפו דב יָך וגו', 
מה טובו דב יך (שם ד' י6, ובא תמיר ברבוי . ולרעתנו הוא רק לאהבת 


:ונק ב ה ולא יבוא על" אהבה בין שני אוהבים זכרים או בין שתי נקבות, 
או אהבת אב לבנים וכדומה, אבל רק ל א ה ב ת הח שק בין זכר לנקבה - 


ותשכיל ותרע כשיבא שם המפשט רך ים ריא ליעבע) מקושר עם איזו 

פעולה ומעשה , אז הכוונה בו זנות, כמו לכה נרוה רדים (משלי ז' חי 

שהזברנו) , ויבאו אליה בני בבל ל מ שכב דדים יטמאו אותה (יחוקאל 
| כ" , ושם מבואר הזנות בפירוש (אף שנאמר זה ע'ר משל) י 


ומן מוצא דבר תבין ותשכיל שהתואר דור הוא רק הה שוק איין 
פערליעבטער) , ומררך הסברא נוכל להוציא גם דודה ר"ל ח שוקה איינע 
פערליעבטעו , ולא תמצא התואר דור בהוראת חשוק ולא השם המפשט 
דהי . אל הוראת הח שק הדיא ליעבע! בלשון הקורש הקדומה, -זולת במשלי, 
ויחזקאל , ושה"ש וגם את ספר משלי תקנו אנשי חזקיה ואח'כ אנשי כנסת 
הגדולה  ,‏ היינו שתקנו לפעמים את המליצה ‏ והחליפו תיבות לתיבות המבונות 
בומנם, כמו שרברנו מזה באריכות בתשובתנו על דבר ספר שה"ש) . 


ובן נמצא משרש ,א ה ב" שם המפשט גם כן ברבוי זכר כמו דְדִים, 
היינו ,א ה ב ים' (מן היחיר אה ב), אילת אֶהָ בָים וועלת חן (משלי הי י"ט), 
וגם שם זה אם הוא מקושר עם איזו פעולה ומעשה , יורה זנ ות. (בותלערייא) , 
כמו התנו אהבים הושע חי ח), לכה נרוה דרים וגה נתעלפה 
באְהָבִים (משקל אחר) (משלי זי ית , 

ומזה משמש העברי בבינוני פועל מבנין פָּעָל וברבוי שְמְאַהְבִים' , כאשר 
ירצה להורות אהבה עגבית (בוהלערייא) ר'ל זנות, ומזה וררפה את מְאהַבִיה 
(הושע ב' ז) ; כי הבנין פָּעֶל מורה תמיר על פעולה עזה והיוצאת' מררך 
הפעולה הפשוטה , וכן כאן מורה מאה בים על הנוהגים במעשה האהבה 
בקצה האחרון ותגנות ,| ר"ל כִנְאפִים (בוהלער)  ,‏ [וכמו שהנביא מפליג פק 
את אוהביה על ירי פעל מחְבים , כן בא להפליג את גודל תזנותה , ועל כן 
משמש בפעל רדף פה גם כן בבנין פְּעָל וַרִּפָה את מאהביה , ולהראב"ע 
דעה אחרת בזה! . וכן אלכה אחרי מְאַהָבִי (שם בי הש , ועיין הבאור שם , 
ואוה"ש! , וזולתו הרבה פעמים בפרשה זו , וכן כמה פעמים ביחזקאל , כן באיכה 
(א) קראתי ל מ א הב י (עיין רש"י והבן עזרא שם , ובפירוש המעמים) , וכן 
בזכריה אשר הכיתי בית מא ה בי (י"ג ו , ויהיה לרעתי הפירוש הנכון פירוש 
הראב"ע , וז'ל : ואם ישאלוהו. מה המכות שדקרוהו אביו ואמו ? אז יאמר בית 
מאהבי שחקתי והוכיתי שם על דרך שחוק עכ'ל הראביע , ולרעתי בחר הכתוב 
פה בכוונה בבנין הכבר מא ה בים תמורת הקל אה ב ים, כי אם היה אומר 
אהָבי, אז היה רעיון בלתי נאה, כי יכנה את חבבריו אלה אשר הכותו 
באכזריות ורקרוהו , בתואר ,ְאהָבָ ים' , לכן בחר בבנין הכבר ,ם א ה ב ים", 


ל 
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שרש ₪ בר ובמקומות זולתן), בי בכל העירות מקום השוק המיוחד למסהר.הוא 
ענ ולא), וכן נקרא בלשון אשכנזית השוק הזה בשם רינג ויל סבוב. 
כי הבתים שם גם ההחניות המה עומדים בעגול, ומלשון אשכנזית נראה לי 
שבא גם ללשון רוסיא שנקרא השוק מקום החניות והמסתחר בשם רִינוק 
(180₪'5פע) . 


הרה 

דוד ::- דוד, עיין מה שכתבתי בשרשי לבנון מחברת א' שרש מדר, ומה.: 

שכתבנו שם בבאור דוּדְאִים שהוא שני רוד ים עי"ש, וכאלו נכהב 
דורִיֶם במשקל הזוגי, ע'ר מאוָנם, אף שהוא כלי אחד, וכן נקרא דרודראים 
כל אחד ואהר, וכן נם הרבוי רודא ים, וכבר אמר הרד"ק שהאל"ף בדודאים 
אפשר היא נופפת עכ"ל . ואפשר מזה שם אתן את ד ודי לך שהיש ז' י"ט) 
ר"ל הדוראים שלי, כמו שהולכת ומבארת דבריה ואמרה: הדודראים 
נתנו ריח. וכפי הנראה היה המנהג כשנתנה החשוקה לאוהבָהּ דוראים, 
היתה זאת לא ות א הבה, וכן היו הרודאים של ראובן (עיין המפרשים 
הפשטנים). וכבר אמר הרד"ק ש הרוראים היובדמות זכר ונקבה עי"ש 
ובא בסימן רבוי הזכרים ; כיי כן דרך הלשונות ובפרט ‏ לשון עברית לכלול 
הנקבה בזכר כי הוא העיקר, וכמו ותפקהנה עיני ש ניה ם (ר"ל ארם והוה) . 
נם יש לומר כפשוטו שם אתן את דודי לך כדעת כל המפרשים, פירוש 
אהבתי אתן לך, וכן נמצא נתתי את ידירות נפשי גרמיה י"ב) , 
(שרש ידר נעשה משרש רוד), פירוש א ה בת נפשי, ולאות וסימן אהבה 
זו , היא מוספת אח"כ ואומרת : ה דודא ים נתנו ריח . והפרחים של הרודאים 


יש מהם הנקראום ד ודאי ל ילה (אָכטפיאָלע) ; כי לא יתנו ריח רק בלילה , 


(11090018) , וזה יאות לעניננו, כי היא מתחלת אמריה : לכה דודי נצא השרה 
נלינה בכפרים. 

מן היחיד דוד הרבוי הדּרים , שתו ושכרו ד וד ים (שה"ש הי א , והע"ב 
זקנים העתיקו דר ים זה בלשון יון ,אַהעַלְפוִיי ר'ל א חים ואתיות (ברידער 
אונד שוועסטערו וכמו נעשוויסטער בלשון אשכנית, ויש בשם ות 
אדעלפוי בלש יון נם הוראת קרובים ושארי בשר, אולם לא כן 
דעת כל המפרשים בבאור ד וד ים; והעד לדבריהם כי הוא עומד נכח רָעִים 
בפפוק הזה, והכוונה אהובים. 

ומן דוד נעשה שם המפשט ד ֶים, עתך עת דךים (חזקאל ט'"ז ח), 


*) וכן נקלפוק בסלמוד ‏ ומדכפיס העגלות סנככדום וסמוכנוס לטלי ססיל כעס 
קרנות", כססול דפלק עפלס יומסין: \יוטכין בקרנות טל זסכ ומסלכין ‏ ככמעי. גייסוס , 


וכן ככלסטים מכס (פכטס ע"ס) : מסן לוכני סוסיס ועסן יועכי קרנות , (מססיילות טפנע 


עטו). \נללס. מז די כלול פנקלפו קרנות על עס סכניפן שסיפ עגולה, ‏ ₪20 נקלפות 
בעכליס עגלות . 
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(ומקצוש (ונקעלו מן קצה (סוף. וכן שרש יפע גלאנץ, עאַהן) , כמו 
יפה, וכן לרעתי בלשון אשכנזית (ם80291) טוהר , זריחה) והפעל (ם0מ5001), 
יהיו נגזרים כן (ם600 (יפה). 

ואפשר להיות, יען שע'י הנזילה ונטיפה מדבר נגר, יהפר 
המשקה , הושאל אח"כ אל כל דבר שנהפר ממנו איזה חלק קטן, ומזה באת 
הוראת גרעון אל הפרון ופה יתות, לא תוסיפו ולא תנ רעו (דברים 
ד), וכן לא יג רע מצדיק עינו, שהזכרנו לעיל , והוא על דרך עיני ה' 
אל יראיו . 

נרן 

גרן + עיין ראשונה ספרי השרשים, רד"ק ובן-זאב וגעועניוס , ועתה שטע נא 

דעהנו בהוראתו , ונאמר : הוראתו העקרית ו סבוב, היקף, 
וממנו מקום עגול (איין צירקעלפאָרמיגער אָרט) ומקום מוסב ומוקף , זומזה 
(בשרש גר גרון, היינו קנה הריאה, ‏ גם בית. הכליעה , ושניהם נקראו 
נרון, טמזה הושאל אל הצואר עצמו).כי הושט עשוי נילים עילִים. ריל 
טבעות טבעוה], ומזה גרן האטר (בראשית נ) ר"ל מוק ף אטרין (עיין רש"י 
שם. ומזה בלש ן יונית שרש ,ק ר[* וכל המון המלות המסתעפות ממנו עם 
הוראותיהן הרבות בל מן הוראה העיקרית ביונית ממש כמו בעברית כל דבר 
מוקף, וענול, וסבוב , וכל המונה הסביבית  ,‏ ומזה ביונית <רנָע (9ם0020) 
מקום עגול, כגון ההלק התחתון שבספינה. , וכדומה . וכן כל דבר סבובי 
וענולי, ומזה ביונית הנזר, הכבתר, בשם קר ע , ומזה נראה בא הדרוש 
לחו"ל ג רן האטר שהיה ארונו של יעקב מוכתר בכתרי המלכם. וכן 
בלשון רומית קרא (8ם0עט0) ר"ל ע טרה , נ זר, כתר. גם הוראתו בעברית . 
לפעמים חצר מוקף, וגם קבוץ עם, ומזה ומלך ישראל ויהושפט טלך 
יהודה יושבים איש על כסאו וגו' ב גג רן פתח שער העיר (דה'ב י"ה) , לפי 
דעת הזיל ישבו מוקפים, וכן אמרו הז"ל על הסנהררין בלשכת הגזית 
שישבו כחצי ג רן עג ולה, טעיין לעיל שרש ג דר), וכן היה באמת גם אצל 
היונים והרומיים , ונקרא ביונית (ם8198+70גנג) וכן ברומית נ"כ (םגו51100840) , 
וכן נקרא בתלמוד בעבור זה מקום קבוץ החכמים כ רם, וכזה כ רם ריבנה - 

ויען שאוצר התבואה הוא בתמונה עגולה כי כן מסדרים שם את 
הצבתים ועמרים בערמים בתבנית ענולה, ע'כ נקרא אוצר התבואה בשם. 
גרן (שייף . ונראה לי שנם בלשון ארמית אְּרָא (שיין) נררף אל ה ד ר בעכרית 
וארמית שהוראתו ם ב ב עעיין לעיל שרש גד ר). ומן שרש ק רן ביונית ורומית 
נראה לי שבא אל התלמוד הלשון יושבי הְרָנּות על היושבים ב חניות 
בס יבוב כרמות אהלי הנוסעים |בעדואינעף , (עיין לעיל שרש ג דר, ולהלן 


וכן סמלו טס ,מפוס לך גביעתך" , ולמל עס ספ"כ : טסוס כפו גבהותך, כי נעטל זס: 
נקל6 גביהא על עס הגב פלו שסיתס ו סעוטכס , וכיכוטלפי כגיל לכוס ע' פמולם ה', ע"ם -- 


ו .45-ל 2, "ו - אוו = "ל4 .2 יי 
2 בי ב 2 1 , 1 
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: חל המגרעת היתה לחכמה והצטרכה אליך ? או תשים החכמה אצלך 
ג רועה, ותהיה התי"ו לנוכח , עכ'ל הבן עזרא!, ואולם כי יג רע נטפי מים 
מפרש בן זאב מלשון מ ננ יעה, (כמו שמפרש התרגום שתזכרנו . געזעניום 
מפוש ותגרע שיחה, לשון קצור ומעוט, כלומר אתה מקצר בכבוד 
ואולם ות ג ר ע אליך חכמה מפרש מלשון מצי צ ה (יינזויגען), והגחה 
(איין ציהען) , כלומר לה ט מין החכמה בקרבך ולעצמך פיר זיך בעהאלטעף , 
ובן בי יג רע נטפי מים גם כן מלשון ה גחה עו זיך אויפגעצאָגען) ‏ עיי"ש 
בנעועניוס . מה שאמר ראשונה ותגרע ששחה לפני אל, שאתה מקצר 
בבבוד ה', לא אוכל לכוון הבאור הזה במקרא, ומה שמפרש ותגרע 
. אליך חכמה מלשון מציצה, ואמר בו שהוא מלשון הערבית , יען שאינו 
/מביא המלה הערבית כלל , הלא דבר הוא ! על כן לא נוכל לשפוט עלש , כי 
סתם את דבריו וכוונתו . 
" = ואחר שהבאתי דבריהם, אשוב אל דברי הקודמים , ואומר % מן עיקר 
שרש ,ג ר' שהזכרנו נעשת השרש גרע, על נזילה ה כחבריו 
שהזכרנו הנגזרים משרש גר, וכדמתרגם התרגום ותגרע אליך הכמה , 
וּמֶמְפָת , והוא מוסכם מאד ‏ אל כלל דברינו , ויהיה לרעתנו מזה ג'כ ותגרע 
שיחה לפני אל, מלשון נטיפה, כלומר מרוע תכביר מלים ללא יועיל 
ודברים לא יסכון במו, שבוה אתה תפר יראת ה', כמבואר שם), הלא 
טוב מוה שתתפלל לה'! ותהיה המליצה ,ותגרע שיתה לפני אלי 
ע'ר ,ולפני ה' ישפוך שיח" תהלים ק'ב). א שפך לפניו ל 
לפני ה) שיחי (שם קמ'ב), כי הדבור בעדען, שפרעבע), ואמירה 
(זאַגען) , תבואנה בלשון הטליצת בנמיפה, נוילה, נביעה, הדומה, 
(פליםסען, ריננען, טריפפען, וכדומה), תְּטף מלתי איב 
כ"ט) ,/ תל כטל אמרתי, יָעהף כמטר לקתי (רברים ליב) , בע 
א ומר תהלים י"ט) , תענה שפתי "תה לה (שם קייט) + וגם שרש לבר 
(רעדען , שפרעבען) הוא מעיקר שרש ד ב (ריננען , פליססען , טריפפען) - וכן 
שרש א מר ואגען) הוא מעיקר שרש מר (טריפפעלן) וב מ ר מדלי (ישעיה מ') 
פירוש כ נָטַף הדלי י 
ומזה ג'כ הבסור אלוה תשמע ות ג רע אליך חכמה , כלומר האם נטפה 
אליך. החכמה ? או האם ד ב רה אליך החכמה ? . 
ואולי יהיה ג ר ע בעי'ן פה באיוב כמו ג רה בה"א , וההלוף הזה מצוי 
בתנ'ך , ד"מ: גל ע במו ג ל ה (אויפגערעקט , בעקאננט), בבל תושיה ית גל ע 
= (משלי י"א) כמו ית ג לה (והרבה מזה במשלו) + (ודברי געזעניוס בבאור שרש 
זֶה ג לע בנוום על אדני תהו) , וכן לרעתי שרש ג ב ע (היגעלו ובל מה שנכלל 
בשרש הזה הכל נרדף עם שרש ג בה האֶך) א). וכן לדעתי שרש ק צ'ע 


*) וש 3 כסיס. ענופס. לזס מכלסטית לכס (פלטס ס"ס) טמספר סמעפס (סמוזכל ג"כ 
בלמוד סנסדלין דף 05 ע"5) מסמכס גביהא בעל סויכוס, ונקר עס כמדלם כטס , גביעה", 
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0 
2 0 


0 
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והתואר גַּרְנְרֶן בתלמור ל מו שך ביין (איין זיפער) , וכן בלשון היונית נקרא 
הגרון ליא גורגעל) בשם (32002שצ3ש) עִרגרַאוף . 

וכן מן ,גר" גם שרש ג רה שהזכרנו  ,‏ איש חמה יִנְרָה | מדון (משלי 
ט") , ווה נשאל מן החיות הרעות כאשר יעמדו למלחמה נגד אויביהם המה 
מגרגרים עוגעלף בגרונם, וכן נקראת בתלמוד פעולת השטיפה 
(שווענקען) במשקה תוך הג רון בשם ,ג רג ר" (גורגעלן (עיין אוצר השרשים), 
בי כן משמיע קול גר גר, וכן בלשון היונית והרומית ג רגר מ0ַ8ַַשַז68) 
(₪01881100 . . 

וכן מן ,גר" שהזכרנו , השרש נגר, עני נְנְרָה (איכה ב ריננען , 
טריפפען) , פרץ נחל מעם ג ר (איוב ב"ח) , ומן השרש נגר יהיה וְהִנַרְתִּי. לגי 
אבניה מכה א) |הוא לון גלילה גועלצען! א) , וכן כמם מוּגְרִים 
במורר (מיכה א) לשון ג ליל ה, נזילה, ונטיפה, ממקום גבוה לנמוך ב). 

וכן בא הלשון גלל על דבר נגר, ויָגַל כמים משפט עמוס ה) 
פירוש נת ג לג ל , ובתלמוד ונת גלג לו ד מע ות מעיניו , והוא גם כן עייש 
הברתה, ועיין לעיל (שרש גל ש) מחלוף אות ר' לאות ל', ויהיה גרר 
וגלל אחד. : , 

וכן מן ,,ג ר" שהזכרנו נעשה השרש ג ר ע , ושהוראתו העיקרית היתה עד 
הנה בלתי מבוררת לדורשי הלשון, ולכן טרם אבוא לבארו , אסרר ראשונה 
דברי בעלי המפרשים ובעלי השרשים, ואומר!: וְתְנְרַע שיהה ‏ לפני אל (איוב 
טי , וְתֶנְרע אליך חכמה (שם שם), בי יָגְרַע נטפי מים (שם ל"ר) , הרר"ק 
בשרשיו (שרש גרע) מפרש כלם מלשון גרעון, ר"ל חסרון, כן דעת 
הבן עורא והרלב"ג (שם באיוב), וז"ל הרלב"ג רת גרע אליך הכמה , ותמנע 
לך החכמה ער שתהיה כולה לך ואין לורים אתך , אבל רש'י מפרש (באיוב ט"ו 
שם) את שלשתן אלה בהפך הוראה זו, = והיינו רַבּוּי , (עיין שם פסוק ה' ופסוק 
ט'), [ובמחילת כבודו הנשגב הוא סור דברי עצמו בפסוק כי. יג רע נטפי מים, 
שהוכרנו, כי שם מפרש גר עון עיי"שו > התרגום הארמי מתרגם ותגרע 
שיחה , וְתְבְצור מלתא (הוא לשון ג רעון ג'ס, וכן כי יג רע נטפי מים, 
מתרגם יָמְנָע טיופי מיא ג'כ לשון ג רעוף ‏ וכן לא יגרע מצריק (שם ל"0 
מתרגם ג'ב כן + ואולם רת ג רע אליך חכמה מהרגם וְאָטְפֶּת לותך חוכמתא , 
עהא לשון נטיפה ונזילה). בן זאב בשרשיו מפרש ות גרע שיחה : 
לשון הַקְמַנָה גנוּת, ותגרע אליך הכמה: מלשון גרועה בתלמוד ('5 
פחותה וקלה)  ,‏ ווכפי הנראה לקח בן זאב דבריו מן הבן עזרא שכתב שם, 


*) ומזס נכין סמנילס בסכמוד. על סכילפ. עדפיס , = יסמלו. גלגל , גלגל עמו בעדטיס, > 
סמולפ גרגר . 

ב) וכמטנס. מניטו 6 על הגלילה. מנד 5 5ד, ‏ כי כן קלס הבריח (ליגע) כמענס 
כפס נגר (נגר טיש ככספו גלוסטרס , במסכס כניס), = ונקל כן ע"ם סככקו. כנ"ל.. ועיין 
בספלי טלמי 5כטון ממכלם ס' של רהט. 
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> ושמנותם, חמאת בקר וחלב צאן א) עם חלב' כרים ואילים ‏ בני ב שן 
- ועתודים קברים ל"ב) , 
: ה) חסרה פה מלת ,בּשָער' כאלו אמר ש ערך כ שער עדר העזים, 
והוא דרך לשון העברית, ובא פה ש ערך ביחיד , על דרך שם הקבוץ 
> וקאלעקטיפוב) . 
)ו גָלְשוּ כמו נָּרָשוּ כמו שאמונו, והוא נמשך אל שער ב), כלומר 
השערות המה נרושים ריל מדולרלים ומפוזרים עערפלאססען , 
צערשטרייט , | נא5לעססיג), וע"כ המה מתנועעים (ואנקע) הנה והנה , 
זפורחים באויר ; והנה השערות הארוכים של העזים הרועות בהרים ששם תמיד 
הרוח מצויה , מתנועה קלה מתנועעים ופורהים באויר + וכבר נראה דמיון רב בין 
ההר ובין ראש האדם ובמו שנאמר ראשך עליך ככרמל, ובתלמור (שבת 
קנ'ב) בשרצה ר' יהושע להגיר (להקיסר) ש רא שו מלא שערות לבנות אמר 
בררך בליצה ,טור תלג" ר"ל הר שלנ] . 
' וראש ההר הזה הר הגלעד שהוא מכוטה ב עדר העזים 
ושערותיהן פורת ים באויר, נראה לעין הרואה מרחוק , דמות רא ש 
ארם מלא שערות ארוכים מדולדלים הנה והנה , והרואה מרחוק , 
כמעט לא יראה את חמונת העזים בפרטיהם , אולם רואה המון תלתלי שער 
הרוהפים באויר . ווהו שכוון פה המשורר שאמר ,כ ע דר" ובא בזה לשלול 
בוונת הקורא שלא יטעה לומר שבא לדמות שערות היפה זו בנשים אל איכות 
השער של העזים . 
הדלדול והפזור: והרחוף בשערות האשה הבלתי מתוקנים ומקושרים , 
ווסיפו לה נוי והרר,, ובימי כקדם לא היו לרוב כטיבין את השער, לא כמו 
שנוהגין היום - (עיין 86עפקט .8841 1656618028 .21 הנדפסים מחדרש בכרך אחר 
בוויען , באגרת האחרונה מקבוץ אגרותיו , מה שכתב מענין הוה) . 


גר 


נַר: הברה זו תורה המשכה (יהעף), הפהבה שלעפפעף, וגלילה 

וועלצען) - ומזה הושאל אל הנזילה כיננע) , ונטיפה שריפפעלף, 
ועל פי רוב הפעולות הללו המה ממקום גבוה לנמוך , והונחה בלשון הברה 
הראשונה על שם קול הפעולה הנשמע בעת יתנועע :+ גר. נר : 

ומן עיקר הברה זו ,ג ר" נעשה השרש ,ג רר" (שלעפפען) , וכן שרש 
נור, שממנו גָר, (איש מתנודד וגולה ממקומו): (וכל שרש ,0 ח ב" תרגם 
יונתן ,ג ר ר", וכן בתלמוד ג רר על הס תיב הז וממנו כל שרש ג רר בעברית 
לבל עניניו, שממנו גרה לא יגר (יקרא י"א), והשם גרון, וגרגרת, 


* סככטיס והעזים נקלפו צאן , (לד"ק כטכטיו) . 
ב) ככל ספכע טסו 52 פס כעס סקכון כפו עם וכדומס, וע"כ מפל עפיו ספעל 
= כפטון יסיד גס כפון ככיס , ויפץ סעס (טפופ ס'), וישבתו סעס (טס כ"ו). 
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תִּיְרִיס (89ז:1) . טלשון העברית תור (ת ור וגוזל , וכדומה) שממנה בלי ספק 
נלקח ללשון רומית , טורטוּר (עשעטיז) בא לאשכנזית טוּרְטָל (1618009ע) * 
מן אַסְתָרי (33690) בלשון יונית (ר"ל כּכָב) (עיין ספרי שרשי לבנון מחברת א! 
ערך אס תר) נעשה בלשון רוטית סֶטַלַא (860118) וממנה ללשון אשכנזית 
שטערן (מזש8). וכן נראה לי שמלשון הארמית תִּלַת (מן ש ל ש בעברית, 
כנהוג חלוף ש' ימנית עברית אל תי בארמית) בא ללשון יונית תִּרְיס גם תֶּרִיאַ), 
ומיונית בא לרומית תָּרֶס (669) , ומרומית לאשכנזית ד ר י יא , ומיונית גם כן 
ללשון רוסיא תָּרִי (שעצ) , וללשון פולניא ([226+), ועוד זולהן יש עמרי המונים > 
המונים + וכן כאן שגל שו תמורת שג ר ש ו, ר"ל אשר גרשו, 

ועתה נבוא לבאר הפסוק הזה בשלמות , ולבררי מליצהו, אחר שנקדים 
איזה דברים הנצרכים להורות לנו הדרך בבאורו , וכבר ראינו שהחכם הצרפתי 
וואלטער (9ע1)91ט7) מתלוצץ מאר על מליצה זו ; כי חשב שהמשורר מרמה 
השער של היפה בנשים זו אל שער העזים באיבותם , ובאמת אין כוונת המשורר 
הזה לרמיון זה כלל, כי אם היתה זאת כוונתו לרמות שערותיה באיכותם אל 
שערות העזים, היה אומר ש ע רך כ עזים, +"ל כשער העזים א), אבל באמרו 
שערך ב ע רר העזים, יש בו דמיון אחר, יפה ונעים באמת , כאשר נבאר 
אחר זה ; ונס היה נעלם מאת ההכם הצרפתי זה מאיכות השערות של העזים 
בארצות המזרה, והוא חשב שהשערות של העזים הנזכרות פה הן הנה 
כשערות של העזים באיירופא * וז'ל הרמבמ"ן ז'ל (בבאורו שמות כ'ה ד יש 
בארצות המזרח עזים ששערותיהן ארוכות ורקות וטובות מאד , לעשות מהן 
מטוה יקר הערךך, והמטוה הנמצא אצלנו הנקרא (קאַמעעל האאר) גם הוא 
משער העזים שבארצות המזרח עכ"ל . ונשוב אל באורנו , ונאמר : 


א) שערות ארובים היו לנוי גדול מאר לנשים בארץ המזרח , וגם בארץ 
יון היו לנוי גרול לנשים , בערות סופרי היונים הקדמונים , עיין שטראבא הסופר 
הגדול , (.807 .134 .ק 111 .210 862800) + : 

ב) העזים יש למו שערות ארוכים , עד שלפעמים נסחבים על הארץ , 
ובפרט בארצות המזרח , ואולי בעבור זה נקראת העו בשם שעיר על שם 
השערות האאֶ.). 

ג) דרך העזים להיות רועות ב הר ים (בהפך טבע הרחלים לרעות בעמק , 
עיין הרר"ק בפירושו ליחזקאל ל'ר פסוק י"ג) . 

ד) העזים היפות והנבחרות ביותר מכל ארץ קרם, המה ב הר הגלעד 
= בעבר היררן , וההר הזה לצפונה הוא הנקרא הר ב שן, והוא מפורסם מאך 
בבהמות השמנות והטובות ובכבשים ועזים הטובות והנבהרות שבעולם , 
כמו שוכרם אדון הנביאים בשירהו, ומחשבם בין הדברים המאודיים בטובם 


*) כמו יריעות עזים (סם כ"ו) פיכום צמר עזים , וכן טוו 5פ העזים (פס ליס). 
פילום שער העזים. .2 
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במחילת כבודו שמפרש מ ת ג לחמור דמשלי שהזכרנו שהוא הכלי שמשימין בפי 
הטוס לעכב הליכתו (צוים, געביס). ובאמת. שתי הוראות יש במלת מתג, כי 


לפעמים הוראתו גם כן ד ר ב [ כמו שהזכרנו , ותחכם בן זאב לא דק בשרשים 


| לרד'ק , אף שהיה לפניו תמיר והלך אחריו , ואם היה דק בו היה רואה בדבריו 


שיש שתי הוראות בו , וכמו שאמרנו , והתרגום הארמי שבתהלים שהזכרנו 
שתרנם שם מת ג, ז ממא, ההליף הכלי שנקרא בל"א , צוים, געבים, בכלי 
המסגר שמשימין בארצות המזרח על פי הגמלים והחמורים , ועיין מה שכתבנו 
בשרש זמם. 


גלש 
זַלש: ש גלשו מהר גלעד (שה"ש ו , שרש זה מתבודר בתנ"ך ע'כ רבו בו 
הבאורים , התרגום מפרש מלשון גִלְשוּשִיתא בלשון התרגום ירושלמי , 


פירוש ג ל (הויפען), במררש שיר רבה נמצאו הרבה פירושים אחרים + הבן עזרא 


מפרש שנש קפו ונראו, (כן הוא במדרש שם). עור מפרש הבן עורא 


יתדלגו, עור מפרש הבן עזרא וגם רש'י נקרחו, גם זה במדרש שם 
תרגום גבח, נגלוש, וכן מפרש הרדיק בשרשין - געזעניוס בשרשיו אמר 
שהוא מלשון הערבית ופירושו ישיב ה יטצע) ורביצה, אך לא אמר 
כלום עיין שם בשרשיו - וכל הפירושים שהזכרנו לעיל במהילת כבודם כלם 
רחוקים. אמנם לי נראה שהלמ"ר בתיבה זו היא תמורת רי"ש, ג ל ש המורת 
גרש, ורל שנגרשו. אך טרם נבוא לבאר הפסוק הוה בשללמות, 
ראינו להכרח לסרר פה לעין הקורא הרבה דונמאות מחלוף הזה ובהפך , 
בכמה לשונות , ויריעה זו הכרחית היא לקורא ספרי זה בבלל , ואומר : 
מפלשי עב (ווב ליו כמו מפר שי לדיק). מזרות (שם ליח) כמו 
מזלות לדיק , שרשרת (שמות כ"ח כמו של של ת בארמית ובתלמור 
ובלשון הערבית (ועיין רשי על התורה והרמב"ן שם) . 5 כ ש כמו רכ ש מיבה 
א) (עיין הרר"ק שם בפירושו) , זַלגו עיניו רמעות (בארמית ותלמור) כמו זַרקו 
(געוושרפע) (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש צ ל ה), שרר (בארמית 
ותלמור) כמו שדרל: עיר בעברית על בארמית, א ל מ נה בעברית אַרמְלָא 


*בארמית , גם ארמל תא, וחלוף ני אל ל' ובהפך , הוא הנהוג בלשונות 


המורחיות ובפרט מעברי לערבית, ושמור זה הבללו . 

גלעינין (במשנה דשביעית פרק שביעי משנה ג), כמו גרעינין. 
עלוּקה (בלוטאיגעל) (משלי ל') ובתלמור לפעמים ערק א עיין עוך ערך 
ערקא, כְרְריתָא (8'ננפשצגז) (פעריל) בלשון ‏ יונית ורומית  ,‏ אבל בתלמור 


והתרגומים מר ג ל ית . מערקוריוס (07109ו0ע116) בלשון רומית , אכל בתלמור 


מרקול יפ א). הנהר חד קל נקרא בארמית ובתלמוד דִּגְלֶת , וביונית ורומית 


*) עיין בספרכו מרפי לבכון מחכלם א' טלם בבב (5ד 79) בסעכס מס מכסכפי כעלין. זל , 
6מנס כפל טס מטום סדפוס , מסרפיסו , סילוף ה' כפות ל'" ופ" כזס , קילוף לוס ר' כלוק ל'" . 
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ברש"י . --- וכן אמר הרד"ק בפירושו ליחזקאל שם שהוראתו פפָרִים (באַרבירער) 
ר"ל מג לה ים, ובבראשית רבה היה המלאך עומר ומג ל ב בידו , ותרגום 
ירושלמי וכל זקן גרועה , ,ג רו עה" מְלִיבָא. עכיל הרריק בפירושו ליחזקאל 
שם. -- ולא אדע מי הוא זה תרגום ירושלמי שרומז אליו הרד"ק ? ובתחלה 
דמיתי אולי הוא טעות וצריך להיות תרגום יונתן ; אולם עיינתי בתרגום יונהן 
שם על פסוק זה (והוא בירמיה מ"ח פסוק ל"ו) ושם תרגם יונתן כל דקן גִילוּח ?, 
ובן עיינתי בישעיה (ט"ו ז') ששם נאמר כל זקן גד ועה ברל"ת , ואמרתי אולי 
כוון הרד"ק לוה הפסוק, אבל גם שם מצאתי שמעתיק יונתן ובכל דקן גילוה, 
ובשרשים לרריק שרש גלב כתב ויל: תער הגלבים המה הסופרים 
ואולי צריך להיות הַספָּרים! ובבראשית רבה היה המלך וצ"ל המלאך! עומר 
ומגלב בידו. -- ותרגום כל זקן גרועה ובר"ש!, גליבא, חרבות 
צורים, ג ל ב ים דטור, עכ'ל הרד"ק בשרשיו . ולא אמר הרר"ק פה הרנום 
ירושלמי , אולם הרגום סתם, וראיתי בפירוש יחזקאל לרדי"ק (פרשה א' פסוק 
ג') ג'כ בשם תרגום ירושלמי ענין ארוך , אין זאת שהיה תרגום ירושלמי גם על 
כמה ספרי נביאים ונאבדו , והחכם בן זאב בשרשיו (שהלך תמיד אחר הרר"ק) 
כתב בשרש ג לב ג"כ כדברי הרד"ק, וז"ל : כל זקן גרו עה וברי"שו תרגם 
גליב א, עכיל התכם בן ואב בשרשיו , ולא עיין החכם בן. זאב בתרגום כלל 
ששם לא נמצא כן כמו שכתבנו > וצריך לי עוד עיון במתורנמן ערך גל ב .. 
וגם בבאור לתרגום אשכנזי לפסוק זה ביחזקאל, ואינם בידי הפעם , והערוך 
ערך מג לב מביא גס כן הבראשית רבה שמוכיר הרריק , ומביא התרגום של 
משלי (ב"ו, שוט לסום ומת ג לחמור שמתרגם מת ג מַלְבָא, עיי"ש בערוך 
ובתרגום - ולא אוכל לכוון דברי התרגום , כי מה ענין מתג אל מגלבא, 
אם לא שאין מ ג ל ב א פה ת ער הגולתים, נעיינתי בתהלים לייב ב מ תג 
ורסן עדיו לבלום , ושם מתרגם מת ג זְמַמָא". וגם זה לא יתכן שם, כי זממא 
בתלמור הוראתו מסגר (שלאס) שמשימים בפי הגמלים והחמורים שלא יאכלו] - 
והנה לפי המפרשים הללו שהזכרתי שפירשו ג ל ב כמו ג ל ח, לא אוכל לכוון 
ההלוף הזה בלשונות המזרחיות אות ח' אל אות ב' ? לבן נראה לי שג לב 
הוא כמו ח לף , מַחְלְפִים תשעה ועשרים (עזרא א' ט') (שלאכטמעססער) , והמה" 


= 
4 


הסכינים החדים מאד , הנקראים גם היום חל פ ים ששוחטים בהם הבהמות , 
והמה טובים מאד לגלח השער , ומן העברית ג ל ב נראה לי שבא ללשון רומית 
שרש גלב "הוראתו מקום חלק שאין בו ש ער האאר), (6130619) אס 
מיטטעלסטע צווישען דען אויגענברוינען איבער דער נאזע) , (61806) קרח (קאַהל 
קאפף), (3002ע8130) או (פטונגצטג|ש) ה מגיז את ה שער, המגלה את 
ה ש ע ר , (מג9עטג₪1) מקום פנוי, מקום שלא יצמח , מקום הריק והפנוי בשדה 
הנזרע , שלא יוכל לצמוח שמה , וכן נקרא בתלמוד קר ה ת הכרם - ומהתרגום 
ארמית דמשלי שמעתיק מת ג מלָבָא , נראה בעליל שיש הפרש רב בין 
מ גלבא ובין גל בא, כי הראשון הוא ד רבן שדוקרין בו החמור  ,‏ וממש 
כמו הוראת מהתג בעברית , והחכם בן זאב בשרשיו שרש מתג משתבשע 
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למ אשר צג אגוז בגן עדן, שושנת העמקיםא)בל ימשול 
"זר במעין התוםב), על כן אילת אהבים ויעלת הן שמרה 
בטהרה וחק לא הפרה ובכר" -- וברכה זו (לפי דעת הרא"ש ז'ל מברך 
החתן אחר שמצא בתולים ג) . 

ואולי בעבור זה נוהגים (בשבת שלפני החתונה) בשעה שקורין את החתן 
לתורה , שהנשים נקבצות על פתת בית הכנטת ווזורקין אגוזים על החתן 
שלוקח ב ת ול ה, והילדים מלקטן את האגוזים + --- ונראה לי שהוא מנהג ישן 
עור מזמן התלמור , כי אמרו בתלמוד (ברכות דף נ' ע'ב) ממשיכין יין: בצנורות 
לפמני התן וכלה, וזורקין לפניהם קליות ) ואגוזים וכר, ועיין 
במסכת שמחות (פרק שמיני) . 

ונראה לי מה שנוהנין היום דוקא ב א ג וזים, הוא לקוח מן הרומיים , 
כי היו נוהגים ברומא , כאשר הביאו את הכלה אל בית התתן, או החתן 
השליך אגוזים א הילדים. ואמרו כותבי הקדמוניות לרומיים ה), כי 
בפעולה זו בהשלכת האגוזים , נתן ה חת ן אות ורמז, כי מהיום-ההוא והלאה 
הוא מרחיק את עצמו מכל שעשועי הילרים ומכל מעשי נערות + ומזה באה 


= המליצה בלשון רומית (לאַטין) כאשר ירצו להגיד ,ה רהחקת מע שי נערות" 


(0[106209ע0 68סגום) פירוש ה ש ל כת האגוזים, כמו שיאמר האשכנזי ,ריא 


= קינדער שוהע אוים ציהען" , נוהכוונה בו ,זיך ניכט מיט קינדער דפמָססען אבגע- 


בען" ובן מורגלת מליצה זו האשכנזית אצלנו בלשוננו יהודית אשכנזית פה 
לאמר : - קינדערדשיכלעך העראבווערפען" . 


גלב 


לב : קח לך חרב חדה, תער הַלְבִים תקחנה לך והעברת על ראשך ועל 

זקנך (יחזקאל ה' 8), ובן בארמית , כי כן מתרגם שם יונתן גלְביָא * --- 
ורש"י אמר שהוא ‏ לשון 7 ופירושו ד בי נִים, (שוחמאַבער) -= התער של 
העושים מנעלים). ובשם מנהם מביא תער הַנוּלְהָים. ואין לו רָע בתנ"ך. עייייש 


*) סכלס ספנועס נמטלם גס. כן ככל מליפום כני קדס 35 שושנה מסניכ (ס -. 


> ודרדרים , מטינס מניסיס לפגוע כס , (ועיין סיטכ | מס מכסכלו ככסול שושנתא כסלמוד, 


עסכין פס יוקל סקווגס) . 
וכסכו ספוסקיס (עיין לקועי מסכי"9) טיט מקופוס טטסגין ומל, ככית סססן וסכנס 
שמספיליס טס כמקוס סמומור ספנס לדוד , 6 סמזמול (מננם על שושנים (וסופ מופול מ"ס) , 


וכן כסב סכודלסס עיי"ם , וזל ססנטיך בספכו לוממום 55 (על ססליס) במזמור זס : ומר סט" 
- סוס על כל טמקס קמן וכ בכל מקום ובכל זמן וכן' עי"ם . 


ב) וסוס ע'"ד -. סנזלל. גן נעול ססופי כעס גל כעול מעין חתו 

3) סך סכמכיס "ל מסננד על כלכס זו 

ד) זסו טסמלו כמפנס (כתוכופ פלק 2 מ ממנס ₪') סף סיקוק קליות. כקיס עיי"ם , 
.4 \ .1828 בסג)\\ .םז20ם)1160, .בנסע .0 .כע6/] (ה 
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נחמרים למראה עינים , מצבעים שונים , ובכלל הוא מגוון הירוקי המחזק את 
חוש הראות , ומלבר כל אלה הוא מלא ברכת ה' מכל פרי טוב המשביע והנבריא 
והמעדן את גוף הארם, וגם בו מים חיים קרים ; כלל דבר לא יחסר בו כל שובע 
ועדן ועונג לבל חמשת החושים הגופנים, וגם בו מזון המבריא לנפש הארם , 
וטרף להלק הרוחני שבו . 

הגנות הללו שם בארצות המזרח להיותם ממולאות כל טוב ויקר  ,‏ ע'כ 
סוגרין את שעריהם ב מג ע ול לבל יבוא בם איש זר ; וברמיון זה ג"כ מרמה 
את החשוקה הזו ל ג ן נע ול, ומצייר בזה הצניעות שלה שהיא שומרת , ואמר 
,גל נעול" ר'ל שער סגור ומסוגר כעיר בצורה בדלתים. ובריח , 
וכשער הגן היקר , והוא רמז אל שמירת צניעותה, שהיא סוגרת ומסוגרת לבל 
יגש. זר אליה . - [ומצינו בתלמוד בכלה זו של העדר הצניעות שאברה בתוליה, 
המליצה ,פ ת ח פת וח", וזהו גייכ המליצה בשיר השירים ואם ד ל ת היא וגו , 
והוסיף לאמר פה ,(מעין חתום": דע ששם בארצות המזרח המים יקרים 
|מאד, וכל מי שיש לו מע ין של מים, להון רב יחשב , וכמו שמצינו אצל 
עכסה (יהושע ט"ו) שבקשה מאת אביה ואמרה ונתת לי גָ לת מים, -- ואף 
מי בארות יקרים שם מאד , כמו שנראה מן התורה מענין הבארות שחפרו בימי 
אברהם ויצחק, וכל הטרדות והעשק אשר היו בעבורם!, --- והאיש המזרחי 
במשליו ירמה כל עדן ועונג וכל חכמה ועושר אל מעין מים, (עיין מה 
שכתבנו מזה באריכות בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש ב ר). --- ולהיות 
המים יקרים שם מאר , וביחור מי מעינות , על כן סוגר בעל הבית ברלת את. 
המעין , ומשים עליו ג"כב חותם, ער שאף בני ביתו אינם יכולים לשלוט בו , 
וולא נעלם מאת הקורא מן האבנים הגדולות ששמו שם אף על הבארות , וכמו 
שנמצא בבארו של חרן שהיתה עליה אבן גדולה ששמו עליה העדרים , ולא היו 
יבולין לגללה מעל פי הבאר כי אם על ידי קבוץ כל הרועים] - 

סביב המעין הטוב שם בארצות המזרח נוטע הבעל אשר לו המעין סביב 
סביב גן גדול ונחמר , באילנות הרבה מעצי פרי טוב , ושתל בו כל פרת כל 
צמח וכל בשמים טובים, וכדומה , ער שיהיה לגן עדן , ובעבור זה למעון 
התמירי. ברוב עתותי השנה, וכל מקום הגן הוא מוקף בגדר אמיץ וטוב , 
ונבנה בו שער ומבוא, והמה סגורים ברלתים ובריח ובמנעול , להיות שמור 
שלא ישלטו בו זרים - 

והרמיונות הללו כולם נתונות נתונות פה להשוקתו זו כלתו הצנועה בכל 
ענינוה, לא די שהיא כמעין חתום, ‏ ר'ל שלמה בבתוליה , אולם גם פגורה 
ומפוגרת מכל צר, מכלי תת ליר אדם לנגוע בה בכל גופה , ומתרחקת מן 
הזרים בתכלית הרחוק + 

ובתלמור ירמה את הבתולה הכשרה והצנועה המופלגת , בעבור זה אל 
אגוד, שיש לו קליפה בתוך קליפה , ומהן קליפות של עץ , והוא שמור בתוכו 
כמו בחומה סגורה, ומזה תבין נוסח הברכה שתקנו קדמונינו ז"ל על אופן הוה 
הנקראת ב רכת בתולים, אה הוא הנופח : ,,ברוך אתה ה' אלהינו מלף 
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הושאל אח'ז שרש ,ג זז" גם אֶל ה ברית ה (שניירען),: ומוה נעשה שרש 
,ג זם" ושרש ,ג וע" (והוא העץ הנכרת), ושרש ,ג זר". -- וכן מעיקר 
זה השרש ,ג ז' נעשה גם עיקר השרש ,ק ץ" , שממנו נבנו השרשים + ק צ'ב, 
קוץ, קצה, קצע, קצרא).-- כן נעשה ממנו עיקר השרש ,ג ר", 
שממנו נבנה השרש ,ג וד", ו אילנא (דניאל ר6 בארמית , וכן בעברית יְגוּדנ 
והוא יג ד עקב , (ש שניורעןז , וכן שרש גד ד לכל אופניו , הכל מענין כריתה, 
ואף התאר נּדוּד (שאָאַר) . והבוונה בו ח לק אחר של צבא אנשי החיל , וכאלו 
נכ רת מהכלל והקבוץ השלם, עיין להלן שרש ח ש ף. וכן מעיקר שרש זה 
1" נעשה גם עיקר שרש ,קט" שממנו השרש קוט , ושרש קט ט, ושרש 
קטע בסוריא) . -- וכן מן ,גו" השרש קםס, שממנו השרש קסם ושרש 
קפם, כן מן ,ג ז' השרש 3 ם, שממנו בס ם, ומן ,ג ז" גם כן בהוספת. ר' 
נרז, גם גור, ועודר הרבה שרשים בעברית, וכן בארמית נ וץ קורץ , 
קליין) וכדומה. ---- ומזה השרש נבנו כמה שרשים בלשון הפלאוואנית כמו 
שדברנו מזה במקום אחר , וכן מזה בלשון אשכנזית (2ע10) + 


גל 


נּל, בלשון ארמית שבתלמור נקרא הפֶתַח או השער בשם גַל , טרוקי גלי, 
ריל סגרו ה פת ח או הש ע ר., ומוה מפרש רש"י בשיר השירים גל נעול 

(ד' י"ב), ועיין היטב התרגום הארמי שם והבן עזרא ורש'י - --- ועל אופן זה 
יבואר לנו היטב כל הפסוק הזה בשלמותו: ,גן נעול אחותי כלה גל 
נעול מעין חתום", בהקרים איוו הקרמה , ונאמר + בעבור השרב הנורא 
אשר בארצות המורח , אהבו מאד אנשי המזרח את הגנים, גרים בתוכם 
לפעמים בזמנים ידועים מהשנה , וזו היא המליצה היוש בת בגנים שהיש 
ח), וכן תספר לנו התורה שה' יתברך הושיב את אדם הראשון ב גן, -- וכל 
דבר יפה וכל ענין תענוג גשמי ורוחני יכונה אצל איש המזרחי בתאר נ [ ; ולכן 
+ מדמה החושק פה את החשוקה בתאר הזה גן, שהוא התאר היותר נפלא לערן 
ועונג וליופי ובדומה , --- ומזה גיכ המליצה שם מעין ג נים וגו' הפיחי גנ י וגו' 
ובוא דודי ל גנו ויאכל פרי מגדיו , באתי ל ג ני אחותי כלה וגו' וגו ; כי הגן 
הטוב לא יתסר כל בו, אויר צח ונעים ומקרר , צללים נעימים, ריח טוב ונעים, 
המפיק עונג רב לגוף ונפש , והמחוק את מיתרי האדם , ומוליר דם צח וזכוך 
הנפש וטהרת המחשבה , ובנן רשאים רכים לנוח עליהם ולהנפש , ופרחים 


*) ופולי פטרם ,קץ" זר גס טלש ,קצן" [קצין], וגס מל ,קצף". ונסמל : 
קצין , סוס ססכ לפופע ; ע'ש טגוזר וחותך סמטפט (עיין סי כספלנו כית יסודס 75 940) . 
קצף, סול קלל גגזרת. ען, כקצף על עני מיס (סוטע ') , [קצף פס כמו קצב , 2 
חתיכה)] , ופלנפי <קצפה (יו56 6'), כ"ל <שבירה וכריתה (עיין 6כן עזלס ולד'ק). -- 
ומלט קצף כסולקפו הכעם החזק, קסיס ג"כ מעיקל סולפס סלסטית  ,‏ ויסיס. מולכב טלט 
קצף מטקי פיכות, מן קצר אף , קצר-אפים (מפלי "ד) , יאֶהצאָרניג . 
ב - 


שו 
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ונשוב הפעם אל שרש גדר, הדרוכו כתר וכוז, ונאמר: אל 


השרשים הללו נלוו ג'כ שרש ,,עט ר" לכל הוראותיו , והברת אות עי בערבית 
תבוטא לפעמים כמו גי וכמו חי וכדומה , עיין להלן שרש ,ר ג". -- גם שרש 
,עד ר" לכל הוראותיו . וְעָדַר (איינע ה ערד ע ; כי העדר יעמור ב היקף 
בארצות המזרח כנורע מהן, ואולי נקרא כן ,ע דר" על שם שעושים להם 
,ג דר" סביבו . -- וכן עוּדְרִי מ ער כ ה (דה"א ייב פירוש סוב ב י מערכת!, 
ונצרף לאלה השרשים גם שרש ,ג זר" בלשון הסורית שהוראתו ,,ע ד ר" בעברית 
(איונע ה ע ע רד ע, עיין בן סירא בלשון הסורית פרשה י'ז פסוק מ', ומוה הבין 
התרגום יונתן שהעתיק שני חשיפי עוים (מלכים א' כ , כתרין גַָרִי עזין , ר'ל 
עדרים, ואולי מזה גם בתלמוד (ומא די ליג) שני גזרי עצים , יען שחיו 
מפודרים בשתי מערכות בוביות וכדוריות.-- ואולם יסור העקרי של 
כל השרשים הללו שהזכרנו, (בהעמיר השרשים על שתי אותיות כררכנו), יהיה 
דר, זר, טר, תר, צר, וכל אלה נעשו משרש אחר , אבל נשתנו בהברתן ' 
ומן עיקר שרש ד ר שהזכרנו, נעשה ג'כ השם ד ירה בארמית והפעל 
בארמית ועברית ד ור (וואהנען) , כמו שרברנו מוה במקום אחר באריכות + 


גז 


נז : עיקר שרשו הוא מלשון הסורית עיריש) שהוראתו ,,ע ב ר' , ובמדרש וקהלת 

זי בפסוק טוב אחוית דבר מראשיתו אתי גייז בשוקא וכח גיין 
בשבתא פירוש ע ב ר), ומזה בעברית כל שרש ,גז" נגוזו ועבר ענתם 
א), והוא כפל לשון במלות שונות . ווהו שתרגם יונתן שם ,ניגוזון ית רגלת 
(הוא חדקל) ויעבּרון ית פרת". ומזה כל ענין ג זיזה (שעערען) הוראתו האמתית 
הְעבָר" ; כי כן יאמר העברי לשון ,ה ע ב רה" על ,ג זיזת הש ער" הְעָבִירוּ 
הער על כל בשרם (במדבר ה), והעברה ו היא הנהגת התער על 
הבשר , ומזה ונז את ראשו (ווב א), ובחנם נדחק הבן עורא ואמר שחסר 
פה מלת ש ער וטעמו כמו ויגז ש ער רא שו, עיי"ש באבן עזרא, אבל לפי 

שטתנו יהיה על נכון, ויהיה כמו והעבירו תער על כל בשרם שהזכרנו, 

כסם יכ סמו את ראשיהם (יחזקאל מ"ד) (וכמו שנבאר להלן מהשרש כ ס ם) . 
וגם מזה כל שרש ,ג וז" כי גז חיש ונעופה (תהלים צ) פירוש ע ב ר חיש, ומוה 
ויגז שלוים (במדבר י"א) פירוש והעביר שלוים, אתה גווי תהלים ע"א) 
פירוש אתה מַעַבִירִי, ריל מנהיגי ומדריכי. ומן נזיזת הצמר והשער , 


לופ זו סטלטלין סמס בטכעס אכזרים גדוליס כנודע מסס , וכן מכניס 0נו כל סים אכזר 
כמס , מאטר", ולולי מן בור (פופל לעי קדל) נעעס ספכט כזר בעכלים טממנו , אכזר", 
ופול גס מזס נקכס כיונית ספלול וסגיסנס, כעס (18208108") סמולס אכזריות , \כן נקלק 
ססמוליך על נסל סטיקס ‏ כפס (מסעה2?)) ויסיס. מן הרון כעכליס . --- ודע מסמקול 
סלסטון (למונום כללס סיו הכנענים , ועסס קכנו לספונס. סיוניס, ‏ ומוס כלו גס. טמוס ומוס 
סלכס כיןנים טסמס מן ספיטיפייס כ"2 סכנעניס , וידוע ט(טון כנעניס סול פמט לפון עכליס.. 
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שרשי לבנון מחברת א' שרש ג פח! א).--- וכן גם שרש ,חצ ר" לכל הוראותיו 
(ע"ש ההיקף וסבוב ועגול), ושרש ,כּת ר" בָּהֶר (איינע קְראָנע 


והפעל. אבירי בשן כְּתרוּנִי (תהלים כ"ב) פיי ם ב ב וג יו, ושרש ,ק ט ריי וחצרות 


קטזת (יהזקאל מ" פיי חצרות עגולות!. ושרש ,כ דר" כּדור) . --- ושרש 


> ,קד ר" (בארמית) דרה או קַדִירָא (איין טאָפף) והוא כלי ,עגול", והשם 


התואר בארמית קר (איין טאָפפער! + ומוה בעברית בחפרון אות ר' (כנהוג 
בלשונות) ,בד" (איין קרוג) , ובלשון המשנה לפעמים בהברת לשון סוריא ,כוו' , 


= ובתלמור ירושלמי ,בוזא עואפסער קרוג). ובתלמור בבלי (מוער קטן י"ב)+ מצאתי 


! 
בתמונת לשון ארמית ,ְּקָא" ומזה בלשון העברית פּוס (בעבער) . 

מן ,חדר' בעברית שהזכרנו לעיל נעשה בארטית ,אד ר", ובחדר 
משכבך (שמות ז) תרגם אונקלום באִירְרון משכבך). וכן אִירְרָא בארמית , 
ווהוראתו. ג כי עגול הוא , וכמו שאמרו חז"ל סנהדרין ישבו כחצי גורן 
עגולהו. ואולי מזה נקרא החודש האחרון בשנה בשם ,אד" כי הוא המשלים 
את השנה לחדשיו ב ה יק ף שלם , (עיין במחברת הראשונה משרשי לבנון שרש 
חגה ותבין פה יותר בוונתיו ב) . 


*) ופזס נקלש (דעקי סכסמס סכלפי עסוכס כעס ,חזור" יען טעכעו לסבב 5 גופו 
כמסיכוס כמקוס ססד פעמיס ככום סכופו זו קל זו , כעכך כמס לגעיס , כנעגל ססוככ , גס 
סינ יכול (כופף 6פ ולו (פדדין , כי ערפו קשה , וס לולס לספוך פניו לפדדין, ‏ 15 מוכלמ 
לההזיר סק כל גופו, וכן נקלס כלטון סיונים החזיר כעס (578) (מממנו ככומית 8ט5) , 
ומכו כעני סטלמיס סיוניס עס זס מולס כיונים ספנועס סמסילס םיש פכסמס זו , עיון טלטיס 
סיוני ללקססלוו (שו28880 .ע'2) טלם (8ק5) . 

וטופ מזס. כלטון סעכרית (סדס טלינו חוזר מדעקו ; סמלינס , קשה ערף" [וכן נקלט 
כשון סטכמית ,,האַרטנאַקקיג" מכככ מסתי מלוס סגלו ,הארט" (קעס) נאקקען (עולף)] , 
כסלו ערפו קטס מ( יוכל להזור, כי כן נקלסת התשובה (כוסע) מן שוב כלפון חזרה , 
וכמו טסמלו בסלמוד על 5 0 ר, טכקטו ממנו שוחוור בתשובה , ,חזור בך!". -- וכן סופ 
בלפון סטכנזיס : על סט סיסן בעקעסלט, | כ" ססזיכו. (מוטכ  ,‏ סקויכו לדסו, | עססו. בעל 
סטובס , סכיפו (קכל 5ק דתו . 

ב) ססומס סנודעפ כעס , טאטרין" נקללת ‏ כסל'ך. כפס ,קדר" , סולו ע'ם מיוטכיס 
בחצרות (עיין טלם חצר כמקכלס לסטונס) כרורים , כי מסודליס. ססניסס בהיקף וסבוב 
בסכנום כדור , כנודע מסס כספלי סמסעות ססדעיס, ונקלק בעכול זס כפל כזס כפס דוואר 
כון סעכביפ , מן עיקל טלטו דר בעלכית ועכליס קסוכלתו היקף וסבוב , וסעס ,טטר" 
וכל (סיוט \ טנעפס מן קדר בעכלית [וסל תפס 5( מקלל. מל כסמכ ,קדר. כן יפמעלל 
(פמשטית כ"ס) ?. ככל דכלנו כספלינו סקודמיס. מענין ססמום סעלמייס ספכטיוס. כפנ"ך , ולדוגמל 
עיון במקככס סלסטונס מטלטי (כגון עלך אסתר כסעלס , וסענק פטוכתך] , וקפטל גס סטנע 
מסקדכיוס \ סטל .כסגיילו  ,‏ סנקלסיס ,כוזרים" (קוזסכטן) נעעס מן קדר ,כזר" נים מסופלי 
ססומוק טקוקכין (ם15920ו16) וים כופכין (מ6עהפהג[2)) ולולי נקלט ססכע סוס כתנ'ך כטס 
,חצר", הצרים סעכ קדר (יטעיס ע"5) ופולי מזס כנין לקדר ולמפנכוס חצור (ילמיס מ"ט). 
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באנוזי השקדים , וזה אות על הצניעות, בהפך שמה מעכו דדי בתוליהן , עשו 
דרי בתוליהן דיחזקאל , וכמו שחשרוה האהים של נערה זו, ואם דלת היא 
וגו',. וכבר פרשנו כל הפסוקים הללו בשלמות ע"ז האופן בבאורנו על שור 
השירים י 

והחכם אבן עזרא שם בשיר השירים כתב וז"ל : ויש אנשים שיתמהו 
ויאמרו, אם שדי כמגדלות |לפי פירושו ש מגדלות המה מגדלים שעל 


ובלשון רוסיא ₪010%88] והוא הנודע ל ר ו ק חי ם (אפאַטהעקער) נואל תתמה על 
אות א' הנוספת ביונית ורומית ; כי כן מנהג הלשונות להוסיף אות א' בראש 
ההבות הלקוחות מלשונות אחרות  ,‏ עיין בספרי שרשי לבנון מחברת א' ערך 
א ברך בהערה, ובכמה מקומות מפפרינו הקורמים , וספרנו הנוכת : --- ועוד 
נראה לי שהוא הנקרא בלשון המשנה (שביעית פרק שביעי משנה א בשם ,גץ 
הָחָלֶב' . והרמבים שם אמר 8"ל: ,נץ ההלב מק דונס, עשב ידוע אצל 
הרופא ים" עכיל . והלשון הזה ,,מקד ונפ" יוכל להיות שהוא לשון ערבית 
או לשון ספררית (שפּאָניש), ונעשה מן מגד לת העברית והרומית שהוכרנו . 


הר 


גדר: הוראתו העיקרית והראשונה לכל הוראותיו ובניניו, הוא: ,היקף וס בוב, 

וכן כל אחיו וקרוביו לפי השתנות מבטאן בלשונות המזרחיות , כגון חרר, 
הדר, חזר כארמית) ווולתן הרבה , כמו שנסדרם פה, הכל כאשר לבל , 
כלן הוראתן ‏ העקרית והראשית באה מן היקף ופבוב, תאמר: שרש 
,דר" בכל הוראותיו , ,ה דר" ווהדורים אישר (ישעיה מ'ה), וירוע כי להקדמונים 
היתה הברת ה כמו ח, ועיין להלן שרש רגז, ומן הדר זה שהזכרנו נעשה 
כל שרש ,חזר" בארמית ,ח וזר חלילה" (פיי סבוב והיקף) , וכן מן הדר זה 
ה דר ביה" בתלמוד (פוי חזר ביה וכן בארמית, ונן המסבב והמהזר 
אחר איזה דבר להשיגו  ,‏ יאמרו בתלמוד ימְהַהָּרי ,מְהַהֶר במצות" וכדומה , 
ווהחכם בן"זאב לא כוון יפה בבאור מלה זו , עיין בשרשיו , -- ומזה נקרא 
בארמית כל פרי עגול כגון התפוח וכל פרי חדומה לו, כגון ציטראָנען , 
ליאָנען , פאַמעראנצען, ואתרוגים , בשם ,ח יזר" [כמו שבתבנו מזה באריכות 
בספרנו בית יהודה צד 97 ופרשנו מזה ,פרי עץ הד ר" עיי"ש , ועיין בספרנו 


היונית ורומית אַמַנְּלְתּת (4₪1888116) [הנקרא בלשון אשכנזית וואָלפס מילך, 


.8 


בפסוק אלי כ ב ת ולה וגן', כי פה הכוונה ב תולה ממש, הינו ארושה, 
ר"ל שכבר נת קד שה, אבל עדיין לא הובאה עם בן זוגה אל ה חפה, והוא 
מת קודם או קרוב לזמן החופה, בימי הארוסין , והיא עודנה ב ב תוליה. 

וגם מובן כל זה בפרשה זו דיואל מן הנמשל, היינו, אחר שכבר נתבשלה 
התבואה בשרה ויבוכרו הפירות על האילנות , ולא נחסר פה כ'א קבוץ הפירות 
והתבואות לבית , ואחר כל העמל והטורח שהיו לבעליהן, קוו הפעם לקצור 
ברנה את קצירם ולאסוף הפירות והענבים הבכורים והמבושלים , ופתאום ערבה כל 
שמחה , ועלה גוי עצום ארבה כחול וישחיתם, וכמעט מפיהם נכרת העסיס 
וכל מאכל , וכמו שאמר שם ,על עסים כי נכרת מפיהם" ,הלא נגד עינינו 
אוכל נכרת" והולך הנביא ומדמה כל הענין הוה אל בתולה מארשה 
שתכתה מיום ליום לבוא עם בן זוגה האהוב אל ה ח פ ה ולהתיחד עמו להתעלס 
באהבת דודים , אשר כבר הביאו אשכלות אהבתם ענבי בְּכּור , ופתאום עלה 
המות הצר הצורר , ויגזול ממנה את דודה זה האהוב ב על נעוריה, אשר 
כבר נפוזו זרועות ידיה לחבקו ולהביאו חדר הורתה ! 


גאה 


נאה: הוראת זאת המלה ירועה , וממנו גיא-ש מ ג ים ישעיה כ'ח), פירוש 
מִבְּחַר שמנים, רָאשִית שמנים . גיא הוא לשון רוממות , כמו שמענו 
גאון מואב 1 א מאר (ישעיה ט"0, וכמו שיאמר העברי ראשית שמנים 
(עמוס ר) , ב שמים ראש שמות ל'ר), וכן טג דלות מרקחים שה"ש ה6 
ר"ל המובחרות שבמרקתים, וכן מר דרור שמות ל6, ר"ל מור הנבחר, 
ופי" ד רור , חָפְשִי פרייא, ערעל). ועיין להלן שרש שמן ושרש עטר. 
גרל 
דל : הוראת השרש הזה ודועה , ומזה השרש ושדי כמג דלות ‏ שה"ש ח, 
המפרשים בארו כמו מִנִדָלִים , מן היחיד מַנְוּל , 
ואמנם לדעתי שרשו הוא ,מ ג ד", והלמ"ד נוספת כנו"ן של מַנדּן מַנְדָּנות), 
ואולי הוא מן המרובעים כמו בַּרְזֶל, גָּבְעל, ךכל , וכדומה , ואולי הנפרר מִנִָּלָה 
בה'א , יהיה איך שיהיה , המ"ם שרשית בו, והוראתו של טגדלות לדעתי 
היא פרי או א וזי שקד ים מאַנדעל קאָרנער), שכן הוראתו בלשון היונית 
וממנו בא גם אל רומית 8818שדָ4₪ (מאנדעל בוים, מאנרעל קאַר) 
2709 (איין מאנדעל קאָרן) , והש דער מאנרעל בוים) , וכן בלשון 
פולניא ‏ 28031 | (אוין מאנדעל בוים  ,‏ איין מאנדעל קאָרן), | והושאל. מלשון 
הרומית) , וכן בא מן הרומית גם ללשון אשכנזית 8461 (פרי או אגוז השקדים)., 
ומן האשכנזית נראה שבא ללשון רוסיא 5הגקאאזת (פרי או אגוו השקדים) . היוצא 
לנו מוה שמִנְּל או מַנְִּלָה, בלשון העברית המאוחרת, הוא שם אל עץ 
השקדים, ובעבור זה נםאל פרי ה שקרים, בי בעברית וברוב הלשונות : 
תמיד שם הפרי כשם העץ. --- ובאמרו ושרי כ מג רל ות, ר"ל קטנים וחזקים 
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עד זמן ירוע לתִפָה א) , ולפעמים היה משך הזמן בין הקרושין למְפה שנה ויותר, 
וכמו שאמרו נותנין לבתולה שנים עשר חורש (כתובות נ") , וכן אמרו אחי 
רבקה ואמה : תשב הנערה אתנו ימים או עשור אחר תלך (בראשית כ'ר) , ר'ל 
שנה או עכ"פ עשרה חרשים + --- כל ימי משך הזמן בין הקדושין והמָפה 
היו נקראים ימי האָרוּשָין, אָרוּסיף), ובי הקדרושין הו נקראו ארושין 
פִירוּפִין], ויען שארוסה זו כבר נתקרשה , על כן אם בא עליה איש אחר במשך 
זמן הזה היו שניהם חייבים מיתה, ממש כאשת איש שונתה , כמבואר בתורה , 
כי יהיה נערה בתולה מארשה לאיש גוי והוצאתם את שניהם וגוי, 
וסקלתם אותם באבנים ומתו וגוי (דברים ב"ב, פסוק כ'ג כ'ר) , והיתה ארוסה 
צריבה גט מן הארום אם בקשה להנשא לאחר, ואם מת הוא היתה נקראת 
אלמנה, ונוהגת אבלות , וכן נופלת ליבם ; ונקראת הארושה זו אז בימי 
הארופין ג'כ בשם ב תולה, כי עדיין בתולה היא , כמבואר פה , גם לפעמים 
בשם נערה בפרשה זו לעיל בנערה שלא מצאו לה בתולים, כי נערה 
זו שונתה ולא נמצאו לה בתולים , יובן בה א רושה שונתה, כי אם זנתה 
והיא פנויה , מדוע תהא חייבת מיתה ? + היוצא לנו מכל אלה שארושה נקראת 
ג'כ ,ג ערה' גם ,בת ולה" גם ,ג ערהדב ת ולה" וכעדות הכתובים שהזכרנו, 
ונקרא כבר הארוס אל ארוסתו בשם בַּעַל תיכף אחר הקדושין , אע'פ שעדיין 
לא הביאו אותם לחופה ולא נתיחדו , ונמצא לשון זה ,בַעַלי לארוס בתלמור , 
לה בלא ברכה אסורה לְבַעְלהּ כנרה (ריש מסכת כלה) ב) , וביום החִפָּה נקרא 
הוא חְתֶן והיא בַּלָה, ע'ש הפ ליל ות קראנע) וק שור השער (פלעכטע) כמו 
שנאמר אהבת ב ל ולות יך, כַּלָה קשריה ירמיה ב') כמו שבארנו בשרשם ג) . 

ואחר שהקדמנו כל אלה נשוב אל דברי החכם געזעניוס שלא דבר נכונה 


פעולס זו כפס ‏ קד'ש'[: סן -חדש'[: וסוס מלס. סכמים, .עגיל (כמדככ 6"5) סכגס סונקנוס 
קש ₪3 [וסופ טבעת ₪ ססף , גס טבעת כל סלזניס] סלגס. (כוכ פונקנום רשא , 
וכן פלגס שנקן (יפעיס ג') בתי הנפש , קד'ש%: ומן יסוד. ספיכות. ס(לו. ספכמיוס. ככנס 
סס"כ ספס ₪777 1 כפי סעס , כלעו סיס סיסיד .קרש" סממוי לכו כמטנס , וסול עס על 
מטקל 37" במקלפ  ,‏ וכדומס. וכל נסג ככינו סקדוט. (קכל למטנס. ספמום (לף כמיכופן) עס 
עסיס נסוג גל ססמון , וכלמת סין לדקדק כטמוס כלל, ‏ כי סף כופכי סמקלס נסגו כן כטמות 
סעלמיס ספלטיס, ד"מ יעבץ , וסללוי בסמם ועצב ; כי סוס נקלס פ"ם עצב , וכחומס. 

*) סָרי סוס מקוס יקוד (ספן וכנס , וסיס סיסוד סוס. כקכון כני לדס וככלכס. מסניס 
וכו', חסו הנשואין , וכשון סעכליפ לקיחה , וכמו טנסמל ופי ססים סמל לרש ספס וש 
למסה וגו' (דככיס כ') . 

2) ופי' ,,בלא ברכה" ₪3 ברכת חתנים כפעפ ססופס, ‏ 6ע"פ טככל ‏ כלכו כלכם 
סילוסין כטעס קדומין , ועיין כטול סכן סעזר (סימן ג'ס) וכית יוסף טס . 

*) וככל כללו גדולי סלמי יט265 (עיון פטוכום. מסכי"ק קע"6) טסופל חתן וכלה מופל 
ענ מעק כניסס נמופס, ‏ כסמול : ,מנסנום ההנים מחפתם" , ,כחתן יפ מחפתו", ,55 חתן 
מחדרו ובלה מחפתה" וכן סוס בפנמוד , עיין מס סיטכ כמסלי"ק . 
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בה 


ברד: ברד , שםס האגעל), וכן בארמית בִּרְדָּא , ויש בעברית עוד משקל אחר 
בְררַת , שם על משקל גִבָרַת עטַרַת רת ההר (ישעיה ל"ב)  ,‏ ויש נם 


הקט "ו + שרפ ה יק ו" יו חן ו 5 ססק 0 4 ,ג.וטקסם. ".רה :ה פהקה 


הפעל מן בָּרָד, וברר בררת היער (שם) והוא העבר בקל, ויש גם הואר , נקדים 


| ובר ּים (בראשית ל'א! סוסים בְּרדִּים (זכריה ו (עיין ספרי השרשים והמפרשים) . 


ושרש זה 3 רד בעברית ובארמית , יש לו אחוה לרעתי עם שרש פ רד 
בעברית וארמית , ועם שרש 5 רט ו ובארמית + ויען שה בָּרָד הוא 
בגרגרים נקרא כן, עיין להלן שרש פ ר ר ותבין פה כוונתי . 

ותמה אני על החכם געזעניוס שלא הביא בשרשיו המשל הזה בָּרָרֶת 
שהזכרנו ? , ועוד יותר פליאה עליו מה שאמר בשרש בָּרֶר, וז"ל : בָּרָר + 1) וויא 
אים אראמישען ש טר ייען וכ". 6 ה אגעלן וכו' עכ'ל - --- ונתחלף לו שרש 
ברד בשרש בדר בארמית ! וברו אנכה (ניאל ד . והרבה בתרגומים 
הארמיים ובתלמור משרש 3 דר על הפוור. -- והשלישית לא די. שטעה 
בלשון ארמית שאין ב רד בארמית פזור ; אלא שטעה נם בלשון הקדש. מה 
שאמר שיש בשרש ברד גם הוראה מיוהדת על הפ זור , ואיה אפוא הוא ? 
ומה שמרמז שם אל בּרְִּים שהזכרנו , טעה מאד ; בי שם הכוונה על הכּתָמִים 
שבעורם שהם כמו מראה הבַּרֶר, עיין הרד"ק. ויתר המפרשים - 


בתל 


בתל : בְּתוּלָה (עיין מחברת אי בשרשי לבנון שרש בת 6. והחכם נעועניום 
אמר שתואר בְּתוּלָה הוא לפעמים גם אל אשה צעירה אחר הנשואין , 
והביא לו ראיה מן אלי כ בת ולה וגו' על ב ע ל נע וריה ואל אי), ולא דבר 
נכונה . אך טרם אבוא אל בטול דבריו אלה , ראיתי להכרח לבאר פה ראשונה 
מענין החופה וקדושין אצל בני ישראל קרמונינו ומנהגיהם באלו , ואומר : הית 
מנהגם אז שהאיש קדש את האשה ב ק דוש ין א) וברכת אירוסין , ולא הובאו 


*) ככל ודעוס דעו קדמונו ככפור סעס קד'ל'[, (וספעליס סגנזליס ממנו קרש 
וכדומס) , עיין קידוטין פלק קמס , ועיין סוספוש טס , וכיסוד עיין חוי"ע (קידוטין פ"כ מטנס פ') 
ולכן 5גיד גס סמ דעתי ככלוכו לפי עניוס דעקי: סקדושין סיו ע"פ כוכ כהבשיט טנפן 
במקנס ספיט (סלטס לפס קדוטין , וע"פ לוכ בטבעת (כינג), (עיין כספלנו כיק יסודס. מס 
מכסכנו מסמנסג םל טכעם קדוטין 356 סלומיוס)  ,‏ ולפעמיס קדע ספיט מ ססמס ע"י. סניס , 
טעלס לס פיז סכטיט וזולסו (שס קדוטין , וכן נלפס. טפלועזר עכד 5כלסס קדט קלס לכקס 
בעמור ילחק סדונו ע"י ססכטיטיס מנסן טליס , וכמו טנסמל ויקס ספיט מס זסכ וגו' וגו' ואשים 
סנזס על ספס וסנמידיס על ידיס וסקוד וסעפמוס (ס' וגו' סל סנסני וגו' לקחת ₪5 כפ סקי 
6הוני לכמו (ברסטים כ"ד) . ויוכל לסיופ טמן סמעפס סוס 5 סעול עס ככקס למדו כָני: יל95 
סמ"כ לקדט כתכטיט  ,‏ כי נללס מזס מכך סיס מנסג. 6כוסינו סקדופיס . 

ואפשר על עס התכשיט סוס טטוסן סססן (סכלס (םס נפוסין , סתמיעו פס" לכטוס 


- 
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המְבְטָא, ריא דיכטקונסט) , ומן לשון היונית בא גם אל לשון לאטינא *00585פ, 
(מלאכת המְבְטָא), 0999 ומליץ, משורר, אי פָּאעָט והרבה שמות 
ופעלים מזה . 

וכן לקוח גם ללשון האשכנזית ויתר הלשונות המערביות (אין דען מייסטען 
אקצירענטאלישען שפראַכען) , וגם לתלמור = ולמחברים האחרונים מן העברים 
,פיוט" ופָּאעוִיאַּ + והרבוי פַיוְטִים" והשם התואר שפּייטַן", --- וידוע שהמגידים, 
והדוברים רעדער, פרעריגער) , המליצים, והמשוררים פאָעטיד 
קְעֶר, ריכטער), בל השתדלותם ל פתות את העם לנטותם אל החפץ והרצון 
ולתכלית כוונתם אשר יכוונו , ומשתרלים גם כן להלביש מליצותיהם אלו גם 
במעטה המשלים הבהוים לשעתם , ובמאמר. המוסכם מן בעלי הל 
באמרם : מיטב השיר כזבו. | 

ובן נקרא האליל א1ב (הוא המג יד עת ידות) בתלמוד בשם ִיתום ו 
והוא לקוח מלשון היונית (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש תרף). --. 
וכן נקרא הנַבִיא בלשון רומות בשם פִרְפָט (%8סמקטעע) (איין פראַפהעט , והוא 
לקות ‏ מן לשון היונית ‏ ,פִּרַפַהתָּהסי ְבִיא): ולי נראה שהוא שם מרכב משתי). 
תבות יוניות , מן פְּרָא | ובל" כּרֶם ו 5רה: ער ומן. פת (26000) דבור) , = ור'ל: 
מגיד עתידות (איין פטרהער זאגער), = ר"ל מגיד מקודם מה שיהיה אחריו - 
ואולי שרש פת ה בעברית, מורה לפעמום ג'כ הוראת הנבואה, אמת או 
שקר , ומוה פֶּתִיחָנִי ה' ואֶפָּת (ירמיה כ). והנביא כי יפְתָּה וגו', אני הי פָּתִיתִי 
את הנביא ההוא (חזקאל . ור מי יָפַתָּה את אחאב (מלכים א' כיב) . וכן אולי 
היה פתה על הדבור סתם, והַפַתִּיתָ בשפתיך (משלי כ"ר) + 

בלס 

בלס : ובולס שקמים (עמוס ז) , עיין מה שכהבנו באריכות בבאור השרש הזה 

המתבודר , במחברת הראשונה מספרנו שרשי לבנון שרש זה . 

ועתה מצאתי גם בלשון חז"ל הלשון הזה שמשתמשים בו גם אצל נפנים , 
וז'ל : מה הגפן הזה ב ול ש ין תחהיה ואחר כך נוטעין אותה , כך בצאת ישראל 
ממצרים תגרש גוים ותטעה (תהלים פי) עכ"ל., (ילקוט על התורה סימן קמיו בשם 
המררשים) , ויהיה תרגומו של 3 ל ם בלשון אשננזית ריימען, והיה בלם 
נרדף בהוראה אל שרש פנה בהוראה זו, כמו פָּנִיתָ לפניה (תהלים שם), וכן 
נרדף אל שרש ע זק, וכמו בתלמור עוזָק תחת הזיתים, ופירושו מ פנ ה האבנים 
מתחתיו , (ושרשו בעברית), ויהיה ב ול ס שקמים , מִפַנָה תחת השקמים - ומה: 
שלא אמר פה ובולסם תָּחַת השקמים ל או לפני השקמים ? או מקום 
השקטים ?, יען כן דרך לשון העברית כמו פּנו הרך (ישעיה נייזו תמורת פנו 
האבנים והמכשולום מן הדרך , וזולתו , ומן הוראה זו שהזכרנו לשרש ב ל ם נראה,. 
לי שהושאל בלשון הארמית על חפוש שרש בל ש ; כי דרך המחפש במקום - 
איזה דבר , הוא מִפַּנָה (ער שאפט 5ּאַרט) מהמקום הזה כל דבר הנמצא שם , ומזה 
נם השורדים בתלמוד , בולשיםי מפני שהם מפנִים (זיא ריימען אוים), כל מה שנמצא- 
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-(רעדען , ופגען , שפרעכען , שוועטצען), ווהברות האלו המה הברות טבעיות 


= לבעלי הכנפים , ובפרט להצפרים שמשמיעים קול הברות כאלה!. -- ונסררם 


פה אחד אחד על הסרר , ונאמר : 
1)בם: מן עיקר שרש זה נעשה השרש בטא, כערען, שפרעכ5עף והוא 
הַרְּבּוּר, לְבְטָא בשפתים (ווקרא ה) , לכל אשר יַבַטָּא האדם (שם) (אווט" 


שפרע5עף , והשם מְבְטָא שפתיה (במרבר ל (ראס פערשפרעבע)  ,‏ ונכלל בו 


גם ה בטחה לפעמם . - -- וממנו גם כן שרש ב ט ח פערזיכערן דורך פער- 
שפרעכונג , ר"ל יבטיח ע'י דבור, הַבְטַמְתָּ את העם הזה (פערשפרעכען , 
פערויבערן , ונכלל בו לפעמים גם הפתוי דאס איבעררעדען , דיא איבער 
רעדונט , ואל יִבְטַח אתכם חזקיה |מלכים ב' "ח). כי הרבור המליצי, 
והפתוי, וה ב טחה, כלם אחוים זה בזה + --- ומבנין ההפעיל נבנו אח"ו 
ותר הבנינים והתארים והשמות בשרש זה ב טח. 
6 בד: מן עיקר שרש זה נעשה השרש בד א ליגען זאגע) והוא הד בור 
; | של בוב ושקר, בי מתים יחרישו (איוב י"א). כי מלבך אתה 
בּּדָאם נחמיה ו, והרבה מזה פעלים בתלמוד . וז'ל הרריק בשרשיו שרש 
ברא : וסמוך הלשון הזה אל הלב ; כי ענין מציאת הכזב במחשבת הלב 
ואח"כ יוציאנו בפה, עכ"ל --- וכל איש הדוב ר שקרים כוונתו לפתות 


= את זולתו שיאמין לו, וגם משתדל בספור הכזב ל ה בטיח את הברו על 


אמתת פפורו, = וגם משתדל להַמָלָיץ ולהטעים דבריו בכרי שיכנסו ללב 
השומע- --- וכמו שאמרנו שאלה שלש הוראות אחוזות ורבוקות זו בזו  ,‏ כמו 
שאחוזים ודבוקים שלשת אלה עקרי השרשים שהונחו על מושגי הוראות האלה . 
8) פּ: מן עיקר שרש זה נעשה השרש פתּה (בערערען , איבעררעדע והוא 

בדגור המליצה, ר" ישתדל להטות לב זולתו ע"י דבורים 
צחים ומא מרים יפים ונעימים לאוזן השומע , ולפעמים בּוּרֶה לו דברי שקר 
למען הגיע אל חפצו , ולפעמים יב טיח לו איוה גמול בכדי להטות לבבו של 
דעהו אל חפצו ורצונו , בין לטובה ובין לרעה י --- אנכי מְָפַתֶּיהָ (הושע ב) הוא 


| לטוב, ובהבטחה, כמו ששנאמר אחריו: ונתתי לה את כרמיה משם וגו 


וענתהה שמה כימי נעוריה וגו' וגו' - אם יָפתוּף חטאים (משלי א הוא לרע , 
ובהבטחה ג'כ, כמו שנאמר אחריו לכה אתנו ונוי, כל הון יקר נמצא נמלא 


בתינו שלל וגו', ביס אחד יהיה לכלנו: --- וגם בדברים ב דויים, כמו ויפתוהו : 


בפיהם ובלשונס ַזָבוּ לו (תהלים ע'ח). וכמו שאמרנו לעיל שהוראות הללו השלש 
קשורות זו בזו , כמו שקשורים עיקרי השלשה שרשים הללו . 

וגם בלשון לאטינא עיקר שרש פת, או פט (גח) הונה על דבור 
הפליצי, ועל דבור הנבואי, כמו בעברית המליצה והנבואה נכללות 


במלה אחת). *יגטוץ,, מָלִיץ, דוּבֶר צחות , מנִיר . >פ)גט,, הבר נְבוּאָה. מניר 


שתידות). --- וגם בלשון היונית עריביש) עיקר שרש 5 ת ((890ה) הונ על 
הרְבוּר, ומזה בינית על הפָוּי בדב רים איבער רעדעף. ומוה נקרא 
ביונית הדבֶר במ ליצה בשם פָּאָתּ (2063) , ומזה ביונית *18פפט,, (מלאכת 


8 


ירוע היה מכונה כן א יל ת ה שחר הדיא מארגענס קלאָנעריף , וכל הכלי זמר 
גם שמות הפיוטים שבתהלים כולם יכונו בלשון נקבה . -- והמעיין בשיר הזה 
תהלים כ"ב) שלפנינו יראה בו שהוא מלא יללות קינות ויגונים, עד ,אספרה 
שמך לאחי" - --- ובלשון לאַטינא (1400ג[₪) דומה לעברית אולתי, והוראתה 
בלשון אשכנזית, געהייל, וועהקלאגען - ועיין ספרי תעורה בישראל צר 58 , סורסי 
לאילייא, ועיין הישב להלן שרש לף. 

בארץ מצרים (לפי עדות סופרי המסעים) נקראו אלה המקוננות בשם 
"פגמ[ג,, , ואפשר היא מלה עברית (או מבנות לשון העברית) עַלדמָת" או על- 
מות , ובתהלים מצינו עלְמוּת" גם עלדמות" גם ,עלָמות" שהיה מכונה ‏ גיב 
איזה פיוט ירוע או כלי שיר ידוע  ,‏ אולי גם המה מענין זה: -- ולא ישכה 
הקורא כי בענינים כאלה מה שידובר הוא רק ע"ר השערה , ומי יוכל לברר די 
באר מה שהיה כבר ונשכח . --- והיתה ג'כ עיר ששמה איל ת, והיתה מהלך 
יום אחד מירושלים (מעשר שני פרק הי משנה ב" י 


ארש 


ארש: אשר אֶרָש אשה כדברים כ) וזולתו , ובתלמור בא בסמ'ך ארס 
תמורת שי'ן שמאלית כנהוג , ולא נמצא בתורה כי אם מעלום מוה 

השרש , ובתלמור נמצא גם התואר אָרוּס להתן, והתואר אַרוּסָה לכלה , וגם 
חשם אִירוּסין. ‏ ועיין מה שכתבנו מוה בספרנו שרשי לבנון מחברת. אי שרש 
שלם בהתאר שולמִית (ועיין להלן שרש ע לם). 

ונראה לי שמן השרש הזה א רש או א רם, נעשה בלשון היונית השם 
ארוס" (09עם) , ר"ל ה אה ב ה כיא ליעבעו , וה ת ש וקה כיא לוסטו , ומזה 
נקרא ביונית בשם זה אליל האהבה (רער ליעבעס גאָטט) בשם ארוס (₪208). 
[הוא. 189ע00] , עיין בספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש א ה ב שרברנו מזה 
(ותבין פה יותר כוונתנו) + ולפעמים נקראת בלשון היונית אלילת האהבה (דיא- 
גאָטטין דער ליעבע) בשם זה ג"כ ---- ומזה נבין במשנה (סוטה נ'ד) , בפולמום 
של אספסיאנום גזרו על עטרות של חתנ ים, ועל האָרום" (והוא כלי זמר ירוע 
לחופת חתנים), ונקרא לדעתי על שם אָרוּס (ר'ל ה א הב הו , ועיין שרשי. 
לבנון מחברת א' שרש מן שפרשנו בכַנִּים ועוגב (תהלים ק'נ שנקרא כלי | זמר 
זה עייש ₪ (8מ20) (אלילת האהבה) + ובמוחו. ענָב. עיו"ש + 


בט 


בּט, בּד, פת, שלשה עיקרי השרשים הללו המה משותפים , ויש להם דמיון 
במבטא, ואולי נעשו כולם מעיקר שרש אחר: -- ולרעתי 
עיקר ההוראה של אלו שלשתן הוא: אמירה, הגדה, שיחה, דבור, 
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סלגיס . --- ופי ספק ספי מכ מס זס ליונים ‏ מן סעכלית סו מכגום (טון סעכלית , כסלכס 
קיכו זולזס . 


ו 
, 2% := 
> > 42 וי ה 


% \! ]] - + 

6 7 
ג : 

4 + 2% 


, 


= בלשון עברית , וכמו שיאמר העברי ערדמָאד, כן יאמר הארמי לחַדָא, ריל ער 

= אֶחַת, ויען שהוא פה רבר סתמי (מטשוסא), לכן משמש ‏ הארמי בלשון נקבה 

> לְחַרָא, ולא בלשון זכר , כמו מה זאת בעברית על הסתמי. וצריך לי עוד עיון 
במתורגמן אבל אינו בירי זה כמה שנים :--- ומוה נראה שהגירסא הנכונה 
בתלמוד (פרק הקומץ רבה) עד אקת. או לאָחַת, (בלי מלת ער) , כי היא העתקה 

= מן לח א שבארמית , ועיין שם בתוספות ‏ בשם מנלת סתרים של הר"ן (עיין 
יוחסין בשם ר' אלעזר שמביא בזה כמה פירושים), והתלמוד שררכו. להעתיק 
לפעמים ללשון עברית מהארמית ומיתר הלשונות , נהג גם פּה+ --- וכן מצאתי 
שמוש לשון זה לחַרָא שהזכרתי על אופן .זה גם בלשון רומית (לאטיין) כשרוצה 
חרומי להשתמש בתאר הפעל ועַד מָאד" גְאַר זעהר, אין זאָנדערהייט) אז משתמש 
ג'כ בתאר הפעל (6ומ0) ומי לא יראה שתואר הפעל הזה (16מס) הוא נגזר מן 
שם מספר היסודי (מטםט) (איינס) (פופט) (איינער) (פפס) איינע) רל אחת,. 
אחד וכו' , וכן נמצא גם בלשון אשבנזית שמוש הלשון הזה, באמרו ,אייניג 
אונד א לל ייי", ר"ל אחד ומיוחד בענינו, והוא נגזר מן איינם וכו', 
ובונתו, עד מאד, מָאר מָאד, וכן יוכל האשכנזי לומר, ‏ ער ליבט איהן 
אש'יונ צינ (דִ'ה : אויסעראַרדענטלי), וכן איין איינצינער מ5אן 
(ר'ל איש יקר ומאד) : - ומזה יבואר היטב א חחת היא יונתי וגו' (ש"ה ו , 
ועיין הבאור ות"א שם + 


| אילת 
אילת : איָלֶת השחר (תהלים כייב) , עיין היטב ראשונה רש"י ואבן עזרא , ורר"ק 


בפירושו לתהלים ובשרשיו שרש איל - ועתה אענה אף אנכי חלקי , 


.... 
כ 


אחרונה) , רביעית (מין כלי זמר) של אַיָלָת (שם פרק ט"ז משנה ז), והיו המקוננות 


הללו בכל ארצות המורת גם בבני ישראל , ששכרו אותן לקונן ולהספיר למת , 
= כנורע מספרי התנ"ך והתלמוד , ועדיין נוהג מנהג זה בארצות ההם , לפי עדותן 
של סופרי המסעות החרשים - הסופדות הללו סובבות בשוקים (עיין גם קהלת 
= בסופו) ומחללות בחלילים אשר קולם קול יללה , וכשימות איש בלילה מודיעות 
אלה המקוננות בעלות השהר ע"י ההלילים הללו , בעור בני אדם הוזים שוכבים 
בתנומה מתוקה  ,‏ וקול יללה זה יעוררם פתאום ברער ופלצות , ויפלח כחץ 
לבבם . ויוכל להיות שהיה נקרא כלי שיר ידוע אז שקולו קול בוכים ויללה ע"ש 
הנ"ל , בשם אילת השחר, אינע פלאָטע דעס מאָרגענס א), או שם פיוט 


*) ודע קול מטכיל 1 טכיוני .אולות'' (₪0206) סוס עס סכולל לכל כלי טול ספס 
(ב09זפינסטלומענט) , = וכיחוד מס סנקלס כל" פלטטע, וסרכס. מיניס טוניס סיו מסכלי סוט 
ונכולס פין דמיון כל( (96ס טכזמננו 56נו. סכלי סוס פנעטע סיס כפטונס כסכן יון לק לממסת 


ל ו ויו 
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מפרש רש'י אֶשֶָה מן אש , אך הלך לו דרך אהר, (עיין רש'י ויקרא א' ם) , : 
וכן הרר'ק בשרשיו מפרש מן אש והלך לו דרך רחוקה מאד , עיין בשרשיו.: 
שרש אֶש!, וכן נקראת בלשון יונית הפעולה ליטור בַּיֶת (איין הויו גרינדען ,: 
בויע) אַשְתְיָאו. עַסְתְיָא וכי עיקר הבית הוא בית מוקד האש אשר יתן אוכל 
ומכלכל את אנשי הבית!, ואם נעיין בלה'ק נמצא דוגמתו ג'כ , לאשישי קיר 
חרשת (ישעיה ט'ז , נפלו אַשְיְתֶיהָ (ירמיה גי פי' יסורות , ושרש זה אשש ממש 
כמו שרש א ש ששרשו א ש ש. וכן בארמית ואֶשיָא יחיטו (עזרא ד , אִשְיָא 
דבית אלהא (שם ה6 זולתו , פיי יסורי הבית, וכן ונהרסו יסודותיה 
הרגומו ויתגלון אושיה. 


אחד | 
אחַך : שם מספר יסורי  ,‏ וממנו לרעת כמה מרקרקים אַהַת לנקבה , ואמרו: 
שנתסרה אות ד' ומשפטו א ח ד ת , ותתי"ו סימן הנקבה , ואולם לרעת 
הרר"ק א חחת היא גזרה בפני עצמה , ונגזרה מן א הח , ועשה אֶה מַאחַר מאלה 
ויחזקאל י"ה) (עיין שרשים לרר"ק שרש א ח ד) א), ובלשון ערבית לזכר ,אה" 
ולנקבה ,א ח ד י" + --- ובארמית לזכר חר ולנקבה חַדָא , ובהוספת אות למ"ר 
לחְדָא הוראתו , מָאד" (ועהר) והנה טוב ם א ד (בראשית א) תרגם אונקלום והוא 
תקין לְחַדָא , וכוונתו, שהדבר הוה הוא אחד במעלהו, יתיד ומיוחר 
במדרגתו, שאין לו דמיון כלל , א יינ ציג, אין זאָנדערהייט , זעלטען , אויס- 
געצייכנעט , אויסעראַררענטליך)+ ודע ששרש י חר בעברית שממנו התואר יִחִיר 
וכו' משתתף עם שרש אחד, א חת, נגזרו זה מזה , וכן הוא בארמית , וכן. 
ביתר הלשונות - ומוה יִהִיָרִי סגולה (ריא זעלטענסטע , דיא. אויסגעצייפנסטע, , 
בדברי בעלי אסופות . -- וכן כל דבר שהוא יוצא מהכלל בענינו כמו בָּדָד,. 
לָבַד, (שהמה מן בר שפירושו ייד , תרגם ארמי לְהור, ובעבור זה הרגם 
הארמי רק רע (בראשית ו') לור . ובן משתמשים בעבור זה החוקרים העברים. 
בתאר מָאדִי, על דבר שהוא יקר במציאות (ועלטענעס , זאנרערבארעס , פאר" 
טרעפליבעס) , והלמייר של לְחְרָא שהזכרנו ‏ וכן הלמ"ר של לחוּר, ‏ הוא כמו הלמ"ר 
של לָבֶר לָבְרִר שהזכרנו , והיא למ"ד היהס והמגבלת הפעולה כמו מלת עד (ביז 


סכל ומלופס , ונסמל כי 5 כל סיתו יעל כסמות כסכלי ספף , ידעסי כל עוף סליס (זי! עדי 
עמדי, סלוכל כּטל -6כיליס ודס עסודיס סעתס, 52 למכפי לכס זבחו ; כדי מססמל סעעס 
ללונו. וועפס לוכי ,| לא לרצוני אתם זובחים, אלא לרצונכם אתם זובחים , לטל 
לרצנכם תובחהו (ויקלס י")" עַכ'? סתנמוד  .‏ וכספלי פלטס פנמס (סוכס כילקוע. פכט 
פנסס סימן מעפ"ס) מסייס כך :: סומע סני טים 9פניו 6כילס. וספיס ? ספמוד לופר ססוכל בעל 
לכיליס ודס. עפודיס 5עסס ! 35 מפני מס פמכתי (ך 721 ל" בשביל. לעשות רצונך , 
וכן סוס סומל וכי תזבחו זבה תודה לה' לרצנכם תזבחו (ויקלפ כ"5) . 

*) סנכ סעול פס סכטרטיס (מד"ק עס מלם אחר, וגס סלט את , פל טעוס , וכסוב := 
ועטס ₪ מאחת מללס, \לכיך פיקון מאחד. | | 
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ווכמו שנאמר (ישעיה כ"ר) בָּארִים כבדו ה', ואמרו חז'ל באלין פנסייא, וכן 
מפרש התרנום שם מענין או ר , ונצטוינו על הדלקת ג רות בשבת, וכן נוהגים 
ביום כפור , ונצטוינו בחנוכה! ; ע'כ נקרא התג בשם ארָה, ליהודים היתה 
אורה ושמ חה אסתר ח), וכן נקרא בלשון יונית הסג בשם אורְתָּא (זסָסע) 
וכן נקרא בלשון אשבנזית יום התג בשם פיער טאַג (010118ע) , וממנו 
הפעל פייערן (פעפוטע) ר"ל תֶנְג , וולמען ההבדל עשו קצת שנוי בין זפנפע 
ובין 2606 . -- ובלשון לאַטינא נקרא החג בשם פִקְתוּם (ם6900ע) א), ‏ וכן 
נקרא ה הג בשם זה בלשון אשכנזית פֶּסָט (2691), ונלקח בלתי ספק מן לשון 
הרומית הנ"ל + --- ונראה לי שתשם הזה בכלל נלקח מן וְסְפָא (76318) המושלת- 
על האֶש , ויסורה מלשון ארמית אֶשְתָּא , והסופרים הקדמונים מביאים בשם 
הסופר בעראזוס (8920809) שאשתו של נח כנוה אחר מותה בשם אֶשָתַּה מן 
אֶש; כי עלתה לשמים = אֶש עכ"ר - --- ולרעתי על שמה נקראת אלילה 

זו בשם וָסְתָּא - יונית נקראת האלילה זו וְְתָּא (76868) בשם אִשְתִיא 
שמְתִיא) , גם אֶשִיָא (עַסִיא) : --- ומזה ראיה למה שכתבנו - --- ונקרא ג'כ ביונית 
המנקד ובית ג המוקד , (דער הערר , פייער-שטוב) בשם אֶשָתִּיָא עַסְתִּיא). 
ונקראת ביונית עשית המ שת ה וחגיגת החג בסעורה של שמהה 
בשם אֶשְתְיאו ועַסְתִיאווּ ריל אצ ל המוקר) ב), ואולי ג"כ בלשון הקורש כן 
שנקרא הקרבן להי בשם אשֶה, וכן נקרא הבשר בהקרבן שהיה לכלרת 
הבהנים ג"כ בשם אֶשֶה , ר"ל סְעוּדָה , וע"ש האש כמו ביונית כנ"ל ג) . וכן 


ספל מממכל קדמון סו 6קלון, וכדף סל לפניו סו ל6סליו שו כדף סוס ממ ימ ססנללוקי 
מפין כידי סספל סזס ; יען לק ככ עס סו זס ספ כידי, ‏ סו כגכולי, שו בעיכי . ולס פזכיל 
פס יתל ססנננופי בעניניס סללו , סלם. סמס. כסקדמות ספלי: 
= *) ועזל ממטו כפפון לופים עוד סולקס. על סמן וסיופי וסנועס  ,‏ כי גס סול מעמן 
| סלספון . 
)' וכן = נקלס ככטון לוסיפ סעורה , ומשתה כ<עס (פקאם) וספעל ממט 
(מי60180981ננאם) ולין ספק עסוס ממטון יונית +פיר* יאש" , 
ג) \סכסוכ מדכל בכל ענין סקככנום כלטון סעס , מספמינו 16 ססמון טס" יפככך סוכל 
| קלכטוקיסס , וים ל סנלס מליסו. וככל סזכלנו פעמיס רכוס דעס סלמכ"ס ז"ל כמולס, טכל 
סענין טל סקרכנום ככפל, סנים ס' על דעת סעס, כי סוס כסמק 62 ספן כס, [וכמו שנלפס 
> מדכלי סנכיפיס ע"ס , ומן סמטולליס ססלסייס כספל פסניס] . וככל סזכלנו דכלי סגסון מסכ"ס 
ררל , ממכיס מ5מר מן סמדכם ויקכ6 ככס (מזק דכלי סלמכ"ס 6לו, = (עיין ספלנו סעודס 
ילל פלק מ"ס סוף סעלס סלסטונס , וכספכנו כים ספופל בכמס. מקומוס) . 
1ני סמס ע סמכס מסכ"ס 5ללעקל =" וסמוניס | מסכליס  ,‏ סמעתיקיס דככין םל 
סמדרט , מל סכיסו למו עדו מן ססלמוד טלמ (ונו סמיד מספט סככולס על סמדלט) , ועפס 
ג קזנ כלפרכסת וטמע 6 דככי סתנמוד. כזס, וז'3: (מנמום ק"י ע"ס) ,,6מר ר' סמטון. <ן 
עזי וכו' כלמל כמול סגס וכעוף סדק וכמנקס קעס ליס. ממיסוס, פסד סמלכס וסמד - 
95%כד טיכוון לכו לסמיס, וממ סלמל (מכי(ס סופ 5ליך "ל 6 סלעכ ₪3 סומל (ך כי 3 
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מיין אורפאטער , (והכוונה על הבית אב (פאמיליע), ותכלית הכוונה כך הוא 5 
מיינע אורפאמיליע ווארען אראמיטישע בערואינען א) + . 


אור 


אור: כבר כתבנו בספרנו שרשי לבנון (מחברת א' שרש או ר) שנקראת העיר 
אור (כ שדים) ע'"ש האש שעבדו שמה בעיר הזאת , ומן העיר הזאת 
בארץ כשרים, יצאה אח'כ בעולם עבודת האש לאלילה וְסְתַּא (0068), עי"ש 
מה שכתבנו בענין הזה באריכות - --- ועתה נבוא ונוסיף , ונאמר : נראה לנו 
שהשם הזה וְסְתָא (06818) לאלילה זו לקוה מן לשון כ שרים (רל ארמית) 
מן אֶשְתָא (ראָס פייער), עיין תרגום כתובים ותרגום יונתן על נביאים, תרגום 
של" אש (ועיין בספרנו שם שרש אֶש), ובן גם בעברית לרעת התרנום הארמי, 
(תהלים ע'ג) וכליותי אֶשָתוּנָן, הרגם ו בערין כְּאֶשָא, ושרשו בארמות 
אשת, ובעברית א שש (עיי"ש שרש אש), וכן מתרגם אונקלום כל א 
אֶשָתָא , עיו"ש ב), --- ויען שבל התגים והשמהות הגו באש -. 

* וגס סקלס למ"ד סעפיק לק סתוסל אבר פס מפפון תועה, \ז'2: ,מיין פסטעל 
דעל 5 6לס ווססנטע , | מוסעע הערום איררען", וססליו סיך געועמיוס מסעסיק ,סיין 
הערומאיררענדער אראמאָעַר", פולס סין כוונפס על כועס מקנס, ‏ כי פס ע? הגלות 
(עקסיל), והצרות (עענד) ססיו 5 , כמו מסוסיף געזעניוס כלוכו ולמר, ‏ ו" : סיס דייטסטן 
סיו עלענר זס פי? 36 עקסיל , עכ'?. -- וכן 6מל סמפלנס כמ"ד ככסוכו עס, טסכלסס 
סיס אובד וגולה מללן 5כס כדכקיכ לך <ך פללנך , ואובד לטון תועה סול, כטומל מארץ 
נכריה באו אבותינו 5כן סוסס, עיי"ם כל דככיו, ומס מסכיס כשס סכם נ'ס , ועיין כסלטיס 

> לכן 01 סנדפס מסדט ע"י לעטעליס , טסמל : סכמי סוכד סכי , תועה מאחוזת נחלתו ובית 
אביו עכ'?, וגס סו6 סלך סמל סמפלגס למ"ד. טסוכלכו , ולסר געועיוס . -- וני סנו עכדך 
קולק עו" מקוס סניקו לסתנדל כו , 

ב) ומס טספס עני מס סים ססד וסכלס כתלגוס לונקנוס. פעמיס. וטלם טפכנס. אַשָא ? 
לס ידע זס מסמעוט. ככל כלוכ, וספילו כספל מוכס קיימו טניס וכטלו פסד (ספלי כלכס פסקט 
שנ"ו , ופסכ סופליס פ"ו סלכס ד'), ומכ"ש בקלגוס חונקעוס טנטפכט מסד' מידי סמעפיקיס , 
ופין קן (טינויס טכו מפלנוס 35 סלגוס  ,‏ וכפרע כנידון זס. טלפניכו סנמל5 כו אשתא סמומים. 
סמוניס, ואשא רק פעמיס ועלט . -- וכן ספס עלי עוד פעמיס , וסספנס עלי מדוע סינכי מעפיק = 
דבלי סמסולגמן ודככי סלמכ"ן וטפפי מכמיס ? וכי ₪2 ידע זס שפלי מסוסל ספכיס | 550 קרפ 
בסקדמופי (ספכי ! ו( פמק וספיס ססננפי טס על סעדכ ספליס כידי. שך מתטוקפו לסיופ 
מכקל , ססוס עטלם גפוס סזמן סזס, ‏ לס טס לכו 6ס טוכ סו כע יכקל, 6ך סס עיני סנטיס ונקל, > 
למל ו כי כוקר סנכי | כלקד סכקליס , 6סס ולפ 1 כסלס מכוסגס, ‏ גס. מכוסלק . 

ס וודע כל קומס מכין, כי ₪ מס ססד נתסכלו כל ספלי ססברסי בעז"ס , סכל עכלו 
עליסס 6 לכוס , גס 6 נקקכלו על ססדל כמו. קסס <פני סקולליס , סך נפסככו לסולוגון ,= 
ולפעמיס מלמל 6סד. כדף סחד 05 09 כמו עסול. כיוס פסד, ‏ כי סוספקי עליו פמל כמס טניס , = 
וככיפי סין ספליס כלפ, וע'כ 5 יפמס סקול סכפסי" מכין כי ימנ בדף ססד טלני מכיס ו 

ה 
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ב'א יצאו מהיי הופש אל שע בוד שפל וקשה, והיו שבוים ועבדים 

משועבדים. ובאשר הוציאם ה' מן השביה הקשה וההשתעבדות 
הפחותה זו , ובאו ל א רצם ארץ ישראל ארץ אחוזתס אשר נהן ה' לאבותיהם , 

= מזרעו שרות ויטעו כרמים ויעשו פרי תבואה !בי כך היה רצון ה', שיעזבו מחית 
הרועים מחיה הפראית וחיי ה תב וד רות חיי הפקר , והמקושר תמיד בשוד 
וחמם  ,‏ להיות שודר או מָשָדַר תמיר כל הימים! ונהן להם הורה ומצות וחקים 

= ומשפטים צדיקים וישרים , שאי אפשר לקיימן בחיי הת בודד ות רק בקבוץ. 
גם יאחיו הפעם היי הופש, אף להותם בקבוץ, כי לא היה להם שוטר 
זמושל ונוגש ומלך אז מן בני אדם וכמו בכל מדינה ומדינה! , רק הי לברו היה 
אז מלכם ברא שם, במו שהיתה זאת כווגתו הראשונה של ה' יתברך 
בעם זו ישראלו . 

ע'כ הישראלי בהביאו מראשית פרי אדמתו א) מנחה להי ולמקדשו , 
הולך ומזכיר שפעת טובות ה' על ישראל עמו, ומתחיל לפַפָר ראשית צמיחת 
האומה , ומזכיר החיים הקשים מחיי הטלטול , חיים של הפקר וקָעדר המנוחה , 
הוא חיי הרועים (בעדואינען לעבען) , ואח"כ מספר מהחיים הקשים בשבית 
מצרים , עבדות הקשה והבזויה במצרים, ובי עתה יש לו ביחר שתי המעלות 
הנשגכות : היי הפשית של ההועים, והיי המנוהה והמרגוע 
של חיי הקבוץ. 

והנה יהוע שעם י שראל היה נקרא בשם ,עַבְרִים", ע"ש שאביהם 
הראשון תרה ובנו אברהם היו מעבר הנהר פרת) ר'ל מארץ ארם. 
וכן היו נקראים אז כל ה אר מ יים אצל אנשי מצרים וזולתם בשם ,עַבְרִים" 
(עיין: חלק ראשון מספרנו בית יהורה פרק כ'ז צר 41 בהערה ותבין פה כוונתי 
הישב), ‏ וכן. קראו. אח"כ היוגים את היהודים תמיר בשם אַרְמִים ; להיות 
מקור מהצבהם מן ארץ א ר ם ומנזעם , וכן קראו היונים את לשון עברית 
בשם לשון בַּשִָים, ריל לשון ארמיים , עיין שם בבית יהודה בהערה זו . 

וא"ב התואר ,ע ב ר י" לישראל , היינו הך מה שהוא לו התואר ,אר מ יי 
אך תואר ,עברל" הוא שם המעלה והכבור לישראל  ,‏ לא כן ,א רמי" שהוא 

מורה הפחיתות והבוז לישראל : 
ולכן למען הָבֶם המעלה. הגדולה אשר הגיע אליה, ולמען הַשְפָל המעמר 
= הנבוה והפחות שהיה . קודם זה , על כן בהר הפעם (בהבאת הבכורים בתודתו) 
בשני תארים הללו חמורים שניהם על השפלות , היינו במקום תאר ,ע ב ר יי 
ישמש, פה בהואר/:,א ר מ י", ובמקום תואר ,ר ו עה" משמש בתואר ‏ ,א בד" 
> %בעדואי) , וזהו שמתחיל פפור הולדתו ואמר : ,ארטי א<בד אב" ורר 
= מצרימה וגוי.+ וזהו תרגומו בלשון אשבנזית + איין אַראַמיטישער בעדואין וואר 


*) סככוליס סגנו סיו מסבעת סמיניס ססמומיס כסכת סכן ישלסל, וסס : סטס, וטעולס , 
ץנלן , וספכס., וכמון , זית טמן , ודכט  ,‏ (עיין ספרי). 
ו 


% 
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בעלי שרות וקרקעות וכרמים , חייהם וקנינם יותר מובטחים ויש להם 
מנוחה , להיותם נרים בקבוץ יחדו ברוב אנשים, אך בעוה 
ה קב וץ ובעבור הקנינים מנחלאות ובהים וכרמים המוגבלים זה בזה , אי אפשר 
שיחיו יחדו ב שלום תממד בלי מריבה, ע'כ השתעבדו א'ע תמיד תחת 
שופטים כוללים ומשניחים וראשים ומלכים , וא'כ בקצת דברים הם 
אינם בכלל ה פשים , ובפרט אם ינגשו מעוצר רעה ויגון , מלך קשה לפעטים 
אשר ימרר חייהם - ואולם האנשים ב עלי מקנה אלו הנקראים יוש בי אהל 
ומקנה, אם שאין חייהם מובטחים , להיותם בפזור ורחוק איש מרעהו, 
נם קנינם הפקר, אך חח פש ים המה באין שוטר ומושל - 

על אופן זה שהיו בימי קדם יש עוד גם היום בארצות המזרח משבטי 
הערבים רועים יושבי אהל ומקנה כאלה, לא יבואו ב עול שום 
מושל , אך כל מנמהם להיות ח פש ים, ובעבור זה כל. ימיהם אין להם 
מנוח , והמה תמיד שורדים גם שרורים , (וביטי קדם היו בפזור מאד זה מזה , 
ויחיו בהתבודרות מופלגת זה מזה ; לא כן היום שהתרועעו קצת במתוזות ידועים 
באזיא ואפריקא כנורע מהם!. : 


רועה מקנה כזה נקרא בעברית ,יו שב אהל" כמו שאמרנו, ונקחא.- 


ג'כ בסתם ,רוע ה" א), ובלשון יונית נורע בשם ,נומריי (4מ6א) , (הירט), 
וכן נקרא בלשונות אייראפא החדשות בשם זה הלקוח מן היונית , ובלשון הערבית 
נקראו הרועים הללו בשם ,בָּדי' או ,בי" (86601) (ובהברת לשונות המערביות 


*ם0ם26001,,] , והוראתו בלשון הערבית ,הוְעִישָרָה" ור"ל אנשים אשר נעים. 


ונדים בשרי מדבר, ונקראו הרועים כן להותם תמיר נעים ונדים . 


בשדי מדבר, כת ועה אשר אב ד מנו הררך , וכמו שההחבנו לעיל ב) . ועיקר 
שרשו של בְדויָ' בערבית הוא בד , ומזה נראה שעשה העברי התואר ,אבר" 
(איין בעדואין) - 


וכבר אמרנו שמן תרח ואברהם אבינו עד רדת יעקב מצרימה , היה ב ית 


אב שלנו כולם רוּעִים כאלה (בעדואינע) , ובעבור זה ג'כ חָפָשִים , וברדתם 


מצרימה מפני הרעב, נשתקעו שמה , ויצאו א"כ לא לבר מחיי חופש אל. 


חיי בלתי חופש, כחיי אנשי המדינה או בכל הארצות תחת מלכם ושריהם, > 


*) וסין לדמוסן 56 סלועיס כמדינסנו , כי סין כיניסס דמיון כל . 


5) ויוכל לסיוק טסתולכ ,טייעא" כפון סלמים וסמכל 3קוכ. כתנמוד , | סמל ליססום: 
טייעא (כפלק סמוכל 65 סספינס) וזו(סו, | סוס קוסכ 36 בַּד1'%1[ עככי , ונקרס כן מנעון = 
מעה , כי טעה ותעה ססד סול, וטון מקלש סופ הלע" סט עמי (יקזקסל י'ג) , וכמטנס > 
ותלנומיס סלכס. --- ופלגוס לונקנוס פלגס וקקך ותתע, . וסועם וסנת (ברספיס כ"ס) . וגס = 


כטי'י כסלמוד מפכט , טיועא" טסול ערבי , 6ך לדעסו סְכווס. כו סול עלכי . ותלגוס סמכונס 


ליונקן. (כמדכס י"ך ל'ג) וכיכס ‏ יסיו רועים. כמדכל. פלכעיס טנס, מכגס וכמבון יסון מעמן - 
כמדכרט , ועיין סלמנ"ס מס ססמר סיטלטלו כפדכל (כסן \ולכסן , | כעין מלעס. סיפן ססולכיס > 


סנס וסכס , עיו'ם . 


אבד 


אבד : עקר שרש זה הוא ב3ד, שממנו גם שרש ב דד, שממו לָבַד , וכל 
הנגזר מהם , (עיין ספרנו שרשי לבנון מחברת א' שרש בה): --- תם 
מ עיקר שרש בר נעשה גם שרש ב דל, ב טל, בּתל, (ע'ש שרש ב תל). 


ועיקר הוראת שרש העקרי זה, הונח על ההַבְרָלָה (אָבזאָנדערונג) , ומוה 
| הושאל על הַבְּרִידוּת ‏ (איינזאַמקייט) ירות , ---- ונדבר פה רק על שרש א בד, 
ונאמר: כל חפץ או בעל חי הבַּדוּל ממקומו , מִחְבָרָתו , | או מבעליו, נקרא 
אַבְדָה , (והפעלים מזה השרש ידועים , והושאל גם" בעבור זה אל הכליון 
וההע ד ר, וענינו ידוע, ועוד הושאל אל כמה ענינים , וכולם ירועים , עיין ספרי 
| חשרשים), --- ונקרא בעבור זה הנבדל מארצו והמגורש וכדומה, בשם 
התואר אבָר, ובאו הא ובד ים בארץ אשור (ישעיה כ"ז). -- ומזה הושאל 
אל התועָה בררך , (אשר א ב ד נתיבו ודרכו המוליכהו למקומו ולמחוז חפצו , 
והוא נע ונד) בשם: אבֶד, תע יתי כשה אבר (תהלים קי"ט) ; כי שרש תעה 
הונת על המבולבל ב דרכו, וכן משמש הכתוב בפעל אבד אל הררך, 
ודרך רשעים ת א בד (תהלים א'), וכן בפעל תעה, אדם תועה מררך 
השבל (משלי כ'א), ויתעם בתהו לא דר ך (תהלים ק'ז) וזולתו - 
ואחר שהצענו אלה הרברים נבוא לבאר המקרא הקשה שנתקשו בו 
המבארים והמתרגמים : ,א ר מי אבָד אבי גו" (דברים כ"ו), (עיין הרד"ק 
בשרשיו שרש א ב רד, וברש"י , ותרגומים , ורשב'ם, ותרגום אשכנזי, ובאור, 
| ושרשים בן-ואב , וגעזעניוס) . -- גם נבאר בעז'ה כל ענין פרשה זו, מדוע 
דוקא בהבאת הבכורים מפרי הארמה מזכיר איש הישראלי. ענין זה של ארמי 
אבד אבי ? אך בטרם נפרשהו , נקדים הקדמה קצרה מענין רעות מקנה בארצות 
המזרח בימי קדם וגם עוד בימינו, (אף שכבר דברנו קצת מזה בספרנו בית 
יהודה ובית האוצר), ונאמר: מראשית היצירה היו בני האדם, מהם: עובדי 
אדמה ותיו מן הזריעה, ומהם: רועי מקנה. 
,בעלי המקנה", לא גרו במקום אחד בקביעות , גם לא בקבוץ, אך 
בהַתבּוּרָדוּת , ביחידות , ונבדלו ונפרשו הרועים עם מקניהם זה מוה , 
וכמו שנמצא אצל אברהם ולוט (בראשית י"ג) . בעלי מקנה אלה נוסעים ממקום 
למקום , מהר לגבעה , ומגבעה להר , ויתורו אחרי מרעה ומים טובים ואויר צח ; 
בעלו מקנה יושבים באהלים , ומעתיקים אהליהם פעם בפעם כפי טסעם ותחנותם , 
וכמו שנמצא באברהם וזולתו , ,ויעתק משם ההרה" ,הלוך ונסוע", ונקראו בעבור 
זה בעלי המקנה הלו בשם ,יושבי אהל ומקנה", |בן היה נקרא 
יעקב בשם התואר : יוש ב אהלים (לעומת עשו שהיה ציד ,איש שרה"). 
על אופן זה יושבי אהל ומקנה היו אבותינו ע"ה מומן תרח ואברהם אבינו ער 
בואם מצרימה -- כמו שבתבנו מזה כבר, (עי' ספרנו בית יהודה בראשיתו) . 


נצ 


ולסכמי. יטרסל מס כיסוד. מקור. גדול ומעין לסכ טסין. לו סוף  ,‏ 5סלסיב. ע3 ידו שון 
סעכלים , ולכלל כל סקוס כס , טפין (תכמי סטולריס. ס5לו . | סמעין סגדול סזס סוס ססלמוד 
בכלי וירוטלמי וספכי סמדכטיס סככיס , וזולפס מססכוליס סקדמוניס ; וסע"פ טיט כין ספומוק 
סיוס סכמיס מים (מו ידיעס. בספמוד וכמדכמיס, סכל כל ידיעסס כזס סיס ידיעס קטנס. מסד, 
כי פליך. טיסיו מלדיס על כרלי ססלמוד ולעסוק כו יעיס. ככיס כפקידס וסלילות , ולף קגת 
ענליס ‏ מלידס. ומבטן מ( טקדו על ססלמוד וסמדכטיס , וטנס למדו מלס"ק כי פס ספנ'ך 
וסדקדוק , ולף מסמס סכמיס כלפון סקדם טכמקכל , ומלומליס כלעונוס. זולפן, וכסכמום טוטות , 
כטמסכליס סיזס ענין כלפון סקדט 5ו כופכיס סיזס. כסול על קנ"ך וכדועס, | (פונס כקנוליסס 
מנומגס, וסין כו ₪2 עעס וליס, ‏ כי סין ככחס (סוליס. כעיונס מכח סל ספועל כסום נפטסו, 
וכלטר יססמנו. לכלכל | לעיוניסס כלטון סמקלס , טסוק כל קול מכין יסיו ; ויש סככס מסס 
כיפיס ססס סידועיס למסכליס  ,‏ ומסס טמפולסמיס (כמיס . וג מכעלי סדכטנוס ססטכנזיס 
לכיס סמס . טסוק ולע כעיני מומעיסס, ‏ סמכיניס עככים וסומנו על כככי ססנמוד כסדכי 
סמלמדיס ; דכמוסיסס סיכן פועלוס פעולס נטגכס טל 35 סומעיסס , כי כל מומע יכין וולסס כי 
ממקכס כור סעכלים נקלו. דכליסס, סך ממקול ספריס כפלס סכסוכיס סטכמים , וכל ספכי 
ססלמוד. וסמדרט זליס לסס , מלכד ססדיס. מסדכטניס כסון 069 , סודועיס. למכמיס וכקיפיס 
גדוליס ככל סדרי ספלמוד וסמדלטות , כססכס יעלינעק פיניפסלסן. ודומיסס , | טר סומנו על 
בללי ספכמוד מנעלופס . 
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זז 


לספין 6 ספליו | סיקליס ‏ כין טלידי כמ עמטו על ידי סים עתי: ססר כחל פס , = וסך מעטיס 
סי 90 טל סקעולכו מעפמס לסיום. למטען (סמכס סנככד סז , | סעכ קי כדוסק וכנעל כל 
ימיו, ועקס גול? סמל סוס כפל גס למן"? ₪6 ספריו , לחלקס כיעקכ \(ספינס. ביםרפ? | . 

סנכי כוסן לפניכס סיוס. קוללי סנעיפיס , עוד ספר 6קד מלת סככ ססכס כיכ"ל, | ספל 
סנים הליו כַרכס. כקככ. ססיו | ככתכ יד , | סנקוכ כפס תולדות שם" וטופ כסמטך. 
ספל שרשי לבנון סנדפס עוד כמיי סמסכר כסנת. סכ" *) . 

סספל סזס כו( כקלכו מאמרים מועילים כמסקלי מכמם לטונכו סעכליס , ססולקת 
ומסתעפק עס יקל למונות בני קדם , ושוטס זולפן ישנות והדשות , ויע שסככינס 
סרעפוסיו ‏ כלמודיס טוניס. סככקייס לסליס בחקירות ודרישות מלמליס. ככיס. ספפוזליס 
בתלמוד ומדרשות . 
סספל סוס 5וכנו כקכנית ‏ ספכי סטכטיס סמתסלכיס כינינו, סמלליס >ך סולסת סמעס 
וכסולס כקוכ . סספל סוס כפוי סוס (קכוסו על ססדכ, מ9ד הלמודים המועילים והדרושים 
הטובים סמסתעפיס כו, וכז סו(ך סמסככ. כעקכוס מפכטינו סגדוליס סקדטוניס ; = ומגמקו 
סלסטית סיס לסכסו כי טכטי טפס עככים ולכמים מיוסדוס על סדני ספס קדטטו , ולס מספט 
סככולס , וספת עלכית וסכמי וכקדים וכדומס. מסלטונות. סמזכקיות כלן ככוקיס סן, וסכופס 
לסכיל כסיוס מלטומום. סלו 9מון סקדם  ,‏ 5ליך פסכסין כין סוללופ סכלטיום וסעיקליות עסס 
קדמומיות  ,‏ וכין 156 סמססעפות סמוטפ;וק וסמטוסלוס . וכסמת 5דקו כזס דכלי סמסכל 
כמקופוס לכיס כספלו שרשי לבנון וכספל סנוכסי , כסכלוסו (דעת כי ככיס. מסכמי סנןפכיס 
דוכעי לטון עכלית, וססכס געוזעניוס כרסטס , נסעו כענמס , וססעו גס לסליס כפסו ₪2 דכך , 
לטל סכסו כקיסותס כלטוכות | סלו כנות <מון סעכלית , מססכ סעלו מסטוגוס ‏ סללו. כמלן 
דמעלי סטלס מכי כרכס. וככל סתפסכוסס כידיעם (טוכות. סלפו, וככל מכלמתס ועמנס .כסן , 
ל סוליסו מסקס ידס 53 ספר דקדוק טנס \69 ספל סלטיס טלס בענינו, | מנכד כנשון סקד 
טס:ליסו \עטו. פלי, יען מכטון זו עמלו חכמי ישראל סלכס כטקידס וסלילוס לכס. דול 
ספל דול , וסללו כס זקוע עס גכולס, ע"כ על דלך סלולס זו סלכו גס. סמס , וליך יפגקו 
0 כפוע? כפיס 5? 6סכיס ? ומלוע 65 סלפ גס. סכמפס ספות הקדמוניות 500 ? כל 
פעולתס כנטונוס ‏ 55 כ9פי טלמס עד סיוס ; וסנסטו | סייכיס (סודו (נוסעיס כסכגום סמזרק 
מסכמי קנופליס סטומיס , 5פל סכלו ספליס מוכיס מעמן סוס, ‏ וגו 6זנינו מסנסגוס. (כמוסיס 
סככס כללפום ססכס , = סלן מקולס ‏ (מון סעכלים כימי קדס , וסלן מקולם לטונום כני קדס , 


שעל ידי זס. כודענו סככס כידיעם (מון סעכלית וכסולסם: טלסיסן, = וככלולי סמקלפות כמו 


שסלסיכ לדכר. כזס סענין סלכ ליכ"ל כספליו סיקליס תעודה בישראל ובית יהודה . 


*) סחכס כיכ'( כסקדמקו (ספל ,שרשי לבנון' 6ומל : ,כסרכס טלטוס מס נגעתו כק בק 
עטי , וכלריכות 6דכר כמתככות סכפות פיק שיש כמקומו". כוונת סממכר כזס (ספל ,תולדות שמ" ולטפר 
,אהלי שם" סעונס 56 עוד ככקכ וד, טוע(ס פו'ס כקרכ על מככט סדפוס . מנכד וס מנסקי (סכלת 
(סכו פס כסעכס דכריס 5מדוס טדכר כספרו טרטי (כנון כסקדמתו , טר כקש מפת סקוכס סמנין לעיון 
לפניס ‏ 15 ללקור. ככל מקוס פניון כספל סוס / ן0ל ותעלל כזס סקוכס מלועס, ‏ 06 ספפן (עמוד על 
כוונפ סענון , וכספך 5ס יקל כל טסוס / 63 ופוג מעלתו - 

,גיסוד ‏ סטלטיס--וסמל כוכִיל עוד עמס--סנכקו על פו כוכ | כעקכ ככותונן | תכפו סקלמוד. 
וססןלכוס כנתיכפס ממכמונו ספסכוניס מכמי רפת ככן סלוק ורטיי +'ל, | וכדומס , קסניסו טתי 6וקיוק 
לטרם. | כסקדמתן זו ימל עוד כדכלוס 060ס : 

,וכפכנות סמקולות טנסגגו לפעמוס כמסכרת זן סיונו (דכוש. מכפון 56 לטון , ולסכום רפוות ככס'ק 
מלקונות ספועזיות 15 (קכל עדות מסופרי סעמיס , גס (סוכוכ 05ולו סגויס סקדמומס , וכדופס , פין וס 
דכל קדס (פוש סוטכסלי , 61 (כד. ככותונו סמפלעיס סקדמוניס 5פעדו ככתוכ סוס , 5וכס. גס ככוקונו 
חכמי סמטנס וסקלמוד ע"ס מקכו ודרטו כלופן זס , כפו סכודע כל מכס ומכון כת(מוד ומדרטוס וכספכי 
מפרטוס קדמוניס  ,‏ וכמו טכלכנו ג'כ קל מזס כספכנו תכ"י, ומדלמו ספעס (סכוס. דוגמסות וכסווק 
מספלמוד | סעומדוס <ימון 5דקנו | (סופר , כו (סמכמיס ונשי ספמת וסין למותר , וקני סדע וסנכי 
סקנף סמכקטוס עלונות כספט מקופפ / ללס 6 וספוקו כל סלותוק וסעופתיס סט?יוס  ,‏ וכל סכלוות 
וספטוכות קטסכנס מע? ; ו%ף 5ס אק 6לוסן נוכיד 9פו ממכוס 62 ועו 13 שון כדכל סוס . כן סמון 


סוס וכן לוכ סגוי סוס , מסכוקנוס טכסס מלפיס ‏ טענות ומעכוס כרמון" וכו". 


% 
גי 
2 


| 0 , 


כל יעלימו עיניסס מעפסנו סעווכס *) , כלוכיס 5סס (ס', | כני. (יפס סיקליס , | מטכם ימיני > 
5ס 6קכמכס סנס | : 
כטיסי ממטלם מסמלי  ,‏ סועס עטור כמליס 65 יכולפי, וממלפי : על ססכן סזכלון סוסת 
מככוד סספלוס טפנו ספון | כס, סמפכס לככי וילוס | לי מעט , | כי נפטי מלס + מעול סכל 
סמועקס סעמ? וססללס ‏ סלני נוט כמלסכס עכודסי זסס , סים עכודם סקדם טסעמספי עני 
בטומ סטוב  ,‏ ומגמתי כל זס. (עולל ‏ 35 סי <סיום ‏ 9י (עולס, ‏ כל סכטל ס"ו | בדככי 
סמלפס סלניס וסניס , = ולסיופ לי (מסעד נס כימיס סכסיס. (מען סוכל (כפע 6 סטכ 
ססטופי ; מטודק לכי ססייס פכוסס , ססוני סוכנו מקיף נייר, 63 כל סכןנס לפוו יכוס ילוס , 
סמדפים מסזר פדיר ככל יוס, ספועניס נפלעיס, וסדין דין סמ ! 
עסס מכלעדי דכלי 95ס. ססקדמסי, עוד ים לי לדכר דכריס 6סדיס, ‏ כמס טנוגע. לככוד 
המחבר על סספל סוס , וסומר : עכע עטלס טנס סלפו מיוס טל סוכל לקכלוס מולגו סלב 
| ססכס כיב"כ, ‏ ומי-- מכנעדי שפסו סעככיס סמססכלק על ססוכס זס כי לינכו--- מפטוכר (עטוס 
סזכרם ‏ 6כל ‏ לנשמתו כסרפוס. מוטכו סמיכו | כסרן מוסיס ,| (כשמת זס. סעל. סקליב: 6ת מכסל 
מכוסיו על מוכס סספמות סעכלים , | ולטל סטסדל בכל עוז לסעלום 5ס: עמו על גרס מעלת 
ססטכנס וסדעת ? ממנס ‏ כן, סנכי כ)פן (סכפיל דכלי עוד ספעס פטל 5מלמי בספר 
הזכרונות  ,‏ כי 6ין סודס כככות 6מינו , | ולמוסל יסטכו דלוג כפועל סלסום סכנטק (כס 
למכמיסס ולמטכיליסס  ,‏ וכסין סמס נמטכיס לסס. כסייסס וכמוסס , ולול ספליסס סטל עמלו 
עליסס בעוני וחוסל , 55 סיפס סקומס לטמס סכככד , נטכס מסנוט. זכלס . 
ספיט סדגול. מכככס  ,‏ מסוכגו ולכיגו סלמכמ"ן סי כסלן ססכו , כסלן כזסם טסופליס 
וסכעיס נוסליס. ככוד כסייסס , | ומונסיס. מסיפס כריןם. ול כנמלוס  ,‏ כככוד \52. ככזיון . ספכי 
ססיש סגדול סוס פענו כלסקיסס כיסל טפס על לכ ס6פלמיס סגלכיס, וכוס עס פסל ותסנס 
לססיו ‏ כני עמו (סעכין ככודס <לסומיס, ו(מטלס זו סקסמן (כסוכ ספליו כפפס חיה 
ומדוברת , <וסקלי כן כרכוס סימיס  ,‏ למע גדולס סלמכמ"ן כין סעכיס , ססלומעס גס נפם 
בנ עמכו שת ככוד ו ולפולתו . ₪5 כן סיס כיב'ל טכפכ ספליו כקפת עברית למען העברים 
פבד, ‏ לפי טמטרתו סיפס לפעול טל סלס. טסינס. יודעיס מטפס סיס ומדוכרם, וטככו בעבומ 
זה אתו 3כד (פעולתו לפניו : כפייו 53 נסל ככוד וגדולס מעמו , וססלי מותו טכסוסן , כי 
סוס סכיר 5 ססיו, | וסס 65 סכיכוסו ; וזס מועלט. בעכע לסכ"י בלכננו לסיופ. כפוי טוכס , 
ובפרכי ‏ <מטכיליס וסכמיס . | סלמכמ"ן גמ? ככוד וגדולס כמייו , מסכס זו מסוכלסי , וגס ססלי 
מופו 65 נפלדו ככיס ממוקיכי סמו וזכלו דול 6סל דול לססלסף ככל טנס וענס. כיוס מום כן- 
מנקס זט (ספוד 5 כככיס ולספר כסכסו וכפכס. ספליו ; סדרטניס דוכטיס , וססופכיס במ"ע 
בל סכנוס ‏ 6מכנז מוכיליס לפס9ס קדועק סיוס סוס ; מכל עכל ופנס. יטולמו | טיליס מוניס 
ודלופיס נפלסיס , וכמקסטוס 6נטיס נככדיס מוקטל ומוגע ככוד מסיסודיס וסנופליס . ופה 
זס מס לוסיס סנמנו | 550 סיסודיס ‏ כסככטו, על כל מדכך כף לגלנו סנו | קופיס כ\כ-לום 
3סמון עמנו סיסודיס סמפססדיס , וגס כככום סכמינו ומטכיליכו סטנלס לוכנק , ונפלדיס סעס 
בלעוסיסס ופעונוסיסס (עוכס ססטכנס , | וטס מכמינו מנולץ, ‏ וקנלסס בכל מטלס  ,‏ סין סמוס 
וחסכט כיניסס , ומפני זס ססטכלס סולכפ בעגתיס , וסינס. פוענת מסומס . מולי בסי מדכט 
= סלכניס , 6של סככיפו קולס ומלמס ממס כעכך טלטיס טנס וסקליכו מכסל טנופיסס על מוכק 
סמלמדוס , עזוכיס וסוכליס עוני ולסן  ,‏ ויש מסס ממוככסיס לעוטט מעיר (עיל כימי זקופס 
לשמל כפי סעטיליס ולסנק ספליסס כעד טקל כסף, 6ו לכקט נדכס כככוד , | כי סין פסד מככי 
עמנו 65 מן סעטיליס סגדוליס. טיפעולל. בעלמו (דכוט בעד מיטכ כספו 5 ספלו בדכך ככוד , 
לכי יסי נללן לסיות מסול ע? ספססיס ; גס כנינו | סגדול כיכ'ל סיס ג"כ מדוכל כמסנס זו , 


*) 5ף כי ספרי קדמונינו סוכונו לדעפ , כי עוד כומיס ס6נס כס/למת 6ומתנו עלקס ,65 

סופס טפפנו נפופס כון מפלגות סעס כפו ? ומעעוס סיו דוכקיס ווודעוס, |(עק נפילת סספס מפדסגופיס , 

| סקעוכרו שרירים 5קדיס מפומקנו (סיופ לס למטען מוק , 26( לדעפנו 55 כפפס 5סכת ספת קדט 15 ככימיס 

ס6(ס , | ולסת 6מכגן : טפתנו פוכתק עפס כסכ5לק כדכוכוס , סולליס ונ6ומיס ; לפיד 5טס סזק, 5ככ סו 
ט ס6)סלון 6קל סת(סכ כעכס וכנס 1 


8 יק 07 . ו 


יר שי 


הוּרָד אוַתֶם אֶלְהַמַיִם וְאִצְרְפנוּ לף שם וגו 
"> ד / 0 ב צ; :5 דחו 


(עופטיס : ז'. ר') 
בשָלש מָאות הָאיש הַמלקקים אושיע אֶתְכמ 
(עס ]' |) 


שפי מניס עכלו מע מטל ססלותי לסדפיס | כסכי סלכ ססלס ריב"ל , | כעת 
ססים סודעפי כמכְסכי עסיס לכני ישכ6ל, וכקעקי מלת 5מל ננעס 5סכם ספכיו כלכס לקסק 
6 סספל זרבבל עס תולרות קיי סמסכל , סך סוסלפי נכזנס, | כי ססי ככ עמי ססלטנו 
בררישת סספליס 50!ס מסס סמו"ל מכטן ענמס ; עס כל זס 55 נקועופי בפכי ולל ססכופי בי 
6מוכמית. מלסכיס 36 סמפע! כעיון שג כוס, סוניס ₪ כל ספרי סמסכל סגעלס (פול 
עולס, וכל עוד כוסי כקככי 82 ימוט סכעיון סזס מקלכ <ככי . 

קודפ לכי סנני מופן ₪965 המעטים / דלפו. ספלי ריב"ל מיד סוכני , ו( נסטוני כי 
סספי? (סכץ ככודי (כוע עס סספליס על פתפי נדיכיס 5בקם כסמיס עניסס (ספקס ססם 55 
כנפי ססדס .. כל מטכיל יכין סיככס נספך 5כי בקרכי כמיס, בסמעי 5זוס ספסיס מפנס סמנעיכיס 
כמפתנו סעכליס, סחס סטל ככיס מעמיס קסליס מקדיקטיס 5 מפסגו וילוממוס , וכני עמנו 
סוק(יס פופס כסכני כוז, ופועליס עוד ללעס גס על 56 השרירים מעמגו טל עוד שפפס 
לפס , כסמלס כי ככל סכד עליס כלם, | וול השרידים ס95ס, מי יודע 5ס סיפס פסכים 
(מסמדכו זס ; למולם כוסי כוכססי לדעת ע"פ סנסיון , כי מספל המלקקים כידס ל פיסס מי ספכנס 
ודעס, מעק מועיר סמס, וקסלס ל5ל כי נסן פלטס לסס. עוד ממנסמס יעלס עס ספדיניס 
בימי שפוט סטופטיס  ,‏ וכמו סיסמעטו סכמינו וסופלינו סמנויניס, | כן סמעט גס מכסת מוקיכי 
ספסנו , ובכל םנס ונס סמס מפמעטיס עוד יופל. ‏ ככיס כעלי פולין יפיעו ססר פניס ספסנו , 
פקקיס (כס מלמס סוקנס סמסזקם ככנף סדס וככוד סיסדום, | ולינס. מלגיניס 5 כניסס 
כידועם מפקנו וספלופס ; ופככיס מעס סעכליס פין סלגעס לסכדיל סגלוע. מסמוכסל , סינס 
מכדיניס כין ספכי כיכ"ל וספכי מסכליס 6קכיס . 2 

סעלנניס כעמכו כעילי סכסף סיופכיס. כעליס סגדולום , סוליס זסכ מכיסס על דכמיס 
מל מס בכך, מעריניס. ככוד מפום (ועזיוס ומטסליסן , --- סמס מכיטיס פסועלס ט:מים , ופפס 
קדטמו 095 (מו ; ולסס יקטכו גס סמתקדטיס וסמעסליס מככי. עמטו , סמססמכיס ל6ריסעקלטיס 
מדומיס , (ספל סכתוכ עככיס (סגל (סס. 

סמפנדכיס בעס ים90? , יקירי (כ ויםלי רוס מסוטכי קליפ מלך ככ פטרסבורג, כעני 
מנלק סעוכ וסמסד , סיפ החברה סנכנדס, המרחבת השבלה בישראל ברוסיא , 
מלימי ‏ ככוד שפת קדש , ומועיעיס יד 5דקס ועולס כל סעוסקיס כספלוס עפס סכן 
מולדקט , ללומס קלן ישכס? כין סעמיס , סמס עמדו גס 3י (עולס  ,‏ 6סד סמלכס ומד 
סממעיט  ,‏ וכנכד טמכווניס (כס להשכלתנו סלמסיס , ככוכיס יס כלמו ! פקוס. כי 95 = 
יעזנוני כדלכי זס 6מכ פנכי סוץך גס (ימיס סכפיס , למען סוכל (סטליס סש סמפעל סגדו(. - 
סוס בעול סטסן ענמס (סין סוניס . 

מכלעדי סכככדיס 00(ס כפטלסכולג , סקלופיס בקסדס סגדול על (וס לככי  ,‏ יעמדו 
נס 90ס על סכלכס : סמס בעלי הקאמיטעט ש? ססכלס סנזכלת , לטל סולילו לקמת מסספליס 
,מרבבל" ,וספר הזכרונות" 85 עקסעמפ' במסיר מסס וממפס כו"כ , = וכודקי כל ישכסומי -* 
גס כעם כזסת . ן 

סיוטכיס כסכן לימא , סנסעכיס לשרירי המלקקים ססמקיס פסוכלנו , (ו 59‏ ד 
בל ליע ,6‏ כי 06 כל סמקוס ממסנולליס) , ובפרט כעכי ליטס סגדולוס, | עליסס וכ 
לסניד כסס לכ, | כי סמס סעמודיס ססזקיס טפפסנו טפס קדם רוס נסעכות עניסס . 
ככיס מסס יפנינו מלגעי טלדותיסס ועסקיסס (פולס ולסעודס, לקליסס ספכי דעס וסטכל , 
ממזיקיס מכתכי עחיס טוניס כטפס עכלית , וכזס סמס מסמליס לוק ספפומיפ על ככי סנעוליס 


. 


מנחת זכרון 


אל כבוד הגביר המשכיל אוהב תושיה 
ומוקיר שוחריה, נדיב לב ויקר רוח 


ה' דוד מאלים 


תושב פ טרסבורג קרית ממלכת רוסיא, 


בחפץ לבבי הנני מקדיש לשם כבודו את הספר הנכבד 
הזה , מרבו ומורו הרב החכם המנוח ר' יצחק בער 
לעווינואה| , ויואל נא אדוני לקבל לרצון רגשי לבבי 
אלה, חלף הטוב והחסד שעושה עם שפתנו העבריה . 


הנני מוקירו ומכברו 


בקרנהארד נאטאנזאהן 


1038010180 
. 1876 1608608 (14) 2 הגהונק3 " 


/ 
0 


: ל 
7 
ו 0 ו 
₪ ץז 
. ₪ | 
0 , 83 > : 
6 : : / / / 0% מ | 
3 ] | 
2 4 
7 | 2 .\ 


ו 


0 


- 0 : , 7 % ו דד א ד 5 


- 


2 חקורות חדשות. בחכמת 6% שפת עברית ושרשיה 
2 > ולשונות כני קדם וזולתן 


4 פי הראות ענינים שונים המסתעפים מהתנ'ך , תלמוד ומדרשות * . 


וּלֶשָם ילד נם"הוא אָבִי יעבר 
אַחִי ָפַת הַנָּדוּל 3 (כנפנית " כ') 
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| הכל מסורר בעלכו בסדר אלם! א בית'א 


|מאת אביר סופרי זמננו, הרב החכם הכולל הנוע לתהלה 


2 | מה' יצחק בער לעוזינזאהן " פקועלגין 


יצא לאור בעור ב'א המחבר יעקב. ישראל לעווינזאהן. 
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צההחפוו סדאסהסד זס צדופהפצואט 
= מו 


